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ÖZET 

 

YÜKSEK LĠSANS TEZĠ 

TÜRK DÜNYASI MASALLARININ DEĞERLER EĞĠTĠMĠNDE 

KULLANILABĠLĠRLĠĞĠ 

 

Esma ÖZCAN 

2017, 368 sayfa 

 

Ortaya çıkıĢı konusunda çeĢitli görüĢler bulunan, yer ve zamanı müphem, olağan 

ve olağanüstü kahramanların iç içe geçtiği, fantastik ögeler içeren masal metinleri ait 

olduğu milletin kültürel birçok unsurunu bünyesinde barındıran sözlü anlatım 

ürünleridir ve derleme çalıĢmalarıyla yazıya geçirilmiĢlerdir. GeçmiĢleri oldukça eski 

olmasına rağmen masal araĢtırmaları henüz yeni baĢlamıĢtır ve masallar üzerine çeĢitli 

araĢtırmalar yapılmaktır. 

Tanımları çeĢitli olsa da toplumsal devamlılığı sağladığı konusunda görüĢ birliği 

bulunan ―değer‖ öğrenilebilir ve öğretilebilir bir kavramdır. Ġçinde bulunulan bunalım 

değer aktarımını zorunlu kılmaktadır. Değerlerini genç kuĢaklara aktaramayan 

toplumların devamını sağlaması mümkün görünmemektedir. Bu yüzden değerler 

eğitimi, üzerinde ciddiyetle durulması gereken konuların baĢında gelmektedir. 

Problem cümlesi ―Türk Dünyası masalları değerler eğitiminde kullanılabilir 

mi?‖ olan araĢtırmanın amacı Türk Dünyası masallarının değerler eğitiminde 

kullanılabilirliğini araĢtırarak değer öğretiminin bir kültür unsuru olan masallar 

üzerinden gerçekleĢtirilmesinin önemini vurgulamaktır.  

Elinizdeki araĢtırma, masalların bugüne kadar pek değinilmeyen bir yönüne, 

masalların değerler eğitiminde kullanılabilirliğine, ıĢık tutmak amacıyla hazırlanmıĢtır. 

ÇalıĢmada incelenen kırk adet Türk Dünyası masalı, masal metinlerinin değerler 

eğitiminde kullanılabileceğini ortaya koymuĢtur. 

 

Anahtar Sözcükler: Eğitim, Masal, Türk Dünyası masalları, Değer, Değerler eğitimi 
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ABSTRACT 

 

THE USABILITY OF THE TALES OF TURKISH WORLD AT VALUES 

EDUCATION 

 

MASTER’S THESIS 

 

Esma ÖZCAN 

2017, 368 sayfa 

 

Tale texts, which have various opinions about how they come up, are verbal 

narrative products. Tale texts have vague time and place. Usual and exceptionelheroes 

come together in tale texts. These texts includes fantastic elements in which you can 

find cultural element that belong to the nation. They (tale texts) were put into writing 

with compilation work. Although the adventure is quite old tale researches have just 

begun. And various studies are made about tales. 

The concept of value can be learned and taugh. In spite of its various definitions, 

the concept of value ensure social sustainability. The crisis in which people are requires 

the transfer of value. Ġf a community can‘t transfer its existing values to the young 

generation, iy would not be able to continue. That‘s why values eduction is a serius 

subject which need to focus on. 

Problem statement (sentence) is ―can the tales of Turkısh world used in values 

education.‖ This study aims how the tales of Turkish world can be use and emphasize 

the importance teaching value as a cultural element ―tales‖ 

This research was prepared in order to show you the not touched aspects of the 

tales. Also it includes forty tales of Turkish world. This tales shows that tale texts can 

be used for value education. 

 

Anahtar Sözcükler: Education, Tale, Tales of Turkis word, Value, Values education,  
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ÖN SÖZ 

Ġnsanın özünde var olan, onu en üst ahlaki noktalara çıkarabilen değerler, 

toplumlara göre değiĢkenlikler gösterebileceği gibi dünyada mevcut ulusların hemen 

hemen tamamında kabul görmüĢ değerler de vardır.  

Her milletin olduğu gibi bizim milletimizin de kendine has değerleri 

bulunmaktadır. Toplumumuza özgü bu değerlerin, bir kartopu gibi yuvarlandıkça 

kültürümüzü de içine alarak büyüyen, büyüdükçe zenginleĢen, yine kültürümüz 

tarafından oluĢturulmuĢ masal metinleri vasıtasıyla aktarılması amaçlanmıĢtır. 

 YaĢanılan değer bunalımı, birbiriyle bağları koparılmıĢ ebeveyn çocuk iliĢkisinin 

doğal sonucudur. Eskiden büyüklerin dizi dibinde, onlarla hemhâl olarak masal 

dinleyen, masalın büyülü atmosferine büyüklerle benzer heyecanlarla dalan çocuklar bir 

yandan hayal ihtiyaçlarını karĢılıyor, bir yandan da kazanmaları istenilen toplumsal 

değerler benliklerine iĢlenebiliyordu. Günümüzde yaĢanan değerlerden yoksunluk 

sorunu kopan geçmiĢ-gelecek, ebeveyn-evlat bağlarının sağlamlaĢmasıyla onarılabilir. 

Bu onarıma en büyük katkıyı sağlayacak olan kültür unsurlarından biri de masallardır. 

 Türk Dünyası masallarının değerler eğitiminde kullanılabilirliğinin araĢtırıldığı 

bu tezde on farklı ülkeden derlenen kırk adet masal ve bu masallarda tespit edilen kırk 

üç değer incelenmiĢtir. Masallardaki değerler masalların temaları temel alınarak tespit 

edilmiĢ olup bazı masallarda birden çok temanın hâkim olduğu görülmüĢtür.  

AraĢtırma çerçevesinde Azerbaycan, Kazakistan, Kırgızistan, Özbekistan, 

Türkiye, Türkmenistan devletleri; BaĢkurt, Karaçay-Malkar, Kırım, Uygur özerk 

yönetim bölgelerine ait masallar incelenmiĢtir. 

Masallar sıralanırken alfabetik sıra takip edilmiĢ, orijinal masal metinleri de 

çalıĢmanın ekler kısmına yerleĢtirilmiĢtir. Ekler kısmına yerleĢtirilen masallarda 

orijinalliğinin bozulmaması endiĢesiyle esas metindeki yazım ve imla korunmuĢtur. 

Masalarda tespit edilen değerler araĢtırmada kullanılırken Millî Eğitim 

Bakanlığının Ġlk Ders Genelgesi‘nde belirtilen hususlar göz önüne alınmıĢ, uygun 

değerler kullanılmıĢtır. 

AraĢtırmada nitel araĢtırma yöntemlerinden doküman incelemesi kullanılmıĢtır. 

AraĢtırmanın evrenini Türk Dünyası masalları oluĢturmaktadır.  

Türk Dil Kurumunun yazım ve imla kuralları esas alınmıĢtır. 
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Ġncelenen masallar neticesinde Türk Dünyası masallarının değerler eğitiminde 

kullanılmaya uygun kaynaklar olduğuna, daha fazla masal metninin değerler eğitiminde 

kullanılmak üzere incelenebileceği sonucuna ulaĢılmıĢtır. 

Yüksek lisans eğitimim sırasında hiçbir konuda benden desteğini esirgemeyen, 

kıymetli fikirlerinden her alanda istifade ettiğim pek muhterem hocam ve tez 

danıĢmanım Sayın Doç. Dr. Rıfat KÜTÜK‘e, görev değiĢikliği nedeniyle üniversiteden 

ayrıldığı ana kadar danıĢmanlığımı yürüten Sayın Prof. Dr. Ali KAFKASYALI‘ya, 

Türk dili ve edebiyatı alanında eğitimime yardımcı olan ve bu konuda beni yönlendiren 

tüm hocalarıma teĢekkürü borç bilirim. 

Hayatımın her anında olduğu gibi yüksek lisans eğitimim sırasında da yanımda 

olan, ilk öğretmenlerim kabul ettiğim kıymetli ebeveynim Aysel ve ġaban ÖZCAN‘a, 

beni hiçbir zaman yalnız bırakmayan, cesaretlendiren, neĢelendiren kardeĢlerim Kübra 

ve Merve ÖZCAN‘a teĢekkürlerimi sunarım. 

 Okula baĢladığım ilk günden itibaren bana emek veren tüm öğretmenlerime ve 

ihtiyacım olduğu anlarda yanımda bulduğum, adlarını sayamadığım tüm arkadaĢlarıma 

teĢekkür ederim. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

 

1. GĠRĠġ  

 

 

1.1. Problem   

 AraĢtırmadaki problem cümlesi Ģudur:  ―Türk Dünyası masalları değerler 

eğitiminde kullanılabilir mi?‖ 

Her milletin eğitim sisteminin kendine has temeller üzerine kurulduğu ve millî 

bir özellik gösterdiği göz önüne alındığında değerler eğitiminin de milletimizin kültür 

kodlarını taĢıyan masalar üzerinden verilmesinin faydalı olacağı düĢünülerek 

araĢtırmaya baĢlandı. 

 

1.2. Amaç  

AraĢtırmanın amacı Türk Dünyası masallarının değerler eğitiminde 

kullanılabilirliğini araĢtırarak değer öğretiminin bir kültür unsuru olan masallar 

üzerinden gerçekleĢtirilmesinin önemini vurgulamaktır. 

 

1.3. Önem 

Türk Dünyası masallarının değerler eğitiminde kullanılabilirliğinin belirlenmeye 

çalıĢıldığı bu araĢtırmanın sonuçları, değerler eğitiminin kültür kodlarımızı geleceğe 

taĢıyan, büyülü atmosferi sayesinde yedi yaĢından yetmiĢ yaĢına kadar tüm 

dinleyicilerini etkisi altına alan Türk masalları üzerinden verilmesinin mümkün olup 

olmadığını ortaya koyacaktır. AraĢtırma neticesinde bugüne kadar neredeyse hiç 

değinilmediği tespit edilen bu konunun aydınlığa kavuĢması eminim ki bu konuda yeni 

ve farklı bakıĢ açılarıyla oluĢturulmuĢ baĢka eserlerin de ortaya çıkmasını 

kolaylaĢtıracaktır. Bu araĢtırma bittikten sonra incelediğim masalların değerler 

eğitiminde kullanılmasının doğru olup olmadığına iliĢkin yeni bilgiler edineceğimiz 

kuvvetle muhtemeldir.  
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Elbir ve Bağcı‘nın (2013, s. 1324) makalelerinde yer alan ―Değerler eğitimini 

konu alan çalıĢmalara bakıldığında yapılan çalıĢmaların çoğunun yabancı menĢeli 

olduğu anlaĢılmaktadır. Değer kavramının millî özellikler de taĢıdığı göz önünde 

bulundurulduğunda bu alanda boĢlukların bulunduğu anlaĢılmaktadır.‖ ifadeleri de bu 

alanda önemli bir boĢluk olduğunu kanıtlayıcı niteliktedir. Değerler eğitiminde millî 

Ģuuru yansıtan masal metinlerinin kullanılabilirliğinin araĢtırılacağı bu çalıĢmanın da bu 

boĢluğu doldurması beklenmektedir. 

 

1.4. Varsayımlar 

AraĢtırma çerçevesinde incelenen üç Azerbaycan, iki Kırgızistan, üç Kazakistan, 

altı Özbekistan, on iki Türkiye, bir Türkmenistan, iki BaĢkurt, iki Karaçay-Malkar, beĢ 

Kırım-Tatar, üç Uygur masalı olmak üzere toplam kırk masalın kapsam açısından 

yeterli olduğu düĢünülmüĢtür. 

AraĢtırma çerçevesinde Türk Dünyası Masallarından seçilerek incelenen kırk 

adet masalda tespit edilen kırk üç değerin değerler eğitimini temsil etme açısından 

yeterli olduğu kanaatine varılmıĢtır. 

Problem durumunu ortaya koymak maksadıyla yapılan kaynak taramasının 

konuyu yansıtabilme açısından yeterli olduğu görülmüĢtür. 

 

1.5. Sınırlılıklar  

AraĢtırma Türk Dünyası ülkelerinden Azerbaycan, Kazakistan, Kırgızistan 

Özbekistan, Türkiye, Türkmenistan devletleri; BaĢkurt, Karaçay-Malkar, Kırım, Uygur 

özerk yönetim bölgelerine ait masallarla sınırlandırılmıĢtır.  

AraĢtırma üç Azerbaycan, iki Kırgızistan, üç Kazakistan, altı Özbekistan, on iki 

Türkiye, bir Türkmenistan iki BaĢkurt, iki Karaçay-Malkar, beĢ Kırım-Tatar, üç Uygur 

masalı ile sınırlandırılmıĢtır. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

 

2. KURAMSAL ÇERÇEVE VE ĠLGĠLĠ ARAġTIRMALAR 

 

 

2.1. Değerler Eğitimi 

2.1.1. Değerler 

Değer: Toplumbilimsel anlamda değer kavramı; nesnelerin ve bilinç olgularının 

toplum, sınıf ve insan açısından taĢıdıkları önemi belirleyen niteliklerini dile getirir 

(Hançerlioğlu, 1996, s. 85). 

Değer: 1. Yerinde olan aykırı görünmeyen, layık, Ģayan, seza. 2. Bir Ģeyin 

değdiği karĢılık. 3. Bir Ģeyin ya da kimsenin taĢıdığı yüksek ve yararlı nitelikler. 4. 

Yüksek ve yaralı nitelikleri olan kiĢi (TDK, 1979, s. 207). 

Değer: 1. Bir Ģeyin önemini belirlemeye yarayan soyut ölçü, bir Ģeyin değdiği 

karĢılık, kıymet. 2. Bir Ģeyin para ile ölçülebilen karĢılığı, paha. 3. Yüksek ve yararlı 

nitelik. 4. Üstün ve yararlı nitelikleri olan kimse. 5. KiĢinin isteyen, ihtiyaç duyan bir 

varlık olarak nesne ile bağlantısında beliren Ģey (TDK, 1988, s. 345). 

M. Aydın (2011, s. 39) değer kavramının Latince kıymetli olmak, güçlü olmak 

anlamlarına gelen valere kökünden türediğini söyler.  

Ergün (2012, Bölüm 3, s. 69) her insanın en az bir amacı, kendine özgü 

oluĢturulmuĢ değerleri, inançları ve geçmiĢ yaĢantıları sonucunda oluĢturmuĢ olduğu 

tutumları olduğunu ve bütün bunlar sayesinde yaĢamı anlayıp yorumladığını ve 

yaĢamına yeni değerler kattığını ifade eder.  

―Değer, arzu edilen, arzu edilebilen Ģey, olaylarla ilgili insan tutumu demektir. 

Değerler, ideal davranıĢ biçimleri veya hayat amaçları hakkındaki inançlarımız, 

davranıĢlarımıza yön gösteren ölçülerdir. Diğer bir tanımla değer, bir nesneye, varlığa 

veya faaliyete, bireysel ve toplumsal açıdan tanınan önem ya da üstünlük vermek 

demektir.‖ (M. Z. Aydın, 2010, s. 1). 
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Gökalp (2014, s. 128) değeri kiĢisel bilinçli tecrübe olarak görür ve herhangi bir 

kiĢi tarafından herhangi bir zamanda gerçekten hoĢlanılan, takdir edilen, kıymet verilen, 

arzu edilen, uygun bulunan veya beğenilenlerin tümünü olarak tanımlar.  

Uysal (2003, s. 52) değer kavramını ―Ġnsanın yapıp etmelerini determine eden 

ilke ya da ilkeler‖ ya da ―Değerli olan, insanın değerini koruyan ve ona değer 

kazandıran Ģey‖ olarak tanımlar.  

Çetin (2004, parag. 2) değeri ―Değerler, inançlardır.‖ ve ―Değerler bireyin 

amaçlarıyla ve bu amaçlara ulaĢmada etkili olan davranıĢ biçimleriyle (hak bilirlik, 

yardımseverlik gibi) iliĢkilerdir.‖ cümleleriyle tanımlar. 

Yaman (2012a, s. 17) değer kavramını ―Değer, bireylerin herhangi bir kiĢi, 

varlık, olay, durum, vb. karĢısında ortaya koyduğu duyarlılıklardır.‖ Ģeklinde tanımlar. 

Yaman (2012a, s. 17) değer kavramını ―Değer, insanı değerli kılan, sahip olduğu 

üstün nitelikler ve sahip olduğu donanımlardır.‖ Ģeklinde de tanımlar. 

ġener (2013, s. 2501) değeri ―Değer, bir toplumun çoğunluğu tarafından doğru 

ve gerekli olduğu kabul edilen ortak düĢünce, temel ahlaki ilke ya da inançlar 

sistemidir.‖ Ģeklinde tanımlar. 

Bireylerin düĢünce, tutum, davranıĢ ve yapıtlarında birer ölçüt olarak ortaya 

çıkan değerler aynı zamanda toplumsal bütünselliğin ayrılmaz bir ögesini oluĢtururlar 

(Tolan, 2005, s. 233). 

―Değerler nasıl yaĢayacağımıza iĢaret eden anlam haritalarımız, eylemlerimiz 

için ufuk noktasıdır.‖ (Poyraz, 2001, s. 63). 

G. Aras‘a göre (2014, s. 9) değerlerin, temelde bireysel ve toplumsal anlamda 

iyi, faydalı ve olumlu geliĢmeler sağlayabilmek anlamına geldiği açıktır. 

Güven (2014, s. 225) değeri ―Değerler, iyi ile kötü davranıĢlar arasında ayrım 

yapılmasına olanak sağlayan kabuller ve inançlardır.‖ Ģeklinde tanımlar.  

Yıldız, Dilmaç ve Deniz, (2013, s. 741) değerleri ―Değerler; insanlık varlığının, 

neyin doğru, neyin iyi veya neyin arzulanan olduğunu ve bunları karĢılayan hareket ve 

davranıĢların neler olduğu konusunda kabaca sınırları çizilmiĢ sosyal bilimler arasında 

bir çalıĢma konusudur.‖ Ģeklinde tanımlar. 
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2.1.2. Değerlerin Özellikleri 

Acun, Ġ., Yücel, C., Önder, A., Tarman, B. (2013, s. 193) değer tanımlarının 

değiĢik açılardan yapıldığını, bu tanımların ortak noktalarından birinin değerlerin insan 

hayatına yön vermesi olduğunu söyler. 

―Değerler toplumu oluĢturan bireylere, nelerin önemli olduğunu, nelerin tercih 

edilmesi gerektiğini ve kısaca nasıl yaĢanması gerektiğini belirtir.‖ (AkbaĢ, 2008, s. 10). 

M. Z. Aydın (2010, s. 2) değerlerin, herkes için iyi, herkes için arzulanır olma 

özelliğine sahip ve toplumlar arası geçerliliği olan özellikler olarak görür. Değerlerin 

sosyal hayatı düzenlerken bireyler arası bağlılığı da artırdığını söyler. Y.Özen, Güleryüz 

ve H.B. Özen‘e göre (2012, s. 279) değerler genel anlamda toplumun birleĢmesini 

sağlamakta, bireylerin bütün olarak yaĢamalarına vesile olmaktadır. 

 ―Değerler yaĢantılar sonucunda oluĢan dolayısıyla öğrenilebilir ve öğretilebilir 

olgulardır.‖ (Gömleksiz ve Kılınç, 2015, s. 36). 

Akbaba (2012, Bölüm 8, s. 191) geçmiĢten günümüze yaĢamıĢ ve yaĢamakta 

olan birçok değerin mevcudiyetine ve değerlerin insanların çoğu tarafından 

desteklendiğine değinir. M. Z. Aydın‘a göre (2010, s. 4) değerler dinamiktir; hem 

toplumdan topluma, hem de zaman içinde değiĢir. 

Poyraz (2001) değerlerin tanımlanabilir nesnel içerikleri olmadığını söyler (s. 

63).  Ancak makalesinin özet bölümünde değerlerin objektifleĢmesinin yolunu baĢka 

kiĢilere açılmakta olduğunu belirtir (s. 62). 

Arslan (2007, s. 121) Sokrates‘in değerleri nesnel bir varlığa sahip gördüğünü 

ifade eder. Arslan (2007, s. 121) Platon‘un her türlü değeri özellikle ahlaki değerleri 

bağımsız ve mutlak olarak doğru ya da yanlıĢ gördüğünü söyler. Bunu herhangi bir 

davranıĢ biçiminin herhangi bir insanın kanısından veya eğiliminden bağımsız ve 

mutlak olarak doğru veya yanlıĢ olacağı Ģeklinde açıklığa kavuĢturur.  

Poyraz‘a göre (2001, s. 65) değer, bağlantılı olduğu eylemin sonucunda ortaya 

çıkar. Buradan yola çıkarak da değerleri anlamak için insanın varoluĢ yapısını 

anlamaktan geçtiği kanısına varır. Değer oluĢturmayı Aristoteles‘in bahsettiği insana 

özgü ―bilgi, ahlak, sanat‖ etkinlikleriyle bağlantılı görür.  

Gerek değer diye tanımlanan kelimeler gerekse kökünde ve kuruluĢunda değer 

sözcüğü bulunan tüm sözcüklerin eylem olmadan tasarlanamayacağını söyleyen Poyraz 
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(2011, s. 66) değerin hem eylemi gerçekleĢtirenle hem eylemle gerçekleĢen olayla hem 

de eylemin gerçekleĢtiği ortamda ortaya çıkacağını ekler.  

Değerlerin ancak eylemle ortaya çıktığına da değinen Poyraz (2001, s. 66) 

adalet, dostluk ve dürüstlük gibi değerlerin bu değerleri kendinde taĢıyan kendinde 

gerçekleĢtiren adil, dost ve dürüst kiĢiler sayesinde var olduğunu NeĢet ErtaĢ‘ın ―Eğer 

haksız yoksa haksızlık da yoktur.‖ dizesini de örnek vererek açıklar. 

Arslan (2007) değerlerin öznel olduğunu savunanların nesnelere yüklenilen 

değerlerle onların gerçekten nesnel olan nitelikleri arasında bir ayrım yaptığını belirtir. 

Arslan değerlerin nesnel olduğunu savunanların değiĢen Ģeyi değerler olarak değil onları 

algılayan gruplar veya bireyler olarak gördüğünü de ifade eder (s. 122, 123). 

 

2.1.3. Değerlerin Önemi 

Yaman (2012a, s. 17) tüm değerlerin merkezinde insanı görmektedir. Alpagu‘ya 

göreyse (2015, s. 30) değer kavramı insanlığın varoluĢundan beri tüm süreçlerin 

temelini oluĢturmaktır.  

Tahiroğlu, A. KayabaĢı ve R. G. KayabaĢı (2013, s. 480) ―Modern toplumun 

ahlaki değerler açısından ciddi bir problemle karĢı karĢıya olduğu her kesimden insan 

tarafından tespit edilen bir vakıa olarak önümüzde durmaktadır.‖ yorumuyla 

makalelerine baĢlamıĢlardır. 

Göz (2014, s. 86) toplumların devamlılığı adına onları ayakta tutan en önemli 

unsurlardan birini değerler olarak görür. Değerlerine sahip çıkmayan ve onları yeni 

nesillere ulaĢtıramayan toplumların büyük sosyal çalkantılar yaĢadıkları tespitinde 

bulunur. 

ġiĢman‘a göre (2000, s. 89) değerlerin insan yaĢamında önemli bir yeri vardır. 

Ġnsan anlam ve değer oluĢturan, yaĢamını tercih ettiği değerlere göre düzenleyen bir 

varlıktır.  

 TaĢdelen‘e göre (2015, s. 227) insan değer üreten, değerle ve değer için yaĢayan 

bir varlıktır. Ve bu durum onun hayatını bitki ya da hayvanlardan ayıran bir durumdur. 

Ġnsanın baĢarısı ve baĢarısızlığı bu değerler çerçevesinde ortaya çıkar. Ġnsanın 

yeryüzündeki konumunu, hayatının anlamını belirleyen Ģey; varoluĢunu da düzenleyen 

değerlerdir. 
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Ġnsanların değerlerini yitirdiği, kendilerini yerküre adı verilen uçsuz bucaksız 

ummanda baĢıboĢ bir yelkenli gibi yapayalnız hissettikleri çağımızda insanımızın 

yeniden değerleriyle buluĢturulma gayretini her türlü takdirin üzerinde tutan Yaman 

(2012b, s. 64) bunu yapma nedeni olarak bireylerin duygusal ve sosyal açılardan tatmin 

edilmesinin, en az biyolojik ihtiyaçları kadar önemli oluĢuyla iliĢkilendirir. 

Göz‘e göre (2014, s. 89) değerler toplumları ayakta tutan en önemli unsurların 

baĢında gelmektedir. Toplum içerisinde bireylerin birbirleriyle iliĢkilerine yön veren en 

önemli kazanımlar arasında zikredebileceğimiz erdemli davranıĢlar bütünü olarak 

değerler, insanlığın temel hak ve hürriyetlerinin kazanımlarının hayata geçirilmesinde 

ve uygulama alanında etkinliğini sürdürmesinde de rol oynar. 

Yaman‘a göre (2012b, s. 64) bir insana değer vermek, ona değer katmak ve en 

önemlisi onu önemsemek; ruhsal geliĢim açısından son derece önemlidir. Bu denli 

hayati bir önem taĢıyan bir konunun her türlü siyasi mülahaza ve beklentinin çok 

üzerinde bir konumda değerlendirilmesinde millet ve devlet açısından büyük yararlar 

vardır. 

VarıĢ (1995, s. 1) çocukların değerlere eğitim yolu ile süreklilik ve esneklik 

kazandırarak çağ koĢullarının isteklerine uygun ve geleceğe dönük yeni değerler 

ürettiklerini söyler. 

Özen ve diğerleri (2012, s. 285) bireylerin nitelikli bireyler olarak toplumda var 

olabilmeleri için değerlere gereken önemin verilmesi gerektiğini çalıĢmalarında 

vurgulamıĢlardır. 

Değerlerin ne denli önemli olduğuna dikkat çekmek isteyen Yaman (2012a, s. 

10) ―Çocuklarının insanca yetiĢmesini, dürüst, ilkeli, çalıĢkan, vakur, vefalı, iyiliksever, 

mantıklı, kararlı… olmasını kim arzu etmez?‖ sorusunu yöneltir. Ve âdeta bu soruya 

içimizden cevap vermemizi ister. 

Deveci ve Ay (2009, s. 168) son yıllarda tüm dünyada olmakla birlikte, 

Türkiye‘de de yaĢanan olumsuz toplumsal olayların, insanların değerleri yeterince 

kazanamamasından kaynaklandığı söylenebileceği kanısındadır. 

M. Z Aydın‘ın (2014, s. 13) tavsiye niteliğindeki ―Unutmayalım, hepimizi tek 

tek yöneten hayatın temel değerleridir. Bu değerlerin çocuklarımızda geliĢimini 

tesadüflere ya da sosyal çevreye bırakmayıp bizzat etkin olmak gerekmektedir.‖ sözleri 

değerler eğitiminin önemine vurgu yapmaktadır. 
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2.1.4. Değerlerin Sınıflandırılması 

―Değerlerin sınıflandırılması genellikle yabancı kaynaklar tarafından 

yapılmıĢtır.‖ (Yiğit ve Kesmeci, 2015, s.  1322). 

Değerler üzerinde yapılan araĢtırmaları etkili bir biçimde sürdürebilmek 

amacıyla birçok sınıflandırma yapıldığını söyleyen Yazıcı (2006, s. 501) bu 

sınıflandırmalardan en çok bilinen ve kabul edilenlerin; Nelson, Rokeach, Spranger ve 

Schwartz‘a ait taksimlerin olduğunu belirtir. 

Yazıcı (2006, s. 501) Nelson‘a göre değerlerin; bireysel değerler, grup değerleri 

ve sosyal değerler olarak üçe ayrıldığını ifade eder.  

Yazıcı (2006, s. 502) Rokeach‘a göre değerlerin; Temel değerler (Terminal) ve 

Araç değerler (Instrumental) olmak üzere iki gruba ayrıldığını söyler.  

Yazıcı (2006, s. 502) Spranger,‘a göre değerlerin altı temel gruba ayrıldığını 

söyler. Bunlar: estetik, teorik (bilimsel), ekonomik, siyasi, sosyal ve dinî değer 

gruplarıdır.  

Yazıcı (2006, s. 502, 503) Schwartz‘a göre değerlerin; bireysel ve kültürel 

olmak üzere iki düzeyde incelendiğini söyler. Bireysel düzeydeki incelemelerde 

değerler, kiĢilerin yaĢamlarını yönlendirmedeki önemlerine göre ele alınırlar. Değerlerin 

kültürel düzeyde incelenmesindeki amaç ise, toplumun genelinde paylaĢılan ve 

toplumsal normlara dayanan soyut fikirlere iliĢkin bilgi üretmektir. Kültürel düzeydeki 

inceleme birimi kültürel grubun (ulus, etnik grup) kendisidir. 

 

2.1.5. Değerler Felsefesi (Aksiyoloji) 

Sönmez (2010, s. 65) felsefenin üzerinde çalıĢtığı alanlar konusunda bir birliğe 

varılamasa da genel kabul gören sorunların varlık sorunu (ontoloji), bilgi sorunu 

(epistemoloji), değerler sorunu (aksiyoloji) olduğunu söyler. 

ġiĢman (2000, s. 88) felsefenin temel uğraĢ alanlarının varlık felsefesi (ontoloji), 

bilgi felsefesi (epistemoloji), ve değerler felsefesi (aksiyoloji) biçiminde adlandırıldığını 

belirtmektedir. 

Felsefenin de tıpkı farklı bilim dalları gibi uğraĢ alanları olduğunu belirten Erden 

(2008, s. 29) bu uğraĢ alanlarının sınıflanmasında büyük bir uzlaĢma olmamasına 



9 

 

 

rağmen yine de felsefenin varlık felsefesi (ontoloji), bilgi felsefesi (epistemoloji), 

değerler felsefesi (aksiyoloji) baĢlıkları altında sınıflanabileceğini söyler. 

Değerler felsefesi Erden‘e göre (2008, s. 29) insanın değer sistemleriyle ilgilenir 

ve insanların değer yargılarını Ģekillendiren ve yönlendiren ilkeleri tespite uğraĢır.  

Değerler sorununun etik ve estetik konularını içerdiğini söyleyerek söze 

baĢlayan Sönmez (2010, s. 67) bu disiplinin ahlaklı, ahlaksız, iyi, kötü, saygılı, saygısız, 

özgürlük, tutsaklık, erdem, erdemsizlik, mutluluk, mutsuzluk, güzellik, çirkinlik, 

vicdanlılık, vicdansızlık vb. konularla ilgilendiğini belirtir. 

Değerler felsefesini olayları, nesneleri, sahip oldukları ya da temsil ettikleri 

değerler açısından inceleyen felsefi soruĢturma alanı olarak gören Arslan (2007, s. 120) 

değerlerle ilgili ilk ve en önemli sorunun da değerlerin nasıl bir yapıya sahip oldukları -

yani öznel mi nesnel mi, ya da baĢka bir yapıda mı- yönünde olacağını vurgular.  

ġiĢman (2000, s. 89, 90) değerler felsefesin değerlerin doğasını açıklamaya 

çalıĢtığını, değerlerin kaynağını, oluĢumunu, değiĢip değiĢmeyeceğini, evrensel ya da 

göreceli, öznel ya da nesnel, bireysel ya da toplumsal oluĢunu açıklamaya çalıĢtığını, 

değerlerde bir öncelik sıralaması ve hiyerarĢinin olup olmadığını da araĢtırdığını söyler. 

ġiĢman (2000, s. 90) değerler felsefesinin kendi içinde etik ve estetik olarak iki 

kola ayrıldığını belirtir. 

Göz (2014, s. 98) uluslararası belgelerde insanlığın evrensel değerleri olarak 

ortaya konulan esasların, yıllar öncesinin ahlaki değerleri olarak toplumumuz tarafından 

kabul edildiğini, hayat tarzı olarak yaĢatılıp büyük bir bütün olarak yeni yetiĢmekte olan 

gençliğimize ulaĢtırılmasına gayret sarf edildiğini belirtir. 

 

2.1.6. Değerler Eğitimi 

Artık yeni nesli mekanik bir anlayıĢla zihnen eğitip ahlaki eğitimden yoksun 

bırakmanın toplum için yeni bir tehdit unsuru üretmek olduğunun kavrandığını söyleyen 

Kenan (2009, s. 277) modern eğitimin daha kuĢatıcı ve sorumluluk duygularını 

geliĢtirecek bir modele geçiĢi sağlamak zorunda olduğunu belirtir. 

Acun ve diğerlerine göre (2013, s. 193) eğitim sürecinin en temel iĢlevlerinden 

birisi o toplumun sosyal ve kültürel değerlerini genç kuĢaklara aktarmadır. Kenan 

(2009, s. 275) değerlerin bir sonraki nesle etkin bir Ģekilde nasıl aktarılabileceği 
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sorusunun tüm zamanların en önemli konuları arasında yer aldığını; bunu da değerlerin 

ve eğitimin nasıl yapılacağı üzerine yapılan çalıĢmalara Plato ve Aristo‘dan baĢlayarak, 

devam eden asırlarda yaĢayan pek çok düĢünüre ve eserlerine bakıldığında görüldüğünü 

belirtir. 

Yaman (2012a, s. 11) günümüzde dünya ülkelerinin birçoğunda olduğu gibi 

Türkiye‘de insani değerlerde ciddi aĢınmalar gözlendiği tespitinde bulunur. Bu olumsuz 

sürecin insanlık ailesini tehdit etmeye baĢladığı, insanların her türden değerden 

uzaklaĢtıkça da insanlıklarını kaybetmeye yüz tuttuğu konusunda bizleri uyarır. 

YaĢanan bu olumsuz gidiĢatın tersine çevrilmek istenmesi arayıĢları sonucunda da 

eğitim basamaklarında değerler eğitimi diye ifade edilen bir eğitim modeli öngörüldüğü 

bilgisini bizimle paylaĢır. 

ġener (2013, s. 2501) bireylere değerleri aktarma yolunun eğitimden geçtiğini 

düĢünür. Bundan dolayı da değerler eğitiminin, son yıllarda üzerinde önemle durulan 

konulardan biri olmaya baĢladığını belirtir. 

Meydan (2014, s. 95) birey açısından değerler eğitiminin gerekliliğini eğitimde 

bireyin bütün olarak ele alınması ihtiyacının doğal sonucu olarak görür. Ona göre birey 

bir makine ya da robot değildir, kiĢinin zekâsı ve bedensel yetenekleri kadar değer 

veren, nefret eden, kıskanan, tutku ile bağlanan vb. bir yönü daha ve bu yönü 

eğitilmedikçe dengeli bir kiĢilikten söz edilemez. 

 

2.1.6.1.Tanım 

Yaman‘a göre (2012a, s. 18) sahip olunan değerler bireyin gelecekte kiĢiliğini, 

bakıĢ açısını, davranıĢlarını, hayata bakıĢını, hatta hayatını belirleyecek etkenlerdir. Bu 

yüzden de bireyin belli baĢlı değerlerin farkına varması, gerekli değerleri kazanması, 

yeni değerler benimsemesi ve bütün değerleri kiĢiliğinin temel taĢları hâline getirerek 

davranıĢa dönüĢtürmesi gerekir. Neredeyse hayat boyu devam eden bu değer 

kazanma/kazandırma süreçlerine ―değerler eğitimi‖ denilmektedir. 

―Öğretimin sadece zihinsel öğrenmelerle sınırlı kalmayıp öğrencilerin duygu, 

tutum vb. davranıĢlarının hepsinin geliĢtirilmesi yani eğitimin bütünselliğini 

tamamlayan unsur değerler eğitimidir.‖ (M. Z. Aydın, 2014, s.  4). 

M. Z. Aydın (2010, s. 4) değerleri öğrenilebilir ve öğretilebilir olgular olarak 

görür ve değerlerin farklı toplumlarda farklı Ģekiller almasını bu düĢüncesine kanıt 
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olarak kullanır. Bu yüzden de değerleri eğitimin konusu içerisinde değerlendirir. 

Eğitimi bir bina olarak gören Aydın değerleriyse onun tuğlaları olarak tanımlar. Bu 

düĢüncesine katılmamak da elde değildir doğrusu. 

 ―Değerler eğitimi sevgi, saygı, sevgi sorumluluk, dürüstlük ve adalet gibi 

evrensel bazı değerlerin doğuluğunu vurgular ve öğrencilerin bunları anlamalarını, 

bunlara önem vermelerini ve yaĢamlarını bu değerlere göre yaĢamaları konusunda 

kendilerine yardımcı olur.‖ (Altan, 2011, s. 56). 

 

2.1.6.2.Amaç 

Değerleri hayatla doğrudan ilgili ve insanın insan gibi yaĢama çabasının bir 

ürünü olarak gören M. Z. Aydın (2010) değerlerin her çağda eğitimin hem konusu hem 

de amacı olduğunu savunur. Eğitimin amacı her ne olursa olsun değerlerin bu süreçte 

yer alacağını söyler (s. 5). Eğer biz de biraz konunun üstüne eğilirsek değerlerin var 

olmadığı bir eğitimin ne kadar içi boĢ ve sığ olacağını görme imkânına kavuĢuruz. 

Aydın‘a göre (2010, s. 6) değerler eğitiminin amacı, bireyin değerlere bağlı bir 

kiĢilik geliĢtirmesini sağlamaktır. 

 ―Değerler eğitiminin amacı bütün insanlığın ortaklaĢa sahip olduğu evrensel 

değerlere vurgu yaparak iyi karakter örnekleri sergileyen, ahlaki değerlere sahip, 

sorumluluk duygusu içinde hareket eden vatandaĢlar ortaya çıkarmaktır.‖ (Altan, 2011, 

s. 5 ). 

―Değerler eğitiminin amacı, çocuğun doğuĢtan getirdiği en iyi tarafı ortaya 

çıkarmak; kiĢiliğinin her yönüyle geliĢmesini sağlamak; insani mükemmelliğe 

ulaĢmasına yardımcı olmak; bireyi ve toplumu kötü ahlaktan korumak ve kurtarmak, 

bunun yanında iyi ahlakla donatmak ve devamını sağlamaktır.‖ (M. Z. Aydın, 2010, s. 

5, 6). 

M. Z. Aydın‘a göre (2014, s. 5) değer eğitiminin amacı, insanın hem kendi 

mutluluğu hem de baĢkalarının mutluluğuna ve mükemmelliğine yardımcı olacak 

Ģekilde hareket etmesini sağlamaktır.  

 ―Değerler eğitimi bireylerde saygı, sevgi, sorumluluk, erdem, cesaret, inanç, 

azim, adalet ve bireysel disiplin gibi çok önemli ahlaki ve medeni değerleri 

kazandırmayı amaçlamaktadır.‖ (Altan, 2011, s. 5 ). 
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M. Z. Aydın‘a göre (2014, s. 4) okullardaki değerler eğitiminin amaçlarından 

biri, öğrencilerde sağlıklı, tutarlı ve dengeli bir kiĢilik oluĢturmaktır. Bu birinci amaç, 

yani ―öğrencilerde sağlıklı, tutarlı ve dengeli bir kiĢilik oluĢturmak‖, esasen eğitimin en 

temel amacıdır. Zira o olmadan, belirlenmiĢ diğer amaçlara ulaĢılsa bile çok fazla bir 

anlam ifade etmez. 

 M. Z. Aydın‘ın (2014, s. 4) tespitine göre eğitim seviyesi ve bilgi arttığında 

nitelikli ve istenen tutumlar, davranıĢlar da artmıyorsa değerler eğitimi ihmal ediliyor 

demektir. 

ġener (2013, s. 2505) değerler eğitiminin, toplumun birlik, bütünlük, huzur ve 

mutluluğunda önemli bir yer tuttuğunu söyler. Ġnsanların doğru, güzel ve iyi olana 

yönelmesinde değerler eğitiminin hayati bir önem taĢıdığına dikkat çeker. 

 

2.1.6.3.Ġçerik 

Yaman‘a göre (2012a, s. 17) insani, ahlaki, kültürel, ruhsal, toplumsal ve 

evrensel boyutlarda oluĢabilen duyarlılıkların özümsenmesi ve benimsenmesi süreci 

değerler eğitiminin esasını teĢkil eder.  

M. Z. Aydın (2010, s. 5) bizi daha da derinden düĢünmeye sevk etmek 

istercesine gençlikte ortaya çıkan ya da var olan bir kiĢilik sorunun düpedüz eğitimdeki 

bir değerler sorununa iĢaret ettiğini söyler. Bu durumu Ģu çarpıcı ifadelerle de gözler 

önüne serer:  

“Çocukların yüreklerinin darmadağınık edildiği bir zamanı yaşıyoruz. Bizim 

değer sunamadığımız yürekler, bayağı değerlerle dolduruluyor. Çocuklarımız 

psikolog, psikiyatrist, rehber ve danışmanların kapılarını çalmadan önce, bizler 

genel ortamı, sağlıklı kişilik inşasına imkân verecek ortamlar hâline 

getirmeliyiz. Bu da bize, değerler eğitiminin önemini hatırlatmaktadır.” 

Değerler eğitiminin esasının değerlerleri öğretmek olduğunu söyleyen M. Z. 

Aydın (2010) değerler eğitiminin kalbe, zekâya ve iradeye hitap etmesi gerektiğini 

belirtir ve amacının iyiliği sevdirmek, tanıtmak, istetmek olması gerektiğini ifade eder 

(s.  6). Aydın‘ın bu çarpıcı ifadelerinden de anlaĢılıyor ki eğitim salt bilgi donanma ya 

da ezber yapma iĢi değil toplumun değerleriyle de donanma iĢidir. Çocuklarımıza 
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yukarıda da ifade ettiğimiz toplumsal değerleri öğretmeli ve onların bu değerleri yaĢantı 

hâline getirmesini sağlamalıyız. 

M. Z. Aydın (2010, s. 7) iyiyi-kötüyü, doğruyu-yanlıĢı, güzeli-çirkini teorik 

olarak öğrenip kuralları, kanunları ezberlediği hâlde, yalan söylemeyi, rüĢvet almayı, 

çalmayı, kiĢisel çıkarını her Ģeyden üstün tutmayı, baĢkalarını bertaraf etmek için onlara 

iftiralar atmayı, ayıplarını araĢtırarak, hilelerle onlara zarar vermeyi sürdüren, hatta 

bunları baĢarı sayan kimselerin varlığını, onların öğrendiklerini benimseyememiĢ 

olmalarıyla açıklar. Bu noktada değerlerin ancak ve ancak yaĢantıyla kazanılabileceğini 

bir kez daha vurgular. Bu yüzden de değerler eğitiminde hayatın içinde uygulamalara 

ihtiyaç olduğunu hatırlatır. 

―Ülkemizde de gittikçe artan ve toplumsal huzuru bozan birçok olay görülmekte 

ve bu olayları gerçekleĢtiren kiĢilerin değerler konusunda yeterince eğitilemedikleri 

anlaĢılmaktadır.‖ (Yazıcı, 2006, s. 500). Bu cümle tahlil edildiğinde değerler eğitiminin 

önemi net bir biçimde anlaĢılacaktır. Eğer sağlıklı bir değer eğitimi yapılmazsa 

toplumsal huzurun bozulacağı aĢikârdır. 

Günümüzde eğitim alanında da değerler eğitiminin önemsenmekte olduğunu, 

değerlerin çocuklara nasıl aktarılacağı konusunda çalıĢmalar yapıldığını ifade eden M. 

Z. Aydın (2010, s. 7) sevgi, saygı, dürüstlük, paylaĢma, iĢbirliği, hoĢgörü, önyargısız 

yaklaĢma, Ģiddetten kaçınma vb. konuları kapsayan eğitim programları geliĢtirilmeye 

baĢlandığı bilgisini bizimle paylaĢır. Bu programlarla amaçlananın, çocukları bu 

kavramlarla erken yaĢlarda tanıĢtırmak, kendi akran grubuyla birlikte çeĢitli masal, 

hikâye ve grup etkinliklerinden de yararlanarak bu kavramlar konusunda düĢündürmek 

olduğunun üstünde durur.  

M. Z. Aydın‘a göre (2014, s. 5) değer eğitimi bireysel olduğu kadar toplumsal 

yönü de olan bir konudur.  

G. Aras‘a göre (2014, s. 8) kendisine değer atfedilen insan, değerler 

üretebilecek, ürettiği değerleri sağlıklı ve doğru değerlendirme yöntemleri ile 

yorumlayabilecek ve algılayabilecek güce sahiptir. Ancak bu gücü ortaya koyabilmek 

için nitelikli bir eğitim almalı, yeteneklerinin farkına vararak, teknolojiye, geliĢime, 

değiĢime açık bir bakıĢ açısıyla üretebilmelidir. Bu noktada, öncelikle insanın kendisini 

tanıması ve değerini bilmesi önemlidir. Değerlerin öğretilmesi bireylerin karakter 
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geliĢimine katkıda bulanan bir süreçtir. Eğitimin bireylerin davranıĢlarını 

değiĢtirebilecek öğretiler bütününü kapsadığı düĢünüldüğünde ailede baĢlayan eğitimin, 

ilkokul düzeyinden üniversite eğitimine kadar, hatta yaĢam boyunca birey üzerinde ne 

denli büyük bir güce sahip olduğu bilinmelidir. 

Kültürel ve ulusal açıdan anlamlı bir yere sahip olan değerler devletlerin 

izledikleri eğitim politikaları doğrultusunda vatandaĢlara kazandırılmaya ve böylece 

ortak, geçerli ve birbirleri için güven arz eden değerler oluĢturulmaya çalıĢılır (Ergin ve 

KarataĢ, s. 34). 

Gençlerin ahlaki değerler konusunda yönlendirmeye ihtiyaç duyduğunu dile 

getiren Altan (2011, s. 56) bu yönlendirme sorumluluğunun da ailelere ve öğretmenlere 

ait olduğunu söyler. Okulların da evrensel olarak kabul gören temel değerleri ve 

bireylerin bu temel değerler etrafında oluĢturacakları değerleri savunma, muhafaza etme 

ve geliĢtirme konusunda sorumlulukları olduğunu ifade eder.  

 ―AraĢtırma sonucunda, değerler eğitiminin öğrencilerin sosyalleĢmesi, millî-

evrensel değerlerin aktarılması, kiĢilik geliĢimlerine katkı sunması, sorumluluk 

kazanmaları, toplumsal sorunlara duyarlılık ve var olan sorunlara duyarlılık ve çözüm 

önerileri getirmeleri bakımından katkı sağladığı için önemli ve gerekli olduğu 

öğretmenler tarafından dile getirilmiĢtir.‖ (Gömleksiz ve Kılınç, 2015, s. 43). 

Yaman‘a göre (2012b, s. 65) çocuklarımızın zihinlerine bunca bilgi depolamak 

yerine, onlara daha fazla oranda ―kiĢilik ve karakter eğitimi, ortak duygu, ortak bilinç‖ 

vermeliyiz. Bunu yaparken en önemli güç kaynağımız ise, ecdadımızın dünyaya bakıĢ 

açısı olmalıdır. Gelecek nesillerini planlamayan ve kendince ideal insan yetiĢtiremeyen 

toplumlar, ekonomik açıdan ilerleseler dahi ayakta kalamazlar. Bütün yatırımlar içinde 

en kıymetli olanı insana yapılan yatırımdır.  

AkbaĢ (2008, s. 10) değer eğitiminin günümüzde gerek öğretim programlarına 

gerek örtük program kapsamına giren uygulamalarla yapıldığını ifade eder.  

 

2.1.7. Değerler Eğitimi Akımları 

AkbaĢ (2008, s. 11) değer eğitiminde bugüne kadar değer gerçekleĢtirme, 

karakter eğitimi, vatandaĢlık eğitimi, ahlak eğitimi olmak üzere dört önemli hareket 

ortaya çıktığını ifade etmiĢtir.  

 



15 

 

 

2.1.7.1.Değer GerçekleĢtirme 

―Bu yaklaĢım; bireyin, kendi duygu, inanç, öncelik ve değerlerinin farkında 

olmasını, güçlü ve zayıf yönlerini bilmesini ve yaĢam onuruna sahip olmasını kapsar.‖ 

(AkbaĢ, 2008, s. 12). AkbaĢ bu hareketin amacını da, kiĢilerin yaratıcı ve eleĢtirel 

düĢünceye sahip yetiĢtirilmesi olarak açıklar (2008, s. 12). 

 

2.1.7.2.Karakter Eğitimi 

DavranıĢları yönlendiren ilkelerin toplumun ve zamanın ahlaki ilkelerine uygun 

olmasının ahlaki karakter, bencillik gibi kuvvetlerin bireyin istikrar ve dengesini 

bozması ise ahlaki olmayan karakter olarak isimlendirildiğine değinen AkbaĢ (2008, s. 

16) karakter kelimesini ister ahlaki, ister ahlak dıĢı olsun yalnız tutarlı hareketler için 

kullanmak gerektiğine dikkat çeker. 

 

2.1.7.3.VatandaĢlık Eğitimi 

AkbaĢ (2008, s. 16) toplum hâlinde yaĢayan insanların birbirleriyle ve devletle 

olan iliĢkilerinin düzenli ve uyumlu olabilmesi için yazılı kurallara ve değerlere ihtiyaç 

olduğuna dikkat çeker.  

Okulların, topluma yeni katılan bireye, diğer insanlarla ve devletle olan 

iliĢkilerindeki hak ve görevlerini öğrettiğine dikkat çeken AkbaĢ (2008, s. 19) 

vatandaĢlık görevinin gerektirdiği bilgi, beceri ve değerlerin herkese aynı Ģekilde 

verilmesinin herkesin ortak bir eğitim sürecinden geçirilmesi ile mümkün olacağını 

söyler. Bu durumu sağlamak amacıyla da vatandaĢlık eğitiminin okulun görevlerinden 

biri hâline geldiğini ekler.  

 

2.1.7.4.Ahlak Eğitimi 

Bütün toplumu ayakta tutmayı sağlayan temel değerler sistemi ahlaktır. Ahlaki 

değerlerin hiçe sayılmaları en baĢta toplum denilen sosyal birliği ortadan kaldırır. Bu 

olmayınca da hiçbir değer sisteminin ayakta durması mümkün değildir. Herkesin kendi 

çıkarları doğrultusunda çalıĢtığı ve kendinden baĢka kimseyi düĢünmediği bir toplumda 

sanat hayatından da, ekonomik ve sosyal hayattan da söz edilemez (AkbaĢ, 2008, s. 21). 
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2.1.8. Millî Eğitim Bakanlığı ve Değerler Eğitimi 

―Eğitim kurumlarının değerler eğitiminden sıyrılmıĢ olarak ele alınması 

düĢünülemez.‖ (Yiğit ve Kesmeci, 2015, s.  1328).  

T.C. Millî Eğitim Bakanlığı Talim ve Terbiye Kurulu BaĢkanlığı 2010 yılında 

valiliklere, tüm okul öncesi, ilköğretim ve ortaöğretim okullarına ders içi ve ders dıĢı 

etkinlikleriyle değerler eğitimi ile ilgili faaliyetlerin gerçekleĢtirilmesi hususunda 

B.08.0.TTK.0.72.02.00 (2010/53) sayılı bir genelge göndermiĢtir. Bu genelgede 

değerler eğitiminin toplumun tümünü ilgilendirdiğinden çok boyutlu ele alınması 

gerekliliği üzerinde durulmuĢ ve eğitim sistemini oluĢturan tüm unsurların bu konuda 

duyarlılık ve bilinç kazanmasına ihtiyaç duyulduğundan bahsedilmiĢtir.  

Genelgede bireyi, aileyi, yaĢadığımız toplumu ve dünyayı tehdit eden risk ve 

sorunların çözümünde toplumsal yaĢantımızın temel yapısını oluĢturan millî, manevi, 

sosyal, ahlaki ve kültürel değerlerimizden yardımlaĢma, dayanıĢma hoĢgörü, 

misafirperverlik, vatanseverlik, doğruluk, iyilik, temizlik, çalıĢkanlık, dürüstlük, sevgi, 

saygı, duyarlı olma, adil olma, paylaĢımcı olma gibi kazanımların en önemli referans 

kaynağımız olacağının üstünde önemle durulmuĢtur. Ayrıca öğretmenlerin de 

öğrencilere değer kazandırma hususunda öncü rol ve görevleri bulunduğu 

vurgulanmıĢtır. 

Cihan (2014, s. 434) Değerler Eğitimi Projesinin dayanağını 1739 sayılı Millî 

Eğitim Temel Kanunu, Millî Eğitim Bakanlığı Stratejik Planı ve 18. Millî Eğitim 

ġurasından aldığını belirtir ve bu projenin okullarda uygulanmasından öncelikle her il 

için saptanan Ġl Proje Yürütme Kurullarının sorumlu olduğunu ekler. 

18. Millî Eğitim ġûrasında değerler eğitimi konusu ―Spor, Sanat ve Değerler 

Eğitimi‖ baĢlığı altında incelenmiĢtir. Bu baĢlık altında 29. maddeden baĢlayıp 39. 

madde de dâhil olmak üzere on (10) maddelik yer tutan değerler eğitimi ile ilgili kısım 

madde sıraları da değiĢtirilmemek kaydıyla aĢağıda verilmiĢtir (18. Millî Eğitim ġurası). 

SPOR, SANAT, BECERĠ ve DEĞERLER EĞĠTĠMĠ 

29. Millî Eğitim Bakanlığı tarafından, çocuklarımızın ve gençlerimizin sahip olduğu 

değerleri belirlemeye yönelik ülke çapında alan araĢtırması yapılmalı ve bu 

araĢtırma her dört yılda bir güncellenmelidir. 
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30. Öğretim programlarında, değerler eğitiminde değer aktarımı yerine ulusal ve 

evrensel değerler birlikte düĢünülerek farkındalık kazandıracak yaklaĢımlara 

öncelik verilmelidir. 

31. Değerin bir tercih olduğu ve toplumların benzer tercihlere sahip kiĢilerden 

oluĢtuğu vurgulanarak öğretmenlere değer eğitimi bilinci kazandırılmalıdır.  

32. Öğretmen yetiĢtiren tüm programlara değerler eğitimine yönelik bir ders 

konulmalı ve sistemdeki öğretmenlerin hizmet içi eğitim programlarında 

değerler eğitimine yer verilmelidir. 

33. Ortak değerlerin vurgulanması ve değer farklılıklarının zenginlik olduğu 

bilincinin kazandırılması için gerekli düzenlemeler yapılmalıdır.  

34. Tüm eğitim-öğretim kademelerinde değerler eğitimine yönelik, STK‘lerle iĢ 

birliği yapılarak alan öğretmenlerinin ortak kullanabileceği program ve materyal 

geliĢtirilmelidir. 

35. Değerler eğitimine, okul öncesinden baĢlayarak yaygın eğitim dâhil olmak üzere 

eğitim-öğretimin her kademesinde, tüm dersler ve okul kültürü içerisinde yer 

verilmeli ve bu konuda öğretmen, yönetici, öğrenci, aile ve çevre ile iĢ birliğine 

gidilmeli, farkındalık oluĢturulması için kitle iletiĢim araçlarından 

faydalanılması amacıyla gerekli düzenlemeler yapılmalıdır.  

36. Ödüllendirme kriterlerinde, değerler eğitimi açısından örnek davranıĢlar 

sergileyen öğrencilere yönelik düzenlemeler yapılmalıdır.  

37. Medya ve değerler eğitimi iliĢkisi konusunda farkındalık kazandırmaya yönelik 

araĢtırma ve eğitim çalıĢmalarına önem verilmeli; bu konuda gerekli yasal 

düzenlemeler yapılmalıdır. 

38. Öğrencilerin akademik baĢarıları yanında değerlerin oluĢumunda önemli yeri 

olan duygusal, sosyal ve ruhsal zekâ geliĢimlerine yönelik de yatırım 

yapılmalıdır. 

39. Değerler eğitimi konusunda önemli iĢlev gören ―din kültürü ve ahlak bilgisi‖ 

dersi çoğulcu bir anlayıĢla tüm öğretim kurumlarında daha etkin olarak 

okutulmalıdır. 

Bu proje kapsamında iĢlenecek değerlerin verilen referans değerler çerçevesinde 

bulunulan yerin çevre ve ihtiyaç Ģartlarına göre belirleneceği ifade edilmiĢtir. Ayrıca 
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Millî Eğitim Müdürlükleri‘ne iĢlenecek değerleri ya da değerlerin iĢleniĢ sırasını 

değiĢtirme yetkisi verilmiĢtir (MEB, 2010). 

 

2.1.9. Değerler Eğitimi ve Öğrenci - Okul - Aile - Toplum ĠliĢkileri 

Yaman‘a göre (2012a, s. 18) bireylerin değerlerle karĢılaĢtıkları ilk ortam 

çocukluk dönemlerinin geçtiği aile kurumudur. G. Aras‘a göre (2014, s. 14) değer 

kavramı önce ailede daha sonra okulda ve esasında yaĢam boyu okuyarak ve öğrenerek 

edinilen bir olgudur. 

M. Z. Aydın (2014, s. 12) değer aktarımı konusunda günümüz anne baba ve 

eğitimcilerinin iĢlerini geçmiĢtekilere göre daha zor görmektedir. Yaman‘a göre (2012a, 

s. 19) değerler eğitimi süreci çok erken yaĢlarda ailede baĢlamalı ve örgün eğitim 

basamaklarının değiĢik süreçlerinde desteklenmelidir. 

Özen ve diğerleri (2012, s. 285) son yıllarda değerler eğitimi üzerinde sıkça 

durulmakta olduğunu söyler. Bu anlamda ilk görevin ailelere düĢtüğünü, ailelerin 

bireylerdeki değerlerin Ģekillenmesinde, karakterlerinin oluĢumunda bireyler üzerinde 

etkiye ve katkıya sahip olduklarını, okulların katkısının da ailelerden sonra ikinci büyük 

etkiye sahip olduğunu ifade eder. 

Güven (2014, s. 225) sağlıklı bir toplumun devamlılığında büyük önem taĢıyan 

değerlerin bireylere aktarılmasında ilk görevin ailelere düĢerken ailelerden sonra 

okullara büyük sorumluluklar düĢmekte olduğunu söyler. 

Turan ve Aktan‘a göre (2008) okul, değerler üzerine inĢa edilmiĢ bir yaĢama ve 

öğrenme alanıdır (s. 230). Okullar sosyal değerlerin öğretildiği ve yaĢandığı mekânlar 

olmalıdır (s. 251). 

M. Z. Aydın (2014, s. 4) çocuklarımıza değerlerimizin okullarda öğretilmesini 

sağlıklı bir toplum oluĢturmak açısından son derece önemli görür. 

Alpagu‘ya göre (2015, s. 30) her toplum ve toplumu oluĢturan her birey belirli 

değer yargıları çerçevesinde dâhil olduğu toplumda kendisine bir statü ve konum 

belirler. Bireyin toplum içindeki yeri veya bir toplumun diğer toplumlar karĢısındaki 

statüsü ve konumu onların yapıp-etmelerinin bir sonucu olarak otomatik bir Ģekilde 

belirlenir. 

Turan ve Aktan‘a göre (2008, s. 231) her bireyin ve toplumun olduğu gibi her 

okulun da kendine özgü değerleri vardır veya zamanla bu değerleri oluĢturur. Bireyler 
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kendilerine ait değerlerle ve çevrelerine ait değerlerle örülü bir yaĢama sahiptir. Bir 

değer örüntüsü ile yaĢamlarını sürdüren bireylerin, üyesi oldukları toplumun ve okulun 

değerlerini oluĢturdukları ve aynı Ģekilde kendi değerlerini de toplum ve okulun 

değerleri ile değiĢtirebildikleri görülmektedir. 

E. Sever, MemiĢ ve A. Sever (2015, s. 247) bireylerin toplumsallaĢma ve 

topluma uyum sağlama sürecinde toplumun temelini oluĢturan davranıĢ yapılarını 

öğrenmeye ve içselleĢtirmeye ihtiyaç duyduğunu dile getirir. Toplumun temel 

dinamiklerini oluĢturan bu davranıĢ yapılarının yüzyıllardır insanların birikimleri 

sonucu oluĢturdukları inanç, gelenek, görenek, adet, tutum ve düĢüncelerini kapsadığını 

belirtir. Yüzyıllar boyu oluĢan bu birikim de toplumun genel değer yargılarını ortaya 

çıkardığını ekler. Toplumun sahip olduğu değerlerin aile, okul ve çevrede bireylere 

aktarıldığını vurgular.  

Özen ve diğerlerine göre (2012, s. 285) toplumların iyi bir yaĢam kurabilmeleri 

için değerler eğitimine gereken önem verilmelidir. Acun ve diğerlerine göre (2013, s. 

193) küreselleĢmenin hızlandığı bu dönemde en önemli hususlardan biri her toplumun 

kendi kültürel değerlerini koruyarak sosyal ve kültürel geliĢimlerini sürdürmeleri 

olmuĢtur. 

Güven (2014, s. 225) toplumların, edindikleri değerleri tarihsel süreç içerisinde 

sonraki kuĢaklara aktarma amacı taĢıdığını söyler. Her milletin gelecek nesillerinin iyi 

yetiĢmesi için emek harcadığını söyleyen Karatay (2007b, s. 943) bireylerin toplumun 

beklentileri doğrultusunda yetiĢtirilmesi, kendisiyle barıĢık, ailesi ve çevresiyle uyumlu, 

sosyal ve konumlarının gerektirdiği rolleri üstlenmesi için değer aktarımının örgün 

eğitim kurumlarında devam ettiğini ifade eder. Toplumun beklentilerine ait bu hedefleri 

gerçekleĢtirmenin kolay olmadığını da ekler. 

Deveci ve Ay (2009, s. 168) eğitim kurumları olan okullarda öğrencilerin 

akademik yönden geliĢiminin sağlanmaya çalıĢılması ile birlikte öğrencilere ders içi ve 

ders dıĢı etkinliklerle çeĢitli değerlerin kazandırılmasının büyük bir önem taĢıdığı 

görüĢündedir. 

Karatay‘a göre değerler özellikle günümüzde hızlı ve sürekli bir değiĢiklik 

içindedir (2007b, s. 943). Okullar örgün eğitimin planlı ve programlı yapıldığı ortamlar 

olduğundan dolayı değer aktarımının en etkili yapıldığı, değer eğitiminin de en etkili 

gerçekleĢtirildiği yerlerdir (Karatay, 2007b, s. 943). 
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AkbaĢ (2008, s. 9) okulların görevlerinden birinin, okul programında açık olarak 

belirtilsin ya da belirtilmesin değerleri öğretmek, belirlenen kurallar doğrultusunda 

öğrencileri disipline edip onların ahlaki geliĢimine katkıda bulunmak ve karakterini 

olumlu yönde etkilemek olduğunu söyler. 

Okulların amaçları arasında toplumun istediği insan tipini yetiĢtirmek 

olduğundan; toplum tarafından kabul görmüĢ millî ve evrensel değerlerin öğrencilere 

kazandırılmasının önem arz ettiğini düĢünen Gömleksiz ve Kılınç (2015, s. 36) toplum 

tarafından kabul görmüĢ değerlerin hem toplumun huzurunu hem de kiĢinin 

mutluluğunu sağlamada önemli olduğunu vurgular. 

Çelikpazu ve AktaĢ‘a göre (2011, s. 415) okullar, ulusal ve evrensel değerlerin 

iletimini sağlayarak toplumların devamlılığını sağlayan kurumlardır. Bu açıdan eğitim 

sürecinin her kademesinde değer eğitimine verilmesi gereken önem göz ardı 

edilmemelidir. 

Yaman (2012a, s. 19) ailede, okulda, toplumda ve medyada sevgi, saygı, 

hoĢgörü, sorumluluk, vakur, adalet, aileyi önemseme, bağımsızlık, özgür düĢünebilme, 

iyimserlik, diğerkâmlık, duyarlı olma, dürüstlük, vefa, temizlik, konukseverlik, 

vatanseverlik gibi birçok değerin yapılacak etkinlik ve uygulamalarla hayata geçirilmesi 

ve davranıĢa dönüĢtürülmesinin çok önemli olduğu görüĢündedir. 

Gömleksiz ve Kılınç, (2015, s. 43) değerler eğitimi çalıĢmalarının önemli ve 

gerekli olduğunu ve bu kapsamda okul içi ve okul dıĢında yapılacak bu çalıĢmalara 

gerekli önemin verilmesi gerekliliğine dikkat çeker. Ayrıca, okul yönetimi, öğretmen ve 

ailelerin uygulamaların içinde yer alması sağlanarak yapılan çalıĢmaların etkililiğinin 

arttırılabileceğini belirtir. 

G. Aras‘a göre (2014, s. 10) insani değerlerin öğrenilmesi açısından bireylerin 

eğitim aldığı ilk kurum önce aile daha sonra da okullardır. Bu hususta eğitim 

kurumlarına büyük görevler düĢmektedir. 

Göz‘e göre (2014, s. 98) toplumun yapı taĢı olan birey, aile ve idareciler 

bağlamında bütün toplumsal değerlere sahip çıkmak ve sürdürmek sorumluluğu 

müĢterektir. 
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2.2. Masal 

2.2.1. Masalın Tanımı 

2.2.1.1.Sözlüklerdeki Tanımlar 

Masal: 1. Genellikle halkın yarattığı, ağızdan ağıza, kuĢaktan kuĢağa sürüp 

gelen, çoğunlukla insanların veya tanrıların baĢından geçen, olağan dıĢı olayları anlatan 

hikâye. 2. Öğüt verici, ahlak dersi veren alegorik eser (Türkçe Sözlük, K-Z arası, TDK, 

s. 1510). 

Masal: 1. Çocuklara anlatılan ve çoğu ilgi çekici olaylarla süslenmiĢ ilgi çekici 

öykü (TDK, 1979, s. 556). 

Masal: 1. Fevkalade olayı macera ve kahramanlara yer verilerek, hayalî, sözle 

nakledilen ve daha çok çocuklara anlatılan hikâye. 2. Ġbret verici kıssalı hikâye, mesel 

(Doğan, 1990, s. 745). 

Masal: 1. Kulaktan kulağa nakledilerek zamanımıza kadar gelen olağanüstü 

maceralarla, kahramanlıklarla süslenmiĢ olan hayalî hikâye. 2. Öğretici ve öğüt verici 

çocuk hikâyesi, ahlaki dersler veren alegorik eser  (Ayverdi ve Topaloğlu, 2007, s. 708). 

Masal: 1. Çocuklara anlatılan, çoğu insanla ilgili olan ve olağan dıĢı hadiselere 

dayanan öğüt verici hikâye. 2. Ġnanılmayacak hikâye, cin, peri, hikâyesi. 3. Saçma sapan 

söz, boĢ Ģey. 4. Öğüt ve ibret verici hikâye, ahlak dersi veren alegorik eser (Sami, 1985, 

s. 830). 

 

2.2.1.2.Türk AraĢtırmacıların Tanımları 

Elçin (1986, s. 368) masal kelimesinin kökenini verirken bu kelimenin HabeĢçe 

―mesl‖, Ârâmice ―maslâ‖ ve Ġbranicedeki ―mâsâl‖ kelimesinden Araplara ―mesel, 

mâsal‖ Ģeklinde ve mukayese, karĢılaĢtırma manasından geçtikten sonra Türkçeye mal 

olduğunu anlatır. 

Elçin masal kelimesinin bazı Türk boylarındaki lehçe ve ağızlarda ayrı ayrı 

isimler aldığını belirttikten sonra bu isimlerin neler olduğunu belirterek devam eder. 

Masala; ÇuvaĢ Türklerinin ―hallap‖, Kazak, Kırgız ve Kazanlıların ―ertek, ertegi‖, 

Teleutların ―çorçek‖ ve Doğu Türkistan Türklerinin ―çoçek‖ adını verdiklerini söyler 

(1986, s. 368). 

Elçin (1986, s. 368) masalı bilinmeyen bir yerde bilinmeyen Ģahıslara ve 

varlıklara ait hadiselerin macerası, hikâyesi olarak tanımlar.  
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Yavuz (2009, s. 25) Arapça bir sözcük olan ―mesel‖in dilimize masal biçiminde 

geçtiğini söyler. Ayrıca bu kelimenin Ġngilizcesinin tale, Fransızcası‘nın conte, 

Almancasının ise maerchen olduğu bilgisini verir. Masalın değiĢik bölgelerimizde 

metel, matal, metelok, mesel, misal, mesele, rneselok, nağıl, çirok, hikkaye, hekat, 

sanık, sanıka isimleriyle anıldığını da ekler. 

Tezel (2008, s. 7) masal kelimesinin Arapça bir kelime olan ―mesel‖den çıktığını 

söyler. Buna kanıt olarak da Kamus-ı Osmanî‘ye göre masal kelimesinin meselin 

değiĢtirilmiĢ biçimi olduğunu ileri sürer.  

Tezel (2008, s. 7) hemen bütün Ģehirlerimizde masal kelimesinin kullanıldığı 

hâlde yurdumuzun kasaba ve köylerinin bazılarında masal yerine mesel, metel, matal 

kelimelerinin kullanıldığını söyler. 

Yavuz (2015, s. 11) masalı ―Masallar, dünya halk kültürlerinin ortak düĢ, düĢün 

ve gerçek ırmaklarıdır.‖ Ģeklinde tanımlar. 

TimurtaĢ (1981, s. 26) masalı Ģahıs ve vakaları insanüstü ve tabiatüstü 

hususiyetler ve nitelikler taĢıyan hikâyeler olarak tanımlar. 

Tezel (2008, s. 8) masalı aynen Ģu Ģekilde tanımlar: ―Olayların geçtiği yer ve 

zamanı belirli olmayan peri, dev, cin, ejderha, arap bacı vb. kahramanları, belirli kiĢileri 

temsil etmeyen hikâyedir.‖ 

Güleç (2002, parag. 1) kelimenin, dilimize Arapçadan; Araplara da HabeĢ ve 

Arami dillerinden geçtiğini belirttikten sonra masalın dilimizdeki anlamının 

―bilinmeyen bir yerde, bilinmeyen Ģahıslara ve varlıklara ait olayların macerası‖ 

olduğunu söyler. 

Sakaoğlu (1973, s. 5) masalı ―Kahramanlardan bazıları hayvanlar ve tabiatüstü 

varlıklar olan, olayları masal ülkesinde cereyan eden, hayal mahsulü olduğu hâlde 

dinleyenleri inandırabilen bir sözlü anlatım türüdür.‖ Ģeklinde tanımlar.  

Sakaoğlu (2013, Bölüm, 1, s. 3) masalı ―Dinleyiciyi inandırmak gibi bir iddiası 

olmayan, yapısında kalıplaĢmıĢ ifadeler bulunan, masal anası, masal ninesi adı verilen 

kadınlar tarafından anlatılan hayal ürünü anlatmalara masal denir.‖ Ģeklinde tanımlar. 

Kabaklı (1971, s. 73) masalı ―Sözlü nesir halk verimlerinin en güzel edebî çeĢidi 

olan masal günlük hayatın sınırlı, kuru gerçeğiyle yetinmeyen halk muhayyilesinin 

tabiat ve gerçek dıĢı bir âlemde yaĢattığı kahramanların hikâyesidir.‖ Ģeklinde tanımlar. 
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Öztürk (1986, s. 101) masalı ―Gerçek hayatta, mevcut çekiĢmelerin içinde 

hareket eden bir kahramanın etrafında yer alan olağanüstü motif, sembol ve tiplerin 

Ģekillendirdiği olaylarla ideal bir hayatı sergileyen bir anonim türdür.‖ Ģeklinde tarif 

eder.  

Güney (1987, s. 164) masalı ―Halkın birleĢik yaratıcılığıyla meydana gelmiĢ 

sözlü mahsullerdir.‖ Ģeklinde tarif eder. 

Binyazar (2015, s. 7) masalı ―Masal, yaratıcısı belli olmayan, ağızdan ağıza 

sürüp gelen, insan belleğinde geniĢ bir düĢ dünyası yaratan bir anlatı türüdür.‖ Ģeklinde 

tanımlar. 

Sarıyüce (2009, s. 41) masalın gelenekte ―Ġnsanların baĢından geçen olağanüstü 

nitelikteki olayları yazanı, yeri, zamanı belirtmeden anlatan öyküler‖ olarak 

tanımlandığını söyler. 

Sarıyüce (2009, s. 41) masala ―Ġnsanların baĢından geçen olayları olağanüstü 

motiflerle süsleyerek anlatan öykülerdir.‖ Ģeklinde bir tanım yapmanın uygun olacağını 

düĢünür. 

Kurnaz (1986, s. 19) masalı ―Hayal ürünü kiĢi veya varlıkların, bilinmeyen bir 

yer ve zamanda baĢından geçen olağan ve olağanüstü olayların anlatıldığı anonim halk 

edebiyatı türü‖ olarak tanımlar. 

ġimĢek (2005, s. 57) masalı ―Halkın hayal gücünden ve ortak bilincinden 

doğmuĢ, dilden dile aktarılarak kuĢaktan kuĢağa geçen, kahramanları dev, peri, ejderha 

gibi olağanüstü varlıklara olan gerçeküstü hikâyelere masal denir.‖ Ģeklinde tanımlar. 

Birinci (1985, s. 282) masalı ―Halkın ortak Ģuurunda doğmuĢ ağızdan ağza, 

kuĢaktan kuĢağa sürüp gelen, cereyan ettiği yer ve zaman bilinmeyen, normal ya da 

olağanüstü Ģahıs veya peri, cin, dev, ejderha gibi yaratıklara ait olağan dıĢı ve 

tamamıyla hayal mahsulü birtakım hadiselerin hikâye edildiği sözlü halk edebiyatı 

ürünü‖ olarak tanımlar. 

―Masal olağanüstü olaylarla süslü, olağanüstü kiĢilerin baĢından geçen, zaman, 

yer kavramları belli olmayan ilgi çekici bir anlatımla hayvanları, eĢyaları, dile getirerek 

hazırlanmıĢ kısa hikâyedir.‖ (Karaalioğlu, 1973, s. 279). 

―Masal tolumun hayal gücüyle yaratılmıĢ, yeri, zamanı belli olmayan olayları 

anlatan sözlü edebiyat ürünlerindendir.‖ (Demiray, 1977, s. 93). 
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―Masal yazarı bilinmeyen halkın ortak yaratısı Ģeklinde sözlü olarak aktarılan 

(…) olağan kiĢilerin kullanılarak, baĢkiĢinin önüne çıkartılan birtakım engelleri 

birbirlerinden destek alarak ya da olağanüstü güçlerin yardımını alarak aĢmalarını ve 

sonsuz mutluluğa eriĢmelerini kısa, yalın söz kalıplarını kullanarak dile getiren anlatı 

türüdür.‖ (Yıldırım, 2012, s. 43). 

Kıraç (1997, s. 45) masalı ―kurgusunu insanın yaptığı bir düĢ‖ olarak tanımlar ve 

masalı âdeta gerçek hayatın rüyası gibi görür.  

E. GökĢen (1955, 547) masalı ―Ġnsanların hayal ve hareket ihtiyacını karĢılayan 

masal, çok eski bir fikir ve sanat eseridir.‖ Ģeklinde tanımlar. 

ġirin (1987a, s. 157) masalı ―Olağanüstü biçimde, bilinmeyen bir yerde, 

bilinmeyen kiĢiler ve varlıklarla ilgili olayların çarpıcı bir anlatımıdır masal‖ Ģeklinde 

tanımlar. 

BaĢ (2012, s. 126) masalı ―Sözlü kültürün zengin dünyasında, toplumun 

bilinçaltını asırlarca dönüĢtürüp aktaran, kaynakları, motifleri ve nitelikleri ile milletin 

yaĢam dünyasının bir nevi aynası olan masallar, sözün büyüsü ve geçmiĢ ile gelecek 

arasında taht kuran bir kültür köprüsüdür.‖ Ģeklinde tanımlar. 

 

2.2.1.3.Yabancı AraĢtırmacıların Tanımları 

Kunos (1978, s. 113) masalı ―Masal dediğimiz Ģey her milletin dönen aynasıdır.‖ 

Ģeklinde tanımlar. 

 Sakaoğlu (1973, s. 5) Kenneth W. Calark ve Mary W. Clark‘ın masalı 

―Olağanüstü karakterlerin ve yaratıkların gerçeküstü dünyasında Ģöhret ve talih kazanan 

mütevazı kahramanları ve harikaları ihtiva eden nesirlerdir. ‖ Ģeklinde tanımladığını 

belirtir. 

 Sakaoğlu (1973, s. 5) Warren S. Walker‘ın ―Gerçek olmayan bir dünyada, belirli 

olmayan bir yerde, belirli olmayan karakterler arasında geçer, acayipliklerle doludur.‖ 

Ģeklinde tanımlandığını belirtir. 
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2.2.2. Masalların Özellikleri 

Ozan (2011, s. 72) halk masallarının sihirli ve gizemli dünyasının, temelde 

kendine özgü kurallar ve düzenler çerçevesinde kurulduğunu söyler.  

―Sözlü kaynaklar arasında yer alan ve özel bir anlatıcı tarafından, belli bir 

geleneğe bağlı kalınarak anlatılan masalların kendine özgü bazı özellikleri vardır.‖ 

(Sakaoğlu, 2013, Bölüm 1, s. 3). 

Masallar anonimdir: ―Günümüzde masal araĢtırmacıları masalların anonim 

olduğu konusunda hemfikirdir. Masalların ilk kez nerede, ne zaman, kim tarafından 

anlatıldığı belli değildir. Masalların kaynakları hakkındaki görüĢler bile bu konuda bir 

açıklık getirememektedir.‖ (Asutay, 2013, s. 271).  

Güleç (2002, parag. 1) masalı anonim halk edebiyatı ürünlerinden en yaygın 

olanlarından biri olarak görür. ―Anonim halk edebiyatı ürünlerinden birisi masaldır.‖ 

(Kurnaz, 2011, s. 11). ―… nesilden nesile intikal eden ve hususiyetle geceleri söylenen 

masalların ilk yaratıcılarını tespit edemiyoruz.‖ (Elçin, 1986, s. 370). 

Sarıyüce (2009, s. 41) bir masalı ilk kez kimin söylediğini saptamanın 

olanaksızlığına değindikten sonra bir masalın ilk kez bir yerde söylendiğini sonra uzun 

yıllar boyunca geniĢ alanlara hatta uzak ülkelere bile yayılabileceğini söyler.  

Çetinkaya‘ya göre (2007, s. 25) masalların en önemli özelliği, anonim 

olmalarıdır. BaĢlangıçta belli bir kiĢi tarafından yaratılan masallar, yıllar içinde halkın 

izlerini taĢımıĢ, bünyesine farklı unsurlar almıĢ, değiĢmiĢ; değiĢirken de geliĢmiĢtir. 

Böylece kimin yarattığı belli olmayan anonim bir ürün hâline gelmiĢtir. 

Masallar sözlü gelenek ürünüdür: Gerek Kabaklı‘nın (1971) ―Sözlü nesir halk 

verimlerinin en güzel edebî çeĢidi olan masal….‖ (s. 73), Uçak‘ın (2010) ―Halk 

kültürüne bağlı sözlü bir anlatım türü olan masallar….‖(s. 1), Yiğit ve Kesmeci‘nin 

(2015) ―Sözlü kültür geleneğinin en eski anlatı türü olan masallar….‖ (s. 1324) sözleri, 

gerek AytaĢ‘ın (2006) ―Masal tür olarak daha çok sözlü geleneğe bağlıdır.‖ (s. 7) 

cümlesi masalın sözlü gelenek ürünü olduğunu ispatlar niteliktedir. Karaalioğlu da 

(1973, s. 280) masalı sözlü edebiyatın, halk nesrinin en güzel verimlerinden biri olarak 

görür. Güleç‘e göre (2002, parag. 1) masalların ―bir varmıĢ, bir yokmuĢ‖ ve ―evvel 

zaman içinde‖ diye baĢlamaları ―bilinmeyen bir yerde, bilinmeyen Ģahıslara ve 

varlıklara ait olayların macerası‖ olarak tanımlanan masalın bu tanımını doğrular 

niteliktedir. 
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Seyidoğlu (1987, s. 128)  masalların bir kiĢinin yazdığı ya da ortaya attığı 

ürünler olmadığını, yüzyıllar boyunca sözlü gelenek içerisinde bugüne değin 

ulaĢtıklarını söyler. Bu düĢüncesini ―Bir üretme söz konusu değildir, sadece nakletme 

vardır.‖ cümlesiyle sağlamlaĢtırır. Vaktiyle üretilmiĢ masalların bir takım ilavelerle 

günümüze ulaĢtıklarını söyler.  

Masallar uzun bir geçmişin malıdır: Sarıyüce‘ye göre (2009, s. 41) masalların 

uzun yolculuğu bir kusur değil masal için en doğal bir olgunlaĢma yoludur. Bir masal 

uzun süre halkın dilinde anlatıla anlatıla parçalara bölünse de sonuçta geliĢir, süzülür, 

renklenir daha da güzelleĢmiĢ olarak günümüze ulaĢır. Sarıyüce (2009, s. 41) masalların 

üç bin yıldır insanların yoldaĢı olduğunu söyler.  

Masallar anlatıcılarıyla var olur: Saçkesen (2010, s. 11) masalların özel 

anlatıcıları olduğunu, bu usta anlatıcıların masalı icra ederken, kendi bilgi ve 

tecrübesine bağlı olarak kültürel değerlerle yoğurarak yeninden yaratım sürecini 

gerçekleĢtirebildiğini, sosyal çevre ve Ģartların tesiriyle yaratım sürecine ilaveler yapıp 

bazı kısımları çıkarabileceğini anlatır. 

Sakaoğlu (2013, Bölüm 1, s. 10) masalların özel anlatıcılar tarafından dile 

getirildiğini söyler. Dinlediği masalı kendi bilgi ve kültürüyle yoğurarak, yeniden 

Ģekillendirdikten sonra kendi üslubu ile anlatan kiĢilerin usta anlatıcılar olduğunu ve 

bunlara ―masal anası‖, ―masal ninesi‖ veya ―masalcı‖ adı verildiğini bizimle paylaĢır. 

Masalların kendine özgü bir mantığı vardır: Güney (1987, s. 165) her masalın 

kendine özgü bir mantığı ve bir özü olduğunu bunun için de masalcıların ―masal deyip 

geçmeyin; kökleri vardır geçmiĢte, dayanır durur, dağ gibi… Dalları vardır üstümüzde, 

yeĢerir gider, bağ gibi…‖ dediğini ifade eder. Boratav (1987, s.  122) masalın kendine 

göre bir mantığı, peĢinen kabul edilmiĢ imkânları olduğunu söyler. Masallarda yeri 

geldiğinde hayvanların konuĢtuğunu, bazılarının kılık değiĢtirip insan olduklarını ya da 

kimi insanların hayvan kılığına girdiğini, varlıklar ve olayların alıĢtığımız ölçülerin 

dıĢına çıkabileceğini, aklın alamayacağı kadar büyüyüp küçülebileceklerini belirtir.  

Masallar fantastiktir: Sarıyüce‘ye göre (2009, s. 43) masalların tipik ayırdı 

olağanüstü ögelerle kurulmuĢ olmasıdır. Masallarda yoğun bir düĢ gücü ve 

olağanüstülükler hâkimdir. Hemen hemen her masalda dünyamızda gerçekleĢmeyen 

olaylar bulunur. Masallarda geçen olaylarda belirleyici olan fantastik kısımlardır 

(Asutay, 2013 s. 271). Karaköse‘ye göre (2003, s. 93) masallar hayal dünyasından 
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beslenen ve hayal dünyasını besleyen bir türdür ve gerçeklerden tamamen ayrı bir âlemi 

vardır. 

Masallarda imkânsızlık diye bir Ģeyin olmadığını söyleyen Tezel (2008, s. 13) 

düĢünülen ya da düĢünülemeyen her Ģeyin masalarda gerçekleĢebileceğini de ekler. 

Masallarda bir küpün üzerine binip gözünüzü açıp kapayıncaya kadar bin yıllık yolun 

aĢılabileceği,  yedi kat yerin altında karıncaların padiĢahıyla buluĢup bir ejderhanın 

sırtında on iki kat gökyüzüne bir anda yükselerek aslanlar padiĢahıyla konuĢabileceği 

tespitini paylaĢır bizimle. TimurtaĢ (1981, s. 26) masallarda hayal unsurlarının ağır 

bastığını, masalların olağanüstü unsurlar içerdiğini belirtir.  

ġirin, masallarda imkânsızlıklar olmadığını, gerçekleĢmesi mümkün olmayan 

her Ģeyin masallarda gerçekleĢebileceğini söyler. Bir küpün üzerine binerek bin yıllık 

yolun göz açıp kapayıncaya kadar aĢılabileceğini, en ufak bir parmak adamın dahi en 

zorlu iĢleri baĢarabileceğini de söylediklerine kanıt olarak kullanır (1987a, s. 159, 160). 

―Masallarda çevresi silik olağanüstü bir olay vardır.‖ (Baymur ve Demiray, 1961, s. 13).  

Çetinkaya‘ya göre (2007, s. 27) masallar, olağanüstü özelliklere sahiptir. 

Masalın kahramanından tekerlemesine, olayın geçtiği yerden zamana kadar her 

unsurunda bir olağanüstülük göze çarpmaktadır. Güney‘e göre (1987, s. 165) masallarda 

olağanüstü baĢta gelir, gerçekler arka planda kalır. Masallardaki ―bir varmıĢ bir 

yokmuĢ‖ baĢlangıcı da tekerlemelerle örülmüĢ döĢeme bölümü de dinleyenleri 

olağanüstü olaylara hazırlamak içindir. 

Masallarda yer kavramı ve zaman dilimi müphemdir: ―Masallarda yer ve zaman 

belirsizdir‖ (Arıcı, 2012, s. 19). ―Masalda genel olarak yer ve zaman kavramı yoktur. 

―Evvel zaman içinde…‖ belirli bir zaman dilimini göstermez. Olayın hangi tarihte 

geçtiğini bilemeyiz.‖ (Tezel, 2008, s. 8).  

Masallarda zamanın tarihi zamanla hiçbir ilgisi olmadığını dile getiren Kabaklı 

(1971, s. 75) masallarda geçen zamanın ne kesin ne de yaklaĢık olarak 

söylenemeyeceğini ekler. Masalların ―Evvel zaman içinde… Bir varmıĢ bir yokmuĢ…‖ 

gibi sözlerle baĢlama nedenini de geçmiĢ zamanı iyice belirsiz kılma düĢüncesiyle 

açıklar. Elçin (1986, s. 368-369) masallarda zamanın bilinmeyen bir zaman olduğunu 

―Bu zaman varlığı ile yokluğu tereddüde düĢüren bir geçmiĢ zamandır.‖  sözleriyle 

vurgular. Bu zamanın çerçevesini varlığın mutsuz görünüĢünden uzak, her an içinde 
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yaĢanılacak bir zaman olarak çizer. Bu zamanı masal kahramanına geniĢ hareket imkânı 

verdiği için ―hür‖ bir zaman olarak görür. 

Öztürk‘e göre (1986, s. 101) masallarda belirsiz bir zaman ve mekân vardır ve 

bu belirsiz zaman ve mekân içinde ideal bir hayata ulaĢmanın mücadelesi yaĢanır. 

Bilkan (2001, s. 61) masaldaki olayların her zamanda, her yerde ve herhangi bir insan 

için geçerli olmasında bu belirsiz zaman anlayıĢının büyük bir önem taĢıdığına dikkat 

çeker. 

Masalda çoğunlukla olayların geçtiği yerler ve zamanlar da belirsizdir. Bu 

nedenle de masallar ―Zamanlardan bir zamanda‖, ―Var olan olmayan zamanın birinde‖, 

―Evvel zaman içinde‖ , ―Bir zamanlar‖, ―Ülkenin birinde‖,  ―Zamanlardan birinde‖, 

―Dünyanın bir yerinde‖', ―Uzak ülkelerden birinde‖,  ―Zamanın birinde bir memlekette‖ 

, ―Zamanın birinde Kafdağı'nın ötesinde‖ gibi sözlerle baĢlarlar (Yavuz, 2009, s. 27). 

Güleç‘ e göre (2002, parag. 4) masalların temel özelliklerinden biri zamana ve 

mekâna kayıtlı olmamasıdır. Çetinkaya (2007, s. 28) masallarda zaman belirtilirken 

―günlerden bir gün, evvel zamanda, bir zamanlar, gel zaman git zaman‖ gibi belirsiz, 

genel ifadeler kullanıldığını söyler. ġirin (1987a, s. 157) masalların bizce bilinmeyen 

zamanının ―evvel zaman içinde bir zaman‖ olduğunu söyler.  

Masallarda kalıp tiplemeler vardır: Hemen her masalda var olan kiĢilerin tek tip 

diyebileceğimiz özellikleri vardır. Genel olarak iyi insan tanımına giren tüm iyi, güzel 

ve insancıl karakter özellikleri iyi kahramanda; kötü, çirkin, zalim, zarar veren ya da 

tehlikeli olarak adlandırılan olumsuz ve zararlı karakter özellikleri de kötü figürde 

toplanır (Asutay, 2013, s. 272-273). 

Masallar nesir şeklinde anlatılagelirler: Sakaoğlu (2013, Bölüm 1, s. 4) 

masalların genellikle nesir Ģeklinde olduğunu; ancak çok az da olsa bazı masalların 

nazım-nesir karıĢımı olduğunun gözden kaçırılmaması gerektiğini ifade eder. Saçkesen 

(2010, s. 12) masalların nesir bir tür olduğunu, Türk masallarının büyük çoğunluğunun 

nesir olma özelliğini koruduğunu belirtir. Bunun yanında az da olsa içinde manzum 

parçalar bulunan masallardan söz eder. Yıldırım (2012, s. 45) masalların düzyazı 

ürünleri olduğunu söyler. 

Masalar geçmiş zaman kalıbıyla anlatılırlar: Sakaoğlu (2013, Bölüm 1, s. 8) 

masallarda zamanın geçmiĢ zaman olduğunu söyler. Masal anlatıcısının geçmiĢ zamanı 

kullanma nedenini olayların hem geçmiĢte olduğunu, hem de gerçek olmadığını bizlere 
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hatırlatmak olarak düĢünür. Saçkesen (2010, s. 12) masalların geçmiĢ zamanın rivayeti 

Ģeklinde anlatıldığını bunun da dinleyiciyi gerçek dünyadan alıp masalın büyülü 

ortamına hazırlayabilmek için yapıldığını söyler. Güleç‘e göre (2002, parag. 1) 

masalların -miĢ‘li geçmiĢ zamanda anlatılması da belirsizliğini belirten özelliğinden 

kaynaklanmaktadır. 

Masalların dili sade ve üslubu akıcıdır: ―Masalların dili sade üslubu akıcıdır.‖ 

(Arıcı, 2012, s. 19). Arıcı (2009, s. 33) masal üslubunu bir söyleyiĢ üslubu olarak 

yorumlar. 

Masallar didaktiktir: Masalların neredeyse tamamında mutlu bir son vardır ve 

daima iyiler kazanır. Masallar genellikle alınması gereken eğitsel dersi açıkça sergiler. 

Bu dersler genellikle iyi-kötü, güzel-çirkin güçlü-güçsüz, zengin-yoksul gibi 

zıtlıklardan ortaya çıkar (Asutay, 2013, s. 272). 

Masallarda gerçekçi ögelere de rastlamak mümkündür: Binyazar‘a göre (2015, 

s. 7) düĢ ürünü kurgularla geliĢen masallar gerçekçi ögeler taĢır. E. Aras‘a göre (1997, s. 

42) insanlar masallara hakiki hayatta yaĢadıkları olaylara ilaveten birtakım hayallerini, 

duygu ve düĢüncelerini de katarlar. Bunun için insanoğlunun, gerçek hayatıyla, 

hayallerinin birleĢtirildiği masallarda olağan olaylarla, olağanüstü olaylar yan yana birer 

gerçek olaymıĢ gibi anlatılır.  

Günay‘a göre (1987b, s. 247) masallar asırların birikmiĢ irfanı ve hayat 

görüĢünü kendine has bir atmosferde aktaran, mutlu sonla biten, dürüstlüğü, sabrı telkin 

etmenin de yanında karĢılaĢılan haksızlık ve hilelere tepki göstererek baĢarıya ulaĢan 

kahramanlarıyla hayatın gerçek taraflarını aksettirir.  

Sarıyüce‘ye göre (2009, s. 41) masalların olağanüstülüğü özünde değil, onları 

süsleyen motiflerinde görülür. Masalları oluĢturan olay örgüsü öykü türünde olduğu gibi 

insanoğlunun gerçeğiyle çok yakından ilgilidir. 

Kıraç (1997, s. 46) masala, masal karakterini kazandıran olağanüstü hayalî 

unsurların, realiteye giydirilmiĢ tılsımlı bir elbise gibi onu sarıp; çıplak realiteyi 

esrarengiz bir sis perdesiyle kuĢatarak ona dayanılmaz bir cazibe kazandırdığını yeniler. 

Güney‘e göre (1987, s. 165) masallar sadece hayal ve fantezi ürünü değildir, 

çeĢitli motifler kullanarak sosyal gerçeklikler oluĢturmaktadırlar.  

 Özdemir ve Çekici (2013, s. 113) masalın, gerçeklerle yetinmeyen insanın 

düĢsel olana yönelmesi, kendi gerçekliğini düĢlerle tanımlamanın bir biçimi olarak 
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değerlendirilebileceğini savunur. Dolayısıyla, masalların da insani geliĢime önemli 

katkıları olduğunu söyler. Bir baĢka ifadeyle düĢlerden beslenen masal dilinin, bir 

biçimde gerçekliğin tanınmasına ortam hazırladığını belirtir.  

Çetinkaya‘ya göre (2007, s. 27) masallardaki hayalî unsurlar ortadan 

kaldırıldığında hayatın kendisini açıkça görmek mümkündür. 

Masallar küçükler kadar büyüklere de hitap eder: Enginün‘e göre (1987, s. 57) 

masallar büyük küçük herkesin zevk aldığı bir türdür. Büyükle küçüğü kaynaĢtıran bir 

eserdir aynı zamanda. E. GökĢen‘e göre (1955, s. 547) kuruluĢlarından beri topluluklara 

hükmetmiĢ olan masal, bugün de küçüğe ve büyüğe tesir etmektedir. 

Masallar geçmişin birikimini yansıtarak geleceğe yön verir: Arıcı‘ya göre 

(2012, s. 99) masallar her geçtiği çağın bin bir özelliğini alarak yeni bir çağa doğru yol 

almıĢ sonunda da eriyerek verimli ovalar oluĢturmuĢ ve yeĢeren yeni nesillere geçmiĢin 

birikimini sunmuĢtur. Bu yönüyle de geleceğe yön veren gizli bir rehber olarak 

görülebilir.  

Masalı insanlığın hayal ve özlemlerinin dile getirildiği bir edebiyat türü olarak 

gören Suat, Arıcı ve ġimĢek (2011, Bölüm 7, s. 63) masalların bir taraftan geçmiĢi 

aydınlatıp tarihe kaynaklık ederken diğer taraftan geleneğin kuĢaktan kuĢağa 

aktarılmasında bir nevi köprü görevi üstlendiğini aktarır. Ayrıca masalların eski 

zamanların dilini, dinini ve edebiyatını kısacası bütün kültürünü ve yaĢayıĢ tarzını 

bugüne ulaĢtırdığını belirtir. 

Masallar mutlu sonla biter: Ozan (2011, s. 73) masallarının özelliklerinden 

birinin de masalın ana karakterinin olay akıĢında mutlu sona ulaĢıp muradına ermesi 

olduğunu söyler. Masalların genellikle mutlu sonla bittiğini belirten Çekinkaya da 

(2007, s. 31) kahramanın baĢından türlü olaylar, uğursuzluklar geçtikten, pek çok engel 

asıldıktan sonra mutlu sona ulaĢıldığını ekler. Bu mutluluk kimi zaman ―kırk gün kırk 

gece düğün‖ ile kutlanır.  

 

2.2.3. Masalların Kaynakları 

Masal özelliği taĢıyan sözlü metinlerin çok yaygın ve zengin bir anonim tür 

olduğunu söyleyen Öztürk (1986, s.  114) masalların kaynaklarının arkaik devirlere 

kadar gidebileceğini de belirtir. 
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Tezel (2008, s. 9) masalın ilk insan topluluklarından doğduğunu, dolayısıyla da 

masalların çok eski bir geçmiĢi olduğuna Ģüphe duyulamayacağını belirtir. Masalları 

çok eski bir geçmiĢin malı olarak görür. 

―Masalların ilk defa dünyanın hangi bölgesinde yaratıldığına dair birçok görüĢ 

ileri sürülmüĢtür.‖ (Kabaklı, 1971, s. 73). 

Masallardaki üçlü belirsizlik (yer, zaman, kahraman belirsizliği) nedeniyle 

masalın tarihî evrimini belirlemek, öteki edebî türlerin zaman içindeki evrimini 

belirlemekten daha zordur. Fakat bu zorluk, insanoğlunun kafasında, ―Masallar nasıl ve 

hangi gereksinimlerden doğmuĢtur, bunları yaratanlar kimlerdir, günümüze kadar nasıl 

gelip, hangi değiĢimleri göstermiĢlerdir?‖ gibi soruların oluĢmasını engellememiĢtir. 

Çünkü insanoğlu daima en özelinden en geneline kadar, bilinmeyeni bilmek ister ve bu 

konuda, Ģu veya bu biçimde, ama basit ama bilimsel kafa yorar. Bu ―kafa yormalar‖ın 

sonucunda da masalların kaynağı konusunda, ortaya çeĢitli görüĢler atılmıĢtır (Yavuz, 

2009, s. 27,28). 

Masalların nasıl doğduğuna dair elimizde kesin bilgiler olmadığını söyleyen 

Seyidoğlu (1987, s. 125, 126) ancak birtakım teorilerden hareket ederek masalların 

doğuĢu hakkında bazı fikirler ileri sürülebildiğini belirtir. Masalların ortaya çıkıĢı 

hakkında çok değiĢik görüĢler ileri sürülse de bugün için teorilerden baĢka kesin 

delillere dayanan bir görüĢ bulunmadığını yineler. 

Günay‘a göre (1987a, s. 132) masalların kaynağı ile ilgili öne sürülen teorilerden 

hiçbiri tamamıyla kabul görmemiĢtir. Bunun nedeniniyse masalların anlatıldıkları 

bölgenin bütün özellikleriyle kaynaĢmasıdır. 

Karaköse (2003, s. 93) masalların henüz bir kaynağa isnat edilmemesinden ötürü 

onları insanlığın ortak mahsulü saymanın makul bir tutum olduğunu söyler. Onun 

düĢüncesine benzer biçimde Bilkan (2001, s. 15) bütün masal dallarının tıpkı insan 

soyunda olduğu gibi bir tek ağaçta birleĢtiğine Ģüphe olmadığını belirtir.  

Bilkan (2001, s. 14) birçok araĢtırmacının masalların Hindistan kökenli olduğu 

yolunda görüĢ bildirdiğini söyler. Kunos (1978, s. 93) bütün dünya masallarının iki aslı 

olduğunu söyler. Bunlardan birincisini Orta Asya‘daki eski Hindistan‘da, diğerini de 

her milletin kendi düĢünüĢünde görür. Dünyanın bütün masallarının izinin Hintlilerin 

eski diyarına giden ruhi yollarını gösterdiğini savunur. Oğuzkan (1977, s. 26) masalların 
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ilk çıkıĢ yeri olarak genellikle Hindistan, Çin ve Yunanistan gibi ülkelerden söz 

edildiğini söyler.  

ġirin de (1987a, s. 159) yeryüzünün birçok yerinde anlatılagelen masalların 

birbirine benzediklerini görerek bütün masalların tek bir kaynaktan çıktığı fikrini beyan 

edenler olduğunu, bu kaynağın da çoğunlukla Hindistan ya da eski Mısır olarak beyan 

edildiğini söylemeden geçmez. 

Kabaklı‘ya göre (1971, s. 76) masalları aynı kaynaktan tek ülkeden çıktığını 

iddia edenler bu görüĢlerini tüm masallarda beĢeri yönün ağır basmasına, ortak duygu 

ve özlemlerin iĢlenmesine dayandırmıĢtır. 

Masalın kaynakları konusunda belirtilen görüĢleri bir nehrin iki yakasında 

yürüyen yolculara benzeten Öztürk (1986, s. 119) tıpkı bu yolcular gibi görüĢlerin de 

aynı yöne doğru ilerlerken onları birbirinden ayıran Ģeyin ―su‖ olduğuna vurgu yapar. 

 

2.2.3.1.Saim Sakaoğlu GörüĢü 

Masalların nerede doğduğu, nerelere yayıldığı konusunda uzun tartıĢmalar 

yapılmasına rağmen hâlen kati bir neticeye ulaĢılamadığını söyleyen Sakaoğlu (1973, s. 

66, 67) masalların menĢe nazariyelerini Ģöyle açıklar:  

Tarih Öncesi Nazariye: Bu görüĢü öne sürenlerin masalların kaynağını Hint 

eserleri olan Vedalar‘da aradığını belirten Sakaoğlu (1973, s. 66) G. Grimm ve 

Dasent‘in bu görüĢün savunucuları olduğunu söyler. 

Tarihî Nazariye: Sakaoğlu (1973, s. 66) masalların tarihî devirlerde teĢekkül 

ettiğinin ileri sürüldüğü bu görüĢte ilmî anlamda ilk defa Sylvestre de Sacy‘nin 

uğraĢtığını belirtir. Masalların menĢei olarak vedalar değil Pançatantra kabul edilir.  

Etnografik Nazariye: Masalları mitolojilerin değil, medeni hayatın bakiyeleri 

olarak gören bu nazariyeyi Lang, Tylor, M. Lennon gibi etnografların temsil ettiğini 

belirtir (Sakaoğlu, 1973, s. 67). 

Bu üç görüĢün de haklı ve de kuvvetli tarafları olduğunu ve birbirini 

tamamladığını söyleyen Sakaoğlu (1973, s. 67) bugün masalların hiçbir menĢeye 

bağlanamadığını ekler. 

Sakaoğlu (2009, s. 15) makalesinde masalın kökeniyle ilgili sorgulamalara 

giriĢir ve masalları Hint mitolojisi ya da masal kitaplarına bağlamanın gerekliliği, bu 

anlatmaları medeni hayatın artıkları olarak kabul etmenin doğruluğu, masalların 
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oluĢumunda dinin etkisini aramanın mümkünlüğü konusunda okuyucuya sorular sorar. 

Ardından da bütün masalları bir kökene, tek çıkıĢ noktasına bağlamanın doğru 

olmadığını söyler. 

Sakaoğlu (2009, s. 17) masalların tarihin güzel sayfalarında yerlerini almıĢ 

dünün Nazariye, GörüĢ ya da Okullarıyla kapılarını kapatmadığını hatta kapılarını 

bizlere sonuna kadar açıverdiğini belirtir. 

 

2.2.3.2.Umay Günay GörüĢü 

Mitolojik görüş: Bu görüĢü ortaya atanlar masal ve mitleri Hint-Avrupa 

medeniyetinin mirası kabul etmektedir (Günay, 1975, s. 17). 

Hindoloji Görüşü: Thedor Befey‘in öncülüğünü yaptığı bu görüĢ masalların 

kaynağı olarak Hindistan‘ı görür. Günay (1975, s. 18) bu görüĢün savunucularından 

Benfey‘in Hindistan masallarının sözlü gelenekle, Ġslami tesirle, Moğol kanalıyla olmak 

üzere üç yolla batıya taĢındığı tezini savunduğunu söyler. 

Antropolojik Görüş: Günay (1975, s. 18) bu görüĢün en önemli temsilcilerini 

Edward Taylor ve Andrev Lang olduğunu söyler. Andrev Lang masallardaki ilkel 

fikirlerden hareketle masalların çok eski zamanlarda teĢekkül ettiğini öne sürer. 

Kültürün birbirine paralel tekâmülü sonunda benzer masalların teĢekkül etiğini ifade 

eder (Günay, 1975, s. 18). 

 

2.2.4. Masalların Sınıflandırılması 

Masalları bir esasa bağlayarak tasnif etme yolundaki ilk gayreti J. G. von Hahn 

gösterir. Masalların tasnifini geniĢ ölçüde ele almayı düĢünenlerin baĢında Kaarle 

Krohn gelmektedir (Sakaoğlu, 1973, s. 68, 69). 

Anti Aarne masalları baĢlıca üç kısma bu kısımları da kendi içinde tali kollara 

ayırır (Sakaoğlu, 1973, s. 69, 70). 

1. Hayvan Masalları 

1.1. VahĢi hayvanlar 

1.2. VahĢi Hayvanlar ve Evcil Hayvanlar 

1.3. VahĢi Hayvanlar ve Ġnsan 
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1.4. Evcil Hayvanlar 

1.5. KuĢlar 

1.6. Balıklar 

2. Asıl Masallar 

2.1. Sihir Masalları 

2.2. Efsane Tarzındaki Masallar 

2.3. Kısa Hikâye Tarzındaki Masallar 

2.4. Aptal Dev Masalları  

3. Fıkralar 

3.1. Edepsizlik 

3.2. Evli Kimselerin Latifeleri 

3.3. Kahraman Olan Bir Kızın Latifeleri 

3.4. Kahraman Olan Bir Erkeğin Latifeleri 

3.5. Kurnaz Adam 

3.6. Tesadüf Suretiyle Mutluluk 

3.7. Aptal 

3.8. Papazların Latifeleri 

3.9. Yalan Masalları 

Anti Arne tasnifi kendisinin ölümüne kadar ona yakın memleketin masallarına 

uygulanmıĢ; ancak tasnifin yapıldığı dönemlerde Birinci Dünya SavaĢı‘nın yaĢanması 

tasnifin tutulmasını önlemiĢtir. (Sakaoğlu, 1973, s. 70) 

 

Stith Thomson masalları beĢ kısma ayırır (Sakaoğlu, 1973, s. 72). 

1. Hayvan Masalları 
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2. Asıl Halk Masalları 

3. Güldürücü Hikâyeler, Nükteli Fıkralar 

4. Zincirlemeli Masallar 

5. Sınıflamaya Girmeyen Masallar 

Bu tasnifin esasını Anti Aarne hazırlamıĢ, Stith Thompson onun hazırladığı 

tasnifi geliĢtirmiĢtir (Sakaoğlu, 1973, s. 72). 

 

Gedeon Huet masalları dört kısma ayırır (Sakaoğlu, 1973, s. 72). 

1. Harikulade Hikâyeler 

2. Realist Hikâyeler 

3. Tuhaf Hikâyeler 

4. Kahramanları Hayvan Olan Hikâyeler 

Gedeon Huet bu tasnifi 1923 yılında hazırladığı ―Les Contes Popularies‖ adlı 

eserinde yapmıĢtır (Sakaoğlu, 1973, s. 72). 

 

Pertev Naili Boratav ve Wolfram Eberhard masalları yirmi üç baĢlıkta toplar 

(Sakaoğlu, 1973, s. 74-75). 

1. Havan Masalları 

2. Hayvan ve Ġnsan 

3. Hayvan veya Bir Ruh Bir Ġnsana Yardım Eder 

4. Tabiatüstü Bir Ruh veya Hayvanla Evlenme 

5. Ġyi Ruhla ve Evliyalarla YaĢama 

6. Kaderin Hâkimiyeti 

7. Rüya 

8. Kötü Ruhlarla YaĢama 
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9. Sihirbazlar 

10. Bir Kız Sevgili Bulur 

11. Bir Erkek Sevgili Bulur 

12. Fakir Kız Zenginle Evlenir 

13. Kıskançlık ve Ġftira 

14. Hor Görülen Koca (EĢ) Kahramandır 

15. Zina ve BaĢtan Çıkarma 

16. Acayip Ġcraat Ve Olaylar 

17. Acayip Davalar 

18. Realist Masallar 

19. Acayip Tesadüfler 

20. Komik Hikâyeler 

21. Aptal ve Tembel Erkek ya da Kadınlar 

22. Hırsız ve Dedektif 

23. Akıllı, Hilekâr veya Cimri Erkek ya da Kadınlar 

Sakaoğlu‘na göre Türk masallarının sınıflandırılması üzerine yapılmıĢ en 

baĢarılı çalıĢma Pertev Naili Boratav ve Wolfram Eberhard‘ın birlikte hazırladıkları 

―Typen Türkisscher Volksmarchen‖ adlı eserdir (Sakaoğlu, 1973, s. 73). 

 

Warren S. Walker ve Ahmet E. Uysal masalları ―Teles Alive in Turkey‖ adlı 

eserinde yedi baĢlık altında sınıflandırır (Sakaoğlu, 1973, s. 75). 

1. Tabiatüstü Masallar 

2. ġaĢırtıcı ve Hünerli Ġstidlalli Masallar 

3. Mizahi Masallar 
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4. Ahlaki Masallar 

5. Köroğlu 

6. Dini Küçük DüĢürücü Masallar 

7. Fıkralar 

Sakaoğlu‘na göre (1973, s. 75) Warren S. Walker ve Ahmet E. Uysal‘ın yaptığı 

tasnif fıkraları da içine alması bakımından Eberhard – Boratav‘a göre bir adım 

ileridedir. 

 

2.2.5. Masalın Bölümleri  

Bilkan (2001, s. 76) masalın Ģekil olarak masal tekerlemesi, masalın kendisi ve 

masal sonu adlı üç bölümden oluĢtuğunu söyler. 

Kabaklı (1971, s. 77) Türk masallarının kuruluĢunda döĢeme, olay ve dilek adlı 

üç bölüm olduğunu söyler. 

Oğuzkan (1977, s. 28) halk masallarının döĢeme, gövde, sonuç olmak üzere üç 

bölüme ayrıldığını söyler.  

Döşeme: DöĢeme, masalın giriĢ bölümdür. Bu bölüme masal baĢı ya da 

tekerleme de denir. Türk masallarında bu bölüm oldukça uzun sürer. Çok ustaca ve 

zekice geliĢtirilmiĢ olan döĢeme bölümü Türk halk masallarının en ilginç bölümüdür 

(Oğuzkan, 1977, s. 28). Masalcının dinleyicileri masal atmosferine hazırlamak, onları 

biraz güldürmek biraz da ustalığını konuĢturmak için koĢtuğu sözler zinciri döĢemeyi 

oluĢturur (Kabaklı, 1971, s. 77). Sözcük oyunlarından meydana gelen döĢeme 

olağanüstü benzetme ve ögelerle masala hazırlık iĢlevi görür. Amacı dinleyicinin 

ilgisini masala çekmektir (ġimĢek, 2005, s. 57). Kabaklı‘ya göre (1971, s. 77) döĢemeye 

ilgili ilgisiz, manalı manasız birçok sözler doldurulur. Söz zincirleri arasındaki seci 

(nesir kafiyesi) ahengi ve bağlantıyı kurmaktadır.   

Gövde: Gövde, masalın olayları, tasvirleri ve konuĢmaları ile geliĢtiği ana 

bölümdür. Bu bölüme genellikle bir varmıĢ bir yokmuĢ, günlerden bir gün gibi sözlerle 

geçilir  (Oğuzkan, 1977, s. 29). ―Evvel zaman içinde, bir zamanlar‖ gibi soyut bir 

zaman tasviriyle baĢlanan bu bölümde masal kahramanları tanıtılır, baĢtan sona bir olay 

zinciri anlatılır (ġimĢek, 2005, s. 57). 
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Sonuç: Sonuç, masalın bitiĢ bölümüdür. Bu bölüme ―üç elma‖ adı da verilir. 

DöĢeme bölümüne göre çok kısa olan bu bölümde dua edilerek sözlere son verilir 

(Oğuzkan, 1977, s. 29). Kabaklı‘ya (1971, s. 78) göre gönülden bir dua niteliğindeki son 

bölüme ―dilek bölümü‖ denilebilir ve bu bölümde masal güzel bir sonuca bağlanır. 

Masal anlatıcısı kahramanların iyi bahtını, bu masalı dinleyenler için de temenni etmeye 

baĢlar. Dilek kısmı da döĢeme kısmı kadar uzun olmasa da kalıplaĢmıĢ birkaç sözden 

ibarettir. ġimĢek (2005, s. 57) bu bölümün anlatıcının tarzını yansıttığını, masalcının 

hem özgün üslubunu yansıtabilmek hem de anlattığı olaylara bir gerçeklik görüntüsü 

verebilmek amacıyla yine bir tekerleme söylediğini ifade eder.  

 

2.2.6. Masal Tekerlemeleri 

Sakaoğlu (2013, Bölüm 1, s. 5) masalların baĢında, ortasında ve sonunda belirli 

görevleri olan ve ―formel‖, ―kalıp söz‖ ve ―tekerleme‖ adı verilen söz öbekleri 

bulunduğunu belirtir. 

―Tekerleme, tuhaflık için masalların baĢında, söz arasında, kelimelerin 

benzerliğinden faydalanılarak söylenilen yarı manalı, yarı manasız sözlerdir.‖ 

(Karaalioğlu, 1973, s. 242). 

Kurnaz (2012, s. 42) tekerlemeyi ―Herhangi bir ana konuya bağlı olmaksızın 

birbirini tutmayan duygu, düĢünce ve hayalleri tezat, abartma, güldürü ve ĢaĢırtmaya 

dayalı söz kalıpları içinde anlatan anonim halk edebiyatı türüne tekerleme denir. Amacı 

ĢaĢırtmak, eğlendirmek olan bir söz oyunudur.‖ Ģeklinde tanımlar.  

Arıcı (2012, s. 35) masal tekerlemelerini ―Masal tekerlemeleri masalların 

baĢında sözcüklerin ses benzerliğinden yararlanılarak söylenen yarı anlamlı, yarı 

anlamsız söz dizileridir.‖ Ģeklinde tanımlar. 

Bilkan (2001, s. 76) masal tekerlemelerinin masalların baĢında, ortasında ve 

sonunda söylenen kalıplaĢmıĢ sözler olduğunu ifade eder.  

 ―Masalların çoğu bir tekerlemeyle baĢlar.‖ (KarataĢ, 2009, s. 191). 

―Dinleyicileri masalın büyülü atmosferine sokan kalıp sözler gerektiği yerlerde 

kullanılmak üzere masalcının hafızasında hazır bulunur.‖ (Çıblak, 2008, s. 45). 

Günay‘a göre (1987a, s. 130) tekerlemeler dinleyicileri masal atmosferine, 

alıĢılmıĢ mantık kuralları dıĢındaki bir âlemin mantığına hazırlar ve masalın giriĢinde, 

içinde ya da sonunda yer alabilir. Tekerlemelerde zaman, mekân, doğum, ölüm gibi 
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kavramlar, varlıkların nitelik ya da nicelikleri alıĢılmıĢın dıĢında farklı bir tasavvurla 

ifade edilir. Tekerleme söylenirken yoklukla varlığın sınırları kalkmıĢtır ve bu nedenle 

var derken yok, yok derken de var anlatılmıĢ olabilir. Hayatın alıĢılmıĢ ve tekdüze 

kuralları ve yaĢama tarzı dıĢında gerçeküstü problemler alaya alınarak bütün 

imkânsızlıklar imkân dâhilinde görünerek rahatlama, canlılık, güldürü ile yaĢama 

sevincine ulaĢmanın bir yolu denenir. 

Arıcı‘ya göre (2012, s. 35) masal tekerlemeleri birbiriyle pek ilgisi olmayan 

ancak dinleyicinin ilgisini masala çekmek için bir araya getirilmiĢ sözlerden oluĢur. 

Tekerlemenin asıl güzelliği de birbiriyle ilgisiz görünen bu tür sözlerin bir düzen içinde 

sıralanmasıdır ve bu da bir söz ustalığı gerektirir. 

Arıcı‘ya göre (2012, s. 35) tekerlemenin aslında masalla hiçbir ilgisi yoktur. 

Sadece dinleyenin ilgisini çekmek ve onu masal dünyasına giriĢe hazırlamak için 

söylenir. Tezel‘e göre (2008, s. 10) tekerlemenin masalla hiçbir ilgisi yoktur. Tekerleme 

sırf dinleyicinin ilgisini çekmek ve onu realiteyle ilgili olmayan masal âlemine giriĢe 

hazırlamak için masaldan önce söylenir. 

Yavuz‘a göre (2009, s. 152) masalların çoğunlukla baĢında ve sonunda, bazen de 

ortasında yer alan tekerlemeler, anlatıma ayrı bir tat vermek ve dinleyenin ilgisini 

çekmek için, anlatıcının en büyük yardımcısıdır. 

Kurnaz (2012, s. 42) masal tekerlemelerinin masalların baĢında, ortasında ve 

sonunda yerine göre uzun veya çok kısa olarak söylenen kalıplaĢmıĢ sözler olduğunu 

söyler. Masal tekerlemeleri genellikle mensur olsa da bu tekerlemelerde iç kafiye ve ses 

unsurlarından yararlanıldığını ekler. 

Kurnaz (2012, s. 41) dinleyicinin dikkatini çekebilmek için masala tekerleme ile 

baĢlandığını bu tekerlemelerin iç kafiye imkânlarından yararlanmakla birlikte nesir 

diliyle söylendiğini belirtir. 

Yıldırım (2012, s. 45) masaldaki en önemli biçim özelliklerinden birini 

tekerleme olarak görür ve tekerlemelerin masalın baĢında olabileceği gibi ortasında ya 

da sonunda da yer alabileceğini belirtir. Ayrıca masal ortasında yer alan tekerlemelerin 

iĢlevinin anlatımı hızlandırmak olduğunu düĢünür. 

Masalların baĢında anlatılan tekerlemelerin dinleyiciyi masal içine çektiğini 

söyleyen Karaköse (2003, s. 94) bu tekerlemeleri oluĢturdukları merak unsurlarıyla da 

masal felsefesini ve amacını özetlediklerini belirtir. Karaköse‘ye göre (2003, s. 95) 
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baĢta söylenen tekerlemeler masalın gerçek olmadığını, eğlendirmek, ibret ve ders 

vermek gibi eğitim amaçlı olduğunu vurgular.  

Bilkan‘a (2001, s. 76) göre masal tekerlemeleri birbiriyle ilgisiz düĢünceler ve 

kelime oyunlarından ibarettir. Tekerlemelerin ana amacı dinleyicinin ilgisini çekerek 

dikkatini masal üzerinde sürekli kılmaktır. 

Bilkan (2001, s. 77) masal tekerlemelerinin zaman zaman manzum bir biçimde 

de karĢımıza çıktığını, bu tekerlemelerin ezberlenmesinin kolay, ahenkli, vezinli 

tekerlemeler olduğunu söyler. 

Yavuz (2009, s. 152) tekerlemelerin bazen uzun (özellikle baĢtakiler), bazen de 

çok kısa olan söz kalıpları olduğunu söyler. Yavuz‘a göre (2009, s. 156) masalın 

baĢında söylenen tekerlemeler masalın gerçek olmadığı; eğlendirmek, ders vermek 

amacıyla uydurulduğu konusunda dinleyenleri uyarmak iĢlevini de amaçlar. 

Yavuz‘a göre (2009, s. 156, 157) masalın sonunda söylenen tekerlemelerin iĢlevi 

her Ģeyin olumlu, masal kahramanlarının gönlünce sonuçlanıp mutlu sona varıldığını 

belirtmek ve dinleyenlere de iyimserlik, umut aĢılayıp ―Ġyilerin iyilik, kötülerin kötülük 

bulacağı‖ iletisini vermektir. Bu nedenle de çoğu zaman, özetleyici tek bir cümleden 

oluĢur. ―Onlar ermiĢ muradına, biz çıkalım kerevetine.‖ gibi. 

Yavuz (2009, s. 152) masalcının asıl masala baĢlamadan önce birtakım karıĢık, 

ĢaĢırtıcı, akıl dıĢı olayları sanki kendisi yaĢamıĢ gibi anlattığını sonra da bir dengine 

getirip asıl masalın konusuna geçiverdiğini söyler. 

Günay (1987a, s. 130) giriĢ tekerlemelerinin yanında masal içinde yer alan ara 

tekerlemeleri ve sonuç tekerlemelerini masal üslubunun ve dünyasının tamamlayıcı 

unsurları olarak görür.  

Çetinkaya (2007, s. 25) masalların baĢında, ortasında ve sonunda belli amaçlarla 

kullanılmıĢ tekerlemelerin yer aldığını, ayrıca bu türe özgü ―Bir zamanlar… Çok eski 

zamanlarda… Gel zaman, git zaman… Günlerden bir gün…‖ gibi kalıp ifadelerin 

bulunduğunu, bu kalıpların da dinleyiciyi masal dünyasına soktuğunu söyler. 

Karaalioğlu (1973, s. 242) tekerlemelerdeki beklenmedik hayal oyunlarının, 

çapraĢık düĢüncelerin, ĢaĢırtıcı görüĢlerin, çocuksu bir söyleyiĢin, baĢ-orta-son uyaklı 

ses oyunlarının, tutarsız hayallerin, mantık dıĢı olguların, bizde hoĢa giden bir ĢaĢkınlık, 

eğlendirici bir tuhaflıklar olgusu yarattığını söyler. Bu söz cambazlıklarına masallarda 

daha çok baĢvurduğumuzu da ekler.  
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Bilkan‘a göre (2001, s. 79, 80) masal giriĢlerindeki tekerlemelerin birçoğunda 

görünüĢte saçma sapan sözler gibi görünen; ancak mana dili taĢıyan ifadelere 

rastlanmaktadır. Bu tür ifadelerin arka planında derin bir bilgi ve anlam yüklü kültürel 

bir zemin bulunmaktadır. 

 

2.2.7. Masallarda Dil ve Üslup 

BaĢ (2012, s. 126) değerlendirmeler neticesinde masalın öne çıkan en çarpıcı 

özelliğinin sahip olduğu dil olduğunu söyler. 

BaĢ, (2012, s. 126) masalların beynelmilel donanımda olsalar da üslupları ile ait 

oldukları milletlerin farklılıklarını gösterdiklerini belirtir. Kabaklı‘ya göre (1971, s. 75) 

masal üslubu bir söyleyiĢ üslubudur.  

Arıcı (2012) masalların açık, akıcı, kulağa hoĢ gelen, müzikaliteye sahip bir 

üsluba sahip oluĢunu uzun zaman sözlü gelenek içerisinde yer almasına bağlar. 

Masallarda yer alan deyim, atasözü, özlü söz ve sembolik ifadeleri baĢlı baĢına bir üslup 

özelliği olarak görür (s. 31). Ayrıca masal üslubunu bir söyleyiĢ üslubu olarak yorumlar 

(s. 33). 

Masallarda anlatım dili olarak halkın dilinin benimsediğini belirten Sakaoğlu 

(2013, Bölüm 1, s. 5) bunun nedenini de masalların anlatıcısının da dinleyicisinin de 

halktan kiĢiler olmasında görür. 

Masalın millî karakter kazanma süreci üslupla bağlantılıdır. Masal üslubu bir 

dilin en tabi hâlini yansıtır. Masallardaki tüm sembolik anlatımlar ve dil hususiyetleri 

(atasözleri, deyimler, cümle yapıları, edebî sanatlar) konuĢma dilinin rahatlığı içinde 

ortaya konur (Bilkan, 2001, s. 71). 

―Masalların dili sade üslubu akıcıdır‖ (Arıcı, 2012, s. 19). Yavuz‘a göre (2009, 

s. 27) genellikle yaratıcısı belli olmayan, bu hayal yaratısı masal olaylarının anlatımı da 

oldukça yalın bir konuĢma diliyle gerçekleĢtirilir ve sözlü anlatım türünün doğallığını, 

rahatlığını yansıtır. Böyle olunca, öteki bazı edebî türlerde yer alan ve ancak yazı dilinin 

kalıcılığıyla saptanabilen, uzun uzun doğa betimlemeleri ve ruh çözümlemeleri, masalda 

pek görülmez. Bu tür betimlemeler, yalnızca birkaç sözle geçiĢtirilir.  

Yavuz‘a göre (2009, s. 105) masal anlatan, konuĢma dilinin bütün rahatlığını ve 

renkliliğini kullanarak, anlatımını ilginç bir hâle getirmeye çalıĢır. 
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Yavuz (2009, s. 105) masallarda dilin yalın bir Türkçe olduğunu, anlatımda 

betimlemelerin oldukça az yer aldığını, masalın bütününde hareketli bir dil hâkimiyeti 

görüldüğünü söyler. Buradan hareketle de masalın betimleme değil, eylem ağırlıklı 

olduğunu belirtir.  

Halk masallarımızın uzun zamandan beri anlatıla anlatıla mükemmel bir yapıya 

kavuĢtuğunu söyleyen Sarıyüce (2009, s. 42) eĢsiz bir masal dilimiz olduğuna dikkat 

çeker. 

Yavuz‘a göre (2009, s. 105) masalda genellikle sıfatlar az kullanılırken, fiiller 

çok kullanılır. Bu da hareketliliği sağlayan temel ögedir. Yavuz‘a göre (2009, s. 105) 

masal anlatımında hareketliliği ve renkliliği sağlayan bir baĢka ilginç öge de anlatımın 

yer yer Ģiirlerle süslenmesidir. 

BaĢ‘a göre (2012, s. 126) masalcının üslubu, ana dilinden derlediği söz 

varlığıyla Ģekillenir. Dilin zengin birikimiyle meydana gelmiĢ farklı söz unsurları, 

masalcının anlatım dünyasında edindikleri özgün dizgiyle, dinleyici ve okuyucunun 

hayal dünyasını fetheder ve masal bu engin edinimler sonucu oluĢan tahkiyesiyle insanı 

cezbeder. 

BaĢ‘a göre (2012, s. 127) masallarda sadece sahip oldukları kelimelerle değil, 

bunların yanında özellikle deyim, atasözü ve ikilemeleriyle de ön plana çıkarlar. 

Türkçenin zengin söz varlığını; kıvrak dil oyunları, benzetmeler, ses benzeĢmeleri vb. 

özellikler ile bünyesinde iĢleyen masallarımızın sahip olduğu her söz unsuru, Türkçenin 

eğitimi ve öğretimi sürecinde önemli bir değer ifade edecektir. 

 BaĢ‘a göre (2012, s. 133) masal türü, kendini tamamlayan özelliklere uygun bir 

söz varlığı dünyasına sahiptir. Bu sebeple özellikle sözlü kültürün göstergesi olan 

kalıplaĢmıĢ ögeler ve bunlara yönelik oluĢmuĢ bazı sözler masal metinlerinde yüksek 

oranda kullanılmıĢtır. 

Yavuz‘a göre (2009, s. 112, 113) masal anlatımını, konuĢma dilinin bütün 

zenginliğiyle renklendiren öteki unsurları ise Ģöyle sıralayabiliriz: KonuĢma dilinde 

sıkça kullanılan ikilemeler, pekiĢtirme sıfatları, tezlik, sürerlik, yaklaĢma bildiren fiiller, 

ses taklidi sözcükler, deyimler, atasözleri, benzetmeler, hayır dualar, beddualar, masal 

söylemleri.  
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Çetinkaya‘ya göre (2007, s. 26) masallarda zengin bir söz varlığı bulunmaktadır. 

Anonim olan bu üründe deyim, atasözü, ikileme, yenileme ve pekiĢtirme sözcüklerinden 

bolca yararlanılmaktadır. 

Yavuz‘a göre (2009, s. 503) ikilemeleri, pekiĢtirme sıfatlarını, tezlik-sürerlik ve 

yaklaĢma fiillerini, ses taklidi sözcükleri, deyimleri, atasözlerini, duaları, bedduaları, bu 

birbirinden güzel, renkli, inceliklerle yüklü halk dili söylemlerini anlatım biçimlerinde 

barındıran masallar, bireye yalnızca ana dilinin tadını vermekle kalmaz; sanatçıların, 

yazarların gelecekte o dili geliĢtirip edebî-sanatsal ürünler vermelerine de katkıda 

bulunur. 

Kabaklı‘ya göre (1971, s. 76) masalların tahkiye (hikâye ediliĢ) tarzındaki 

özellik asla ayrıntılara sapılmamasıdır. Zaman ve mekânlar arasında büyük boĢluklar 

bırakılarak kırk, hatta bin yıllık zamanın bir çift söz ile geçiĢtirilmesi de yine masal 

anlatımının bir özelliğidir. Bunun nedeni ise masalın baĢ özelliğinin çabukluk olmasıdır. 

Arıcı (2012, s. 82) masallardaki ifade zenginlikleriyle masalları dilin 

inceliklerini temsil eden edebî metinler olarak görür. Masallarda geçen teĢhis, intak, 

teĢbih, istiare, mecaz, kinaye, gibi edebî sanatların masallardaki dil zenginliklerine 

önemli katkılar sağladığını ve masalların gücünü artırdığını düĢünür. 

Arıcı‘ya göre (2012, s. 82) masallarda halk söyleyiĢleriyle dolu, çoğu zaman 

mizahi karakter kazanmıĢ bir dil kullanılır. Masallardaki gülünç ifadeler, alaycı sözler 

ve komik durumlar dinleyicinin dikkatini toplayan ve masal metnini zevkli bir hâle 

getiren unsurlar olarak önemli bir yere sahip görülür. Çetinkaya (2007, s. 26) ―Deve 

tellal iken pire berber iken ben anamın beĢiğini tıngır mıngır sallar iken…‖ gibi 

ifadelerden masallarda kullanılan dilin, mizahi özellikler taĢıdığını anlamamız 

gerektiğini belirtir.  

Mustafa Aldı‘nın  (2014, s. 250) yaptığı röportajda H. L. Sarıyüce ―Bizim çok 

güzel bir masal dilimiz var. Bunu analarımız yaratmıĢtır. Bir dağ köyünde masal 

analarının dizi dibinde büyüdüğüm için masal dilimizi çok iyi biliyordum. Dünya‘nın 

bütün masalları ĢaĢılacak derecede birbirlerine benzerler. Masallar dilleriyle 

birbirlerinden fark edilir‖ sözleriyle dünyadaki masalları birbirinden ayırt etmemize 

yarayan malzemenin ―masal dili‖ olduğunu vurgulayarak bunu anlamamızı sağlar.  
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Arıcı (2012, s. 79) masalları oldukça veciz, etkili ve güzel bulur. Masalların 

üsluplarındaki sağlamlık ve etkileyicilik sayesinde hem çocuklar hem de büyükler için 

önemli bir güdülenme, hayal kurma ve bilgi sunma aracı olduğunu düĢünür. 

Bilkan (2001, s. 75) masallardaki üslup özelliklerini Ģu Ģekilde sıralamıĢtır: 

1. Masallar anlatıcının ağız özelliklerine ve masalın anlatıldığı yörenin mahallî 

niteliklerine göre her anlatılıĢ sırasında yeniden Ģekillenebilirler. 

2. Tekerlemelerin Ģiirsel niteliği, masala ahenkle birlikte merak artırıcı bir özellik 

de katmaktadır. 

3. Masal cümlesi konuĢma dilinin tabiliği içerisinde akıcı ve rahat anlaĢılabilir bir 

dildir. 

4. Masalda sade ve halk söyleyiĢleriyle süslenmiĢ ve mizahi bir özellik kazanmıĢ 

bir dil kullanılır. 

5. Atasözü, deyim ve kelam–ı kibar niteliğindeki sözlerle zenginleĢtirilen masallar 

dilin inceliklerini temsil eden edebî metinlerdir. 

6. Masal dilinin ve üslubunun niteliği, anlatıcının kültürü, dil becerisi ve 

birikimiyle belirlenir. 

7. Masallarda özellikle mecaz, kinaye, teĢhis, intak, teĢbih, istiare gibi edebî 

sanatlar kullanılmıĢtır. 

8. Masallarda komik unsurlar, alaycı ifadeler ve gülünç durumlar dinleyicinin 

dikkatini toplayan ve edebî metni zevkli bir hâle getiren unsurlar olarak önemli 

bir yere sahiptir. 

 

2.2.8. Masallarda Çevre 

Masal çevrelerinin hiçbir coğrafi mekâna bağlanamayacağını, ülkelerin büsbütün 

gerçek dıĢı ülkeler olduğunu söyleyerek söze giren Kabaklı (1971, s. 74)  masallarda 

Yedi Derya Adası gibi haritada bulunmayan ülkeler veya iki memleket arası, yedi kat 

yerin altı, yedi kat yerin üstü gibi hayalde tasarlanan yerler seçildiğini belirtir. 

Masallarda çevre tasvirlerinin büsbütün yok sayılamayacağını ancak bu tasvirlerin 

gözleme değil hayale dayandığını ifade eder. Bu çevre tasvirleri dünyadan seçilen 

unsurlarla donatılmıĢ fakat dünyada rastlanması imkânsız olan bahçeler, saraylar, 

ırmaklar, Ģehirlerdir. 
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Masal mekânlarının gerçekle iliĢkisi olmayan hayalî yerler olduğunu söyleyerek 

söze giren Arıcı (2012, s. 29) bu mekânların bugün Dünya‘da var olan hiçbir çevreyle 

bağlantılı olmadığını da belirtir. Kafdağı ya da Çin-Maçin gibi yerlerin masallara özgü 

mekânlar olduğunu da ekler. Yıldırım da (2012, s. 44) masallarda adı geçen yerlerin 

düĢsel yerler olduğunu söyler. Masallarda geçen mekânların genellikle belirsiz mekânlar 

olduğunu ifade eden Bilkan (2001, s. 63) mekân unsurunun da tıpkı zaman unsuru gibi 

meçhul olduğunu ifade eder. Bu düĢüncesinin ardında da olayların memleketin birinde, 

uzak bir memlekette, Kafdağı‘nın arkasında, uzak bir diyarda geçtiğinin söylendiğini 

belirtir.  

Saçkesen‘e göre (2010, s. 12) masal dünyasında yer alan mekânlar özel 

ülkelerdir. Periler ülkesi, karanlık yerler, yeraltı dünyası, dilenciler ülkesi, Kafdağı, 

Hint, Yemen, gibi masal ülkeleri Türk Masalları‘nda adları geçen yerlerdir. 

Masalların hayalî coğrafyasının dıĢında bir de gerçek bir coğrafyası -Dünya‘mız- 

olduğunu söyleyen Sakaoğlu (2013, Bölüm 1, s. 8) Dünya‘mızın bazen bize çok yakın 

olan yerleri, bazen de çok uzak olan kesimlerinin masal anlatıcısının dilinde 

Ģekillendiğini ifade eder. 

Yıldırım (2012, s. 44) masalda olayların belli bir mekân ile sınırlı olmadığını, 

baĢkiĢinin uzaklara gittiğini, göç edip bu Ģekilde masal örgüsünü geliĢtirdiğini söyler. 

 

2.2.9. Masal Kahramanları 

2.2.9.1.Özellikleri  

―Ġnsanlar, hayvanlar ve hayalî (mevhum) yaratıkların iç içe yaĢadığı baĢlıca 

sanat verimi masallardır.‖ (Kabaklı, 1971, s. 74). 

Ġptidai kavimlerde masal kahramanlarının çevre ve yaĢayıĢ Ģekli gereği hayvan 

biçiminde göründüğünü söyleyerek söze giren Tezel (2008, s. 9) toplulukların 

medenileĢme sürecinde masallardaki kahramanların insan biçimine girdiğini ifade 

ederek sözlerini sürdürür. 

Arıcı (2009, s. 35,36) masallardaki en önemli unsurların baĢında kahramanlar 

geldiğini; masalların kahraman kadrosunun insanlar, insanüstü varlıklar ve hayvanlar ile 

ağaç, taĢ ve bitkilerden oluĢtuğunu söyler. Masal kiĢilerinin tarihsiz ve mekânsız kiĢiler 

olduğunu da ekler. 
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Masalın gerçekten hayale uzanan bir tür olarak gören Arıcı (2012, s. 21) 

kahramanları da bu paralelde değerlendirir. Masalların kahraman kadrosunu da insanlar, 

insanüstü varlıklar ve hayvanlar ile ağaç ve taĢlardan ibaret olan bitkilerden müteĢekkil 

görür. 

―Masalda kahraman kadrosunu insanlar, tabiatüstü varlıklar ve çoğu teĢhis 

sanatıyla insana özgü vasıflarla çıkan hayvanlar oluĢturmaktadır.‖ (Bilkan, 2001, s. 81). 

Luthi‘ye göre (1996, s. 148) halk masalları öbür dünyaya ait olarak kabul edilen 

birçok varlıktan bahseder. Bunlar büyücü kadınlar, periler, gaipten haber veren cadılar, 

devler, cüceler, iyi ya da kötü sihirbazlar, ejderhalar ve esrarengiz hayvanlar olabilir. 

Kurnaz‘a göre (2011, s. 19) masal kahramanları insanlar, hayvanlar, bitkiler, 

cansız varlıklar, her çeĢit eĢya, dev, cin, peri gibi hayalî yaratıklar olabilir. 

Kabaklı (1971, s. 74) peri, cin, gulyabani, dev, Ģahmeran gibi hayal 

yaratıklarının masallara özgü kahramanlar olduğunu söyler. Masalların asıl 

kahramanlarını yine de insanlar olarak görür.  

Arıcı (2012, s. 22) asıl masal kahramanlarının insanlar olduğunu; ama bunların 

adı sanı olmadığını ifade eder. Bilkan da (2001, s. 81) masal kahramanlarının 

toplumdaki belirli kiĢiler değil de genel tipler olarak anlatılmasını masalın milletlerarası 

yönü ve estetik sunumuyla iliĢkilendirir.  

Yıldırım‘a göre (2012, s. 43) masal anlatısının merkezinde genellikle tek bir 

baĢkiĢi yer alır ve anlatı baĢkiĢinin çevresinde yoğunlaĢır. BaĢkiĢinin dıĢında anlatıda 

ikinci dereceden kiĢiler vardır; ancak bunların kendi baĢlarına bir iĢlevi yoktur. 

BaĢkiĢiden dolayı bir anlam kazanırlar ve anlatıda olayın devamını sağladıkları sürece 

yer alırlar. Çünkü olayı devam ettiren asıl kiĢi baĢkiĢidir, bütün kiĢiler baĢkiĢiyle 

bağlantılıdır. Yardımcı kiĢiler baĢkiĢiye sorunu çözmesi için gerekli araçları verirler ya 

da yol gösterirler. BaĢkiĢi ve olağan kiĢiler olağanüstü varlıklarla sıradan kiĢilermiĢ gibi 

iliĢkide bulunurlar. BaĢkiĢi çok kolay bir Ģekilde olağanüstü kiĢilerle iliĢkiye girer, 

gerekirse evlenir. Onu korkutan ya da tedirgin eden bir Ģey yoktur.  

Yıldırım‘a göre (2012, s. 43) masal baĢkiĢisinin olağanüstü bir kiĢiliği yoktur, bu 

özelliğini olağanüstü yaratıklarla iliĢkiye girdiğinde edinir. Kendilerine verilen araçları 

gereksinim olduğunda önerildiği gibi kullanırlar. Daha önce merak edip bakmazlar ya 

da kullanmayı denemezler. Masallardaki baĢkiĢiler genelde herhangi bir Ģekilde mağdur 
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olmuĢ kiĢilerdir. Genelde baĢkiĢilerin adları yoktur, onlara verilen bir sıfat ile özellik 

kazanırlar.  

Arıcı‘ya göre (2012, s. 24) masalların ikinci önemli kahramanları gerçeküstü 

karakter taĢıyanlardır. Bunların da dev, peri, ejderha ve cin baĢta olmak üzere çok hayalî 

yaratıklar olduğunu söyler. 

 ―Masal kahramanları genellikle tabiatüstü güçlerle donatılmıĢtır.‖ (KarataĢ, 

2009, s. 191). ―Masal insanları olağan ve olağanüstü nitelikleri kendilerinde 

toplamıĢtır.‖ (Kabaklı, 1971, s. 74). 

Yavuz (2009, s. 27) masal kahramanlarının da yine çoğunlukla cin, peri, dev, 

ejderha, cadı karı, Keloğlan, Arap, padiĢah, Ģehzade, vezir, yoksul kız, akıllı küçük 

oğlan gibi genel tiplemeler olup belirli kiĢilerle sınırlı kalmadığını söyler. 

Kabaklı (1971, s. 74) peri, dev, cin gibi hayalî kiĢilerin masallarda insanlara 

mahsus ölçüler, huylar, tutkular içinde ele alındığını belirtir. Yani bu kahramanlar 

insanlar gibi sever, hırslanır, öç alır veya yardım ederler. Bu yaratıklar insan 

kahramanın yardımcısı ya da çatıĢma hedefi olarak hep ikinci derecede rol alırlar. Çoğu, 

kahramanın baĢarı göstermesi gerçeği anlaması hedefe ulaĢması için bir aracı gibidir. 

Boratav‘a göre (1987, s. 122) kimi masallarda da insanların yerini arslan, tilki, 

horoz, vb. hayvanlar alır ya da maceralarına devler, periler, ejderhalar gibi dünyamızda 

gerçekten yaĢamamıĢ ve yaĢamayacak olan tabiat dıĢı varlıklar katılır.  

Masallarda yaĢayan at, balık, ceylan, kuĢ gibi hayvanların da olağan dıĢı vasıflar 

taĢıdığını ifade eden Kabaklı (1971, s. 74) bu kahramanların da insan gibi konuĢup 

üzülüp severek kin duyabildiğini ekler.  

Luthi‘ye göre (1996, s. 148) masal kahramanı bir sürü fantastik olayı tecrübe 

etmesine rağmen asla ĢaĢkınlığını belli etmez.  

Masal kahramanlarının belirli bir zamanda yaĢamıĢ kiĢiler olmadığına dikkat 

çeken Kabaklı (1971, s. 75) bu kahramanların her ülke ve zamanda olabilecek padiĢah, 

bezirgân, vezir, köylü, kadı, derviĢ, ırgat, harami vb. gibi sembol tipler olduğu söyler. 

Kurnaz‘a göre (2011, s. 19) kahramanlar iyiler ve kötüler olmak üzere ikiye 

ayrılabilir ve sonuçta daima kötüler cezalandırılır, iyiler anacına ulaĢır.  

Öztürk‘e göre (1986, s. 137) olayların ağırlığı kahramanlardan birinin üstünde 

yoğunlaĢsa da diğer kahraman da kız olsun erkek olsun baĢlangıçtan sona kadar 

olayların etkisi altında kalmaktadır. Bazı masallarda olayları arkasından sürükleyen 
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erkek kahramanken bazı masallarda kız kahraman olayların geliĢmesine Ģekil ve yön 

verir. 

Öztürk‘e göre (1986, s. 138) kız ya da erkek olsun birinci dereceden masal 

kahramanı sağduyu sahibi, iyi niyetli, uysal, çalıĢkan, hayal gücünün de üstünde bir 

güzelliğe sahip kiĢidir.  

Öztürk‘e göre (1986, s. 138) masal kahramanları sadece yüksek zümreden 

çıkmaz. Toplumun her kesimindeki insanlar masal kahramanlarının Ģahsında yaĢatılır. 

Bu düĢüncesini ―Masalda imtiyazlı bir sınıf değil, güçlü kiĢiliği olan kahramanlar 

yaĢar.‖ cümlesiyle de kuvvetlendirir. ―Masal kahramanlarının toplumun en alt katından 

en üst katına kadar türlü zümrelerden olabilir.‖ (Kabaklı, 1971, s. 74).  

Boratav‘a göre (1987, s. 122) masal kiĢileri belli bir tarih anında, belli bir yerde 

yaĢamıĢ olan bir topluluğun belli fertleri değil de bir padiĢah, bir tüccar, bir karı koca 

gibi yersiz ve adsız kiĢilerdir. 

Öztürk‘e göre (1986, s. 101) olağanüstü güçte görülen ve masal kahramanının 

masal hayatına karıĢan hayvanların diğer olağanüstü unsurlar gibi birer vasıtadır. 

Kahramanı baĢarıya ulaĢtırıp kahramanın hayatından silinirler. Asıl kahramanlar ise 

gerçek hayata dönerler. Öztürk buradan hareketle de masalı gerçek hayatı içinde ve ona 

bağlı düĢünmemiz gerektiği sonucuna ulaĢır. 

Öztürk‘e göre (1986, s.  136) Ģekilleri ile birer motif yaptıkları iĢlerle birer tip 

olan olağanüstü güçteki bu kavramlar ĢahıslaĢarak masal kahramanlarına masal 

olaylarında eĢlik eder.  

 

2.2.9.2.Tipler 

Dev: Dev son derece güçlü bir yaratıktır. Bir ayağı dağda öbür ayağı öteki 

dağdadır. Kayaları bir anda sökebilir ve uzaklara fırlatabilir. Ġsterse denizleri bir 

yudumda içebilir, insanları bir lokmada yutabilir. Dev anası devin diĢisidir. Bir dudağı 

yerde bir dudağı göktedir (Demiray,1977, s. 104). 

Olağanüstü kahramanların baĢında devlerin geldiğini söyleyen Sakaoğlu (2013, 

Bölüm 1, s. 7) devlerin Kaf Dağı‘nda yaĢadıklarını, üç veya yedi baĢlı olduklarını, bir 

hamlede öldürülmesi gerektiğini, aksi hâlde ters bir hamlenin devlerin ölümsüzlüğüne 

sebep olacağı bilgisini verir. Masal metinlerinden öğrendiğimize göre devlerin diĢisi ve 

erkeği vardır. Dağlarından gelen kahraman dev anasının göğsünden emebilirse onun 



49 

 

 

evladı olur; olmazsa ölümlerden ölüm beğenecektir. Devler çok güçlü olmakla birlikte 

saflıklarıyla da dikkati çekmektedirler. 

Öztürk (1986, s. 135) bu dünyada ya da uzak yerlerde yaĢayan devlerin çok 

güçlü, kuvvetli hatta insan eti yiyen birer varlık olarak tasvir edilmelerine rağmen masal 

yapısı içinde her zaman masal kahramanına yenildiklerine dikkat çeker. Birçok masalda 

insan vasıflarına yaklaĢan bu engelleyici ve yok etmeye kararlı yaratıkların bazı hâllerde 

ev, bark, arazi, çoluk, çocuk sahibi olduklarını söyler. Öztürk‘e göre (1986, s. 135) bu 

yaratıkların kaba kuvvetin dıĢında akla dayanan bir düĢünce ya da derinlikleri yoktur. 

Arıcı (2012, s. 47) Ģekil ve ruhsal yönleriyle insana benzettiği devlerin büyük 

kulaklı, yedi baĢlı; yaratıklar içinde azman kabul edilebilecek niteliklere sahip bir varlık 

olarak görür. Devlerin insan etiyle beslenerek insanları kokusundan tanıdığını dile 

getirir. 

Karaköse (2003, s. 100) masal kahramanının aklı ve cesareti sayesinde devleri 

yendiğini söyler. Devleri kötülüğü temsil eden çok iri yaratıklar olarak tanımlar. 

Karaköse‘ye göre (2003, s. 100) insan psikolojisi bir tehlikeyi ilk anda olduğundan daha 

büyük algıladığı için ya da kendi baĢarısının ön plana çıkarma eğiliminden dolayı dev 

tipini ortaya çıkarmıĢ olabilir. Karaköse (2003, s. 100) son olarak devlerin bedence çok 

iri olmalarına karĢın akılca büyük olan insan tarafından yenildiklerini söyler.  

Cin: Sakaoğlu (2013, Bölüm 1, s. 6) cinlerle daha çok masal formellerinde 

karĢılaĢtığımızı söyledikten sonra onların daha çok tekin olmayan yerlerde karĢımıza 

çıktığı bilgisini verir.  

Peri: Masallarda rastlanan doğaüstü yaratıklardan biri de perilerdir. Periler güzel 

yaratıklardır (Demiray,1977, s. 104). 

Öztürk (1986, s. 135) masallardaki peri kızlarıyla ilgili çoğu kez kuĢ Ģeklinde 

göründükleri, semavi bir hayat sürerek insanoğlunun eriĢemeyeceği muhayyel bir 

ülkede yaĢadıkları, hayal üstü güzellikte oldukları, ideal güzelliği temsil ettikleri 

bilgilerini verir. 

Cadı: ―Cadılar masalın tekin olmayan yaratığıdır. Cadının ötede beride kötülük 

yaptığına inanılır.‖ (Demiray,1977, s. 104). Sakaoğlu (2013, Bölüm 1, s. 7) masallarda 

karĢımıza çıkan cadının çirkin suratlı, kazma diĢli, burnu sümüklü, ara bozucu, küpe 

veya süpürgeye binerek çok kısa bir sürede uzaklara gidebilen bir tip olduğunu söyler. 

Bilkan‘a göre (2001, s. 83) masaldaki cadı tipi genellikle uzun burunlu, kaba sesli, saçı 
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baĢı dağınık yaĢlı bir kadın görünümünde karĢımıza çıkar. Cadıların en büyük silahı 

büyü ve entrikadır. Cadılar kılıktan kılığa girebilir ve kendisini genç, güzel ve tatlı dilli 

göstererek insanları aldatır. Cadılar küplerine binerek arkalarına sihirli hırkalarını da 

geçirip bin yıllık yolu bir anda aĢabilirler. 

Öztürk (1986, s. 135) masallardaki cadı kadınların daha çok büyücülükle masal 

kahramanına zorluk çıkardığını ifade eder. Bu kahramanların, kötü niyetleri ve despot 

davranıĢlarıyla çevrelerine kötülük eden belirli tiplerin toplum tarafından tenkit 

edilmeleri neticesinde masalda yaĢatıldıklarını ekler.  

 Ejderha: ―Ejderha çoğu kez Kafdağı‘nda yaĢar, ateĢ püskürtür. ÇeĢitli 

biçimlerde görünebilen korkunç bir canavardır.‖ (Demiray,1977, s. 104). 

Mistik kahramanlar (Ağzı Dualılar): Aras (1997, s. 43) Türk masallarında 

derviĢlerin, Hızır‘ın, ak sakallı ihtiyarların da çok önemli bir yer tuttuğu söyler. 

Bunların duaları sayesinde Allah‘ın masal kahramanına olağanüstü özellikler 

bahĢettiğini belirtir. Ayrıca derviĢ, Hızır ve ak sakallı ihtiyarlar halk arasında Allah‘ın 

birer elçisi gibi kabul ediğini ekler. Onlar, Allah‘ın kudretiyle yapılacak iĢlerin 

olmasında birer vesile olarak karĢımıza çıkmaktadır. Sakaoğlu (2013, Bölüm 1, s. 8) 

Türk Masaları‘nda herkesin duasının kabul olmadığını, daha çok Hızır, derviĢ, pir, yaĢlı 

bir adam, vb. duaları gerçekleĢtiğini belirtir. 

Keloğlan: ―Türk Masalları‘nın sevimli kahramanlarından biri olan Keloğlan 

saftır, alçak gönüllüdür, sabır ve çilekeĢliğin sembolüdür‖ (Demiray, 1977, s. 103). 

Keloğlan üzerinde önemle durulması gereken bir tiptir. Yoksul bir ailenin 

çocuğu olarak karĢımıza çıkan Keloğlan dıĢ görünüĢünden asla beklenilmeyen keskin 

bir zekâya ve sahiptir. Hatta Türk‘teki zekâ gücünü onun kadar temsil edebilen baĢka 

bir masal kahramanı yok denilebilir. Bazen de akla gelmeyecek hile ve kurnazlıklarla 

düĢmanlarını alt edip zengin bile olabilir. Kötülük yapan kimseleri saf dıĢı bırakmakta 

zorlanmaz. Haksızlık yapan kahramanlar, devler Keloğlanın aklı, zekâsı, kurnazlığı, 

hileleri karĢısında her daim yenilmeye mahkûmdur. Zalim padiĢahları tahtından edip 

onun yerine padiĢah olduğu masallar da vardır (Tezel, 2008, s. 17, 18). 

ġirin (1987a, s. 159) masalda canlı cansız tüm varlıkların insan gibi 

konuĢtuğunu, adeta insanlaĢtığını söyler. Bu söylediklerini ispatlamak istercesine de 

devlerin, canavarların aile hayatı sürdüğünü, çiftçilik avcılık yaptığını; perilerin 

baĢlarında onları yönetenlerle bir topluluk oluĢturduğunu sıralar. 
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Masallarda dev ya da cadıların çoğu kez insanların yaĢadığı yerlerden uzakta çok 

sınırsız mesafelerde yaĢadığını ifade eden Öztürk (1986, s. 135) masal kahramanının 

ancak ve ancak uzun ve meĢakkatli bir yolculuktan sonra bunların yanına varabildiğini 

söyler.  

Güney‘e göre (1987, s. 165) Keloğlan, Peri kızı, dev anası, yedi köyün yüz 

karası, Iddı ile Bidı, Hılı ile Dılı, Kara Ese, Sarı Köse gibi daha nicelerini 

sayabileceğimiz masal kahramanlarının hamuru bir; ama huyu suyu bir değildir. Bu 

kahramanların akı da karası da vardır.  

 

2.2.9.3.ĠĢlevleri 

Sarıyüce‘ye göre (2009, s. 41) masalların gerçek dıĢı, olağanüstü varlıkları; yani 

devler, ejderhalar, Tanrısal güçleri olan kiĢiler, büyücüler, ĢiĢeden çıkan Araplar, 

küreğiyle bir dağı kaldırıp baĢka yere koyan yiğitler insanların özlemlerini temsil 

ederler. Ġnsanlar kendi güçleriyle yapmak isteyip de yapamadıklarını bunlara yaptırırlar 

ve bu insanoğlunun yaratıldığı günden beri değiĢmeyen bir gerçeğidir. 

Günay‘a göre (1987a, s. 131) Türk masal kahramanları arasında pasif ve 

problemlerinin tamamını yardımcılarla çözen beceriksiz tipler pek nadirdir. Günay‘a 

göre (1987a, s. 132) Türk Masalları‘nda masal kahramanları çaresizliği, talihsizliği 

kader kabul edip boyun bükmek yerine talihlerini düzeltmeye ve güzelleĢtirmeye 

çalıĢırlar. Bu sırada onlara olağanüstü nitelikli yardımcılar destek olur. ―Gayret kuldan, 

lütuf Allah‘tan.‖ inancını taĢıyan kahramanlar da lütfa mazhar olurlar. 

C. GökĢen (2009, s. 5) masal kahramanının toplumsal normlara ters düĢmeyen, 

duygu, düĢünce ve davranıĢlara sahip olduğunu söyler. KiĢinin masal kahramanının 

Ģahsiyetinde kendine hazır bir model bulup onun yaptıklarını benimseyerek gerektiğinde 

onun gibi davrandığını belirtir. Çocuğun masal kahramanlarıyla bütünleĢerek 

zorlukların üstesinden gelmeyi baĢarma denemelerine girdiğini söyleyen Bilkan (2001, 

s. 27) çocuğun bu denemeler neticesinde kendine güven hissi kazandığını ifade 

etmektedir. 

Güney (1987, s. 165) masal kahramanları arasında beğenilen, örnek alınması 

gerekenler kadar beğenilmeyen, Ģerrinden kaçılması gerekenler de olduğunu masalların 

asıl eğitim değerinin de burada gizlendiğini söyler. Çocuklarımızın ruhunu en güzel 

örneklerler inĢa ederek onları inandıkları yolda yürüyebilecek, yürüdükleri yolda 
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güçlükleri yenecek Ģahsiyetli birer insan yapmanın bu kahramanlarla mümkün olduğuna 

inanır. 

Konedralı, Güneyli ve Ummanel her masalda karĢılaĢılan farklı kiĢiliklerin ya da 

kahramanların kiĢinin kendinden farklı insanları tanımalarına ve onlara saygı 

duymalarına katkıda bulunduğu tespitinde bulunur (2006, s. 550). 

Günay‘a göre (1987b, s. 247) her toplum terbiye, taklit ve telkinle kendi kültürel 

isteklerine, kendi doğru yanlıĢ standartlarına, örflerine, kıymet hükümlerine uygun 

düĢen davranıĢları benimseterek yaygın Ģahsiyet tipini yaratır. 

Öztürk‘e göre (1986, s. 133) masal kahramanlarının Ģahsında yaĢatılmak 

istenilen değerler, esasında toplumu oluĢturan kiĢilerin özlediği mutluluğu gösterir.  

Öztürk‘e göre (1986, s. 133) masallarda savunulan, erdemleri kişiliğinde taşıyan 

kahramanlar toplumun ideal gördüğü özelliklere sahiptir. Bu kahramanlarda toplumun 

tasvip ettiği, alkıĢladığı kiĢilikler yaĢar. Masal kahramanları gerçek hayatta özlemi 

duyulan tiplerdir. 

 

2.2.10. Masal - Toplum ĠliĢkisi 

Tezel (2008, s. 9) masalın doğuĢunda bir kiĢinin malıyken hafıza ve çevre 

değiĢtikçe söylenenin unutulduğunu, sonunda da masalın herkesin, topluluğun malı 

olduğunu söyler. Kendisini yaratan kiĢinin tesirleri silindiğinde de onun yerine 

toplumun duygularının, düĢüncelerinin, ruh hâlinin bütün masalı sardığını belirtir. 

Kunos (1978, s. 113) Türk masal dünyasının cinli perili masal âleminin 

tohumlarının belki binlerce sene evvel halkın gönlünde, fikirlerinin derinliklerinde 

yerleĢerek çiçekler açtığını, Ģairane meyveler yetiĢtirdiğini söyler. Bu masal âleminin 

geçmiĢ yüzyılları hatırlatırken her bir milletin geçmiĢini de rüya görmüĢ gibi 

karĢıladığını ekler.  

ġirin (1987a, s. 158)  masalı bütün toplumun bir kesiti olarak görür, toplum 

hakkında genel bir döküm verdiğini, toplumun ruhunu yansıttığını belirtir. 

Karaköse‘ye göre (2003, s. 94) masallar içinden çıktığı toplumun sosyal, 

psikolojik ve ontolojik özelliklerini yansıtır. Yavuz da (2009, s. 35) ―Masallarda ait 

oldukları toplumların gelenek, görenek ve inançlarını, sosyal, kültürel, ekonomik 

yapılarını yansıtan pek çok ileti vardır.‖ der. ―Ġnsanlığın varlığı kadar eski olan masal 

insan düĢüncesinin ilk edebî mahsulüdür.‖ (Öztürk, 1986, s. 125). 
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Öztürk (1986, s. 125) yeryüzündeki toplulukların kendi görüĢ, anlayıĢına 

dayanan hayata, tabiata bakıĢ tarzını değerlendirip anlatan, kullandıkları maddi ve 

manevi malzemeleri ile örülmüĢ masalları olduğunu söyler. Ve bu masal geleneğinin 

örüldüğü malzemenin zaman akımı içinde çeĢitli değiĢikliklere uğrasa da bugüne 

geldiğini ekler. 

Arıcı (2012, s. 58) masalların millîlik ve yerellik özellikleri sayesinde toplum 

hayatına önemli katkıları olduğuna dikkat çeker.  

Masalların ilgili oldukları toplumun tarihî özelliklerini yansıttığını söyleyen 

Oğuzkan (1977, s. 27) bu özellik yardımıyla da sosyoloji ve antropolojiye materyal 

sağladıklarını belirtir. 

Baymur ve Demiray (1961, s. 13) halk masallarının nesilden nesile sözlü olarak 

geçtiğini ve toplumun âdetlerini, düĢünüĢ tarzını, zevkini gösteren bir eser hâlini 

aldığını söyler. 

Masalların birçok ortak özellikleri olsa da her toplumun masallara kendi ahlak, 

din, anlayıĢı ile insan iliĢkilerindeki tutumuna, eğitimine ve zevk seviyesine göre ulusal 

bir damga bastığına dikkat çeken Oğuzkan (1997, s.  26) bu farkları oluĢturan nedeni 

masalların kuĢaktan kuĢağa aktarıldığı toplum ya da kültürlerin ortam, düĢünce ve 

duygu tarzı yönünden değiĢik özellikler taĢımasında görür. 

Binyazar‘a göre (2015, s. 8) masalda insanlığın bütün hâlleri sıralanır. 

Toplumsal yaĢamda insanı iyisi kötüsü dev/cin/peri tiplemesiyle verilir. Zıt yönleriyle 

çizilen bu düĢsel yaratılar, kiĢiliklerimizdeki iyi-kötü geçiĢimlerinin simgesidir. 

 ―Masallar toplumun rengine bürünürler.‖ (Kabaklı, 1971, s. 73). Masalları bir 

toplumun ortak ürünleri olarak gören Ġpek (2011, s. 3) masalların toplumu bütünleĢtirici 

özelliğe sahip olduğunu söyler.  

Güleç (2002, parag. 20) makalesine âdeta bir öğüt niteliğindeki ―Masalları, çok 

uzaklardan değil, can kulağımızla dinlemeli, bu toplumun müĢterek tecrübesinden 

süzülmüĢ birer bal ve Ģerbet olan masalları, iyice hazmetmek için âdeta 

yudumlamalıyız.‖ cümleleriyle son verir. 
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2.2.11. Masal - Kültür ĠliĢkisi 

Sakaoğlu‘na göre (1973, s. 13) masallar insan kültürü için büyük önem taĢırlar. 

Sakaoğlu (1973, s. 17) masalların kültür bakımından bir değer taĢıdığını ilk defa Grimm 

KardeĢlerin kabul ettiğini de belirtir. Kıraç‘a göre de (1997, s.  45) masalın bir kültür 

ürünü olarak önemini inkâr etmek mümkün değildir. 

Sözlü geleneğin kültürlerin en eski ifade biçimlerinden biri olduğuna dikkat 

çeken TaĢdelen (2015, s. 229) bu ürünlerin -atasözleri, fıkralar, halk hikâyeleri, türküler, 

masallar, efsaneler, destanlar- halkın yaĢam deneyimlerinin ürünü olduğunu ifade eder. 

GeçmiĢten günümüze doğru süzülerek gelen bu ürünleri sağduyunun sesi olarak görür. 

Halkın tecrübe ve bilgeliğini dile getirmenin, gelecek nesillere ulaĢtırmanın 

ifade biçimini bulduğunu söyleyen TaĢdelen (2015, s. 221) bu ifade biçiminin de kolay 

anlatılıp kolay anlaĢılan, kolay hatırlanıp, dinleyende hoĢlanma duygusu oluĢturan 

atasözü, fıkra, masal, türkü, efsane, destan, ağıt gibi sözlü kültür ürünleri olduğunu 

belirtir. Ulus olarak zengin bir sözlü gelenek kültürüne sahip olduğumuzu da ekler. 

Yeniasır (2015, s. 1951) insanların kültürlerini ancak ve ancak söz aracılığıyla 

nesilden nesile aktarabildiğini bizimle paylaĢtıktan sonra toplumun inançlarının, çeĢitli 

gelenek ve göreneklerinin sözlü gelenek ürünleri içerisinde en çok masallarda yer 

bulduğuna da değinir. 

E. Aras‘a göre (1997, s. 42) masallar, ait olduğu milletin veya yerin coğrafi 

yapısından iklimine, halkın geçim kaynağından, din, dil, üslup ve ahlaki özelliklerine 

kadar bütün kültür değerlerini aksettirirler. 

Arıcı (2012, s. 58) masalların ait oldukları milletin çeĢitli özelliklerini 

barındırmasının bu türün nesiller arasında kültürel köprü vazifesi görmesine vesile 

olduğunu söyler. Anlatılan masalların yeni nesillere farkında olunmadan atalarının 

dinini, dilini, eski âdetlerini, geleneklerini, göreneklerini de aktardığının, böylece de 

nesiller arasındaki kültür aktarımının sağlandığı konusunda bilgi verir. Masalların kültür 

aktarımı sayesinde toplumlardaki düzen ve sükûnete katkıda bulunduğunu belirtir. 

ġahin (2011, s.  219) masalların toplumun kültürel değerlerini kuĢaktan kuĢağa 

aktarma görevini üstlenen sözlü halk edebiyatı eserleri olduğunu söyler. 

Masalı evrensel bir anlatı türü olarak gören Yiğit ve Kesmeci (2015, s.  1324) 

masalların muhtevasında toplumların kültürel zenginliklerini barındırdığını ve 

iĢlevselliğini kaybetmeden günümüze geldiğini düĢünür.  
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Derman (2002, s. 88) masalların bünyesinde kendisini meydana getiren 

milletinden geçmiĢinden bugüne kadar getirdiği kültürel mirasın ipuçlarını barındırdığı 

tespitinde bulunur. 

KarakuĢ‘a göre (2014, s.  231) masalların kültürel kimlik oluĢturma iĢlevini 

yerine getirirken yazıldıkları toprakları, o toprakların insanlarını da anlattır. ―Millî 

kültürün bir parçası olan masallar bu yönü ile estetik bir yapıya sahip ürünlerdir.‖ (Ġpek, 

2011, s. 3). 

Öztürk (1986, s. 102) masallara Ģekil veren bazı vasıfların milletlerarası 

özelliklerinin olmasına rağmen her milletin kendi gelenek ve düĢüncesinin mahsulü 

olan masallarına millî benliğinden unsurlar kattığının da üstünde durur. Ayrıca 

masalların millet geleneği ve inanç tarzı ile Ģekil kazandığını belirtir.  

―Her masal kültür birikimimizin Ģekillendirdiği düĢünce ağacının bir yaprağıdır, 

onu besleyen kökler geçmiĢin, geçmiĢ nesillerimizin tarih akıĢı içinde hayata bakıĢ 

tarzıdır.‖  (Öztürk, 1986, s. 127). 

IĢık (2012, s. 186) masallardaki karakter ve olayların her milletin kendi kültür 

birikimiyle yoğrularak Ģekil aldığını söyler. 

Köksal‘ın (2013, s. 22) yaptığı röportajda Y. Feyzioğlu masalların, hepimizi 

birbirine bağlayan ortak kültürümüz olduğunu söyler. 

Binyazar (2015, s. 9) masalları, halkların yaĢam biçimlerini, dünyaya bakıĢlarını 

ve değer yargılarını yansıtması yönünden de önemli kültür kaynakları olarak görür. 

―Mitlerin ve masalların kültürel kimliğin çok tanımlayıcı bir parçası olduğu veya 

sanat yaratmalarının en temel esin kaynaklarından biri olduğu daha derinden 

hissediliyor.‖ (Oğuz, 2011, s. 44). 

Sonuç olarak Öztürk (1986, s. 132) masalı bazı evrensel yönlerine rağmen belli 

bir toplumun anonim kültür birikimine dayandırır ve onları tarihin geliĢme çizgisinin 

dıĢında düĢünmemizin mümkün olmadığını belirtir. 

 

2.2.12. Masal - Eğitim ĠliĢkisi 

Halkın kendini daha çok konuĢarak eğittiğini ifade eden TaĢdelen (2015, s. 221) 

sözün eğitici iĢlevine dikkat çeker. Halkın eğitim anlayıĢını özellikle sözlü gelenekte 

aramanın doğru bir yaklaĢım olacağını söyler.  
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Sözlü gelenekte eğitimi bir dikkat ve çıraklık iĢi olarak gören TaĢdelen (2015, s. 

223) eğitim yöntemini de okuma değil dinleme, ezberleme değil tecrübe, gözlemleme 

olarak görür. Sözlü geleneği zaman zaman nasihat ya da bilgelik, zaman zaman kıssa ya 

da hisse, zaman zaman da konuĢma ve dinleme geleneği; sözlü gelenekteki eğitimi de 

yaĢam boyu eğitim olarak görür. Sözlü gelenekte dinleyeni hayata hazırlayan eğitici bir 

içerik bulunduğunu vurgular. 

Sözlü gelenek ürünlerinin ortak dil, anlam, değer unsuru olarak kendini 

gösterdiğini; sözlü gelenek konuĢtuğunda ortak aklın, tecrübenin, bilincin konuĢtuğunu 

belirten TaĢdelen (2015, s. 222-223) sözlü kültürün güldürürken de ağlatırken de 

eğlendirirken de eğitmek isteği güttüğünün altını çizer. Ayrıca bu sözlü kültür 

ürünlerinin yeni bir mesaj, yeni bir bakıĢ içerdiğini, halkın bilgeliğinin, düĢüncesinin ve 

hissiyatının billurlaĢtığı sözler olduğuna da dikkat çeker. 

Yavuz‘a göre (2009, s. 17) genelde edebiyatın, özelindeyse sözlü edebiyatın 

insan eğitimindeki rolü yadsınamaz ölçüdedir. 

Yavuz‘a göre (2009) toplumu eğiten temel ögelerden biri de masallardır (s. 19). 

Masallar ait oldukları toplumlar tarafından çocukları-yetiĢkinleri, yani bütün bir halkı 

"uyandırmak" için yaratılır (s. 22). 

Bars (2015, s. 157) ahlaki ögeler içeren fabl ve masalların, insanlara iyi 

davranıĢlar kazandırmak, kötü birtakım davranıĢlardan uzaklaĢtırmak için anlatıldığının 

altını çizer. Folklorun okur-yazar olmayan toplumlarda çocukların eğitiminde öncelikli 

bir unsur olarak ortaya çıktığına da değinen Bars birçok toplumda bilgilerin folklorda 

somutlaĢtırıldığını söyler. 

Yavuz‘a göre (2009, s. 19) insanoğlu kendi yaĢam gerçeğini, çözüm önerilerini, 

beklentilerini masal olaylarına ve masal kahramanlarına yükleyerek anlatmıĢ ve 

yüzyıllar boyu, bu yolla gelecek kuĢakları uyarmaya, eğitmeye, yaĢamın zorluklarına 

karĢı onları donanımlı kılmaya çalıĢmıĢtır. Arıcı ve Bayındır‘a göre de (2015, s. 107) 

insanlar kendi doğrularını, çözüm önerilerini, beklentilerini masallarla anlatarak 

kendinden sonrakileri eğitmeye ve eğlendirmeye çalıĢmıĢtır. Dil ve anlatımlarının 

güzelliği, kapsamlarının geniĢliği, olayların olağanüstülüğü, kahramanlarının çeĢitli 

özellikleriyle masallar bu özelliği kazanmıĢtır. 

―Genel olarak masallar, eğitici, öğretici ve ders verici bir niteliğe sahiptir.‖ 

(Arıcı, 2012, s.  71) 



57 

 

 

Küçük, Gedik ve AkkuĢ (2014, s. 1073) masalların çocukların istenilen 

davranıĢları, değerleri, iletileri ve bilgileri kazanma sürecinde eğitimcilere yarar 

sağlayabileceğini düĢünmektedir.  

Özünel‘e göre (2011, s. 60) masal, içinde barındırdığı kodlar nedeniyle bir 

kültürel gen haritası gibidir. Bu özelliğiyle çoğu zaman araĢtırmacılar, sanatçılar, medya 

ve politikacılar tarafından insanları erdem, ahlak, toplumsal cinsiyet rolleri gibi normatif 

kurallar konusunda eğitebilecek eğlenceli bir oyuncak ve zengin bir araç olarak 

görülmüĢtür.  

Masalların ders verme, eğitme, sonuç çıkarma amacına hizmet eden özelliklere 

sahip olduğunu belirten Bilkan (2001, s. 26) masalın düĢünce ve duygu terbiyesi 

açısından da önem taĢıdığını savunmuĢtur.  

Çetinkaya‘ya göre (2007, s. 28) masallarda bu açıkça söylenmese de dinleyici, 

anlatılan olaylardan kendine düĢen payı alır, bir ders çıkarır. 

Masalların toplumda var olan ortak motifleri taĢıdığını söyleyen ġen (2005, s. 

425, 426) bu ürünleri eğitimin vazgeçilmez unsurlarından görür. Masallardaki kültürel 

motiflerin çocuğun eğitiminde önem taĢıdığını söyleyerek söze baĢlayan Bilkan (2001, 

s. 27) masallarla dini ve millî konuların kuru bir nasihat Ģeklinde değil de renkli ve 

zengin bir üslupla telkin edildiğini belirtir. Safarova (2010, s. 22) insan kültürü 

açısından büyük önem taĢıdığını düĢündüğü masalların öğüt veren kısımlarının kiĢiyi iyi 

ahlaka, doğruluğa yöneltmek gayesini güttüğünü düĢünmektedir. Masallarda ahlaki 

değerler daima ön plandadır ve dikkatle korunurlar.  

Çıblak‘a göre (2008, s. 42) masallar insanı hayata hazırlamada, duyguları 

beslemede, realist mesajları olağanüstülükle süsleyerek renklendirmede rol oynar. 

Akkaya (2014, s. 318) masalların duyuĢsal, biliĢsel becerilerin geliĢimine katkı 

sağlayarak kiĢiyi eğittiğini söyler.  

Yeniasır (2015, s. 1945) masalların eğitimsel iĢlevleri olduğu konusu üzerinde 

önemle durur. E. GökĢen‘e göre (1955, s. 547) masalın eğitimde önemli bir yeri vardır. 

―Masallar vasıtasıyla eğitim öteden beri eğitimcileri düĢündürmüĢtür.‖ (Enginün, 1985, 

s. 187).  

Masalları kültürel kimliği oluĢturan bir tür olarak gören Arıcı ve Bayındır (2015, 

s. 109) bu türün serbest zamanları dolduran bir edebî ürün olarak değil, her akademik 

kazanımı destekler bir eğitim aracı olarak görülmesi gerektiğini düĢünür. 
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Masalların insan kültürü açısından büyük önem taĢıdığını söyleyerek söze 

baĢlayan Sakaoğlu (1973, s. 13, 14) masalların öğüt veren kısımlarının daha ziyade iyi 

ahlaka, doğruluğa yöneltmek gayesini güttüğünü vurgular. Masallarda ahlaki değerlerin 

daima ön planda tutulduğunu ve dikkatle korunduğunun da altını çizer.  

Masalın çocuk eğitimde önemli rolü olduğu konusunda çocuk terbiyecilerinin 

ittifakına dikkat çeken Sakaoğlu (1973, s. 14) çocuklar için masalın yadsınamaz önemde 

olduğunu vurgular.  

ġen (2005, s. 425) masallardan herkesin bir pay çıkardığını bu payın da kıssadan 

hisse olduğunu söyler. 

Her ferdin masalda kendine ait bir ses duyduğunu söyleyen Öztürk (1986, s. 

126) her masalın öğretici bir yanı olduğunu da ifade eder. 

E. Aras‘a göre (1997, s. 42) masallar, sadece hoĢça vakit geçirilmesi veya boĢ 

vakitlerin değerlendirilmesi gayesiyle anlatılmamaktır. Bunların asıl amacının, 

insanların örf, âdet ve inanç Ģekillerini yaĢatmak ve özellikle çocukları eğitmek olduğu 

söylenebilir.  

C. GökĢen‘e göre (2009, s. 2) masallara eğitim açısından baktığımızda çok 

renkli ve çeĢitli Ģekillerden oluĢan bir yapıyla karĢılaĢırız. Bu etkileyici yapıyı, bir 

bayanın parmakları arasında duran, üzeri çeĢitli desen ve renklerle iĢlenmiĢ bir 

yelpazeye veya tavus kuĢuna benzetebiliriz. 

C. GökĢen (2009, s. 2) masalların dıĢarıdan bakıldığında akla mantığa sığmayan 

olayların ve durumların anlatıldığı, gerçekle hiçbir ilgisi olmayan hayal ürünü hikâyeler 

olarak göründüğünü, daha çok yaĢlı ninelerin çocukları eğlendirmek için anlattığı 

hikâyeler olarak bilinip hiç ciddiye alınmadıklarını; ancak iĢin içine girdikçe, masalımsı 

bir ifade ile kırk kilitli kapı veya kırk kilitli sandık açıldıkça içerde gördüğümüz 

güzelliklerin, mücevherler ve hazinelerin baĢımızı döndürdüğünü söyler. Bunu fark 

eden eğitimcilerin, masallara dört elle sarılmakta, çocukların masallarla büyütülmesini 

ısrarla vurgulamakta olduklarını da belirtir. 

Özdemir ve Çekici‘ye göre (2013, s. 113) masallardaki düĢsel ve düĢünsel 

birikimin paylaĢılması, aynı zamanda kimi değerlerin yeni kuĢaklara aktarılmasına da 

olanak sağlamaktadır. Ġnsanlığın soyut bağları olarak görülen ve bir arada yaĢamayı 

pekiĢtiren bu değerlere, yalnız çocukların değil, büyüklerin de sahip olması istenir. Bu 
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nedenledir ki masalların, geçmiĢte ve günümüzde de eğitim-öğretim açısından önemli 

bir iĢlevi vardır.  

E. Aras‘a göre (1997, s. 42) masallar anlatıldığı zaman bir taraftan insanları 

eğlendirirken diğer taraftan da ahlak, din, sosyoloji ve sağlık gibi çeĢitli sahalarda 

eğitmekte ve onlara çeĢitli bilgiler vermektedir. Arıcı ve Bayındır‘a göre (2015, s. 107) 

masallar, halk içinden çıkarak halkın hem eğlenmesini hem de eğitilmesini sağlamaya 

yönelik bir özelliğe sahiptir. 

Güney (1987, s. 165) masalların eğitici, öğretici değerlerinden yeteri kadar 

faydalanamadığımızdan, okuma kitaplarında dahi Türk Masalları‘ndan bir örnek 

verilemediğinden yakınır. Ve bunu fırsat bilenlerin de -Güney‘in tabiriyle kapı ardı 

bezirgânları- dil ve duygu yönünden aĢağılık masal kitaplarını piyasaya sürdüğü 

tespitinde bulunur. 

Âdeta tüm söylenenleri bir sonuca bağlayan Enginün (1985, s. 187) halk kültür 

ve masallarını çok bereketli bir saha olarak görür. Bu kaynaktan binlerce eser 

çıkarılarak çocuğun hem ahlak hem de sosyal bakımdan eğitiminin sağlanabileceğini 

söyler. 

Bölümümüze Sarıyüce‘nin ders verir nitelikteki (2009, s. 44) ―Aklı baĢında hiç 

bir eğitimcinin masalları dıĢlaması öğütlenemez.‖  sözleriyle son vermek uygun 

olacaktır.  

 

2.2.13. Masal – Millîlik - Evrensellik ĠliĢkisi 

Masalın evrenselliğinden önce ona millî olan malzemesi Ģekil ve özellik 

kazandırır (Öztürk, 1986, s. 131). 

ġirin‘e göre (1987a, s. 158) her masal her Ģeyden önce millî olma özelliğine 

sahiptir. 

Kurnaz (2011, s. 11) masalların söylendikleri dile göre millîlik özelliği 

gösterdiklerini belirtir. Türk halk edebiyatında da yüzyıllardan beri sözlü gelenekte 

yaĢamaya devam ettiklerini ekler. 

Masalın insanlığın düĢüncesi ile baĢladığını söyleyerek söze giren Öztürk (1985, 

s. 98) masalların millî olma vasfı taĢıdığını vurgular. Her milletin hayat anlayıĢına göre 

değiĢik yapılara sahip masallarının meydana geldiğini de ifade eder. 
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KarakuĢ (2014, s.  231) masalların ülkenin tarihinden, geleneğinden, dil ve 

duygu derinliğinin kaynağından yeryüzüne çıkarak millî bir kimlik oluĢturmalarının 

üstünde önemle durur.  

Kabaklı‘ya göre (1987, s. 228) masallar evrensel verimlerdir. Onlar hem 

beĢeriyete hem de beĢeriyet tablosunun birer mozaik parçası olan millî insanlara hiç 

ayrılık yeri bırakmadan seslenirler. 

―Ġnsanlığın hayat içinde ve tabiat karĢısındaki ortak duygu ve düĢüncelerinin 

temellerini iĢleyen masalların söylendikleri dile göre millî karakter kazanırlar.‖ (Elçin, 

1986, s.  370). 

Binyazar (2015, s. 8) masalı, insan davranıĢlarındaki temel zıtlıkları, gerilimleri 

yansıtan evrensel bir anlatma isteğinin ürünü olarak görür. Ona göre her ulusun masalı 

ayrı gibi görünür; yine de bütün masallar zıtlıkların ve çeliĢkilerin ortaya konulmasında, 

düĢsel varlıkların yaratılmasında hemen aynı kurgu çevresinde geliĢir.  

Yavuz‘a göre (2015, s. 11) herhangi bir zamanda ve dünyanın bir yerinde, bu 

masalları okuyan ve okuyacak olan çocuklar, ortak bir dünya bilinci, ortak bir duruĢ, 

dünyayı ortak bir algılayıĢ geliĢtirmiĢlerdir ve bundan sonra da geliĢtireceklerdir. Çünkü 

dünya halkları bu masalları, çocuk-yetiĢkin ayrımı gütmeden, tüm insanları iyiden ve 

doğrudan yana yönlendirip bilinçlendirmek, onları yaĢamın karĢısında donanımlı ve 

uyanık kılmak, yaĢayacakları sorunlar karĢısında güçlü ve sorun çözücü olmalarını 

sağlamak için yaratmıĢlardır. ĠĢte halk anlatılarının, özellikle de masalların gücü 

buradan kaynaklanır. Bu nedenle de masalları ―Dünya halk kültürlerinin ortak düĢ, 

düĢün ve gerçek ırmakları‖ olarak tanımlayabiliriz. Bu ırmaklar tamamen hayatın 

gerçeklerinden kaynaklanırlar ve hayatın içinden akarlar. Döküldükleri yer ise yine 

hayattır. Öyleyse masallar, hayatın ta kendisidir. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

3. YÖNTEM 

 

 

3.1. AraĢtırmanın Modeli 

Yıldırım ve ġimĢek (2000, s. 19) nitel araĢtırmayı gözlem, görüĢme ve doküman 

analizi gibi nitel veri toplama yöntemlerinin kullanıldığı, algıların ve olayların doğal 

ortamda gerçekçi ve bütüncül bir biçimde ortaya konmasına yönelik nitel bir sürecin 

izlendiği araĢtırma olarak tanımlar.  

Türk Dünyası masallarının değerler eğitiminde kullanılabilirliğinin belirlenmeye 

çalıĢıldığı bu araĢtırma için en uygun yöntem nitel araĢtırma yöntemidir. Çünkü nitel 

araĢtırmalarda araĢtırılacak konunun “ne kadar” olduğunu öğrenmekten çok, geniĢ bir 

bakıĢ açısı elde etmeyi istenildiğine vurgu yapılmaktadır (Büyüköztürk ve diğerleri, 

2014, s. 240). 

Büyüköztürk ve diğerleri (2014, s. 241) nitel araĢtırmalar yapılırken araĢtırılacak 

konu ile ilgili derinlemesine bilgi sağlanılması istendiğini ifade ederler. AraĢtırmada 

masal ve değerler eğitimi konuları detaylı bir biçimde incelenecek ve ardından 

değerlerin öğretilmesi için en uygun masallar belirlenerek ortaya konulacaktır. 

Nitel araĢtırma yöntemiyle yapılacak araĢtırmada Tarama Modeli kullanılacaktır; 

çünkü Tarama Modeli geçmiĢte ya da hâlen var olan bir durumu olduğu gibi 

betimlemeyi, tanımlamayı amaçlar. AraĢtırmaya konu olan nesne kendi koĢulları 

içerisinde var olduğu gibi tanımlanır ve onları herhangi bir Ģekilde değiĢtirme çabası 

gösterilmez (Karasar, 2005, s. 77). 

 

3.2. Evren ve Örneklem 

Soruları cevaplamak için ihtiyaç duyulan, verilerin elde edildiği canlı ya da 

cansız varlıklardan oluĢan büyük grup evren, özellikleri hakkında bilgi toplamak için 

evrenden seçilen sınırlı bir parça örneklem olarak adlandırılır (Büyüköztürk ve diğerleri, 
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2014, s. 80, 81). AraĢtırmada evren, Türk Dünyası masalları; örneklem ise okuduğumuz 

kaynaklardan hareketle ulaĢabildiğimiz kadar çok Türk masalıdır. 

Olasılı ve seçkisiz olmayan bir örnekleme yaklaĢımı olan amaçsal örnekleme 

çalıĢmanın amacına bağlı olarak bilgi açısından zengin durumların seçilerek 

derinlemesine araĢtırma yapılmasına olanak tanır (Büyüköztürk ve diğerleri, 2014, s. 

90). Türk masallarının değerler eğitiminde kullanılabilirliğinin inceleneceği bu 

araĢtırma için en uygun Türk Dünyası masalları ele alınarak değerlendirilecektir. Bu 

yüzden uygun olan örneklem amaçsal örneklemdir.  

 

3.3. Verilerin Toplanması 

Dokümanlar nitel araĢtırmalarda etkili biçimde kullanılması gereken bilgi 

kaynaklarıdır (Yıldırım ve ġimĢek, 2000, s. 141). Mevcut kayıt ya da belgeleri 

inceleyerek veri toplamaya Belgesel Tarama denilir. Belgesel Tarama‘da belli bir amaç 

için kaynaklara ulaĢıp onları okuma, not alma ve son olarak da değerlendirme 

iĢlemlerini içerir (Karasar, 2005, s. 183).  

AraĢtırılması düĢünülen konu ya da olgular hakkında bilgi içeren yazılı 

materyallerin analizini kapsayan doküman incelemesi tek baĢına bir araĢtırma yöntemi 

de olabilir (Yıldırım ve ġimĢek, 2000, s. 140). 

AraĢtırmada kullanılacak değerleri tespit etmek amacıyla Millî Eğitimin Genel 

Amaçları‘na bağlı kalınmak suretiyle ortaöğretimin temel ilkeleri göz önüne alınmıĢ, 

ayrıca yayımlanan Ġlk Ders Genelgesi, Ġlk Ders Genelgesi‘nin değerleri değiĢtirme 

hakkı doğrultusunda Millî Eğitim Müdürlükleri‘nin kullandıkları değerler titizlikle 

incelenmiĢtir. Belirlenen değerlerin Millî Eğitim Bakanlığının değerler eğitimi 

konusunda yaptığı çalıĢmalarla örtüĢen değerler olmasına özen gösterilmiĢtir. Ardından 

Türk Dünyası‘nda anlatılagelen masallar incelenmiĢ ve bu masallardaki hâkim tema 

dikkate alınarak uygun değerlerle eĢleĢtirilmiĢtir.  

 

3.4. Verilerin Analizi 

 Nitel analiz yapan araĢtırmacının alandan toplamıĢ olduğu verilerden hareketle 

bu veriler içerisinde saklı duran bilgiyi keĢfetmeye ve ortaya çıkarmaya çabaladığını 

belirten Özdemir (2010, s. 326, 331) nitel veri analizinde asıl olanın sosyal gerçekliği 

açıklamaya çalıĢmak olduğunu ifade eder. 
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Dokümanların ek veri kaynağı olmadığı, araĢtırmanın tüm veri setini 

oluĢturduğu durumlarda dokümanlar üzerinde tam bir veri analizi yapılmalıdır (Yıldırım 

ve ġimĢek, 2000, s. 150). AraĢtırmaya temel teĢkil edecek masallar baĢlangıçta sözlü 

kültürün ürünüyken daha sonra yazıya aktarılan kaynaklardır. Öztürk de (1986, s. 105) 

bugün yaĢayan masallarımızın sözlü gelenekte yaĢayanlar ile yerli ve yabancı 

heveslilerin yazıya geçirdiği metinler olmak üzere iki alanda varlığını devam ettirdiğini 

ifade eder. Bu yüzden doküman tarama yöntemi, kullanabileceğimiz tek yöntem olarak 

karĢımızda durmaktadır.  

Dokümanların tüm veri setini oluĢturduğu durumlarda araĢtırmacılar 

dokümanlarını dört aĢamada analiz edebilirler. Bu aĢamalar: Analize konu olan veriden 

örneklem seçme, kategorilerin geliĢtirilmesi, analiz biriminin saptanması, 

sayısallaĢtırma aĢamalarıdır. SayısallaĢtırma aĢamasında araĢtırmacı bulunan sonuçları 

düzyazı Ģeklinde de ifade edebilir. Mutlaka sayısallaĢtırma gereği yoktur. (Yıldırım ve 

ġimĢek, 2000, s. 150-153). Kategoriler alandaki araĢtırmalardan yola çıkarak 

araĢtırmanın amacını yansıtacak biçimde belirlenmiĢtir. AraĢtırmaya konu olan Türk 

Dünyası masalları içinden Amaçsal Örnekleme Yöntemiyle kırk adet masal seçilmiĢtir. 

Bu masallar hâkim temaları yönüyle analiz birimlerine ayrılmıĢtır. Bunun ardından 

masalların Millî Eğitim Bakanlığı Değerler Yönetmeliği dikkate alınarak tespit edilen 

uygun değerlerle eĢleĢtirilmesi sağlanmıĢtır. Bu eĢleĢme masal temasından hareketle 

yapılmıĢtır. UlaĢılan sonuçlar düzyazı biçiminde raporlaĢtırılmıĢtır. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

 

4. BULGULAR 

 

 

4.1. Masallar ve Değerler Eğitimi 

Yiğit ve Kesmeci (2015, s. 1327) toplumun genelinde kabul gören değerlerin bir 

anda ortaya çıkmadığının bu değerlerin özellikle yaĢ itibarıyla büyük olan bireyler 

tarafından yeni nesillere aktarıldığı ve öğretildiğine dikkat çeker. Bu durum 

düĢünüldüğünde de masalların değerlerin aktarılmasında ne denli önemli olduğunun 

anlaĢılacağını söyler.  

―Değerler eğitimi açısından masalların önemi azımsanamayacak derecededir. 

Masallar hem geleneklerimizin hem millî-manevi değerlerimizin gelecek nesillere 

aktarılması, öğretilmesi ve benimsetilmesi adına büyük önem taĢımaktadır.‖ (Yiğit ve 

Kesmeci, 2015, s.  1328).  

Değerler eğitimi açısından masalların önemi azımsanamayacak derecede 

olduğunu söyleyen Yiğit ve Kesmeci (2015, s. 1335) masalların geleneklerimizin, millî-

manevi değerlerimizin gelecek nesillere aktarılması, öğretilmesi ve benimsetilmesi 

adına büyük önem taĢımakta olduğunu vurgularlar. 

Masalın bir yandan bireyin dil becerilerini geliĢtirirken bir yandan da bireyde 

millî ve evrensel kültür değerlerine karĢı bir bilinç uyandırdığını söyleyen Karatay 

(2007a, s. 466) masalların eğlendirme iĢlevinin yanında bilgilendirme, eğitme, 

duyarlılık geliĢtirme gibi iĢlevlerinin de olduğunu vurgular. Masalların millî ve evrensel 

değerlerin genç kuĢaklara aktarılmasında da eğitimcilere uygulamada kolaylık ve yarar 

sağlayacağının altını çizer (s.  469). 

Çıblak (2008 s. 40) masalların insanları psikolojik ve sosyal açıdan etkileyerek 

onlara örf ve âdetlerin öğretilip ahlaki değer yargılarının benimsetilmesinde, 

sorumluluklarının hatırlatılmasında, kiĢilikli birer vatandaĢ olmada bunların yanında 
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günlük hayatın sıkıntılarından bir an da olsa uzaklaĢtırmada büyük rol üstlendiğini 

belirtir. 

Karatay (2007a) masalı millî ve evrensel değerlerin kazanılması sürecinde 

kullanılması gereken önemli materyaller arasında görür (s. 473). Masalların hayal 

dünyamızı zenginleĢtiren unsurlarla kazanılması gereken iyilik, dürüstlük, çalıĢkanlık 

ve yardımseverlik gibi olayların olaylar içinde edinimini sağladığını belirtir (Karatay, 

2007a, s. 471). 

 Karatay (2007a, s. 474) masalları eğitici kıymeti olan daha açık bir ifadeyle 

çocukların millî bir kimlik edinmelerinin yanında millî ve evrensel değerleri farkında 

olmadan benimsemelerini sağlayan anonim halk edebiyatı ürünleri olarak görür. 

Küçük, Gedik ve AkkuĢ (2014, s.  1073) masalların çocukların istenilen 

davranıĢları, değerleri, iletileri ve bilgileri kazanma sürecinde eğitimcilere yarar 

sağlayabileceğini düĢünmektedir.  

Dürüstlük, sabır, adalet, eĢitlik, bağlılık gibi evrensel değerlerin kendilerini en 

güzel masallarda dile getirdiğini vurgulayan Yılmaz (2012, s. 300) masalların eğitimsel 

iĢlevlerinin önemsendiğini de ifade etmiĢtir. Ayrıca Yılmaz‘ın (2012, s. 209) ―Masallar 

genellikle toplumun kültürel ve ahlaki kurallarını hayal ürünü motiflerle ve gerçeküstü 

kahramanlarla dinleyiciye ulaĢtırırlar.‖ sözü de konumuz açısından oldukça kayda değer 

bir sözdür. 

Çetinkaya (2007, s. 31) dostluk, arkadaĢlık, iyilik, yardımlaĢma, dayanıĢma, 

paylaĢma, birlik olma, özveride bulunma, aile iliĢkileri gibi evrensel nitelik taĢıyan 

durumlara hemen hemen bütün masallarda rastlandığını ifade eder. Çetinkaya‘nın 

―evrensel nitelik taĢıyan durumlar‖ sözüyle ifade etmek istediği evrensel değerler olsa 

gerektir. 

Öztürk (1986, s. 131) masal dünyasında iyiliklerin savunulduğunu, iyilerin 

mükâfatlandırıldığını, fertler arası sevgi ve saygıya değer verildiğini insani değerlere 

sadık kalınarak o değerlerin yaĢandığını ve bunun neticesinde de toplumda ihtiyaç 

duyulan düzenin mücadelesi verildiğini söyleyerek sözlerini sürdürür.  

Tahiroğlu ve diğerlerine göre (2013, s. 483) masallar çocuğa geçmiĢiyle ilgili 

bilgiler verdiği gibi millî eğitimin temel amaçları doğrultusunda birçok değeri de 

kendine has bir Ģekilde öğretmektedir. Masallar sayesinde çocuk kuru bir bilgi olarak 



69 

 

 

karĢısına çıkan iyilik ve kötülüğü, yardımseverliği, hoĢgörüyü, arkadaĢlığı vb. değerleri 

daha aktif bir biçimde öğrenmekte ve hayatında uygulamaktadır. 

―Masallar vasıtasıyla çocuğa ileride sahip olacağı pek çok değer telkin edilir: 

Kahramanlık, dürüstlük, aklını kullanma, gibi.‖ (Enginün, 1985,  s. 188). 

―Masallar adalet, doğruluk-dürüstlük, iyilik, güzellik, sabırlılık vb. değer 

yargılarını ön plana çıkarır.‖ (Çıblak, 2008, s. 40). 

Bilkan (2001, s. 27, 28) adalet, merhamet, sadakat, cömertlik, ihanet gibi 

doğrudan doğruya insan karakterini yansıtan hususların masallarda çok fazla iĢlendiğini 

söyler. 

Günay (1987a, s. 131) bütün masallarda iyilik ve kötülüğün, güzellik ve 

çirkinliğin, zenginlikle yoksulluğun; bir baĢka deyiĢle olumlu ile olumsuzun 

mücadelesinin anlatıldığını söyler.  

Masalın çocuklar için bir eğlence konusu olan, adalet, doğruluk, iyilik, güzellik 

konularını ön planda tuttuğunu söyleyen E. Aras (1997, s. 42)  gençler ve yetiĢkin 

insanlar için de terbiye edici bir özelliğe sahip olduğunu düĢünür. Masalların efsane ve 

destanlar gibi, milletin temel değerlerini oluĢturan hasletleri ihtiva eden son derecede 

önemli eğitici ve öğretici bir rol üstlendiklerini de ekler. 

Masalların yaĢamın gerçeklerinden hareketle herkese ibret dersi verdiğini 

söyleyen Asutay (2013, s. 270, 272) da masallarda mutlu sonlar olduğunu ve daima 

iyilerin kazandığını ve çoğunlukla alınması gereken bir dersin açıkça sergilendiğini 

belirtir. Masallarda alınması gereken derslerin sunulduğunu ve bu derslerin de 

genellikle insancıl ve evrensel değerlere uygun davranıĢlar olduğunun önemle üstünde 

durur.  

Ġdeal toplum düzeninin oluĢumunda kazanılmıĢ değerlerin korunması, 

yaĢatılması ve aktarılmasının ne denli önemli olduğunun ve toplumu oluĢturan bireylere 

bu değerlerin kazandırılması gerekliliğinin üstünde duran Akkaya (2014, s. 314) 

değerleri kazandırırken de muhtevası ve verdiği iletiler bakımından edebî türler arasında 

masalların önemli bir yere sahip olduğunun altını çizer. Masaların kiĢinin ait olduğu 

toplumla ve onun değer yargılarıyla bütünleĢmesine, hayata olumlu bir gözle bakarak 

çevreye ve baĢkalarına duyarlı olabilmesine, iyi-kötü, hak-hukuk olgularını 
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anlamlandırıp ve Ģekillendirmesine, duygu-düĢünce dünyasını zenginleĢtirmesine katkı 

sağladığını da ekler. 

E. Sever, MemiĢ, A. Sever (2015, s. 248) masalları geçmiĢ ve gelecek arasındaki 

önemli bir köprü olarak görür. Masalları geçmiĢin davranıĢ yapılarının - günlük yaĢam 

iĢleyiĢi, aile yaĢantısı, bayramları, düğünleri, büyükler ve küçükler arasındaki iletiĢim, 

eğitim Ģekilleri, yemek alıĢkanlıkları, çevre iliĢkileri-  sade bir dille anlatıldığı edebî bir 

ürün olarak nitelendirir. Masalların değerler eğitiminde bir araç olarak kullanılması 

gerektiğini de vurgular.  

Masalın özünde yer alan gerçekçi mesajların, dinleyicinin takdir süzgecinden 

geçerek onun iç dinamizmini oluĢturan değerler arasında yerini aldığı noktasına dikkat 

çeken Kıraç (1997, s. 48) masalın binlerce yıldır cazibesini koruyarak yaygın bir Ģekilde 

yaĢıyor olma baĢarısında, realist mesajları renklendirerek veren bir tür olma özelliğinin 

önemli rolü olduğunu belirtir. Masalın rasyonaliteye aykırı düĢen yönünün, yalnızca 

masalın yüzeysel görünümünde olduğunu de ekler.  

Yavuz‘a göre (2009, s. 22) bir ülkenin masallarında, o ülke insanının psikolojik, 

sosyolojik, ekonomik, etik göstergeleri, değerleri kısaca yaĢam serüveni gizlidir.  

Her ne kadar masalların kökünün bir (aynı) kaynağa dayansa da asırların 

imbiğinden süzülen masalların millî renklere boyandığını ifade eden IĢık (2012, s. 186) 

masal kahramanlarına yüklenen vazifelerin, uğruna fedakârlıkta bulunulan değer 

yargılarının millî ahlakı yansıtır duruma geldiğini söyler. 

―Kısmen millî olarak yorumlayabileceğimiz Türk Masalları‘nı okurken bu 

milletin değer yargılarının, örf, âdet ve ananelerinin, uğruna feda ettiği hasletlerinin 

izlerini görürüz.‖ (IĢık, 2012, s. 186). 

Öztürk (1986, s. 132) masallarda toplumun değer ölçülerinin yaĢatıldığını, bazı 

fertlerin davranıĢlarında görülen kabullenemeyeceğimiz olayların tenkit edildiğinin, bu 

tenkit sayesinde de toplumun önem verdiği değerlerin savunulduğunun üstünde durur. 

Karaköse (2003, s. 105) makalesinin sonuç bölümünde masalların tüm insanlığı 

saran bir atmosferi ve tüm insanlığa hitap eden mesajları olduğunu, gerçek dıĢı sanılan 

hemen her masal unsurunun inanç ve ahlak sistemleri içinde yer aldığını, ayrıca birçok 

unsurun ilmî yönden izahının mümkün olabileceği kanaatini dile getirir.  

Görgü (2006, s. 537) çocuğun masal kiĢileriyle kendini özdeĢleĢtirerek kendini 

tanıma ve değerlendirme, davranıĢlarını olumlu yönde değiĢtirebilme, toplumsallaĢma, 
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uygar davranıĢlar kazanabilme, toplumla uyum içinde olma, ulusal ve evrensel değerleri 

tanıma ve özümseme olanağı bulabileceğini söyler. 

Konedralı, Güneyli ve Ummanel (2006) yaptıkları çalıĢmada masalların (Kıbrıs 

masalları) eğitsel özelliklerini incelemiĢlerdir. 

Konedralı ve diğerleri (2006, s. 550) masalların Kıbrıs‘a özgü kültürel ve 

toplumsal değerlerin, gelenek ve göreneklerin çocuklara aktarılmasında önemli birer 

araç olarak karĢımızı çıktığını belirtir. Ayrıca toplumun benimsediği ya da karĢı çıktığı 

inançları çocuklara tanıtmada incelenen masalların etkili olabileceğini saptamıĢlardır. 

 ―Çocuklarımızın içinde doğup büyüdüğü ve varlıklarını sürdürdüğü değerleri 

temele alan masallar….‖ ifadesi Konedralı ve diğerlerinin (2006, s. 550) masal 

metinlerinde yoğun bir değer temasının olduğunu bize gösterir niteliktedir. 

Masalların kültür aktarımındaki rolünü çeĢitli açılardan değerlendiren 

Küçükbasmacı ve Öztürk (2011, s. 686) bu değerlendirmeden sonra makalenin sonuç 

bölümünde; inceledikleri masalların dinî, ahlaki ve toplumsal değerler (akraba ziyareti, 

vedalaĢma, iyilik, kader inancı, iyilik, karĢılıksız iyilik, iyi yürekli olmak, ellerini açıp 

Allah‘a seslenmek, kâfir, kibirlenmemek, helal kazanç, merhamet etmek, zor durumda 

olana acıma, herkese saygı göstermek, kimseyi küçümsememek, komĢuluk, empati, söz 

ve davranıĢların uyumu, teĢekkür etmek, sıra gözetmek) aracılığıyla kültürlenme 

sürecine katkısı olacağını vurgularlar.   

 

4.2. AraĢtırmada Kullanılacak Değerler Listesi 

Türk Dünyası masallarının değerler eğitiminde kullanılabilirliğinin belirlenmeye 

çalıĢıldığı bu araĢtırma için incelenen masallar arasından seçilmiĢ ve tezde yer almıĢ 

kırk adet masalda tespit edilen kırk üç adet değer açıklanmıĢtır. 

4.2.1. Adalet 

4.2.2. Affetme / BağıĢlama 

4.2.3. Aile Birliğine Önem Verme 

4.2.4. Alçak Gönüllülük / Tevazu 

4.2.5. ArkadaĢlık 

4.2.6. Beceri Edinme 

4.2.7. Cesaret  

4.2.8. ÇalıĢkanlık 
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4.2.9. Cömertlik 

4.2.10. Çözüm Odaklı Olma 

4.2.11. DayanıĢma / Tesanüt 

4.2.12. DıĢ GörünüĢle Yargılamama 

4.2.13. Diğerkâmlık / Îsâr / Özgecilik   

4.2.14. Dinî Değerlere Duyarlılık 

4.2.15. Eğitimin Önemini Kavrama 

4.2.16. Emanete Hıyanet Etmemek 

4.2.17. Empati / DuygudaĢlık 

4.2.18. EĢ Seçme Özgürlüğü 

4.2.19. Güzel Huylu Olma / YumuĢak Huylu Olma 

4.2.20. Hatalardan Ders Çıkarma 

4.2.21. ĠĢi Ehline Verme / Kabiliyete Uygun ĠĢ Seçme 

4.2.22. Ġyilik 

4.2.23. Kalp Kırmama 

4.2.24. KardeĢlik 

4.2.25. Kötülükten Sakınma 

4.2.26. Mesleki Etiğe Uygun Davranma 

4.2.27. Ölçülü Olma / Ġtidal 

4.2.28. Ön Yargılı Olmama 

4.2.29. Özgürlük 

4.2.30. Sabır 

4.2.31. Sadakat 

4.2.32. Sağlıklı ĠletiĢim Kurma 

4.2.33. Sözünde Durma / Ahde Vefa 

4.2.34. ġefkat 

4.2.35. Tecrübeye Önem Verme / ĠstiĢarede Bulunma 

4.2.36. Tedbirli Olma / Önlem Alma 

4.2.37. Tokgözlülük / Kanaat 

4.2.38. Tutumluluk / Tasarruflu Olma 

4.2.39. Varlık Sebebini Kabul / Fıtrata Uygun Davranma 

4.2.40. Vatanseverlik 
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4.2.41. Vefa 

4.2.42. Yardımseverlik 

4.2.43. Yerinde Davranma / Toplumsal Rollere Uygun Davranma 

 

4.3. Türk Millî Eğitiminin Genel Amaçları, Ġlköğretimin Amaçları, 

Ortaöğretimin Temel Ġlkelerinin Vurguladığı Değerlere ĠliĢkin 

Bulgular 

Göz (2014, s. 99) toplumsal değerlerin yeni nesillere ulaĢtırılması için 

çalıĢmaların etkili ve sağlıklı bir Ģekilde sürdürülmesi gerektiği düĢüncesindedir. 

Göz‘e göre (2014, s. 97, 98) bütün mahlukatı seven, hele insanı Ģerefli bir 

mahlukat olarak gören bir anlayıĢla hayatını sürdüren ve etrafındaki insanlarla 

iliĢkilerini hoĢgörü ve sevgi bağlamında sürdüren insanımızın değerleri, gelecek 

nesillere yol gösterici olarak okyanusun ortasındaki fenerler gibi hayatın akıĢına yön 

verecektir. Bu değerlerin gelecek nesillere eğip bükülmeden ulaĢtırılması en önemli 

toplumsal sorumluluklarımızdan biridir. 

―EĢya, her Ģey zıddıyla kaimdir. Bir Ģeyin iyi ya da kötü, yararlı ya da zararlı… 

olduğunu anla(t)manın en pratik yolu da onu zıddıyla karĢılaĢtırmaktır.‖ (Kayhan, 2006, 

s. 183).  

 

4.3.1. Adalet 

Adalet:  

1. Hak ve hukuka uygunluk, hakkı gözetme, doğruluk, türe. 2. Herkese kendine 

uygun düĢeni, kendi hakkı olanı verme. (TDK, 1998, s. 21). 

1. Herkesin hakkına riayet etme, hakkını verme, zulüm ve eziyet etmeyip herkes 

hakkında doğru hüküm verecek hakkı yerine getirme, adillik. 2. Haksızlıktan 

uzaklaĢma. 3. Düzenli ve dengeli davranma. 4. Hakkaniyet. (Doğan, 1990, s. 8). 

İslam Ansiklopedisi‘nde (Çağrıcı, 1988, s. 341) adalet ―Ferdî ve içtimaî yapıda 

dirlik ve düzenliği, hakkaniyet ve eĢitlik ilkelerine uygun yaĢamayı sağlayan ahlaki 

erdem‖ Ģeklinde tanımlanmıĢtır. 

 ―Adalet, kiĢilerin sahip oldukları hakların belirlenmesine ve belirlenen hakların 

sahiplerine teslim edilmesine yarayan ölçüttür.‖ (Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı [DĠB], 2015, 

s. 163). 
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Gazali (1970, s. 148) adaleti ―Adalet faziletlerin toplandığı bir faziletler 

topluluğudur.‖ Ģeklinde tanımlar. 

Adalet denilen fazilet; hikmet, iffet ve Ģecaatin birleĢip kaynaĢmasıyla ortaya 

çıkar (Kınalızade, 1833, s. 95). Hiçbir erdem yoktur ki adaletten üstün olsun. Adalet 

yalnızca erdemlerden bir erdem görülmemelidir. Çünkü erdemlerin tamamıdır. Adalet 

erdemlerin tamamı olduğu gibi onun zıddı zulüm de erdemsizliklerin tamamıdır 

(Demirkol, 2015, s. 421, 422). 

Hökelekli (t.y., s. 132) adaleti ―Adalet, bir Ģeyi yerli yerine koymak, her hakkı 

hak sahibine vermektir. Hüküm ve davranıĢlarında tarafsız ve ilkeli olmak, eĢitliği 

gözetmektir. Menfaat, yakınlık, düĢmanlık, ön yargı vb. nedenlerin etkisinden uzak 

doğru ve dürüstçe iĢ yapmaktır.‖ Ģeklinde tanımlar. Demirkol da (2015, s. 421) adaletin 

eĢitlik olduğuna vurgu yapar.  

Göz‘e göre (2014, s. 91) ahlak felsefesinin en önemli değer kavramı olarak 

adalet bütün erdemleri kendisinde toplayan bir değerdir. Adalet insanlık tarihiyle 

beraber varlığını devam ettiren değerlerin baĢında gelmektedir. Bu kavramın yüklendiği 

anlam çok geniĢtir. Ġnsanlık tarihî boyunca ahlaki erdemler hakkında değerlendirme 

yapan filozoflar tarafından diğer erdemlere ulaĢabilmek için gerekli bir erdem olarak 

görülmektedir. Ġnsan nefsi, hikmet, iffet ve Ģecaatin özelliklerini kendisinde 

gösterebilmesinin en önemli unsuru adalet değeriyle sağlanabileceğini belirtirler. 

Sadi‘ye göre (1975, s. 25, 26)  adaletin insanlar arasındaki her meselede yaĢanır 

olması zorunludur. ĠĢlerde adalet yerine haksızlık hâkim olursa hak sahibi hakkını 

alamaz olur ve zulüm artar. Her Ģeyin ruhunu oluĢturduğu düĢünülen adaletin yitirilmesi 

iĢi yarar olmaktan çıkarıp zarar haline getirir. Karagöz (2004, s. 19) adaletle 

hükmetmenin taraflar arasında haksızlık yapmamayı, haklıya hakkını, haksıza cezasını 

vererek hakkaniyete uygun hükmetmeyi, zulmetmemeyi kapsadığını söyler. Pazarlı 

(1972, s. 201) adaleti üstümüze düĢen görevleri yapmak ve etrafımızdakilerin haklarına 

saygılı davranmakla iliĢkilendirir. KiĢilerin haklarına saygı göstermenin de adaletten 

olduğunu söyler.    

Adil kiĢi adaleti önce kendisine, sonra yakından uzağa doğru etrafındaki diğer 

kiĢilere karĢı sergilemelidir. Ġnsan kendisine karĢı adaleti; akıl, öfke ve Ģehvet güçlerini 

dengeleyerek sağlayabilir. Bu güçler adalete göre dengelenmezse Ģehvet ve öfke kiĢiyi 

kendi tabiatlarına uygun eylemlere sürükler. Ġnsan ayırt etme gücüne sahiptir. Olumsuz 
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güçlerin farkına varıp onları dizginleyen insan kargaĢayı da ortadan kaldırır. Kendisini 

bu Ģekilde dengeleyen kimse dostlarını, ailesini, yakın ve uzak çevresini ve hatta 

hayvanları da adalet gerçekleĢinceye kadar dengelemekle uğraĢır (Demirkol, 2015, s. 

422). Adalet duygusu kiĢide çocuk yaĢlardan itibaren kendiliğinden var olmaya 

baĢlayan, insanın ilkel tavrını dengeleyen bir duygudur. Olumlu ve olumsuz 

duygularımız arasında bir denge noktasıdır (Mehmedoğlu, 2004, s. 130). Adaleti 

gözetmek baĢkalarıyla iliĢkilerimizde bir ödevdir. Ancak bunun yanında baĢkalarının 

adaleti gözetmesi için elimizden geleni yapmak da ödevimizdir (Güngör, 1995, s. 106). 

Toplumdaki huzurun sağlanmasındaki en önemli, en temel ilke adalettir. Eğer 

bir toplumda erdemler, ideal, ilke ve değerler hayata geçirilmiĢse adalet vardır (Aydın 

ve Bekiryazıcı, t.y., s. 284). Yönetimi ayakta tutan da fert ve toplumları ıslah eden de 

her Ģeyin düzenli yürümesini sağlayan da adalettir (Sadi, 1975, s. 27). Nitekim Buladı 

da (2002, s. 25) bir milletin ancak adaletin hâkim olması ile ayakta duracağı 

görüĢündedir. Zulmün, baskının, haksızlığın ve insan haklarına tecavüzün arttığı bir 

toplumun eninde sonunda yıkılacağına inanır. Adaletin yerini zulmün aldığı 

toplulukların devamının sağlanamadığını ifade eder. Demirkol (2015, s. 422) dünyanın 

imar edilmesini sosyal adalete, tahrip edilmesini de sosyal zulme bağlamıĢtır.  

Karagöz (2004, s. 19) adaleti mutlak ve kurallara dayalı adalet olarak ikiye 

ayırır. Mutlak adaletin akla dayanıp devamlılık gösteren, güzel ve iyi olduğunu, 

kurallara dayalı adaletinse suç iĢleyenleri cezalandırılarak haklıya hak, haksıza ceza 

verilmesini öngördüğünü belirtir. 

DĠB‘e göre de (2015, s. 163, 164) adil insan herkesin hakkını gözetir, hak 

sahibine hak ettiği değeri verir, haklıyı güçlü bilerek, haksıza karĢı durur. Herkese layık 

olduğu muameleyi yapar. ĠĢleri ehline verir. Demirkol (2015, s. 423) adil bir yönetici 

sayesinde ülkenin bayındır olabileceğini, insanların zulümden kurtulabileceğini 

düĢünür. Zulme meydan vermemek için de her vatandaĢın sorumluluklarını yerine 

getirmesi gerektiğine değinir. 

―…insanlar arasında hüküm verdiğiniz zaman, kim olursa olsun adaletle 

hükmetmenizi emrediyor. Bakın Allah size ne güzel öğüt veriyor…‖ ([Nisa 4/58], Kısa 

Açıklamalı Kur‘an-ı Kerim Meali, 2012, s. 93) ayetinde yüce yaratıcı adalet konusuna 

dikkat çekmiĢtir. 
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4.3.2. Affetme / BağıĢlama 

Affetmek: 1. BağıĢlamak. 2. HoĢgörü ile karĢılamak, mazur görmek. (TDK, 

1998, s. 28). 

DĠB‘e göre (2015, s. 170) insan olduğumuz için hata yapabiliriz. Bütün 

yaratılanlar hatalarıyla, kusurlarıyla yaĢadıkları için af dileyen kiĢiyi bağıĢlayarak ona 

varlık dünyamızı açabiliriz. Böyle yaparak hem kendi mutluluk ve iç huzurumuza hem 

de af dileyen kiĢininkine katkıda bulunabiliriz. 

Af, İslam Ansiklopedisi‘nde Çağrıcı tarafından (1988, s. 394) ―BağıĢlama ve 

sorumluluktan kurtarma anlamında ahlak ve fıkıh alanlarında kullanılan bir terim‖ 

Ģeklinde tanımlanmıĢtır. 

BağıĢlamak hataları görmezden gelmek,  kabullenmek ya da gururunu ayaklar 

altına almak değildir. Affetmek öfke ve düĢmanlığı ortadan kaldırmaktır. Kusurları 

affetmek onları ortadan kaldırmasa da nefreti ortadan kaldırması bakımından mühimdir 

(DĠB, 2013, s. 320). 

Çoklar ve Dönmez (2014, s. 40) gerek kendini bağıĢlama gerekse diğerini 

bağıĢlama konusunun son yıllarda sosyal psikologlar ve klinik psikologlar tarafından 

ilgi görmeye baĢladığını söyler. Karagöz de (2015, s. 77) bağıĢlamayı toplumsal uzlaĢı 

açısından önemli, değerli ve erdemli bir davranıĢ olarak görür. 

Dodurgalı (2011, s. 64) öfkeyi yutarak halkın kusurlarını affetmenin eğitilmiĢ 

kiĢilerin iĢi olduğu kanaatindedir. Bu yönde bir tutumun insana menfaat sağlayıp zararı 

dokunacak hareketleri de ondan uzaklaĢtırdığını söyler. DĠB (2013, s. 325) affetmenin 

sıcak, sağlıklı, olgun bir iletiĢim ortamını mümkün kılacağını söyler. Çünkü affetmenin 

kötü duyguları yüreğimizden çıkaracağını düĢünür. 

DĠB (2013, s. 325) bağıĢlamak kelimesinin dilimizde affetmek anlamını 

karĢılamasının yanında ―karĢılık gözetmeden vermek‖ anlamına da geldiğine dikkat 

çektikten sonra bağıĢlamanın bir bakıma bağıĢta bulunmak olabileceğini belirtir. 

Affeden kiĢinin kendisine, affedilene ve topluma bağıĢta bulunmuĢ olacağını da ekler. 

Dodurgalı (2011, s. 64) Kur‟an-ı Kerim‘in insan hata yaptığında ardından 

piĢman olursa kiĢiye hoĢgörülü davranılmasını ve affedilmesini emrettiğini söyler. Bu 

affedici tutumun insanları kazanma gayesi güttüğünü, iyiye ve doğruya yönlendirme 

amacı taĢıdığını da belirtir. 
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Rabbimizin kullarını bağıĢladığı gibi kulların da baĢkalarını affetmesi gerekir. 

Dolayısıyla Rabbi tarafından bağıĢlanmak isteyen kimselerin baĢkalarını da affetmesi 

beklenir (DĠB, 2013, s. 321). 

Kur‘an-ı Kerim‘de Allah‘ın affediciliği çeĢitli ayetlerde ifade edilerek affın ilahi 

bir sıfat ve yüksek bir ahlaki meziyet olduğu kesin olarak ortaya konmuĢtur (Çağrıcı, 

1988, s. 394). 

 ―… Hiç kuĢkusuz Allah bağıĢlayıcı, çok merhametlidir.‖ ([Tegâbün 64/14], 

Kısa Açıklamalı Kur‘an-ı Kerim Meali, 2012, s. 522) ayetinde de affetme konusuna 

değinilmiĢtir. 

 

4.3.3. Aile Birliğine Önem Verme 

Ailenin toplumun çekirdeği ve temeli olduğunu söyleyerek söze giren Ağdemir 

(1991, s. 10) sağlıklı ve güçlü bir toplumun ancak sağlıklı ailelerden oluĢabileceğini 

söyler. Ona göre aileye düzen vermek toplumu düzeltmekle eĢ değerdir. DĠB (2013, s. 

102) aileyi gerek kiĢinin en yakın çevresini oluĢturması, gerekse toplumu meydana 

getiren en küçük birim olması bakımından önemser. Bunun yanında eğitimin baĢladığı 

yer olması bakımından da aile ayrı bir yere konumlandırılır. Dodurgalı da (2011, s. 15) 

anne, baba ve çocuğun var olduğu her yerde eğitim faaliyetinin de olduğu yönünde 

görüĢ bildirir. 

Hayatı paylaĢan eĢler arasında yaĢanan kırgınlıklar aile yuvasının 

parçalanmasına, ailedeki huzurun bozulmasına yol açabilir. Bu yüzden eĢler arası 

iletiĢimde duyarlı davranılmalı ve anlaĢmazlıkların uzamadan çözülmesi gerekmektedir 

(DĠB, 2013, s. 365). Çağrıcı (2011, s. 31) ailenin bütün çağlarda ve bütün toplumlarda 

geçerli bir kurum olmasını, onun insanlık için baĢka yollardan ulaĢılamayacak amaçlara 

hizmet etmesinin bir sonucu olarak nitelendirir. 

Çocuğu dünyaya getirmekle ailenin iĢlevinin tamamlanmıĢ olmadığını söyleyen 

Çağrıcı (2011, s. 32) ailenin bundan öte çocukların beden, zihin ve ahlak bakımından 

sağlıklı ve dengeli yetiĢmelerinde birinci derecede rol aldığını; bu suretle insanlığın her 

bakımdan geliĢmesine ilk ve en önemli katkıyı da sağlayacağını ifade eder. Dodurgalı 

(2011, s. 160) anne babalığın öğrenebilir bir sanat olduğunu ileri sürer ve her anne 

babanın da bu sanatı öğrenmek zorunda olduğunu ifade eder. 
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Aile olmak demek yalnızca sahip olunan ekonomik imkânların paylaĢılması 

değil, ekmek ile beraber hayatı da paylaĢmaktır. Beraber geçirilecek keyifli zamanlar, 

tatlı sohbetler günlük rutinimiz içerisinde yer almalıdır. Aile olmak bir arada olmanın 

bütün aile üyeleri için birer mutluluk vesilesi olmasıdır (Dinç, 2014, s. 91). Aile içinde 

her ferdin bazı rolleri ve bu rollere uygun maddi ya da manevi hakları olduğu gibi 

sorumlulukları da vardır (DĠB, 2013, s. 103). Dodurgalı (2011, s. 119) çocuğun 

yetiĢtirilmesi ve sosyalleĢmesinde en büyük sorumluluğun anne babaya yüklendiğini 

belirtir. 

Çağrıcı (2011, s. 33) çocuğun ilk tanıdığı, güvendiği, özendiği, sevdiği ve en 

köklü duygusal bağlarla bağlandığı kiĢilerin ana ve babaları olduğunu belirtir. 

Dodurgalı da (2011, s. 161) aileyi duygularımızın geliĢtiği ve en yoğun yaĢandığı sosyal 

ortam olarak görür. DĠB (2013, s. 103) ise evladın; kendisini dünyaya getiren, ona 

Ģefkat göstererek büyüten, çocuğu için çeĢitli zorluklara göğüs geren anne babasına 

karĢı saygılı, iyi, hassas davranması, onlara değer verdiğini her fırsatta belli etmesi 

gerektiğini ifade eder.  

Ailenin bütünlüğünün bozulması, parçalanması ya da dağılması sonucu çocuklar 

aile ortamından ve anne ve babalarından ayrı kalabilmektedirler. Bu durum çocukların 

aile ortamından uzak olarak yetiĢmesine neden olduğu gibi gelecekte yetiĢkin bir birey 

olduğunda, kendilerinden beklenen rolleri ve davranıĢ kalıplarını benimsemelerini de 

güçleĢtirecektir (ġengün, 2007, s. 205). DĠB (2013, s. 409) aile fertlerinin birbirine karĢı 

sevgi, saygı, hoĢgörü ilkelerine göre hareket ettiği sürece huzurlu bir aile ortamı 

oluĢacağına vurgu yapar. 

 Özdoğan‘a göre (1978, s. 13) ailedeki bireylerle duygusal iliĢkilerin 

sürdürülmesinin yanı sıra akılcı, gerçekçi ve karĢılıklı güven ve saygıya dayalı iliĢkiler 

geliĢtirmek gereklidir.  

 

4.3.4. Alçak Gönüllülük / Tevazu 

Alçak gönüllü: 1. AĢağı olanları kendisiyle eĢit tutan veya kendi değerini 

olduğundan aĢağı gösteren kimse, mütevazı. (TDK, 1998, s. 75). 

Kınalızade (1833, s. 101) tevazuyu ―Nefsin mevki, makam ve malca kendinden 

aĢağıda olan kimselere karĢı kendisine bir üstünlük, bir meziyet iddia etmemesidir.‖ 

Ģeklinde tanımlar. 
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Pazarlı (1972, s. 294) ―Tevazu veya alçak gönüllülük gösteriĢten kaçmak, 

kendini olduğundan daha aĢağı göstermek alıĢkanlığıdır.‖ Ģeklinde tanımlar. 

Hökelekli (t.y., s. 114) alçak gönüllülüğü ―Alçak gönüllülük, baĢkasına karĢı 

gelecek ya da onun hoĢuna gidecek her tür davranıĢtan sakınarak, onun önünde kendi 

benliğimizi silme yönünde bir eğilimdir.‖ Ģeklinde tanımlar. 

Alçak gönüllülüğün zıttı olan gurur Sadi‘ye göre (1975, s. 123) kötülüğün 

anahtarıdır. Hökelekli (t.y., s. 115) gururu ―Gurur bencillik duygusunun bir 

görünüĢüdür; insanın kendi kiĢiliğine ve benliğine fazlaca güvenmesi ve ona değer 

vermesidir.‖ Ģeklinde tanımlar.  

DĠB‘e göre (2013, s. 331) kibir; kiĢinin baĢkalarını küçük görerek nefsini 

onlardan üstün saymasıdır. Kendini beğenme, büyüklenme gibi kavramlarla da ifade 

edilir. Gazali (2014, s. 361) kibrin Ģeytanın iĢlediği ilk günah oluĢuna dikkat çeker. 

ġeytanın kibir günahı neticesinde cehenneme sürgün edildiğini vurgular. 

Alçak gönüllülük kiĢinin sefil ya da haysiyetsiz biçimde yaĢaması değildir. 

Alçak gönüllülük makam, servet ya da Ģöhret gibi geçici Ģeylere gereğinden fazla önem 

vermemek ve bunları insanlara yardım edebilmek için kullanmaktır (Pazarlı, 1972, s. 

298). 

Mütevazı kiĢiler makam sahibi olsa dahi bunu bir övünme aracı olarak 

kullanmaz, diğer insanlara da asla yüksekten bakmaz. Makamının esiri olmaz. Ne 

yaĢamı ne davranıĢları göze batar. GösteriĢ meraklısı olmaz. Büyüklerle büyük, 

küçüklerle küçük gibi konuĢabilir. (Pazarlı, 1972, s. 288). Nitekim Hökelekli de (t.y., s. 

118) mütevazı insanın, neye sahip olursa olsun, diğer insanlardan farklı ve üstün hangi 

meziyetler taĢırsa taĢısın, onlarla övünmediğini ve baĢkalarına yüksekten bakmadığını 

ifade eder. Büyükle büyük, küçükle küçük olur. Herkesle uyumlu bir iletiĢim ve dostluk 

kurar; güler yüzlü, tatlı dilli ve sevecen bir yaklaĢımı vardır. 

Kibrin afetleri oldukça büyük, sıkıntılarıysa korkunçtur. Kibir seçkin kiĢilerin 

dahi mahvolmasına sebep olmuĢtur. Kalbinde gurur taĢıyan kiĢi kindarlığı terk edemez, 

öfkesini yutamaz, doğruluğa devam edemez. Hasedi bırakamadığı gibi alay, gıybet gibi 

huylardan da kendini kurtaramaz. Kibrin en kötü kısmıysa insanı ilimden istifadeden 

menettirebilmesidir (Gazali, 2007, s. 707). 

Kınalızade (1833, s. 193) büyüklenme davranıĢından kurtulup tevazu elde etmek 

isteyenlere kendi mertebesi ölçüsünde düĢünmesini salık verir. Kınalızade (1833, s. 
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101) tevazu özelliğinin Allah‘ın büyüklüğünü ve bu ölçüde de kendi küçüklüğünü idrak 

eden kulda doğacağını söyler. Tevazuyu vicdan ve fikri güzelleĢtirecek en güzel huy 

olarak ifade eder. 

ġener (2013, s. 2515) alçak gönüllülük değeri ya da davranıĢının bugün maalesef 

gençler arasında ―ezik‖ argosuyla küçümsenen bir değer ya da davranıĢ hâline geldiğine 

hayıflanır. Aslında günümüzdeki birçok sorunun gerçek çözümünün de yine alçak 

gönüllülük değerinde olduğunu düĢünür. Örnek olarak da, bencilliğin, ırkçılığın, 

kötülüğün asıl sebebinin kendini baĢkalarından büyük görme olduğunu söyler. DĠB‘e 

göre de (2015, s. 176) alçak gönüllü insanlardan oluĢan bir toplumda herkes haddini 

bilir, huzur dolu bir hayat sürülür. 

Rabbimiz ―O Rahman‘ın kulları ki, yeryüzünde kibir ve gösteriĢten uzak son 

derece ağırbaĢlı, saygılı ve alçak gönüllü olarak yürürler; Rablerinin emirlerini 

tanımayan cahiller kendilerine sataĢtığı zaman, onurlu ve efendi bir tavırla karĢılık 

vererek ‗Müslüman olasıcalar selam sizlere. Biz sizlerle bir olamayız.‘ derler.‖ ([Furkan 

25/63], Kısa Açıklamalı Kur‘an-ı Kerim Meali, 2012, s. 346) ayetiyle alçak gönüllü 

olmanın önemine dikkat çeker. Yeryüzünde kibirden uzak, alçak gönüllü bir yaklaĢım 

içinde olmamızı emreder. 

 

4.3.5. ArkadaĢlık 

ArkadaĢlık: ArkadaĢ olma durumu, arkadaĢa yakıĢır davranıĢ, omuzdaĢlık, 

ünsiyet. (TDK, 1998, s. 133). 

Özoğlu (1978, s. 14) arkadaĢlığı ―ArkadaĢlık biyolojik, psikolojik ve toplumsal 

gereksinmelerimizi doyurmak için kurduğumuz iliĢki biçimidir.‖ Ģeklinde tanımlar. 

ArkadaĢlık faydalı birçok yönü bulunan sosyal bir olgudur. Bu yüzden 

arkadaĢlığın teĢvik edilmesi gerekir. ArkadaĢlık algı, duygu, eylem birlikteliğiyle 

beraber bir arada olma isteğini gerektirir (Dodurgalı, 2011, s. 320). Aynı yerde belirli 

bir zaman beraber bulunmadan baĢlayıp en üst düzeyde dostluğa kadar geliĢen bir iliĢki 

bütünlüğü olan arkadaĢlık iliĢkililerinin sağlıklı ve olumlu olabilmesi için karĢılıklı 

anlayıĢ ve saygının esas alınması gerekir (Özoğlu, 1978, s. 15). 

Eğer arkadaĢlık duygusu olmazsa çocuk sadece kendiyle ilgilenen, sadece kendi 

sevinç ve üzüntüsüyle ilgilenen bir kiĢilik geliĢtirir. ArkadaĢlık geliĢtiren çocuk 

baĢkasının da dertlerine ağlayacak ya da baĢkasıyla da sevinecektir (Dodurgalı, 2011, s. 
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320). Ülkü (1978, s. 13) çocuklukta oyunla eĢleĢtirilen arkadaĢ kavramının ergenlikte 

giderek daha derin zihinsel ve duygusal anlamlar ile daha çok kiĢisel değerlere iliĢkin 

ögeler kazandığını düĢünmektedir. 

 ArkadaĢlık iyi-kötü, güzel-çirkin gibi değerlerin kazandırılmasında önemli bir 

rol oynar. Toplumsal etkileĢim olgusunun ortaya çıkması, geliĢmesi bakımından da 

önemi yadsınamaz (Dodurgalı, 2011, s. 320, 321).  

ArkadaĢlık iliĢkilerinde belirgin davranıĢ özellikleri arasında yardımlaĢma, 

sevgi, güven, saygı, yarar, paylaĢma, anlayıĢ ve hoĢgörü sayılabilir (Özoğlu, 1978, s. 14, 

15). ArkadaĢ olunacak kimselerde çalıĢkanlık, dürüstlük, iyilikseverlik huylarının 

aranması gerekir. Bu huylar kiĢinin diğer iyi huyları taĢıdığının göstergesi 

olabilmektedir (BaĢgil, 2012, s. 22). 

ArkadaĢlık üç kısımdır: Üst olanlarla, ast olanlarla ve akran olanlarla arkadaĢlık. 

Sana akran olanlarla arkadaĢlık etmenin yolu da arkadaĢlarının ayıplarını görmezden 

gelerek onda oluĢan hâlleri anlamaya çalıĢmak, anlayamazsan arkadaĢını değil 

anlayamadığın için kendini kınamaktan geçer (KuĢeyrî, 2014, s. 382). 

Kınalızade (1833, s. 114) alçaklık ve hıyaneti defalarca beliren kimselerle ülfet 

ve arkadaĢlığın caiz olmadığını belirtmiĢtir. Kötü arkadaĢın bir gencin baĢına 

gelebilecek kötülüklerden en kötüsü olduğunu düĢünen BaĢgil (2012, s. 21, 22) kötü 

arkadaĢın kiĢiye maskeler ve türlü sinsiliklerle yaklaĢtığı konusunda bizleri uyarır. 

 

4.3.6. Beceri Edinme 

Beceri: 1. Elinden iĢ gelme durumu, ustalık, maharet. 2. KiĢinin yatkınlık ve 

öğrenime bağlı olarak bir iĢi baĢarma ve bir iĢlemi amaca uygun olarak sonuçlandırma 

yeteneği, maharet. 3. Vücudun, yapılması güç alıĢtırmalara yatkın olması durumu 

(TDK, 1998, s. 252). 

Beceri kiĢinin iĢ ve iĢlemlerde amacına uygun davranıĢlar sergileyebilme, çeĢitli 

iĢleri yapabilme, verilen iĢlerde baĢarı gösterebilme yetisi olarak tanımlanabilir. Beceri 

öğrenilebilir bir süreç içerir. Yeteri derecede zaman, emek ve çaba harcadığı takdirde 

insan becerilerini artırıp becerilerine yenilerini ekleyebilir, yeni beceriler geliĢtirebilir.  

Beceri bir Ģeyi çok iyi yapabilmeyi ifade eder. KiĢi ya doğuĢtan çok özel bir 

yeteneğe sahiptir ya da tüm becerilerini yeteri kadar uygulamayla kazanır (Tallis, 2003, 

s. 20). 
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Neredeyse her insanda çeĢitli sebeplerle gizli kalmıĢ, geliĢmemiĢ güç ve 

yetenekler vardır. Kendini bilen insan bu yetenekleri bulur, değerlendirir ve geliĢtirir. 

Bu sayede aynı zamanda hem kiĢiliğini belirginleĢtirir hem de güçlendirir (Köknel, 

1998, s. 7). Sadi (1975, s. 64) kabiliyeti olanların imkânlara göre yetiĢtirmenin mümkün 

olduğunu iade eder.  

 ―Becerileri hatalı yapmak hatalı olmakla aynı Ģey değildir.‖ (Tallis, 2003, s. 84).  

  

4.3.7. Cesaret  

Cesaret:  

1. Güç veya tehlikeli bir iĢe giriĢirken kiĢinin kendinde bulduğu güven; 

yüreklilik, yiğitlik, yürek ve göz pekliği. 2. Çekinmezlik, atılganlık. (TDK, 1998, s. 

398). 

1. Cesur olma hâli, tehlikeli iĢe girmekten korkmamak, yüreklilik, yiğitlik. 

(Doğan, 1990, s. 164). 

Cesur: 1. Cesaretli, korkusuz, yürekli, yiğit. 2. Gözü pek, atılgan. (Doğan, 1990, 

s. 164). 

Cesaret korku anında metanetini sürdürmek, dinî ya da dünyevi haklarını 

korumak için gerektiğinde canını dahi verebilecek yiğitliği göstermektir. Ayrıca insanın 

dehĢete kapılmasına yol açacak bir olay karĢısında bile sabır ve sebatla soğukkanlılığını 

koruması, endiĢe etmeden sakin davranabilmesi de cesarettir (DĠB, 2013, s. 344, 345). 

Kınalızade (1833, s. 199) hiddet ve öfke anlarında bunu bastırabilen, sabır gösterip 

selamete ulaĢan kimsenin cesur kiĢi olabileceğini söyler. 

Sadi‘ye göre (1975, s. 32) cesaret iyi Ģeyleri elde etmek ve kötü Ģeyleri yok 

etmek için gösterilen sabır ve tahammülden ibarettir. O cesaretin merkezinin kalp 

olduğunu savunur. DĠB (2013, s. 345) cesaretin temeline akıl ve zekâyı koyar.  

Cesarete hiç bitmeyecekmiĢ gibi hissettiren bir üzüntünün akabinde ne kadar 

ihtiyaç duyuluyorsa çok büyük bir sevincin taĢınabilmesinde de o denli ihtiyaç duyulur. 

Kendimizi hissetmek, denemek, özümsemek konularında da cesarete ihtiyaç duyarız. 

Cesaret bilinçten kaynaklanan, duygularımızı yönlendiren bir güçtür aynı zamanda 

(Mehmedoğlu, 2004, s. 129). Altınkaya‘ya göre (1995, s. 364) cesur bir adam, kuvvetli 

bir kalbe, sarsılmaz ve sağlam bir iradeye sahip olan adamdır. Ayvaz‘a göreyse (2014, 

s. 55) cesaret öz güvenden doğar.  
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Sadi (1975, s. 34) makbul bir cesaretin hakkı, kamu yararını ve sosyal 

menfaatleri hedef alması gerektiği görüĢündedir. DĠB‘e göre de (2013, s. 345) cesaret 

Ģahsi üstünlük ya da büyüklük elde etmek için değil yalnızca hak ve adaletin kurulması 

için kullanılmalıdır. 

Altınkaya‘ya göre (1995, s. 364) dünyada her Ģey cesaret ile elde edilir. Ġnsanları 

bulutların üstünde dolaĢtıran da denizlerin dibinde gezdiren de hep cesarettir. 

 Kınalızade (1883, s. 202) cesaret göstermek gerekli olduğu hâlde susup 

hareketsiz kalmanın, korkmanın doğru olmadığına dikkat çeker. Korkaklığı kötü bir huy 

olarak nitelendirir.  

  

4.3.8. Cömertlik 

Cömert:  

1. Para ve malını esirgemeden veren, eli açık, selek, semih. 2. Verimli. (TDK, 

1998, s. 413). 

1. Elinde olanı harcayan, eli açık, sahavetli, baĢkalarına yardımdan kaçınmayan. 

(Doğan, 1990, s. 174) 

Cömertlik:  

1. El açıklığı, verimlilik, semahat, mürüvvet. (TDK, 1998, s. 413). 

1. Eli açıklık. 2. El açıklığı. (Doğan, 1990, s. 174) 

İslam Ansiklopedisi‘nde Çağrıcı (1993, s. 72) tarafından ―Eldeki imkânları 

meĢru ölçüler içinde, gönüllü olarak ve karĢılık beklemeden baĢkalarının yararına 

sunma eğilimi‖ olarak tanımlanır. 

―Ġslami literatürde cömertlik kavramı için genellikle seha, sahavet ve cud 

terimlerinin kullanıldığı görülür.‖ (YaĢaroğlu, t.y., s. 97). Sufilere göre cömertliğin ilk 

derecesi seha, ikinci derecesi cud, son mertebesi de îsârdır. Malının bir kısmını verirken 

bir kısmını kendine bırakan sahavet sahibidir. Malının çoğunu harcarken kendine bir 

parça bırakan cud sahibidir. Zarar ve sıkıntılara katlanarak yetirebileceği geçimine 

baĢkasını tercih eden îsâr sahibidir (KuĢeyrî, 2014, s. 336). 

Aydın ve Bekiryazıcı (t.y., s. 245) ―Cimriliğin zıddı olarak cömertlik insanın 

hiçbir dünyevi karĢılık beklemeden çoğu kere de ondan bir istekte bulunmadan sahip 

olduğu mal ve paradan baĢkalarına, özellikle ihtiyaç sahiplerine gönülden gelerek, güler 

yüzle, baĢa kakmadan vermesi eylemidir.‖ Ģeklinde tanımlar.  



84 

 

 

KiĢinin toplum ve baĢkaları için sahip olduklarını fedası cömertlik olduğu gibi 

sahip olduklarını karĢılıksız biçimde baĢkalarının yararına kullanan kiĢiye de cömert 

denir. KiĢi cömertse kendisinden bir Ģey talep edilmesi için kapısının ardına kadar 

açılmasını bekler. Ancak cimri kapısına vurulmasına dahi tahammül edemez (Aydın ve 

Bekiryazıcı, t.y., s. 245). DĠB (2013, s. 251) cömertliğin kazanılan servetin yok 

edilmesi, malın baĢkalarına gitmesi değil; tam aksine kiĢinin mal mülkünü kalıcı 

kılmaya çalıĢmasıdır. Cömertlik karĢılıksız ikram etmek olduğu gibi verilen Ģeyden 

karĢılık beklemek de cömertlik değil ticaret kabul edilir. Zira ikram ancak karĢılıksız 

olursa cömertlik olarak adlandırılabilir. 

Cömertlik israf ve cimrilik arasında normal bir durumdur. Eli tamamen açmak 

ile tamamen kapamak arasındaki vasat yoldur. Cömert kiĢi verdiğini de aldığını da 

yapılması uygun oranda ayarlar. Cömertlik kalpten gelerek yapılmalıdır. Kalbi 

istemeden yalnızca azalarıyla veren hakiki cömert sayılamaz. Yine verirken teĢekkür ya 

da övülmek beklentisinde olan kimse de hakiki cömertlerden olmadığı gibi övülmeyi 

parayla satın aldığından ancak alıĢveriĢçi olur. Cömertlik karĢılıksız yapılmalıdır 

(Gazali, 2007, s.  554). 

ġener (2013, s. 2513) cömertliğin sahip olunan imkân ve varlıkları ahlaki ölçüler 

içinde baĢkaları ile paylaĢmak olduğunu söyler. Cömertliğin sadece sahip olunan maddi 

imkânların paylaĢılması olmadığını belirten YaĢaroğlu (t.y., s. 114) cömertliğin mal 

vermekten canını feda etmeye, bilgi paylaĢımından her türlü fazilete ortak kılmaya 

kadar geniĢ bir anlam yelpazesine sahip olduğunu düĢünür. DĠB (2013, s. 250) 

cömertliğin paylaĢmak olduğunu; cömertliğin sevgiyi, Ģefkati, bilgiyi, zamanı, serveti 

paylaĢmaktan geçtiğini söyler. 

 ġener‘e göre (2013, s. 2513) cömertlik duygusu olmadan herhangi bir ideolojik 

sistem üzerinden sosyal adaleti gerçekleĢtirmek yoksullukla baĢ etmek zordur.  

Cömertlik kimi zaman muhtaca uzanan yardım eli olurken kimi zaman kırık bir 

gönle ferahlık veren teselli, kimi zaman bilgilendirme, kimi zaman hastaya sunulan ilaç, 

bazen affetme bazen de içten gelen bir tebessüm hâlinde ortaya çıkar (YaĢaroğlu, t.y., s. 

114). 

Gazali (2007, s. 522) malı olan kulun en uygun hâlini cömertlik ve iyilik yaparak 

cimrilikten uzaklaĢmasında görür. Cömertliğin kurtuluĢ esaslarından biri olduğunu 

söyler. Sadi (1975, s. 123) cimriliğin el darlığı ve ayrılığa yol açtığını söylerken 
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cömertliği her iyiliğin baĢı, tüm faziletlerin anahtarı olarak görür. Cömertlik kendi 

ihtiyacı olduğu hâlde bile baĢkasına bir Ģeyler verecek dereceye insanı yükselttiği kadar 

cimrilik de ihtiyacı olduğu hâlde bir Ģeyleri kendi nefsinden dahi esirgemeye sürükler 

(Gazali, 2007, s. 549). ġentürk‘e göre (2013, s. 101) cimrilik ne kadar kötü bir huy ise 

bunun karĢıtı olan cömertlik o kadar sevimlidir. Cömertlik, insanın muhtaç olmadığı 

Ģeyi ihtiyacı olanlara ve olmayanlara vermektir.  

 Gazali (1970, s. 165) sebebini korkaklık olarak gördüğü cimriliğin harcanması 

gereken yerde malını harcamaktan kaçınmak olduğunu düĢünmektedir. DĠB (2013, s. 

254) cimriliğin âdeta bir hastalık olduğunu, sahip olduğu Ģeyleri baĢkalarıyla paylaĢma 

isteği duymayan, kendisi için de harcamayan cimri kiĢinin elindekileri baĢkalarına da 

ikram etme duygusunu ahmaklık olarak nitelediğini söyler. 

 

4.3.9. ÇalıĢkanlık 

ÇalıĢkanlık: ÇalıĢkan olma durumu, faaliyet. (TDK, 1998, s. 429). 

ÇalıĢkan: Çok çalıĢan, çalıĢmayı seven, faal. (TDK, 1998, s. 429). 

ġener (2013, s. 2509) her insanın alanında baĢarılı olmak istediğini söyleyerek 

konuya girer ve baĢarının ön Ģartını da çalıĢmak olarak görür. Kimsenin çalıĢmadan, 

çaba sarf etmeden, gayret göstermeden baĢarılı olamayacağını ifade eder. Kınalızade‘ye 

göre (1833, s. 220) hiçbir yüce mertebe çalıĢmaksızın hasıl olmaz. Neyfer (2012/1980, 

s. 265) çalıĢmak değerini insanlık onurunu koruyan esaslarından birisi olarak görür. 

Ġnsanın çalıĢarak haysiyetini rencide edecek dilencilik, yoksulluk, miskinlik gibi kötü 

hâllerden kurtulacağına vurgu yapar. ÇalıĢkanlığın zıddı olan tembellik Sadi‘ye göre 

(1975, s. 123) mahrumiyetin anahtarıdır.  

Gerek temiz bir baĢarının, yüksek bir ahlakın gerek ruh ve beden sağlığının 

temel Ģartı ve en bereketli kaynağı çalıĢmaktır. Bunun tersi olan tembellik ise her türlü 

ahlaksızlığın anasıdır (BaĢgil, 2012, s. 59). Köknel (1982, s. 220) ruh sağlığının 

sürdürülmesinde çalıĢmanın öneminin yadsınamayacağı, çalıĢmayan insanlarda ruhsal 

ve bedensel dengenin bozulacağını konusunda uyarıda bulunur. Ruhsal dengesi bozulan 

insanlar için en iyi tedavi yolunun da yine çalıĢmaktan geçtiğini belirtir. 

Köknel (1982, s. 218) incelemelerin tüm canlıların yaĢamlarını sürdürebilmek 

adına bulundukları toplulukta üzerine düĢen görevi yaptıklarını, yaĢamlarını 

durmaksızın çalıĢarak sürdürdüklerini göstermesi üzerinde durur. Ġnsan beden ve 
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ruhunun da durmaksızın çalıĢacak biçimde düzenlendiğini, uyusak dahi hem beden hem 

de ruhsal faaliyetlerin çalıĢır durumda olduğunu ifade eder. Atalay (1997, s. 38) insanın 

çalıĢmak üzere yaratıldığını söyler. Ġnsanın çalıĢtığı müddetçe zaman zaman baĢarısızlık 

yaĢasa da bunu olağan bir süreç olarak görür. ÇalıĢan ve bu azmi diri tutan herkesin bir 

gün mutlaka kazanacağına inanır.  

L. Doğan‘a göre (2009, s. 99) bütün insanların geçimini temin etmek, 

ihtiyaçlarını karĢılayabilmek için çalıĢması gerekir. Bu sorumluluklarını bilmek, üstüne 

düĢen görevleri yerine getirmek olarak da ifade edilebilir. Ġz‘e göre (1982, s. 165) her 

varlık varlığının devamı uğruna çalıĢmalıdır. ÇalıĢmak hareket etmektir. Hareket 

etmekse tüm evrenin temel düzenini oluĢturur. ÇalıĢan insansa kendisine ve ailesine 

olduğu kadar mensup olduğu millete de çeĢitli yararlar sağlar. 

ġener‘e göre (2013, s. 2509) bireyler gibi toplumların da baĢarılı olması için 

belli bir çalıĢma kültürüne sahip olmaları gerekir. ÇalıĢma kültüründen uzak milletler 

geri kalmaya mahkûmdurlar. Neyfer (2012/1980, s. 265) de bir hastalık kabul ettiği 

tembelliğin hâkim olduğu toplumlarda kiĢilerin ihtiyaçları için çalıĢmak yerine hırsızlık 

edip çalmayı âdet edindiğini vurgular.  

ġener (2013, s. 2509) çalıĢmak, bir toplumun geliĢmiĢlik düzeyine etki eden en 

önemli faktörlerden biri olduğu için çalıĢmayı bir değer yargısı, hem de toplumun en 

önemli bir değer yargısı olarak gördüğünü açıklar. Ġnsanın var olabilmesi, kendini 

gerçekleĢtirmesi için tek yol çalıĢmaktır. ÇalıĢmak, bireyi ve toplumu geliĢtiren en 

önemli tutkulardan biridir (Köknel, 1982, s. 218). Ġnsan geleceğini ancak ve ancak 

değiĢip geliĢmeyi planlayarak zamanın Ģartlarına uygun çalıĢıp üretmekle teminat altına 

alabilir. Zamanın ve kalkınmıĢ ulusların gerisinde kalmak, dolayısıyla tarih sahnesinden 

silinmek istemeyen milletlerin çalıĢıp üretmesi gerekir (Erol ve Tütak, 2015, s. 224). 

BaĢgil (2012, s. 60) çalıĢmanın değerini nitelik ve veriminde bulur. ÇalıĢmaktan 

elde edilecek maddi, manevi, bilimsel faydaya odaklanır.  

 

4.3.10. Çözüm Odaklı Olma  

Korkut (2002, s. 177) kiĢilerin probleme iyi bir çözüm yolu bulmak, baĢka 

deyiĢle karar vermek yerine problemi görmezden gelmek, problemin kendiliğinden yok 

olmasını ya da çözülmesini ummak, baĢkalarının o problemi çözmesini beklemek, karar 
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vermeyi ertelemek, sorumluluğu baĢkaları üzerine atmak gibi yolları denediği 

görüĢündedir.  

Ġnsan yaĢamında hiçbir sorunun olmaması ya da insanın her an yeni bir sorunla 

karĢılaĢması dolayısıyla da sorunsuz bir yaĢam ya da sorunsuz bir yer bulması mümkün 

değildir. Bu nedenle sorunsuz bir yaĢam beklemek yerine, sorunların nasıl 

çözülebileceğini öğrenmek önem taĢımaktadır (Güner, 2000, s. 62).  

Saracaloğlu, Serin ve Bozkurt‘a göre (2008, s. 123) insanlar yaĢamları boyunca 

karĢılaĢtıkları problemleri çözebildikleri ölçüde sağlıklı, huzurlu ve mutlu bir hayat 

sürdürebilirler. Bundan dolayıdır ki baĢarılı olmaları ve hayattan tat almaları 

problemlerini en uygun tarzda çözebilme yeteneğine sahip olmalarına bağlıdır. Korkut‘a 

göre (2002, s. 177) problem çözme, bir sorunu çözmek için önceki yaĢantılar aracılığı 

ile öğrenilen kuralların basit biçimde uygulanmasının ötesine giderek yeni çözüm 

yolları bulabilme Ģeklinde tanımlanabilir. 

Güner‘e göre (2000, s. 62) problem çözmek isteyen birey, sorununun ne 

olduğunu anlar, bu sorunun çözümü için ne istediğini belirler (hedefini belirler), 

belirlediği hedefe ulaĢmasını sağlayacak yolları görür. Eğer seçtiği yollar iĢe yaramazsa 

hedefine ulaĢıncaya ya da bu hedefe ulaĢmanın olanaksız olduğunu görünceye kadar 

baĢka yollar dener.  

Tallis (2003, s. 34, 35) problem çözmek isteyen kiĢilerin kendilerine ―Ben ne 

yapabilirim?‖ sorusunu yöneltmelerini ister. Bunu yapmaları sonucunda birden fazla 

çözüm yolu düĢünebileceklerinin mümkün olduğuna değinir. Bu soru sonucunda ne 

kadar çok fikir bulunursa fikirlerden birinin doğru olma olasılığının yüksek olacağını da 

belirtir. 

Problemi verimli bir Ģekilde çözemeyen kiĢi kendini tembellik ya da 

ihmalkârlıkla suçlamamalıdır. Bunun yerine iyi bir problem çözememesinin nedeni 

araĢtırılmalıdır (Tallis, 2003, s. 84). Sorunları tartıĢmak sorunun köküne inmeye 

yardımcı olur. Bu da sorunla daha etkili bir Ģekilde ilgilenebilmeyi sağlar (s. 32). KiĢi 

kendini serinkanlı hissedinceye kadar problem çözmeyi erteleyebilir (s. 29). BaĢarılı bir 

sorun çözücü hâline gelene kadar en kolay sorunları çözmeye baĢlamak iyi bir fikir 

olabilir (s. 34). Etkili bir problem çözücü olmak isteyen kiĢinin biraz uygulama yapması 

gerektiğini düĢünmektedir (s. 19).  
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4.3.11. DayanıĢma / Tesanüt 

DayanıĢma: DayanıĢmak iĢi, tesanüt. 2. Bir topluluğu oluĢturanların duygu, 

düĢünce ve ortak çıkarlarda birbirine karĢılıklı bağlanması, tesanüt. (TDK, 1998, s. 

534). 

Bugünkü Türkçede dayanıĢma terimi ile karĢılanan tesanüt kelimesi toplumu 

oluĢturan bireylerin birbiriyle dayanıĢma ve yardımlaĢma içinde olmasını, birbirine güç 

ve destek sağlamasını ifade eden ahlak terimidir (Demir, 2001, s. 526).  

Akdoğan, BoĢtaĢ ve Koç (2014, s. 168) dayanıĢmayı ―Bir topluluğu 

oluĢturanların duygu, düĢünce ve ortak çıkarlarda birbirlerine karĢılıklı bağlanması 

demek‖ Ģeklinde tanımlar. 

Sadi‘ye göre (1975, s. 44) kiĢinin tek baĢına yapamayacağı, ortak bir çalıĢma 

gerektiren iĢler vardır. DĠB (2013, s. 107) ideal bir toplumun oluĢmasını insanların 

birlik, beraberlik, dayanıĢma değerlerinin hâkim kılındığı bir yapı içerisinde 

bulunmasına bağlar. 

Güngör (1995, s. 112) dayanıĢmayı insanların eĢitliği gerçekleĢtirmek için 

birbirlerine yardım etmeleri olarak görür. Ġnsanların yalnız yaĢamasının mümkün 

olmayacağını, hiç kimsenin de hayatın tüm gereklerini tek baĢına karĢılayamayacağını 

düĢünür. Aydemir (2015, s. 227) insanların birlikte olmalarındaki sebebi, yaĢamın temel 

amaç ve ihtiyaçlarından gördüğü dayanıĢma duygusuyla iliĢkilendirir. DayanıĢma 

denildiğinde bir toplumu oluĢturan bireylerin ve grupların toplumun bütünlüğünü 

korumak ve bekasını sağlamak amacıyla birbirlerine karĢı yaptıkları her türlü maddi ve 

manevi yardımlar ile dıĢarıdan gelebilecek tehlikelere karĢı toplumu oluĢturan 

birimlerin tek amaç etrafında birleĢerek mücadele etmelerini anlamamız gerektiğini 

ifade eder. 

Sosyal bir varlık olan insan beslenmek, korunmak için gerekli Ģeyleri temin 

etmek, hayatını sürdürmek zorundadır. Bunları da ancak toplum içinde dayanıĢma 

sayesinde sağlayabilir (Salman, Canbulat ve Yiğit, 2002, s. 71).  

Tek baĢına yapılan iĢler hata ile sonuçlanabilir. MüĢterek (ortak) çalıĢma sonucu 

baĢarılan iĢlerse tek baĢına yapılan iĢin aksine hatasız olur (Sadi, 1975, s. 43). Huzurlu 

bir toplum isteyen insanlar dayanıĢma ve iĢ birliği içerisinde çaba göstermelidir. Çünkü 

insanın bireysel olarak yapabilecekleri sınırlıdır (DĠB, 2013, s. 106).  
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Nice dargın insanlar vardır ki, bazı sorunları çözmek için bir araya geldikleri ve 

ortak çıkarları için beraber çalıĢtıkları zaman aralarındaki sorun yok olmuĢ ve yerini 

dostlukla samimiyete bırakmıĢtır (Sadi, 1975, s. 43). 

Sert‘e göre (2009, s. 399) dayanıĢma kiĢinin yakın çevresinden baĢlamalıdır. 

Böylelikle sosyal birlik ve bütünlük kiĢinin kendisi, ailesi, yakın çevresinden baĢlayarak 

yaygınlaĢacaktır. Güngör (1995, s. 113) insanın yakın çevresinden baĢlayan 

dayanıĢmanın aĢama aĢama dıĢ çevrelere doğru geliĢtiğini, en çok görüĢülen kiĢilerin en 

çok dayanıĢma içinde olacağını söyler. Dodurgalı (2011, s. 122) toplum hayatında birlik 

ve beraberliğin sürmesini büyük ölçüde toplum kültürünün canlı yaĢanmasına bağlı 

kılar.  

Ġnsan unsurunda yaĢanan eksiklikler topluma birlik, dayanıĢma ve kültürel 

bağlılık noktasında sıkıntı yaĢatmaktadır (Turan ve GümüĢ, 2015, s. 598). Ġyi bir toplum 

hayatı, halk arasında dayanıĢmanın en çok olduğu yerlerde görülmüĢtür. Bazı bilim 

adamları da toplumun temelini dayanıĢma ile açıklamaya çalıĢmıĢlardır (Güngör, 1995, 

s. 114). DayanıĢma içinde sağlıklı bir toplum inĢa edebilmek için insanların karĢılıklı 

yardım ve iliĢki içinde bulunmaları gereklidir. DayanıĢmanın sağlanamadığı 

toplumlarda insanlar ekonomik açıdan güçlü olsalar da moral bakımından çöküĢ 

yaĢayacaktır. Böyle toplumlarda da yabancılaĢma kaçınılmaz olacaktır (Salman, 

Canbulat ve Yiğit, 2002, s. 94).  

 

4.3.12. DıĢ GörünüĢle Yargılamama 

Bedenlerimiz yalnızca biyolojik olgular değildir ve salt bu bakıĢ açısıyla 

algılanmazlar. Çünkü bedenlerimiz fiziksel olduğu kadar da toplumsal olgulardır. 

Bedenlerimiz hem tarihî hem de toplumsal etmenlerin izlerini taĢır. Bedenlerimizi tüm 

insanlıkla paylaĢıyoruz da denilebilir (Yumul, 2012, s. 90). 

Canlı (2008, s. 171) iletiĢimi etkileyen faktörlerden birinin de fiziksel görünüm 

olduğunu söyler. Ġnsanlar, birbirlerine, etraftakilere giyimleri ve kuĢamları ile sürekli 

mesaj verirler. Ġz (1982, s. 99) insanın yüzünden sonra ilk olarak üst baĢına bakılacağını 

ifade eder. Bundan dolayı da kiĢinin giyim kuĢamının karĢıdakini tiksindirmeyecek bir 

temizlikte olmanın gerektiğini söyler. 

Bedenlerimiz bir yandan sınıflandırılırken bir yandan disipline maruz 

bırakılıyor, tabularla susturulurken tabuları da ifĢa ediyor. Bedenlere değer ya da 
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değersizlik atfedilmesi de söz konusu. Dolayısıyla bedenlerimiz toplumsal hiyerarĢideki 

yerimizi belirlemekle kalmayıp aynı zamanda konumlandırıldığımız yeri de yansıtıyor 

(Yumul, 2012, s. 90). 

Canlı (2008, s. 171) giyim-kuĢamın kiĢilerarası iletiĢimde ilk izlenimlerin 

oluĢmasında etkili olan bir görünüĢ kodu olduğunu ifade eder. KarĢı karĢıya gelen iki 

kiĢi arasındaki ilk etkileĢim, iletiĢim sürecinin önemli bir belirleyicisidir.  

Giyinmek kiĢiler arasındaki simgesel sınırların belirlenmesinde iĢlev gören bir 

kimlikleĢme aracı olarak da görülebilir. Sosyal statü ve sınıf farklılıklarının, görünüĢe 

göre bir ayrım biçiminde somutlaĢmasında giysiler çeĢitli anlamlar ifade ederler. Bu 

nedenle hem iletiĢimsel bir değere, kimliğin siyasal ya da kültürel boyutlarına iliĢkin 

birtakım önemli ipuçlarına sahiptir (Köse, 2007, s. 458). 

Giyimimizde temizlik ve sadelik esas olmalıdır. Ayrıca saçın ve varsa sakalın 

temiz ve düzenli olması, tırnakların belli aralıklarla kesilmesi, ağır olmamak kaydıyla 

güzel kokular sürünmesi, giyim-kuĢam ile ilgili dıĢarıya olumlu mesajlar veren 

hususlardan görünür. Hatiplerin baĢarısında, en az söylediği sözler kadar giyimleri de 

pay sahibidir (Canlı, 2008, s. 172).  

 Hz. Peygamber‘in giyim-kuĢama çok önem verdiğinden dolayı temiz elbiseler 

giyip saçlarını itina ile taradığını, itikâfta (Ramazan ayının son on gününde camiden hiç 

çıkmadan ibadet edilmesi) olduğu zamanlarda bile baĢını uzatarak zevcesine taratacak 

derecede saçlarına dikkat ettiğini söyleyen Canlı (2008, s. 171, 172) onun sakalını da 

hiçbir zaman dağınık hâlde bırakmadığını ekler. Sürme ve koku kullandığını da belirtir. 

 Ġnsanların gerek Allah katında gerek de diğer insanlar nazarında kıymeti ne dıĢ 

görünüĢlerine ve mal varlıklarına göre değerlendirilir. Sadece niyet ve samimiyetlerine 

göre değerlendirilir (DĠB, 2013, s. 141). 

  

4.3.13. Diğerkâmlık / Îsâr / Özgecilik   

Diğerkâmlık: Özgecilik. (TDK, 1998, s. 581). 

İslam Ansiklopedisi‘nde îsâr olarak geçen kelimenin bir ahlak terimi olarak bir 

kimsenin, kendisi ihtiyaç içinde bulunsa bile sahip olduğu imkânları baĢkalarının 

ihtiyacını karĢılamak üzere kullanması, baĢkasının yararı için fedakârlıkta bulunması 

anlamlarında kullanıldığı belirtilir. Kelimenin Türkçede daha çok diğerkâmlık ve 

özgecilik kavramlarıyla karĢılandığı da eklenir (Çağrıcı, 2000, s. 490). 
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Îsâr ihtiyacı olduğu hâlde baĢkasını kendine tercih ederek cömertlikte bulunmak 

demektir. Cömertliğin en yüksek derecesi îsârdır (Gazali, 2007, s. 549). KuĢeyrî (2014, 

s. 336) sufilere göre cömertliğin en yüksek mertebesinin îsâr olduğunu ifade eder. 

Ancak yetecek derecedeki geçimini zarar ve sıkıntılara katlanarak baĢkası için 

harcamanın îsâr olduğunu söyler. 

Diğerkâm kiĢi asla bencil olamaz. Bencillik onun için olsa olsa düzeltilmesi 

gereken bir kusur, bir zaaftır. Sancaklı da (2006, s. 31) bencilliğinin diğerkâmlığın zıddı 

olduğunu, insanın yalnız kendisiyle ilgilenmesi, iliĢkide bulunduğu herkesi ve her Ģeyi 

kendi yararına kullanma isteği anlamına geldiğini, ahlak sistemlerinde ve insan 

davranıĢlarında ciddi bir kusur olarak kabul edildiğini düĢünür. Bencilliğin, hemen her 

konuda ve alanda yardımlaĢmaya, dayanıĢmaya ve iĢ birliğine engel olduğunu söyler.  

Diğerkâm kiĢi karĢısındaki kiĢileri de en az kendi kadar önemser. BaĢkalarının 

yararına iĢler yapar ve bu iĢleri yaparken iĢi kendi için yapıyormuĢ gibi çalıĢır. ĠliĢkide 

bulunduğu kiĢiler için kendine istediklerini ister, kendi baĢına gelmesini istemediği kötü 

durumlardan muhatabını da sakınır. ġ. Arslan‘ın (t.y, s. 103) ―BaĢkasının iyiliğini 

isteme, baĢkalarına faydalı olma eğilimi için kullanılan ahlak terimidir.‖ Ģeklindeki 

tanımı da bu görüĢü destekler. 

Diğerkâmlık kiĢiyi bencillikten kurtararak diğer insanlara da en az kendisi kadar 

değer verme, kendini onların yerine koyabilme alıĢkanlığı kazandırır. KiĢi diğerkâm 

olabilmek için illa çok üst bir seviyede olmayı beklememelidir. Kendi muhtaç durumda 

olsa dahi baĢkalarına fedakârca davranabilecek ahlaki olgunluğa eriĢebilir. Diğerkâmlık 

bir bakıma sevginin doruk noktası olarak da görülebilir (DĠB, 2013, s. 277, 278). 

Sancaklı da (2006, s. 29) baĢkasını düĢünmeyen ve baĢkasıyla ilgilenmeyen bir 

bireycilik anlayıĢının dinde de yeri olmadığını belirtir. 

Diğerkâmlık kiĢiler arası sevgiyi pekiĢtirir, insan iliĢkilerinin güçlenmesine 

yardım eder. Bu nedenlerden dolayı toplumsal açıdan oldukça önemlidir. Birbiri için 

özveride bulunarak kendinden önce diğerinin ihtiyacına da odaklanan bireylerden 

oluĢan toplum muhtaçların azaldığı refah seviyesi yüksek, sağlıklı bir toplum olabilir 

(DĠB, 2013, s. 278, 279). Sancaklı (2006, s. 26) dünyaya diğerkâmlık gibi ulvi ve yüce 

duygular hâkim olmuĢ olsaydı, tarih boyunca haksız ve gereksiz yere yapılan pek çok 

savaĢ yapılmamıĢ, insan kanı akıtılmamıĢ ve günümüzde de daha adil ve insanca 

yaĢanılır bir dünya düzeni kurulabilmiĢ olduğunu düĢünür.  
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Bencilliğinden sıyrılan insan bunu fiillerine de yansıtmalıdır. KarĢılık beklemez; 

fakat toplum için çalıĢmaya baĢlar. Hatta sadece insanlar için değil, hayvanlar ve 

bitkiler için de fedakârca davranır (DĠB, 2013, s. 533).  

Mala, mülke ya da mal ve mülke ulaĢtıracak sebeplere kendinin ihtiyacı varken 

baĢkalarının ihtiyaçlarını görmek îsârdandır. Çok büyük bir fazilet olan îsârın belki de 

en güzel örneği ensarın Mekke‘den hicret eden muhacirlere gösterdiğidir (Kınalızade, 

1833, s. 109). KeleĢ (t.y, s. 74, 75) îsâr vasfının üstünlük ve kıymetinin, kendisi de son 

derece ihtiyaç içerisinde iken baĢkalarını kendine tercih etme gibi çok ileri bir ahlaki 

nitelik olmasından kaynaklandığını söyler. 

Genellikle maddi fedakârlıklar için kullanılan îsâr kavramı bazı kaynaklarda 

kiĢinin sevdiği bir kimse için hayatını feda etmeyi göze alması kastedilerek bahsedilir. 

Bu türlü îsâr can ile yapılan îsârdır. Bu türlü îsârın malla yapılandan daha faziletli bir 

tutum olduğu belirtilir. Bundan dolayı tasavvufta sevgi de îsâr olarak da tanımlanır. 

Çünkü en yüksek derecede sevgi, seven kiĢinin gerektiğinde sevdiği için canını seve 

seve feda etmeyi göze almasını sağlar. Allah yolunda Ģehit olmanın değeri de buradan 

gelse gerektir (Z. DurmuĢ, 2003, s. 24). 

 

4.3.14. Dinî Değerlere Duyarlılık 

KiĢilik geliĢimini ve kiĢilik özelliklerini etkileyen faktörlerden biri de dindir. 

(Mehmetoğlu, 2004, s. 5). OkumuĢ (2003, s. 52) dini, toplumdaki en güçlü, en derinden 

hissedilen, en etkili güçlerden biri olarak görür. Din ayrıca sosyal hayatın da önemli bir 

boyutudur. Dindar kiĢi sadece Allah‘a değil, bütün dinî değerlere saygı, teslimiyet ve 

bağlılık gösterir (Kasapoğlu, 2005, s. 179). 

Uysal (2015, s. 42) içerisinde inanç, ibadet ve ahlak kurallarının yer aldığı ilahi 

kaynaklı bir sistem olarak gördüğü dinin, onu kabul eden birey ve toplumları derinden 

etkileyerek onların hayatına yön veren, bireyin davranıĢlarında, iliĢkilerinde belirleyici 

olan etken olarak görür. Din kiĢiyi hem kutsal hem de dünyevi hayatta özgür kılar. Bu 

özgürlükle birey gerek uhrevi gerek dünyadaki hayatta diğer varlıklardan ayrılır 

(Mehmedoğlu, 2004, s. 120). 

Din, kiĢinin geçmiĢ hayatı içindeki karanlık ve derin köklerini kavrar; derin, 

duygusal bağları ele geçirir; üzerinde aklın karar vermesi gereken büyük bir tecrübeyi 

meydana getirir (Mehmetoğlu, 2004, s. 79). Güven‘e göre (2012) kiĢinin sosyal 
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hayattaki rolünün ne olduğu sorusuna cevap aranırken en önemli referans kaynağı 

dindir. Bu yüzden fertler dinden uzak kalamazlar (s. 933). Ġnsanların gerek bireysel ve 

gerek toplumsal faaliyetlerinde dinî inançların hem izlerini hem de etkisini görmek 

mümkündür. Dinin insan yaĢayıĢı ve psikolojisi üzerinde yadsınamaz etkileri vardır (s. 

936). A.R. Aydın‘a göre de (2009, s. 87) birey hayatında dinin önemli bir yeri 

bulunmaktadır. Dinî inanç ve ritüellerin birey ve toplumu canlı tuttuğu, Tanrı‘yla olan 

iliĢkilere devamlılık sağladığı bilinmektedir. Bir yaĢam tarzı olarak din bireyin duygu, 

düĢünce ve davranıĢlarına da yön vermektedir. Mehmedoğlu (2004, s. 57) dinî değerlere 

olan ihtiyacımızın kendisini en çok ölüm ve ayrılık olaylarında belli ettiğini 

düĢünmektedir.  

Din bir çevredir, kültür, hava, atmosferdir. Din mezar taĢından mimariye, çevre 

düzenlemesine, folklora kadar her alanda etkisini gösterir (Güven, 2012, s. 936). Dinler 

insanlar için vardır. Dinî tutum ve davranıĢlar bir yandan kiĢiliğimizi geliĢtirirken bir 

yandan da ruhsal anlamda bizi rahatlatır (Mehmedoğlu, 2004, s. 13, 14). Dinlerin ahlaki 

bir amacı vardır. Dinî ve ahlaki değerler de birbirinin tamamlayıcısıdır. Bu durumda 

ortalama insanın bile sahip olması gereken ahlaki özelliklerden yoksun bir dindarlık, 

hem o dindarın tavırlarında, hem de onu gözlemleyen bireylerin zihinlerinde çeliĢkilere 

neden olur.  Bundan ötürü dinî değerler ve dinî uygulamalar ahlaki bir zemin arar. 

(Uysal, 2005, s. 57). 

Mehmedoğlu (2004, s. 121) dinî değerlerin sahiplenip içselleĢtirilmek için 

onların hakkıyla bilinmesi gerektiğine dikkat çeker. Birey eğer dinî değerleri hakkıyla 

bildiği için içselleĢtirip uyguluyorsa bunun özgür iradesiyle yaptığının kabul edileceğini 

söyler. 

Kılavuz‘a göre (2005, s. 55) dinî duygu ve düĢünceleri benimseyen ve dinî 

uygulamaları yerine getiren bir yetiĢkini örnek alan çocuk ya da gençte, örnek aldığı 

model gibi düĢünme ve davranma için güdülenme meydana gelmektedir. YaĢanan 

güdülenmeden sonra yetiĢkinlerin, sözlü eğitim yoluyla duygu, düĢünce ve davranıĢları 

Ģekillendirerek çocuk ve gencin, örnek alma yoluyla kendisini eğitmesine destek 

vermeleri gerektiğini de düĢünür.  
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4.3.15. Eğitimin Önemini Kavrama 

Bir toplumun en önemli meselesi eğitim meselesidir. Tarihe bakıldığında 

eğitime önem verip okuyan, okuduklarını da uygulayan ve çalıĢma disiplini kazanmıĢ 

toplumlar her zaman sorunlarını çözerek ileriye gitmiĢ, geliĢmiĢtir (Çiçek, 2004, s. 55). 

Sadi (1975, s. 48) ilmi maldan daha değerli görür. Bunun nedeniniyse ilmin insanı 

korumasına bağlar. Ġlmin bütün davranıĢlarımızın temelini meydana getirdiğini savunur.  

Karagöz (2015, s. 86) insanın temel haklarından birinin de eğitim olduğunun 

altını çizerken Gökalp (1986, s. 167) ilmin objektif ve müspet olması hasebiyle evrensel 

olduğunu vurgular. Atay (1997, s. 69) ilmin insanı doğruya ve gerçeğe ulaĢtıracağını, 

hiçbir zümre ya da grubun çıkarı göz önüne alınmadan tarafız biçimde yapılması 

gerektiğini açıklar.  

Ġlim olmadığı takdirde insanın Ģerefini sürdüremeyeceğini söyleyen Kınalızade 

(1833, s. 175) bu Ģerefi kabul edemeyen insanın hayvandan aĢağı olacağını düĢünür. 

Sadi (1975, s. 50) insanın ilimsiz karanlıktan kurtulamayacağını, cehaletle de en aĢağı 

durumlara düĢeceğini söyler. Ġz‘e göre (1982, s. 141) ilim insanlığın hem süsü hem de 

Ģerefi olma özelliği gösterir. Ġlim kiĢinin hem nefsi gözünde hem de diğer insanların 

gözünde değerini artıran bir manevi varlıktır. 

Atay (1997, s. 70) Allah‘ın en çok övdüğü kimselerin ilim adamları olduğunu 

belirtir. Allah‘ın ilim adamlarına verdiği değerin bir belirtisinin de insanların 

bilmediklerini öğrenmek amaçlı ilim adamlarına baĢvurmayı öğütlemesi olarak görür. 

Cehalet her zaman çirkin, ilim ise hep iyi bir haslettir. Bu yüzden kimse her ne 

bahaneyle olursa olsun ilmi, öğrenmeyi terk etmemelidir. Ġlim hazineleri asla 

unutkanlığa terk edilmemelidir (Kınalızade, 1833, s. 160, 161). Herhangi bir Ģeyi 

bilmek insana saygı kazandırırken, cehalet tam aksine küçümsenir (Ġz, 1982, s. 141, 

142). 

 Cahiller arasından dönüp duran laflar hayvanların bağırmalarına benzer. Cahil 

kiĢi hatalar arasında yüzer, konuĢabilme özelliğinden dahi mahrum kalır (Kınalızade, 

1833, s. 175). 

Bilmeyen ve hatta bilmediğini de bilmeyen kiĢi sürekli cahil kalmaya 

mahkûmdur. (Kınalızade, 1833, s. 176). Ġlim öğrenmek için ilim adamına gidilir; ancak 

o kimseye gitmek mecburiyetinde değildir. Ġlim sahibi kiĢi ilmi olmayanı bulup ona 
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öğretmek mecburiyetinde değildir, bunun aksine ilim ihtiyacı olan kiĢi ilim sahibini 

bulmalıdır (Atay, 1997, s. 70). 

 

4.3.16. Emanete Hıyanet Etmemek 

DĠB (2015, s. 160) emanetin geri alınmak üzere bırakılan Ģey olduğunu, emin 

insanın ise emaneti sahibine teslim edene kadar sahibinin beklentisine uygun olarak 

koruyup kollayan kiĢi olduğunu söyler.  

Bulut (2002, s. 139) emanetin, kiĢinin üzerinde bulunan, korunmakla yükümlü 

olunan bir Ģeyin her türlü zarardan korunması anlamında bir davranıĢa ya da bir nesneye 

isim olduğunu söyler.  

Emanet; Allah, özel ya da tüzel kiĢi tarafından insana verilen herhangi maddi ya 

da manevi bir Ģey olabilir. Yerine göre bir söz, bir sır, bir iĢ ya da görev emanet 

kapsamına girebilir (Karagöz, 2004, s. 17). Bi(rbi)rine geri alınmak üzere bırakılan Ģey 

emanettir. Borçlar emanettir, yeri geldiğinde ödenmek zorundadır; ödünç eĢyalar 

emanettir, zamanı geldiğinde iadesi Ģarttır (Karagöz, 2004, s. 18). 

Emanete riayet etmek emanetlere karĢı sorumlulukları bilerek emanete gereken 

saygı ve itibarı göstermektir. Emanetleri gereğince korumak omzumuzu yükten 

kurtardığı gibi vicdanı da lekelenmekten korur (DĠB, 2015, s. 160). Bulut‘a göre (2002, 

s. 137) emanet ehli olan kiĢi, aynı zamanda adaletlidir. Çünkü emanete riayet etmek 

adaletle davranmak anlamına da gelmektedir 

Bulut (2002, s. 136) ahlaki bir kavram olarak emaneti, adil ve ahlaki temellere 

dayanan bir toplumsal düzenin esasları arasında görür. Emanete riayetin de; insanın, 

kendisinden diğer insanlara ve hatta Rabbine uzanan bir çizgiyi ifade ettiğini düĢünür. 

Sadi (1975, s. 23) emanete riayet etmeyen, özü sözü birbirini tutmayan yalancı ve 

dolandırırcının adının insanlar arasında kötü anılacağının altını çizer. Karagöz de (2004, 

s. 18) emanete hıyanetin peygamberimiz tarafından münafıklık alameti olarak 

görüldüğünü söyler. Bulut (2002, s. 142) toplumdaki sıkıntıların, eksikliklerin 

giderilmesine yönelik, insanlara emanete riayet bilincinin verilmesi gerektiği kanaatindedir. 

Dünya‘da sahip olduğumuz her Ģey insana emanet olarak verildiğine göre insan 

bu emanetlere riayet derecesine göre emin ya da hain sıfatıyla anılır. (DĠB, 2013, s. 

590). Emanete riayetin kiĢinin doğru istikamette gittiğinin bir göstergesi olduğunu 

düĢünen Bulut (2002, s. 137) doğru yolda olan fertlerin oluĢturduğu toplumdaysa sosyal 
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iliĢkilerin birbirleriyle zincirleme hâlinde olduğunu savunur. Sosyal yapının 

korunmasının da insanlar arası iliĢkilerde kendini göstereceğini ekler. 

Emanete hıyanet etmemek Kur‘an-ı Kerim‘de de ―Ey iman edenler! Sakın hak 

yolda mücadeleyi terk edip de Allah‘a ve Resulüne ihanet etmeyin; aksi hâlde dininiz, 

malınız, aileniz, sağlığınız, insani değerleriniz, doğal güzellikleriniz gibi korumanız için 

size teslim edilmiĢ olan kendi emanetlerinize bile bile ihanet etmiĢ olursunuz.‖ ([Enfal 

8/27], Kısa Açıklamalı Kur‘an-ı Kerim Meali, 2012, s. 173) Ģeklinde yerini bulur.  

 

4.3.17. Empati / DuygudaĢlık 

―Empati, karsımızdaki canlıları anlayabilmek için kendimizi onların yerine 

koyarak, onların duygu ve düĢüncelerini anlamaya çalıĢmaktır.‖ (ÇalıĢkan, Aydın ve 

Aslanderen, 2014, s. 31). 

―Empati bir insanın kendisini karĢısındakinin yerine koyarak onun duygularını 

ve düĢüncelerini doğru anlamasıdır.‖ (IĢıksaçan, 2010, s. 26). 

DuygudaĢlık doğumdan ölüme geliĢen, değiĢen bir süreçtir. Ancak öğrenilip 

biten bir süreçten ziyade bir varoluĢ tarzıdır demek daha doğru olacaktır (Uslu, 2014, s. 

196). 

Ağırman‘a göre (2006, s. 26) empati karĢısındakinin ruh dünyasına nüfuz 

ederek, duygularını okuyabilme çabasıdır ve içgörü içerir. Zihinsel ve duygusal bir 

çabadır. KarĢımızdaki kiĢinin ruh dünyasına nüfuz edebilirsek onu en net biçimde 

anlayabiliriz. Anladığımız kiĢiyle de mükemmel bir iletiĢim kurabiliriz. 

DuygudaĢlığı insanoğlunun bireysel ve sosyal bir varlık oluĢunun doğal sonucu 

olarak gören Uslu (2014, s. 194) insanların yeri geldiğinde yakın çevresiyle, yeri 

geldiğinde yaĢadığı toplumla, yeri geldiğindeyse evrensel kültürün diğer bireyleriyle 

duygudaĢ olabilmesi gerektiğini savunur. 

IĢıksaçan (2010, s. 29, 30) empatinin karĢımızdakinin bakıĢ açısıyla bakabilmek, 

kiĢinin duygularını ve düĢüncelerini anlamak, anladığımızı karĢımızdakilere anlatmak 

olmak üzere üç aĢamadan oluĢtuğunu söyler. 

KarĢısındakiyle empati kurabilen insan yalnızca kendini düĢünen benmerkezci 

tavırdan uzaklaĢmıĢ insandır. KiĢi benmerkezci tavırdan uzaklaĢtığı ölçüde empati 

değerine yakınlaĢır. Empatik bir tutumla karĢısındakini anladığı ölçüde de sosyal 

iliĢkilerde baĢarılı olur. Nitekim Ağırman‘a göre de (2006, s. 25) empatiyi bireysel ya 
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da toplumsal iliĢkilerde hayatı kuĢatan bir anlama ve anladığını eyleme dönüĢtürme 

çabası olarak ele almak gerekir. IĢıksaçan‘a göre de (2010, s. 26-27) empati ancak 

benmerkezcilikten uzak durularak kurulabilir. Empati kurabilen kiĢiler topluma uyum 

sağlarlar ve duyarlılıkları fazladır. 

Bireyin önce kendisine sonra da içinde yaĢadığı topluma karĢı sorumlu olmasını 

sağlayan duygudaĢlık bireyin öz bilinç düzeyini artırması açısından önemlidir (Uslu, 

2014, s. 195). DuygudaĢlık kurulabilmesi için düĢünsel beceriler ön koĢuldur. Bunun 

yanında duygudaĢlıkların geliĢip derinleĢmesi, bireylerin yaĢantı çeĢitliğine, 

alıĢkanlıklarına, uyaranları anlamlandırma gücüne ve aldığı duygu eğitimine de bağlıdır 

(Uslu, 2014, s. 195). 

ÇalıĢkan ve diğerlerine göre (2014, s. 30) empatik anlayıĢ, canlıları birbirine 

yaklaĢtırma, iletiĢimi kolaylaĢtırma özelliğine sahiptir. Empati sadece duygu değil, 

anlama, düĢünme, hissetme, iletme biçimi olarak da kabul edilebilir. IĢıksaçan (2010, s. 

28, 29) empatik iletiĢimle karĢımızdakine değer verdiğimizi ve onu anladığımızı 

gösterebileceğimizi ifade eder. Böylece çevremizdekilerin bizimle iletiĢim kurmaya 

istekli olacağını ekler. Duygularını bize açarken daha samimi olacaklarından karĢılıklı 

daha anlamlı, yakın, yardım esasına dayalı iliĢkiler kurulacağını söyler. Ağırman‘ın 

tespitine göre (2006, s. 27) insanlar kendileriyle empati kurulduğunda baĢkaları 

tarafından anlaĢıldıklarını, kendilerine önem verildiğini hisseder ve rahatlar. Metin de 

(2011, s. 200) kendisine empati ile yaklaĢılan kiĢinin, kendini anlaĢılmıĢ 

hissedeceğinden gerginlikten uzak bir biçimde rahatlayıp kendini daha rahat ifade 

edeceğini belirtir.  

Uslu‘ya göre (2014, s. 195) duygudaĢlık, bireylerin insan haklarına, özgürlüğe, 

eĢitliğe ve sosyal adalete olan bağlılığını artırırken toplumdaki demokratik kültürü 

geliĢtirmelerine yarar.  

Empati, iletiĢimi kolaylaĢtıran en önemli becerilerden biridir. Kullanıldıkça da 

geliĢir (ÇalıĢkan ve diğerleri, 2014, s. 31). Kendi içsel ve dıĢsal dünyamızı kavradığımız 

ölçüde baĢka dünyaları da kavrayabileceğimize dair duyguların, kiĢiye empati yeteneği 

kazandırdığını düĢünen Metin (2011, s. 182) empati becerisi ve eğilimleri yüksek olan, 

bu nedenle diğer insanlara yardım eden kiĢilerin çevreleri tarafından benimsenme ve 

sevilme olasılığını yüksek bulur.  Ağırman‘ın düĢüncesine göre (2006, s. 27) empatik 

kiĢilerin çevreyle iletiĢimleri yüksek düzeydedir ve bu kiĢiler çevrelerinde sevilir. 



98 

 

 

Metin‘e göre (2011, s. 182) çatıĢan, kavga eden bireylerde empati yoksunluğu; anlaĢan 

bireylerde ise empati zenginliği vardır. 

 

4.3.18. EĢ Seçme Özgürlüğü 

Evlenmek insanların diğer yaratılmıĢlardan ayrıldığı kutsal iĢlerden biri olarak 

görülür. Evlenmek kiĢiyi hem maddi hem de manevi huzura kavuĢturur. Hiçbir sınıf 

evlenmenin dıĢında tutulamaz (Atay, 1997, s. 72). Allah kadın ve erkeği bir nefisten 

yaratmıĢtır. Ġnsanlık ailesini meydana getirdiği belirtilen erkek ve kadın arasında eĢitlik 

vardır. Aralarında üstünlük farkı yoktur (Atay, 1997, s. 83). Evlenmek sadece 

sahiplenme duygusu, kıskançlık ya da bencillik doğuran basit bir Ģey değildir. Biriyle 

sevinç ve üzüntünü paylaĢabilmek, yakınları için fedakârlık yapabilmek, karĢılıklı 

sadakat duygularını hissedebilmek de evlilik için gereklidir (Erkal, 1991, s. 406). 

Özgüven‘e göre (2001, s. 37) eĢ seçme çok boyutlu birçok değiĢkeni içeren 

geleceğe dönük bir karardır ve bu yüzden önemlidir. Kavuncu‘ya göre (2006, s. 29) 

evlilik yolunda yapılan eĢ seçimi bireyin yaĢamı boyunca alacağı zor kararlardandır. EĢ 

seçiminde, karar verilirken eğitim, görgü, yaĢ, ailelerin özellikleri çok önemli 

etkenlerdir. Bu etkenler evlilik boyunca uyumu sağlama konusunda yanımızda taĢınır.  

Ġnsan yaĢantısındaki en önemli kararlardan biri olan eĢ seçimi kiĢinin eĢini 

seçtikten sonraki yaĢamını birçok yönden olumlu veya olumsuz yönde 

etkilenebilmektedir (MEB, 2009, s. 15). 

Çubukçu (1973, s. 37) Ġslamiyet‘ten önce Araplarda evlendirilirken kadınların 

rızalarını almaya gerek görülmediği bilgisini verir. Ġslam dinininse kadına geniĢ ölçüde 

özgürlük kazandırdığını belirtir. Evlenmede kadının rızasına önem verildiğine dikkat 

çeker.  

EĢ seçme ve evlenme geleneksel düzende tamamıyla bireyin ait olduğu ailenin 

sorumluluğunda görülür ve gerçekleĢtirilirken günümüzde bireylerin kiĢisel 

sorumluluğu hâlinde gelmiĢtir (Özgüven, 2001, s. 37).  

Bireyler bağımsız iradeleriyle eĢlerini seçseler de bu konuda kadın ya da erkek 

olsun toplumun değerlerinden tamamen bağımsız karar verdikleri söylenemez. En 

modern toplumlarda dahi görünürde özgür seçimle yapıldığı düĢünülen evlilikler sosyal 

sınıftan eğitim düzeyine, yaĢam biçimlerinden aile kökenlerine kadar birçok toplumsal 

faktörün etkisinde kalır (Özgüven, 2001, s. 37). Bireylerin eĢ seçme ve eĢe iliĢkin 
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nitelikleri belirleme konusunu sosyal sınıf, statü, eğitim düzeyi, inançlar, yaĢam biçimi, 

aile kökenleri gibi birçok toplumsal faktör etkilemektedir (MEB, 2009, s. 15). 

EĢ seçme ile ilgili yaĢanan problemler evrenseldir ve her toplumda söz konusu 

problemler yaĢanır. Zira karĢı cinsten iki kiĢinin farklı hayal ve beklentilerini 

birbirlerine anlatıp yeterince tanımaları pek mümkün olmamaktadır (Özgüven, 2001, s. 

40). 

Ülkemizde eĢ seçimi konusunda gençlerin kendi aralarında anlaĢıp müstakbel 

eĢlerini belirledikten sonra ailelerinin onayına sunma ya da ailelerin çocukları adına 

eĢleri seçmesi olmak üzere iki temel yaklaĢım vardır (MEB, 2009, s. 17). Yapılan 

evliliklerde ya evlenecek kiĢiler kendi kararlarını verip eĢlerini seçtikten sonra 

ailelerinin onayına sunmakta ya da aileler çocuklarının adına onlar için eĢlerini 

seçmektedir (Özgüven, 2001, s. 39, 40).  

Evlilikte eĢ seçiminin doğru yapılmıĢ olması oldukça önemlidir. Ġyi bir seçimse 

seçeneklerin çok olması ve onları tanıma olanaklarının yeterliliğiyle ilgili görülür 

(Özgüven, 2001, s. 44).  

 

4.3.19. Güzel Huylu Olma / YumuĢak Huylu Olma 

YumuĢak huyluluk güzel bir ahlaktır. Sakin olmayı, öfkeyi yenip nefse hâkim 

olarak kızmamayı, heyecana kapılıp kimseyi kırmamayı, hoĢa gitmeyen Ģeyler 

karĢısında sabır ve tahammül göstermeyi içerir. Ayrıca soğukkanlı, vakarlı olmak da 

yumuĢak huyluluktur (Konyevî, 2010, s. 130). Ġnsanlara tatlı, hoĢ sözler söylemeliyiz. 

Ġyi bir söz, hoĢa gidecek bir cevap, kiĢiler için hayırlı bir dilekte bulunmak, elbette ki 

kötü ve ağır sözler söylemekten yeğdir. Ġnsanların gönlünü alabilmek için servet dahi 

dağıtılsa faydalı olunamayabilir; ama güler yüzlü, hoĢ sözlü olunarak karĢı taraf 

memnun edilebilir, kiĢi kendini daha çok sevdirebilir (Atay, 1997, s. 61). YumuĢaklık 

iyi ve temiz bir kalbe, hoĢgörüye ve olgunluğa iĢaret sayılır (Pazarlı, 1972, s. 316). 

Sadi (1976, s. 51) iyi huyların yararının fazlaca olduğunu söyler. Ġyi huyun 

belaları gizleyip kötülüklere iyilikle karĢılık verdirdiğini söyler. 

Ġyi huyluluk, uyumlu, geçimli ve nazik olma, yumuĢak davranma manalarına 

gelen rıfk kelimesiyle yakın anlamlı sayılabilecek kelimeler lutf, yumuĢaklık, hilm, 

teysir (kolaylık gösterme) kavramlarıdır. Rıfk kelimesinin karĢısında ise sertlik, kaba ve 
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kırıcı davranıĢ manasındaki unf, gılzat, hiddet, huĢunet, hurk ve Ģiddet kavramları 

kullanılmaktadır (Çağrıcı, 2008, s. 51). 

Rıfk (incelik) bir fazilet olarak görülür ve kiĢiyi yumuĢak, güler yüzlü ve nazik 

olmaya yönlendirir. Rıfk sahibi insan isteklerine kavuĢarak dostlarını artırır, 

düĢmanlarının isteklerine mâni olur (Kınalızade, 1833, s. 104, 105). 

Gazali (2014, s. 445) kötü huyları sokucu yılan ve akrebe benzetir. Kötü huyun 

acısının kalbin derinliklerine sindiğini düĢünür. Kınalıza de (1833, s. 113) kötü huy 

sahibinin sohbetinden ise hiçbir hayır umulmayacağını söyler. 

Kötü huyumuz konusunda bizi uyaran kimsenin davranıĢını hoĢnutlukla 

karĢılayıp kötü huyumuzu düzeltmek varken bunu bize söyleyene karĢı tenkit edici bir 

tavır takınıyoruz. Bunun sebebini kalp katılığında aramak gerekir (Gazali, 2014, s. 445). 

Çirkin huylar yıkılmaz bir kale gibi ruh ülkesinde uzun süre kalmıĢsa kiĢi bu 

çirkin huylardan kurtulmak için nefsine yapılması güç iĢler yüklemelidir. Yani 

bozulması güç yeminler etmeli, altından asla kalkamayacağı adaklar adamalı ki ona 

sahip olan kötü huydan kurtulabilsin (Kınalızade, 1833, s. 173). 

 

4.3.20. Hatalardan Ders Çıkarma 

Gazali‘ye göre (2014, s. 444) insan kusurlarını bilirse onları gidermesi de 

mümkün olur. Fakat buna rağmen insanların birçoğu kusurlarını görmeye yanaĢmaz. 

DĠB (2013, s. 49) mümin kiĢinin yaptığı hatayı düzeltmek, iĢlediği günahı temizlemek 

gayreti içinde olması gerektiğini vurgular. 

Ġnsan elbette kendini inceleyerek baĢkasında kınadığı kusurlardan kendini 

arındırmalıdır (Gazali, 2014, s. 446). Akpınar ve Akdoğan (2010, s. 18) insanın hata ve 

sınırlarının farkında olup hatasız olamayacağını bilmesini, sağlıklı bir kiĢilik yapısı için 

önemli görür. Sert‘e göre (2009, s. 391) hata, insan olmanın bir sonucudur ve bundan 

dolayı herkes hata yapabilir. Önemli olan hata yapıp yapmamak değil, hatalardan ders 

çıkarmak, piĢman olmak ve aynı hataya tekrar düĢmemektir. 

Hata yapma, her durumda özellikle de ölümcül ve telafisi mümkün olmayan 

durumlarda teĢvik edilmesi gereken bir yol olamaz. Önemli olan, öğrenme sürecinde 

hataların, daha fazla hata yapmayı önleyecek bir Ģekilde iĢe koĢulmasıdır. (Akpınar ve 

Akdoğan, 2010, s. 16) 
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Hatalardan ders çıkarma bir öğrenme stratejisi olarak da kullanılmaktadır. 

Akpınar ve Akdoğan‘ın (2010, s. 14) ―Negatif Bilgi Kavramı: Hata ve 

BaĢarısızlıklardan Öğrenme‖ adlı makalesinde ayrıntılı olarak iĢlenen bu kavram Ģöyle 

ifade edilir: ―Negatif bilgi, öğrenme sürecinde hataları daha fazla hata yapmayı 

önleyecek biçimde ise koĢarak, öğrencilerin risk alma, yaratıcılık ve giriĢimcilik gibi 

özelliklerine destek sağlama potansiyeline sahiptir. Okulların da, hatalarından ders 

çıkararak, öğrenen örgütler hâline gelebilmesinde negatif bilgi, akıllı baĢarısızlıklar 

olarak önemli bir iĢlev görebilir.‖ 

Edebiyatımızda hatalardan öğrenmenin değerine vurgu yapan ―Bir musibet, bin 

nasihatten evladır.‖ gibi birçok atasözü ve özdeyiĢe rastlamak mümkündür (Akdoğan ve 

Akpınar, 2010, s. 18)  

Akpınar ve Akdoğan (2010, s. 16) hatalardan ders çıkarmak için her bireyin tek 

tek hata yapmasını beklemenin her zaman doğru olmayacağını, bunun yerine 

baĢkalarının yaĢadığı hatalardan de ders çıkarılarak yararlanılması gerektiğini vurgular. 

 

4.3.21. ĠĢi Ehline Verme / Kabiliyete Uygun ĠĢ Seçme 

YaĢayabilmek için elde edilmesi lazım olan bilgi herkesin yeteneğine göre 

farklılaĢır. En basit sanattan en olgunlaĢmıĢ sanata kadar herkes kabiliyetine göre bir 

meslek edinerek hayatını kazanır. KiĢinin kabiliyeti olup olmadığına bakmadan giriĢilen 

iĢler sonuç vermez (Ġz, 1982, s. 144) . Meslek seçimi kiĢinin Ģahsi ilgi ve tercihlerine 

bağlı bir meseledir (Güngör, 1995, s. 203). 

Neyfer‘e göre (2012/1980, s. 266) toplumu oluĢturan fertler imkân nispetinde 

yapabilecekleri uygun görevlere getirilmelidir. Sadi (1975, s. 25) adil birinin kabiliyetli 

ve güvenilen kiĢileri iĢ baĢına getirmesi, bu yolla da zulme ve haksızlığa meydan 

vermemesi gerektiğini söyler.  

DĠB‘e göre (2013, s. 541) iĢlerin ehil kimselere verilmesi iĢlerin düzgün 

yürümesi için gereklidir. Bu kimselerin de o iĢin hakkını vermesi gerekmektedir. ĠĢler 

ehil kimselere değil de iltimas ve adam kayırmaya dayalı Ģekilde liyakatsiz kiĢilere 

verilirse bu durum birtakım yeni iltimaslara yol açacaktır. Haksızlık doğuran bu durum 

ehil kimseyi de mağdur edecektir. ĠĢinde ehil olmayan kiĢi iĢini de tam anlamıyla 

yapamayacağı için toplumda huzursuzluk oluĢacaktır. Atay (1997, s. 78) ehliyetsiz 

kiĢinin iĢleri bozduğu, bozuk iĢ yaptığı için toplumu da bozup yıktığını söyler.  
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Herhangi bir göreve talip olan kiĢi yapamayacağı görevi üstlenmek istememeli 

hatta o görev kendisine verilmiĢ olsa dahi kabul etmemelidir. Görevi kabul etmede önce 

görevin getirdiği maddi ve manevi sorumluluğu düĢünmelidir (DĠB, s. 542). ĠĢleri ehil 

olana vermenin dünya nizamını ve sosyal düzeni gerçekleĢtirmedeki rolü inkâr 

edilemez. Herkes en iyi neyi yapabiliyorsa, kim hangi iĢin uzmanıysa o kiĢiyi o iĢe 

vermek Ġslam‘ın da sosyal düzeni sağlarken kullandığı bir temeldir (Atay, 1997, s. 77).  

Müslüman hangi iĢi yaparsa, hangi iĢte çalıĢırsa çalıĢsın o iĢi teknik ve usulüne 

uygun olarak en iyi, en güzel biçimde yapmalıdır (Karagöz, 2015, s. 57). Ġnsan 

ilgilendiği, yaptığı iĢi en güzel Ģekilde yapmalıdır. Bu da iĢinde uzman olmayı 

gerektirir. KiĢi yaptığı iĢte uzman olmak zorundadır (Dodurgalı, 2011, s. 24). ĠĢler ehil 

olana verildiğinde çözümler kolaylaĢacak, iĢler yoluna girecektir (Atay, 1997, s. 77).  

 

4.3.22. Ġyilik 

Ġyilik: 1. Ġyi olma durumu, salah. 2. KarĢılık beklenilmeden yapılan yardım, 

kayra, lütuf, kerem, ihsan, inayet. 3. Sağlığı yerinde olma durumu, esenlik. 4. Yarar 

veya elveriĢlilik, nimet.  (TDK, 1998, s. 1128). 

ġener (2013, s. 2513) iyiliğin karĢılık beklenmeden yapılan yardım olarak 

tanımlandığını söyledikten sonra iyiliğin her toplumun en çok ihtiyaç duyduğu bir değer 

yargısı olduğunu belirtir. KiĢi bir diğerine iyilik ederken maddi bir karĢılık elde etme ya 

da birine Ģirin görünme kaygısı taĢımamalıdır (DĠB, 2013, s. 166).  

Ġyiliğin kabul gördüğü ve yaygın olduğu bir toplumda insanlar refah ve mutluluk 

içinde yaĢayacaktır. Zira iyilik de kötülük de doğrudan doğruya insanla ilgilidir (DĠB, 

2013, s. 610). ġener‘e göre de (2013, s. 2513) iyiliğin yaygın olduğu bir toplumda 

yardımlaĢma ve dayanıĢma duyguları geliĢir. Ġyilik, insanlar arası iliĢkileri geliĢtiren, 

topluma dalga dalga yayılan bir ilaç gibidir. Güven, sosyal sermaye, huzur ve yaĢama 

sevinci gibi toplumu ayakta tutan temeller bu değerle yakından ilgilidir.  

KiĢiye kalp huzuru kazandıran herhangi bir maddi veya manevi karĢılık, bir 

çıkar elde etme düĢüncesi taĢımadan yapılan iyiliktir (KeleĢ, t.y., s. 77). Ġyilik yapmak 

isteyen bir kiĢi bunu hiç kimseye duyurmadan yapmanın yollarını bulabilir. Zira reklam 

kaygısı taĢıyan iyiliklerin sadece sözde iyilik olduğu açıktır. Ġyilik yapan bazı 

kimselerin reklam amacı gütmeksizin topluma duyurmasındaysa sakınca yoktur. Çünkü 

bu iyiliğe teĢvik edici bir yoldur (DĠB, 2013, s. 164). 
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DĠB‘e göre  (2013, s. 107) kiĢi iyi ya da kötü her olaydan toplumun tamamının 

etkileneceğini bilir. Bu yüzden de kendisinin iyiliğini düĢündüğü kadar toplumun da 

iyiliğini düĢünür. Kendi mutluluğu için ne kadar çaba harcıyorsa etrafındakilerin 

mutluluğu için de çaba harcar. Sadi de (1975, s. 127) iyiliğe çağıranları hayrın anahtarı 

kötülüğün ise kilidi olarak görür.  

KiĢinin iyilik gördüğü kiĢiye iyilik yapması kolaydır. Fakat asıl zor olan kötülük 

gördüğümüz kiĢilere de iyilik yapmaktır ki; çoğu kiĢiyi iyilikten alıkoyan da budur. 

(YaĢaroğlu, t.y., s. 117, 118).  Ġyiliğe iyilikle karĢılık vermek güzeldir; ancak zorlu bir 

imtihan olan, bize kötülük edene dahi iyilik etmektir (Görgülü, t.y., s. 128). 

Dikkatleri iyi bir insan olmanın ancak iyilikle mümkün olacağına çeken Görgülü 

(t.y., s. 129) iyilik yapmak için zengin olmayı beklemenin kendini hayırdan mahrum 

bırakmak olduğunu düĢünür. Ayrıca iyilik edilenle aynı dili konuĢmak, aynı ırka, dine, 

mezhebe mensup olmanın da gerekmediğini vurgular. Sert‘e göre (2009, s. 399) iyi bir 

dünyada yaĢayabilmenin Ģartı her durumda iyilik yapmaktır. 

Çapçıoğlu (t.y, s. 160) insandaki iyilik hâlinin içsel ve dıĢsal desteklere ihtiyacı 

olduğunu savunur. Ġçsel desteklerin kaynağını bireyin kendisi olarak görürken, dıĢsal 

desteğinse birden çok kaynağı olduğunu belirtir. Yılmaz (t.y., s. 13) insanın iyilik 

etmesinin önündeki en büyük engelin dünya sevgisi ve dünya nimetlerine aĢırı bağlılık 

olduğunu düĢünmektedir. 

―Unutma ki, Allah iyilik yapanların mükâfatını elbette zayi etmeyecektir.‖ ([Hud 

11/115], Kısa Açıklamalı Kur‘an-ı Kerim Meali, 2012, s. 223). 

 

4.3.23. Kalp Kırmama 

Kalp maddi hayatımızın merkezi olduğu kadar manevi hayatımıza da yön veren 

bir kaynak olarak düĢünülmelidir (DĠB, 2013, s. 60). Birisinden acı sözler duyan kimse 

―Kalbimi kırdı.‖ der. Burada kiĢinin incindiği anlamı vardır (Pazarlı, 1972, s. 87). 

Dinç‘e göre (2014, s. 90) her ne kadar dile kolay gelse de incinmemek ve 

incitmemek kiĢilerarası iliĢkilerde ulaĢılması gereken, zor ve zahmetli; ama ideal olan 

menzildir. DĠB (2013) insanlar arasında kırgınlık ya da gücenmeye yol açacak olumsuz 

tavırlardan kaçınmayı tavsiye eder (s. 367). Bir kimsenin duyduğunda üzüleceği bir Ģey 

onun yokluğunda da konuĢulmamalıdır (s. 387). 
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Ġnsanı üzen ya da gücendiren çokça sebep vardır. Kendisine haksızlık edilen, 

hakarete uğrayan, hor görülen, ahı alınan insanların gönlü yıkılır. Kaba saba 

davranıĢlarıyla insanı inciten bencil kiĢiler tahrip edici hareketler de sergiler. 

Muhataplarının kalplerini kırarak onların kalplerinde de kötü duyguların oluĢmasına 

sebep olan bu kiĢiler dolaylı olarak manevi bir yıkıma da kapı aralarlar (Sağlam ve 

Yiğitoğlu, 2014, s. 40). 

Ġnsanlar bazen sevdiği kiĢiyi paylaĢmak istemediğinden ya da onu 

kıskandığından bazen de kasıtlı olarak muhatabını aĢağılamak, kötülemek, küçük 

düĢürmek, maksadıyla acımasızca sözler sarf edebilir. Bu durum bazen nefret bazen de 

gafletten kaynaklanabilir. KiĢi sözlerinin karĢısındakini ne kadar inciteceğini 

hesaplamadan onun hakkında konuĢabilir (DĠB, 2013, s. 431). Dinç‘e göre (2014, s. 91) 

zor zamanlarda, tartıĢmalar esnasında ne kadar kızgın, kırgın olursa olsun kiĢi dilini 

kılıç gibi kullanıp kalplerini yaralamamalı, sözüne dikkat ederek konuĢmalıdır.  

Öfkeli konuĢmalar karĢımızdakinde olumsuz duygular oluĢturur, kiĢiyi 

ümitsizliğe sürükler. Söylenen güzel bir sözse insanın kalp tellerine dokunur, kiĢinin 

ayağa kalkmasına yardım eder. Gönül ehli olanlar gerek davranıĢlarıyla gerek kalpten, 

içten konuĢmalarıyla gönül onarıp kiĢilerin manevi cevherlerinin açığa çıkmasına vesile 

olurlar (Sağlam ve Yiğitoğlu, 2014, s. 40). 

Bütün ilahî manaları kendisinde topladığı düĢünülen insan gönlüne büyük önem 

veren Yunus Emre ne suretle olursa olsun baĢka bir insanın üzülmesine sebep olan 

kiĢinin gönül yıktığını dolayısıyla da Allah‘ın mekânını, durağını, evini yıkmıĢ 

sayılacağını düĢünür. Gönül yıkan kiĢinin iki cihanda da mutsuz olacağını söyler 

(Sağlam ve Yiğitoğlu, 2014, s. 40). Yunus Emre‘nin Ģiirlerinde gönül yıkmak da gönül 

kırmak da sıklıkla namazla kıyaslanan davranıĢlardır. Yunus bir kez dahi gönül kırmıĢ 

kiĢinin kıldığı namazın namaz olamayacağını belirtir. Ġslam‘ın temel Ģartlarından olan 

namaz ve hac ibadetlerinin gönül yapmak veya yıkmakla kıyaslanıyor olması da 

oldukça dikkat çekicidir (Akbalık, 2013, s. 24). Bir kere bile olsa gönül kıran bir insanın 

namazının namaz sayılmayacağı kanaatindeki Yunus Emre gönül kırılıp alınan abdestin 

de el yüz yıkamaktan ibaret kalacağını belirtir. Buradan da Yunus Emre‘nin Ġslam‘ın 

Ģartlarından olan, dinin direği olarak değerlendirilen namazdan dahi daha mühim olan 

bir değerden -gönül kırmamaktan- haber verdiği görülür (Sağlam ve Yiğitoğlu, 2014, s. 

41). 



105 

 

 

 

4.3.24. KardeĢlik 

KardeĢlik:  

1. KardeĢ olma durumu, uhuvvet. 2. KardeĢ kadar yakın sayılan kimse, yakın 

dost. 3. Seslenme sözü olarak kullanılır. 4. Birlik, beraberlik. (TDK, 1998, s. 1215). 

1. KardeĢ olma hâli. 2. Yakın arkadaĢlık, samimi dostluk. 3. Birlik, beraberlik. 4. 

Sevgi, dostluk. (Doğan, 1990, s. 596) 

Türkçe kardeĢlik kelimesinin karĢılığı olarak Arapçada uhuvvet kelimesi 

kullanılır. Bu kelime aynı ana babadan ya da bunlardan birinden dünyaya gelenler 

arasındaki kan bağını belirtir. Bunun yanında aynı sülale, kabile ya da millete mensup 

olma, aynı inanç ve değerleri, dünya görüĢünü paylaĢma gibi ortaklık ve benzerlikleri 

bulunan kiĢi ya da gruplar arasındaki birlik ve dayanıĢma ruhunu da ifade eder. 

(Çağrıcı, 2001, s. 485). 

Aynı anne ve babadan doğmuĢ erkek veya kız çocuklara öz kardeĢ denilir. 

KardeĢlerden yaĢça küçük olanlar; büyük kız kardeĢlerine abla derken, erkek 

kardeĢlerine ağabey diye hitap ederler (N. Yıldırım, 2015, s. 45). Aynı anne veya 

babadan doğmamıĢ, annesi veya babası biyolojik olarak farklı olan kardeĢlere üvey 

kardeĢ denir. Bunlar biyolojik anneleri aynı, babaları farklı ya da biyolojik babaları 

aynı, anneleri farklı olan kardeĢlerdir (N. Yıldırım, 2015, s. 52). 

Ġslam nesep (soy) kardeĢliği, süt kardeĢliği gibi kavramların yeri olduğunu 

söyleyen N. Yıldırım (2015, s. 52) nesep kardeĢliği ile soy kardeĢliğinin evlenmeye 

engel olduğunu da bildirir. Nesep kardeĢliğinin mirasın sebeplerinden birisi olduğunu, 

kardeĢ olanların birbirine mirasçı olduğunu da söyler.  

KardeĢlik kan bağının ötesindeki bir durumu -aynı değer ve inanç sistemine 

bağlı olan kimseleri- kastetmek için de kullanılır (Sancar, 2013, s. 24). KardeĢlik ahlakı 

ve hukukunu toplumların canlı kalmasına yardımcı olan en önemli değerlerden biri 

olarak gören Bulut (2013, s. 102) bu ahlakı gerçekleĢtirebilen toplumların birliğini, 

dirliğini ve huzurunu koruyabileceğini belirtir. N. Yıldırım‘a göre (2015, s. 54) din 

kardeĢliği, kan kardeĢliği, ahiret kardeĢliği gibi kavramlar dini veya ahlaki manada 

yardımlaĢmayı ve dayanıĢmayı sağlayan bir husus olması bakımından kayda değerdir. 

Sancar (2013, s. 39) kardeĢliği modern dünyada hızla yiyip bitirilen, sonra 

posası kenara atılan bir tüketim nesnesinden ibaret görür. Ġslam‘ın oluĢturmak istediği 
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kardeĢliğinse modern yaklaĢıma taban tabana zıt olduğunu vurgular. Kur‘an-ı Kerim 

kardeĢlik anlayıĢını, din kardeĢliği vurgusu ―Unutmayın insanlar birbirlerine düĢman 

olamazlar, onlar ancak kardeĢtirler.‖ ayetiyle ([El Hucurat, 49/10], Kısa Açıklamalı 

Kur‘an-ı Kerim Meali, 2012, s. 481) bildirmiĢtir. 

Yaratıcının sevgisinde birleĢen insanlar yaratıcıdan ötürü bir aile gibidir. 

Ġnsanların kardeĢ olması da büyük dinlerin getirdiği bir değerdir. Aynı vatan üzerinde 

yaĢadığımız kiĢilerle de vatanımızdan ötürü kardeĢlik bağımız vardır (Bilgin, 1980, s. 

30).  

Bütün mal varlıklarını Mekke‘de bırakarak hicret edenler -muhacirler- 

Medine‘nin yerli halkı -ensar- tarafından kardeĢçe karĢılanmıĢ ve yanlarında malları 

olmamasına karĢın mağdur olmamıĢlardır. Ensar ve muhacir arasında oluĢturulan bu 

tutum kardeĢlik tutumudur. OluĢan bu kardeĢlik aynı zamanda büyük bir dayanıĢmanın 

da örneğidir (Z. DurmuĢ, 2003, s. 27). OluĢturulan bu kardeĢlik projesiyle yalnızca 

insanlar bir araya getirilerek toplumsal bütünlük sağlanmakla kalmamıĢ aynı zamanda 

dili, ırkı, huyu farklı olan fertler aynı duygulara sahip bir vücut hâline de getirilmiĢtir 

(Tan, 2012, s. 10). 

 Çocuklarımızın birbirlerini kıskandıracak güç gösterilerinde bulunmak yerine 

imkânlarını paylaĢmalarına, sevgi ve kardeĢlik ortamında eğitim görmelerine fırsat 

oluĢturmamız gerektiğini düĢünen Demirkol (2015, s. 416, 419) birlikte yapılan ibadetlerin 

de toplum fertlerinde yüksek sevgi, bağlılık ve kardeĢlik meydana getireceğinin altını 

çizer. 

 

4.3.25. Kötülükten Sakınma 

Kötülüklerin kötülüğünü kusmak için kullandıkları zehirli bir dili ve felsefesi 

vardır (BaĢgil, 2012, s. 23). Kötülükten sakınmak ve sakındırmak konusunda hassas 

davranmak Allah‘a karĢı sorumluluğumuzun bilincinde olmanın bir gereğidir (DĠB, 

2013, s. 51). Sadi (1975, s. 128) kiĢinin daima iyiliği aĢılayarak Ģerri azaltmaya 

çalıĢması gerektiğine dikkat çeker. Bu uğurda çalıĢan kiĢinin iyilik arzusuyla hareket 

ederek baĢkasının da menfaatini istediğini söyler. 

Ġnsanın olumsuz yanı kötülüğe de meyledebilir. Bazen kötülük daha cazip 

gösterilebilir. Bundan dolayı da insanın yanlıĢ bir algıya kapılması muhtemeldir. Ancak 

kiĢideki irade iyiliği tercih ederek kötülüklerden uzaklaĢma noktasında kullanılmalıdır 
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(Sert, 2009, s. 390). Sadi‘ye göre (1975, s. 127) insan iyiliğe çağırmak kötülükten 

sakındırmak suretiyle herkes için iyilik dilemelidir. 

Koç‘a göre (2014, s. 68) insanlar, iyiye yönelmek ve kötüden uzaklaĢmak için 

motivasyona ihtiyaç duyarlar.  

Sadi (1975, s. 62) kiĢinin istediği iyiliğe ulaĢamadığı zaman da Ģerden 

korunduğu için hoĢnut olacağını söyler.  

Kötülüklere karĢı korunmak hususunda eğitimden faydalanılmalıdır. Ancak 

bunun yanında kötülüğe karĢı tavır almak ve kötülüğe müdahale etmek de gayet 

önemlidir (DĠB, 2013, s. 608). Kötülüğe karĢı koyabilmek için korkuyu atmak Ģarttır. 

Çünkü korku kiĢinin kötülüğü gidermeye güç yetirememesine sebep olur (Kınalızade, 

1833, s. 203). 

Ġnsanların pek çoğu kendi belirledikleri ölçüler içinde iyi insan olmak ve hem 

kendilerini hem de sevdiklerini kötülüklerden korumak için çaba sarf ederler. 

Kötülükten sakınmak için gösterilen bu çaba oldukça mühimdir (Sert, 2009, s. 391). 

Kötülük yapmamak önemlidir; ancak yeterli değildir. Çünkü kötülüğün baĢkaları 

tarafından yapılmasını da önlemek gerekir. Bu, kötülüğün yayılmasını önlemek 

açısından gayet önemli ve gereklidir (Atay, 1997, s. 38, 39). Görgülü‘ye göre (t.y., s. 

131)  kötülükler ondan Ģikayet etmekle değil iyiliği yaymakla engellenebilir. DĠB‘e 

göre (2013, s. 49) kötülükler bir zincir gibi birbirini tamamlar ve umursanmadığında çığ 

gibi büyür.  

 Kötülüğe düĢmek bir taĢın yüksekten aĢağıya düĢmesi kadar kolayken herhangi 

bir faziletin kazanılması ağır bir taĢı yüksek bir dağa çıkarmak kadar zordur. Bundan 

dolayı büyük bir kuvvet, sağlam bir azim ve sebat ister (Kınalızade, 1833, s. 158). 

 Karagöz (2015, s. 75) kötülüğü en güzel biçimde savmanın kötülüğe kötülükle 

karĢılık vermemek, bunun aksine kötülük yapanı affetmekle mümkün olacağını belirtir. 

Sert‘e göre (2009, s. 394) kötülükten uzaklaĢmamız kendimiz için olduğu kadar 

içinde yaĢadığımız fiziksel ve sosyal çevre için gereklidir. 

―Ġçinizden hayra çağıran, iyiliği emreden ve kötülükleri önlemeye çalıĢan bir 

topluluk bulunsun. ĠĢte gerçek kurtuluĢa erenler bunlardır.‖ ([Al-i Ġmran, 3/104], Kısa 

Açıklamalı Kur‘an-ı Kerim Meali, 2012, s. 71). 
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4.3.26. Mesleki Etiğe Uygun Davranma 

ġentürk (2009, s. 26) meslek kavramının, bir kimsenin geçimini sağlamak, 

toplumda saygınlık kazanmak, kendini geliĢtirmek ve gerçekleĢtirmek vb. gibi 

amaçlarla sürekli olarak yaptığı iĢ, tuttuğu yol, uğraĢ alanı olarak tanımlandığını 

söylemektedir.  

ġentürk (2009, s. 26) meslek etiği kavramını ―Meslek etiği, insanların 

mesleklerini icra ederken onların davranıĢlarına yön veren, onlara rehberlik eden 

kurallar, standartlar ve ilkeler bütünüdür.‖ Ģeklinde tanımlar. 

ĠĢgüden ve Çabuk (2006, s. 60) meslek etiğini ―Meslek etiği meslek yaĢamındaki 

davranıĢları yönlendiren, neyin yapılacağı neyin yapılmayacağı konularında rehberlik 

eden etik prensipler ve standartların toplamıdır.‖ Ģeklinde tanımlar. 

KiĢilerin çeĢitli iĢler için kendilerini emanet ettikleri meslek gruplarının, mesleki 

zümrelerin kontrolü amacıyla her meslek kendi meslektaĢlarına bir vazifename 

düzenlemeli, bir haysiyet divanı oluĢturmalıdır. Bu vazifename mesleki ahlakın 

kurallarını göstermeli ve bu kurallara uymayan meslektaĢlar haysiyet divanı tarafından 

uygun bir cezayla cezalandırılmalıdır. Bu uygulama vatandaĢların uğrayacakları 

zararları önlemek adına gayet yararlı olacaktır (Gökalp, 1986, s. 141). 

ĠĢgüden ve Çabuk‘a göre (2006, s. 60) meslek etiği, etik disiplininin bir alt 

dalıdır. Ġnsan yaĢamının büyük bir parçasını oluĢturan meslek yaĢamının da kendine 

göre kuralları ve bir etik anlayıĢı vardır. KarataĢ (2014, s. 31) her meslek grubunun, 

genel ahlaki kurallar içinden kendi alanını ilgilendiren ilkeleri öne çıkararak kendine 

özgü meslek ilkeleri tespit ettiğini vurgular. 

Tabakoğlu‘na göre (2010, s. 21) iĢ veya çalıĢma ahlakı, ahlak kurallarının hayata 

geçirildiği en önemli alandır ve iĢ hayatında ortaya çıkan meselelerde kendini gösterir. 

Zaim‘e göre de (2010, s. 4) iĢ ahlakı kiĢinin iĢini nasıl en güzel biçimde yapacağı ile 

ilgili kurallar manzumesi olarak ele alınmaktadır. Gökalp (1986, s. 85) meslek ahlakını 

tüm meslek gruplarının yapıp yapmamakta serbest olmasına rağmen mesleği gereği 

sadece bir gruba yasak olan fiiller olarak görür. ĠĢgüden ve Çabuk (2006, s. 59) meslek 

etiği kurallarının, meslek mensuplarınca benimsenmiĢ ve genel kabul görmüĢ kurallar 

olduğunu ifade eder.  

ġentürk (2009, s. 26) mesleki etik ilkelerin çeĢitli iĢlevleri yerine getirdiği 

bilgisini verir. ĠĢgüden ve Çabuk‘a göre (2006, s. 61) mesleğini belirlenmiĢ olan 
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kurallar ve standartlar çerçevesinde yapan kiĢiler toplumun güvenini kazanır, zaman ve 

kaynak israfını önler. Erden‘e göre (2008, s. 158) bir mesleğin ahlak kurallarının 

belirgin olması ve onlara sahip çıkılması mesleğin saygınlığını artırır. 

Gökalp (1986, s. 85) mesleki ahlakı açıklarken kolera salgını baĢ göstermiĢ bir 

memleketi örnek gösterir. Bu salgından kaçılması normalken mesleki ahlakları gereği 

orada kalması gerekenlerin doktor ve din adamları olduğunu söyler. 

ĠĢ ve meslek etiğinin standartlarının düĢmesini toplumsal dengesizliklerin ortaya 

çıkmasında önemli bir faktör olarak görülür. Çünkü meslek etiğine önem vermeyen 

meslek gruplarının menfaatlerini ön planda tutması toplumun diğer fertlerini 

önemsememelerine neden olur (ĠĢgüden ve Çabuk, 2006, s. 64). Gökalp (1986, s. 85) 

insanın meslek sahibi kiĢilere karĢı hayatlarını, onurlarını, özgürlük ve yararlarını 

himaye edecek tek kuralı, mesleki ahlaka ait örgüt ve görevlerden ibaret bulur. 

 Oltu‘ya göre (1999, s. 127) mesleki açıdan ahlak o mesleğin itibarlı biçimde 

yürümesini sağlayacak kurallar topluluğudur. Bu kurallar da meslek gruplarının 

birbirleri ile olan iliĢkilerini yönlendirmekle kalmaz. Aynı zamanda topluma meslek 

gruplarının iĢlerini yapma performansları ile ilgili bilgi de verir. 

  

4.3.27. Ölçülü Olma / Ġtidal 

Aydın ve Bekiryazıcı (t.y., s. 251) ölçülü olmayı ―Ölçülü olmak sosyal hayatta 

her türlü aĢırılıktan uzak olup hikmet ve ahlak olgunluğuna yönelmektir.‖ Ģeklinde 

tanımlar. 

Ġtidal kelimesi felsefe kültürünün Ġslam Dünyası‘nda geliĢmesiyle birlikte mizaç, 

karakter ve ahlakta aĢırılıklardan uzaklık, ılımlılık, denge manasında ahlak ve psikoloji 

terimi olarak kullanılmaya baĢlanmıĢtır (Çağrıcı, 2001, s. 456). 

Kayhan‘a göre (2006, s. 149) evren dengedir, dünya dengedir, hayat dengedir. 

Dengesiz, ölçüsüz, hesapsız, kuralsız, geliĢigüzel hiçbir Ģey mevcut değildir. Kınalızade 

(1833, s. 203) haddini aĢan her Ģeyin zıddına çevrildiğine dikkat çeker. Bir Ģeyin 

normalinde kalmak faziletken normali aĢınca rezilet (bayağılık) olduğuna vurguda 

bulunur. ġengün‘e göre (2007, s. 217) aĢırılık ve ölçüsüzlük bireyin ve toplumun yok 

oluĢunu kolaylaĢtırır.  

Eğer arzu ve isteklerimizi makul sınırlar, ölçüler içinde tutmazsak geniĢ 

imkânlara sahip olsak da huzur ve mutluluktan yoksun oluruz (DĠB, 2013, s. 521). 
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KiĢiyi erdemli bir yaĢama iletecek olan her türlü aĢırılıktan uzak durarak fikir, tutum ve 

davranıĢ açısından ölçülü bir yaĢamı tercih etmektir. Her türlü aĢırılığın sonu hep 

piĢmanlıktır (Aydın ve Bekiryazıcı, t.y., s. 251). 

Kayhan (2006, s. 174) Dünya nimetlerinden yararlanırken, bolluk ve rahatlık 

içinde yaĢarken dahi ölçünün aĢılmamasını, aĢırıya gidilmemesini tavsiye eder. DĠB‘de 

(2013, s. 520) Allah‘ın verdiği nimetlerden ölçülü biçimde faydalanılması gerektiğini 

söyler. 

Kınalızade (1833, s. 93, 94) huyların dahi itidal sınırında meydana geldiğinde 

değer kazandığını düĢünür. Ġtidal sınırındaki huylara fazilet denildiğini ifade eder. Ġtidal 

sınırından çıkarak ifrat ya da tefride meyleden huylaraysa rezilet denileceğini belirtir.  

Hissî konularda da aĢırılıktan kaçınmanın ahlaki bir tavsiye olarak yer aldığını 

belirten Kayhan (2006, s. 165) aĢırı, dengesiz duygusallıktan uzak olabilmenin akıl ve 

ruh sağlığı, sağlam bir sinir yapısına sahip olma ve mantıklı düĢünüp yerinde kararlar 

verebilme açısından önemli olduğu kanaatindedir. Dengeli, ölçülü gösterilmediği 

takdirde hoĢgörü gibi bir değer dahi fayda yerine zarar getirir (DĠB, 2013, s. 413). AĢırı 

sevinmek dahi ölçüsüzlüktür. Ġnsanı dengeli olmaktan çıkarır ve baĢarıyı dahi 

baĢarısızlığa çevirebilir (Atay, 1997, s. 38). Her Ģeyde olduğu gibi tevazuda da aĢırıya 

kaçmamak önemlidir (DĠB, 2013, s. 336). 

 DĠB (2013, s. 201) Müslüman‘ın insanlarla iliĢkilerinde ölçülü ve tutarlı 

olmasının bekleneceğini ifade eder. ÇeĢitli sebeplerle insanlarla iliĢkilerinde tutarsız, 

ölçüsüz davranmanın Müslüman‘a yakıĢmayacağını da söyler. 

 ―Ġslam‘ın öngördüğü ilkeli hayat, olması gerekenin ne gerisinde kalmayı ne de 

aĢırı gitmeyi uygun bulur. O, ifrat ve tefrit yolunu kapayan dengeli, aĢırılıktan arınmıĢ 

bir davranıĢı öngörür.‖ (Kayhan, 2006, s. 161, 162). Peygamber efendimiz her 

davranıĢta dengeli ve ölçülü olmayı gözetmiĢtir (DĠB, 2013, s. 563). 

―Her Ģekliyle aĢırılık marazi bir yapıdır; bir nevi hastalıktır.‖ (Kayhan, 2006, s. 

189). 

Mantıklı bir düĢünüĢle irdelendiğinde, tahlil edildiğinde dengeli davranmanın 

çok boyutlu ve uzun vadeli ferdî ve toplumsal; maddi ve manevi vb. pratik yararları 

tespit edilebilir: Ġnsani iliĢkilerindeki dengeliliği hayatını olumlu etkileyecek; hiçbir 

zaman ve Ģekilde mahcup olacağı bir iĢ yapmamıĢ olacaktır (Kayhan, 2006, s. 189). 
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Söz, iĢ ve davranıĢta dengeli olanların sergilediği güzel örnekler diğerlerini, 

sonra gelenleri etkileyecek; hayatın her bir noktasında, her bir iĢ ve davranıĢta 

baĢkalarını da düĢünerek hareket etme alıĢkanlığı toplumdaki bencillik duygusunu 

yıkacak ve sosyal ahlak daha da yükselecektir (Kayhan, 2006, s. 190). 

 Akdoğan (2014, s. 186, 187) dengenin ve ölçünün olmadığı bir sosyal ortamda, 

insanların nasıl davranıĢlarda bulunacağının önceden tahmin edilemeyeceğini söyler. 

Böyle bir toplumda da acıma, yardımlaĢma, hayatı paylaĢma duyguları köreleceğinden, 

insanların benmerkezci ve çıkarcı tutum alacağını düĢünür. Böyle bir durumda ben ve 

biz duyguları arasındaki ölçünün yitirilmiĢ olacağına dikkat çeker. Ölçünün 

kaybolduğu, insani duyguların köreldiği bir toplumda da denge ve uyumdan değil, olsa 

olsa dengesizlikten ve uyumsuzluktan bahsedilebileceğini vurgular. 

  

4.3.28. Ön Yargılı Olmama 

Ön yargı:  

Bir kimse veya bir Ģeyle ilgili olarak belirli Ģart, olay veya görüntülere 

dayanarak önceden edinilmiĢ olumlu veya olumsuz yargı, peĢin yargı, peĢin hüküm. 

(TDK, 1998, s. 1734). 

PeĢin hüküm. (Doğan, 1990, s. 884). 

Ön yargılı: Ön yargıları olan, ön yargı ile karar veren. (TDK, 1998, s. 1215). 

KiĢileri tanımadan, onlarla ilgili hiçbir bilgimiz olmadan onlar hakkında peĢinen 

hüküm vermek olarak tanımlayabileceğimiz ön yargı kavramı kiĢilerde bulunması hoĢ 

karĢılanmayan bir kavramdır. Bu kavramın olumsuzu ve değer olarak ifadesi ön yargılı 

olmamaktır.  

Ön yargının; bireylerin veya herhangi bir Ģeyin lehinde ya da aleyhinde ön 

yargıya dayalı fikir, peĢin hüküm olarak tanımladığını söyleyen Gürses (2005, s. 145) 

ön yargının, psikolojideki kullanımında, sadece inançlar ve fikirler hakkındaki peĢin 

hükmü değil, aynı zamanda duygusal çağrıĢımı da içerdiğinden dolayı geniĢ bir anlam 

kazandığını söyler. Paker (2012a, s. 41) ön yargıdaki duygulanımın genellikle olumsuz 

(antipatik) olduğunu, ancak olumlu (sempatik) duygular eĢliğinde seyreden ön 

yargıların da bulunduğunu ifade eder. 

Ön yargı kavramı günlük yaĢamda sıradan, iyi ya da kötü bir yargı içermeyen, 

kanıta ya da herhangi bir bilgi ya da deneyime dayanmayan her türlü ön fikir anlamında 
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kullanılır (Göregenli, 2012, s. 22). Ön yargı gerçekçi olmayan, öğrenilen ilk bilgilere 

göre üzerinde fazla düĢünülmeden, acele ve yüzeysel bir Ģekilde oluĢturulmuĢ 

görüĢlerden meydana gelir (Aydın ve Genç, 2014, s. 174). Ġlhan ve Çevik‘e göre (2013, 

s. 52) seçimlerimizden, verdiğimiz kararlara kadar farkında olmadan ön yargılarımızın 

etkisi altında olabiliriz. 

Herkes aynı derecede ön yargılı olmadığına göre nedenleri anlaĢılıp uygun 

müdahale edilen ön yargı tamamen yok edilemese de büyük oranda azaltılabilir (Paker, 

2012a, s. 44). BaĢar‘a göre (2003, s. 223) ön yargıyı azaltmanın yolu bilgi ve düĢünceyi 

artırmaktan geçer. Ġlhan ve Çevik (2013, s. 63) bazı ön yargıların bilgi verilerek 

düzelirken, bazı ön yargıların her türlü bilgiye rağmen varlığını koruduğuna dikkat 

çeker. Paker (2012b, s. 59, 60) ön yargıların azaltılabilmesi için; aile ve eğitim sistemi 

içinde mutlakçı düĢüncenin reddedilerek eleĢtirel düĢüncenin kazandırılması, kiĢiye 

kendini tanıma, kendi üzerine düĢünebilme, kendiyle yüzleĢme becerilerinin 

kazandırılması, yaygın ön yargılar konusunda toplumun doğrudan ve oldukça açık 

biçimde eğitilmesi konularına dikkat çeker. 

DeğiĢime karĢı oldukça dirençlidirler. BiliĢsel ya da duyuĢsal süreçler de olsalar 

algılamalarımızı ve davranıĢlarımızı etkilediklerinden sonuçları önemli olabilir (Aydın 

ve Genç, 2014, s. 174-175). Göregenli (2012, s. 22) davranıĢa dönüĢen ön yargıların 

ayrımcılığa bile yol açtığını ifade eder. 

Temelsiz, delilsiz, tahminden ibaret olan zanlar ön yargılara sebep olan 

kuruntulardır (DĠB, 2013, s. 474). Ön yargısız biçimde birbirlerinin duygu durumlarını, 

içinde bulundukları Ģartları okuyabilen insanlar birbirini anlayabilirler. (Metin, 2011, s. 

183). Köknel‘e göre de (1982, s. 13) bir insanı anlamak, kiĢiliğini tanımak ona ön 

yargısız, art niyetsiz bir yaklaĢımla mümkün olur.  

 

4.3.29. Özgürlük 

Özgürlük: 1. Herhangi bir kısıtlamaya, zorlamaya bağlı olmaksızın düĢünme 

veya davranma, herhangi bir Ģarta bağlı olmama durumu, serbestî. 2. Her türlü dıĢ 

etkiden bağımsız olarak insanın kendi iradesine, kendi düĢüncesine dayanarak karar 

vermesi durumu, hürriyet. (TDK, 1998, s. 1747). 
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Adugut (2013, s. 64) özgürlüğü ―Özgürlük, insanlıkla birlikte baĢlayan bir 

mesele, ilk felsefi argümanlarla filozofların dilinden düĢmeyen bir kavramdır.‖ Ģeklinde 

tanımlar. 

Aydın ve Bekiryazıcı (t.y., s. 188) özgürlüğü ―Özgürlük; baĢkalarına ve 

kendisine zarar vermemek kaydıyla her istenileni yapabilme niteliği, iradeyle 

istekleriyle iyi ve kötü davranıĢlardan birini seçebilme yetkisidir.‖ Ģeklinde tanımlar.  

Akyol ve Uyanık (2014, s. 180) özgürlüğü ―KiĢinin iyice düĢünüp seçenekler 

arasında en uygun olanının ne olduğuna iç belirlenim ve dıĢ zorlamadan bağımsız 

kalarak hür iradesiyle karar vererek eylemini gerçekleĢtirmesidir.‖ Ģeklinde tanımlar. 

Mills özgürlüğü (1959/1979, s. 268) ne kiĢinin istediğini yapabilmesi ne de 

önündeki seçeneklerden birini tercih etmesi olarak görür. O özgürlüğü her Ģeyden önce 

gerçekleĢmesi mümkün seçeneklerin ortaya konulması, tartıĢılabilmesi, seçilebilmesi 

olanağı olarak görür. 

Hançerlioğlu (1996, s. 278) insanın özgür olmasını yetenek, eğilim ve 

becerilerini serbestçe geliĢtirebileceği olanaklara sahip olabilmesinde bulur. Bunun da 

ancak ve ancak doğa ve toplum yasalarının insanlar tarafından kendi yararına 

kullanabileceği durumlarda ortaya çıkacağını savunur. 

Adugut‘a göre (2013, s. 89) insanın varlığı özgürlüktür. Bu düĢünceden 

hareketle özgürlüğünü kaybeden kiĢi varlığını, tüm benliğini de kaybedeceğinden 

özgürlük vazgeçilemez bir değerdir. Benliğini kaybetmek istemeyen her birey özgürlük 

değerine sıkı sıkı sarılacaktır. Aydın ve Bekiryazıcı‘ya göre (t.y., s. 189) özgürlük bazı 

sınırlamalarla kısıtlansa dahi insanlara verilmiĢ en temel haktır ve bu hakkın alınması 

yetkisi kimseye verilmemiĢtir. 

Kimilerine göre özgürlük insanın kendi geliĢimine hükmedebilmesidir. Bu bir 

anlamda kendini Ģekillendirme kapasitesidir. Buradan hareketle özgürlüğün içgüdülerin 

üzerimizdeki egemenliğine son vererek sorumluluğu elden bırakmamak olduğu da 

düĢünülebilir. Böyle bir özgürlük insanca yaĢayabilmeyi de beraberinde getirecektir 

(Mehmedoğlu, 2004, s. 119, 120). 

Yapılmak istenilen bir eylemin baĢkaları tarafından engellenmeden yapılması ya 

da yapılmak istenilmeyen bir fiilin zorlamayla yapılmaması üzerine verilen güvence 

özgürlüktür. Özgür eylem gönüllü eylemdir de denilebilir. Özgürlük insanın kendi 

iradesiyle verdiği kararları kapsadığı için davranıĢların sonuçlarından da sorumluluk 
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doğurur (Akyol ve Uyanık, 2014, s. 186). KiĢi özgürse, özgür bir iradesi varsa seçim 

yapıp yaptığı seçimlerin sorumluluğunu alır. Ancak yine de özgürlük kiĢinin dilediğince 

davranması, arzu ya da isteklerini hiçbir zorlukla karĢılaĢmadan gerçekleĢtirmesi 

değildir. Çünkü mutlak özgürlük yoktur (Aydın ve Bekiryazıcı, t.y., 189, 190). BaĢar‘a 

göre de (2003, s. 219) özgürlüğün istediği her Ģeyi yapabilmek ya da baĢıboĢluk olarak 

algılanıp öyle uygulanmaya çalıĢılması, bireysel özgürlüklerin de sonu olur. 

 Aydın ve Bekiryazıcı (t.y., s. 189) özgürlük duygusunu davranıĢların 

Ģekillenmesinde önemli görür. KiĢinin düĢünce ve ifadelerini özgürce açıklayabilmesi, 

inandığı dini seçmesi ya da inanmaması da özgürlükle ilintilidir (Karagöz, 2015, s. 87). 

Sevgiyi içinde bulundurmayan durumlar özgürlüğü zedeleyebilir (Mehmedoğlu, 2004, 

s. 121). 

Neyfer (2012/1980, s. 264) insanda bulunan insanlığa hürmet ve ikram edilerek, 

bu insanlığa ihanet edilmemesi, zorlanmaması, baĢkasının hürriyetlerine zarar 

vermedikçe hürriyetine müdahale edilmemesi gerektiğini savunur. 

 Özgürlün sorumsuz ve sınırsız biçimde kullanıldığı durumlarda kendi sınırlarını 

tayin ettiğini söyleyen Mehmedoğlu (2004, s. 119) bunun sonucunda da insanların 

özgürlük adı altında diğer insanlarla iliĢkilerinde ezici bir rekabet oluĢturacağını ifade 

eder. Özgürlük bu türlü düĢünülürse onun anlam alanını olumsuzlaĢtırır. 

 

4.3.30. Sabır 

Sabır:  

1. Acı, yoksulluk, haksızlık gibi üzücü durumlar karĢısında ses çıkarmadan 

onların geçmesini bekleme erdemi, dayanç. 2. Olacak veya gelecek bir Ģeyi telaĢ 

göstermeden bekleme. (TDK, 1998, s. 1875). 

1. Acıya, üzüntüye ve sıkıntıya katlanma; zorluk, güçlük ve musibetlere 

dayanma; haksızlıklar karĢısında nefsi tepkilerden alıkoyma; elde edilemeyen Ģeyler 

için kendini zapt etme; tahammül. 2. Olabilecek Ģeyleri telaĢa kapılmadan bekleme. 3. 

Devam etme, sebat gösterme. 4. Nefsine hâkim olma. (Doğan, 1990, s. 947) 

Sabır kelimesi bir ahlak terimi olarak üzüntü, baĢa gelen sıkıntı ve belalar 

karĢısında direnç gösterme, olumsuzlukları olumlu kılmak için gösterilen metanet gibi 

manalara gelir. Sabır kelimesinin karĢıtı da ceza (telaĢ, kaygı, yakınma) anlamlarında 

kullanılır (Çağrıcı, 2008, s. 337). 
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Aydın ve Bekiryazıcı (t.y., s. 244) ahlaki faziletlerin en önemli ilkelerinden biri 

olarak gördükleri sabrı ―Acıya, zorluğa, haksızlığa ve baĢa gelen üzücü olaylara 

dayanma gücü, bir felakete veya belaya uğrayanın yakınmadan, her Ģeyin Cenab-ı 

Allah‘tan geldiğinin bilinciyle karĢılaĢtığı sıkıntıya sonuna kadar tahammül gösterip 

kendini kontrol etmesidir.‖ Ģeklinde tanımlar. Sadi de (1976, s. 54) belalar ne kadar 

büyük olsa da sabırla geçiĢtirilmesi gerektiğini, aksi takdirde belanın ağırlığının 

artacağını; sabrınsa belanın ağırlığını hafifletip sonunda kazanç getireceğini söyler. 

ġener (2013 s. 2520) sabrı ―Sabır; hastalık, üzüntü, acı, yoksulluk vb. üzücü 

durumlar karĢısında insanın kendini feryat etmekten, dilini Ģikâyet etmekten 

engellemesi; güzel ve hoĢ olmayan Ģeyleri yapmaktan sakınmasıdır.‖ Ģeklinde tanımlar. 

Pazarlı (1972, s. 289) sabrın hayatın engelleri, zorlukları karĢısında sarsılmadan ya da 

ümitsizliğe düĢmeden dayanıp geri adım atmadan direnilmesi olduğu görüĢündedir. 

Gazali‘ye göre (1970, s. 161) çirkin lezzetlerden kendisini koruyup hevayı 

hevese karĢı mukavemet göstermek sabırdır. Altınkaya tarafından (1995, s. 59) sabır 

―Sabır acıya katlanmak, zorlu durumlar karĢısında Ģikâyet etmemektir.‖ Ģeklinde 

tanımlanır. 

Güçlük zorluk ve sıkıntılara göğüs germenin adı sabırdır. Umut sanatkârının 

tutunduğu dal sabırdır (DĠB, 2015, s. 172). Bu tanım sabrın zorluklara göğüs gererken 

ve her acının geçeceğini umut ederken sarıldığımız bir dal olduğunu kanıtlar.  

Altınkaya (1995, s. 59) sabrı ―Sabır insanların kendilerine karĢı yapılan kötü 

hareketler karĢısında nefsini tutması demektir.‖ Ģeklinde tanımlarken sabrı güzel ahlakın 

ağırlık merkezine koyar; hayatın ıĢığı, saadetin anahtarı olarak görür. ġener‘e göre 

(2013, s. 2520) sabır, baĢlı baĢına bir değer olmakla birlikte; iffet, tokgözlülük, azim, 

sebat, metanet, hoĢgörü, merhamet ve tevazu gibi birçok değer yargısını da beraberinde 

getirir. Açıklanmayacak ve söylenmeyecek sözleri söylememeye karĢı gösterilen sabır 

sır tutma değer yargısının ortaya çıkmasına neden olur. Bu örnekleri arttırmak 

mümkündür. 

Önemli olan sabretmenin bile bir mükâfatı olacağını bilerek dayanma gücümüzü 

artırabilmemizdir. Zaten DĠB‘e göre de (2015, s. 172) sabır insanı olgunlaĢtırır, geliĢtirir 

ve güçlendirir. Sabır güç olsa da sabrın sonunda kendimizi olgunlaĢmıĢ ve daha güçlü 

buluruz. Aydın ve Bekiryazıcı‘ya göre (t.y., s. 244) sabır insanı olgunlaĢtırır, geliĢtirir 
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ve güçlendirir. Sadi (1975, s. 61) sabredemeyenleri piĢman, amaçlarına ulaĢanları ise 

sabırlı görür.  

Sabretmek; haksızlık, zulüm, haksız tecavüzlere, insan haysiyetine gölge 

düĢürecek saldırılara katlanmak ve yaĢananlara ses çıkarmamak değildir. Ġnsan 

iradesiyle üstesinden gelebileceği kötülüklere katlanırsa sabretmiĢ değil, tembellik 

göstermiĢ olur (Aydın ve Bekiryazıcı, t.y., s. 244). Pazarlı (1972, s. 292) sabretmenin 

hakaret ve haksızlıklara göz yummak ya da uyuĢukluk hâli olmadığını söyler. Yerinde 

gösterilmeyen sabrın miskinlik, küçüklük olacağını düĢünür. Koç‘a göre (2014, s. 69) 

sabır; olumsuzluklara boyun eğmek değil, bunları ortadan kaldırmak için dirençli 

olmak, çaba göstermek, alternatifler geliĢtirebilmek ve tüm çabalara rağmen amaca 

ulaĢılamadığı takdirde de yeni giriĢimler için umudu ve heyecanı kaybetmemektir.  

Sadi‘ye göre (1976, s. 54) hangi iĢ olursa olsun o iĢte ancak sabırla baĢarı 

beklenebilir. Sabrı tükenen insanın âdeta baĢarısı da tükenir.  

Sabır kiĢinin musibetler karĢısında sızlanmayıp güçlü olması, tahammül etmesi 

ve sakin olabilmesidir. Ġstikrarı koruyabilmenin en temel yolu sabırdır (DĠB, 2013, s. 

201). Altınkaya (1995, s. 59) sabrın Ģeref ve haysiyetin, namus ve istiklalin 

muhafazasında en büyük engelleri yıkacağı, sabırlı kiĢinin her zaman ve her yerde 

baĢarılı olacağı görüĢündedir.  

―… Acele etme, ümit ve heyecanını yitirme, dayan, diren, bıkıp usanma. 

Rabbi‘nin vadettiği gün gelinceye kadar geri adım atma; bu yolda baĢına gelebilecek 

bela ve sıkıntılara karĢı güzelce sabret.‖ ([Mearic 70/5], Kısa Açıklamalı Kur‘an-ı 

Kerim Meali, 2012, s. 536). 

 

4.3.31. Sadakat  

Sadakat: Ġçten bağlılık, sağlam, güçlü dostluk. (TDK, 1998, s. 1880). 

Kınalızade‘nin Ahlâk-ı Alâî (1833, s. 111) adlı eserinde sadakat garazdan, 

menfaatlerden sıyrılmıĢ, saf ve halis dostluk olarak tanımlanır. Ġnsanlar arasında meĢhur 

olan sadakatin daima din, devlet ve milletine; dostlarına, akraba ve komĢularına sözle ve 

iĢle hayır ulaĢtırma arzusu Ģeklinde ortaya çıktığı belirtilir. Kasapoğlu da (2010, s. 128, 

129) sadakati insanın dinine, milletine, dostlarına, komĢularına, yakınlarına, 

akrabalarına söz ve fiilleriyle iyilik ulaĢtırma çabası olarak görür. 
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Aydemir (2010, s. 49) doğruluk, dürüstlük, samimiyet, mutlak itaat, tereddütsüz 

bağlılık, içtenlik gibi anlamlara geldiğini söylediği sıdk ve sadakati insanda görülmesi 

arzulan bir özellik olarak görür. 

Sadakat her alanda herkese karĢı gösterilmesi gereken bir erdem, büyük bir 

fazilettir (DĠB, 2013, s. 241). Kasapoğlu‘na göre (2010, s. 120) sadakat olmadan erdem 

olmaz denilebilir. Toplumsal erdemlerin en baĢta gelenlerinden, Ġslam Ahlakı‘nın 

değiĢmez ilkelerinden birisi sadakattir. 

 Ahlakçıların sadakati toprağa ekilmiĢ bir tohuma benzettiğini söyleyen 

Kınalızade (1833, s. 111) bu tohumun toprak altında ne kadar kalsa da Allah tarafından 

bir afet gelmediği müddetçe yeĢereceğini vurgular. Bu fazilete sahip olan kiĢilerin 

mutlaka bunun semeresini göreceğini ilan eder. 

DĠB (2013, s. 243) sadakat sahibi kiĢinin insan iliĢkilerinde dosdoğru olup asla 

yalan konuĢmadığına vurgu yapar.  

EĢler arasındaki duygusal, düĢünsel ve eylemsel iliĢkilerin sadakat kapsamında 

değerlendirilmesini mümkün gören Badur ve BaĢara (2016, s. 103) sır saklama, yalan 

söylememe, gerçekleri gizlememe gibi durumların temelinde de sadakat 

yükümlülüğünün yattığını düĢünürler. Sadakat eĢler arası iliĢkilerin uzun soluklu 

olabilmesi ve aile ocağının ayakta kalabilmesinin en önemli yapı taĢı olarak da görülür 

(DĠB, 2013, s. 241). 

Kasapoğlu (2010, s. 121) Kur‘an-ı Kerim‘de sadakatin temel ahlaki erdemlerden 

birisi olduğunu söyler. Ġnanan kiĢi öncelikle Hakk‘ı tasdik eder, ardından da tasdik ettiği 

doğrulara sadık kalır. Hâl ve hareketlerinde, söz ve amellerinde, iç ve dıĢ âlemde kabul 

ettiği doğrulara sadık kaldığı ölçüde de imanını yansıtır (DĠB, 2013, s. 242).  

Nazıroğlu (2014, s. 307) yurttaĢlığın temel niteliklerinden biri olarak gördüğü 

sadakat kültürünün geliĢtirilmesinde ana sorumluluğu aileye yükler. Sadakat öğretimini 

ailenin hem açık hem de örtük hedefi olarak ifade eder. Hedeflenen niteliğin çocuğu 

toplumun sadık ve sağlıklı bir bireyi olarak yetiĢtirmek olduğunu söyler. 
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4.3.32. Sağlıklı ĠletiĢim Kurma 

SalmıĢ (2011, s. 37) iletiĢimi ―Ġnsanın kendisi ve çevreyle kurduğu mesaj 

alıĢveriĢine iletiĢim denmektedir.‖ Ģeklinde tanımlar. 

ÇalıĢkan ve diğerleri (2014, s. 32) iletiĢimin canlıların var oluĢundan beri 

süregelen temel bir olgu olduğunu belirtir. Metin (2011, s. 178) iletiĢimin hayat devam 

ettiği müddetçe devam edecek bir süreç olduğunu söyler. 

ĠletiĢim duygu, düĢünce, ya da bilgilerin çeĢitli yollarla karĢı tarafa 

yansıtılmasını içerir. Belki de iletiĢim kiĢinin bir baĢka kiĢiyi etkileme sürecidir. 

EtkileĢim ve paylaĢımdır (ÇalıĢkan ve diğerleri, 2014, s. 33). 

IĢıksaçan (2010, s. 11) iletiĢimin katılanların birbirine verdiği iletileri anlama ve 

yorumlamaya çalıĢma bir süreci olduğunu düĢünür. 

Toplumdaki herkes yaĢadığı sürece iletiĢime muhtaçtır. Ġnsanların birbirlerini 

tanımaları, bilgi alıĢveriĢinde bulunmaları, ortak iĢ yapmaları ve ortak hareket etmeleri 

iletiĢimle mümkündür. Bunun tersine çatıĢma, ayrıĢma, kavga gibi olumsuzluklar da 

kötü iletiĢim sonucunda ortaya çıkmaktadır (Metin, 2011, s. 180). 

Dinç‘e göre (2014, s. 88) sağlıklı bir iletiĢim, kiĢinin duygu, düĢünce ve 

ihtiyacını kırmadan ve kırılmadan ifade edebilme becerisidir. 

ĠletiĢim aktif bir süreç olmakla beraber kimin, kime, neyi, nasıl, niçin söylediğini 

kapsar (SalmıĢ, 2011, s. 46). Metin iletiĢimi sadece insanın insanla konuĢması olarak 

görmez. Aynı zamanda bilgi edinmenin bir aracı olarak da görür (2011, s. 178). ĠletiĢim; 

gönderici, mesaj, kanal, alıcı, geri bildirim, bağlam adlı ögelerden oluĢur. Bu ögelerden 

herhangi birinin eksikliği ya da devre dıĢı kalması durumunda iletiĢim gerçekleĢemez 

(SalmıĢ, 2011, s. 46). 

Etkin, sağlıklı iletiĢim kurulabilmesi için yapılması gereken ilk Ģey iletiĢim 

sürecinde kopukluk yaĢanabileceğinin farkına varmaktır (IĢıksaçan, 2010, s. 41). 

ĠletiĢimde; iletmek istediğimiz ya da ilettiğimizi sandığımız ile gerçekte ilettiğimiz; 

muhatabımızın da almak istediği ya da aldığını sandığı ile gerçekte aldığı arasında 

farklılıklar bulunabildiğini söyleyen Koç (2014, s. 66) bu farklılıkların oluĢmasında pek 

çok etkenin rol oynadığını söyler. Bunların mesajın verilmesini ve alınmasını olumsuz 

yönde etkilediğine dikkat çeker. 

Dinç‘e göre (2014, s. 89) ideal olan kırmadan ve kırılmadan duygu, düĢünce ve 

ihtiyacımızı ifade edebilmektir. Birini kırmadan ifade edebilmek karĢımızdakinin 
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duygu, düĢünce ve ihtiyaçlarını yok saymadan, karĢımızdakine kendi duygu, düĢünce ve 

ihtiyaçlarımızı dayatmadan, kendimizi tatlı söz, güzel dille ifade ederek ve 

karĢımızdakinin anlayabileceği bir dille ona hitap ederek kendimizi ifade etmek 

demektir. Kırılmadan ifade edebilmekse; kendi duygu, düĢünce ve ihtiyaçlarımızı 

devamlı saklamadan, bastırmadan, karĢımızdakinin yanlıĢ da olsa tepkilerini anlamaya 

çalıĢarak, empati yaparak, farklı düĢünebileceğini, farklı hissedebileceğini, farklı 

ihtiyaçları olabileceğini kabul ederek, kelimelerine, vurgularına, beden diline 

yoğunlaĢmadan bizim iletiĢimimizden ne anladığına ve bize ne demek istediğine 

yoğunlaĢarak kendimizi ifade etmek demektir. 

 DĠB‘e göre (2013, s. 389) insanlarla sağlıklı iletiĢim kurmak sadece güzel söz 

söylemekle olmamaktadır. Güzel konuĢma kadar etkili dinleme becerilerini de 

öğrenmek gereklidir. Çünkü dinlemeyi bilmeyen kimselerin yalnızca konuĢarak çift 

yönlü ve anlamlı iliĢki yürütülmesi imkânsızdır. IĢıksaçan‘a göre (2010, s. 72, 73) 

sağlıklı iletiĢim kurmak için dinleme alıĢkanlıklarımızı da geliĢtirmeliyiz. Etkisiz 

dinlemek iletiĢimi olumsuz etkiler. Zaten iletiĢim konuĢma, analiz ve dinleme 

aĢamalarından oluĢur. Bu yüzden dinlediğimizden çok konuĢmak iletiĢimde 

baĢarısızlığa yol açar. 

Kendisini muhatabının yerine koyan insan onu anlamaya çalıĢıyor demektir. 

Dünya‘ya ve olaylara onun gözüyle bakıp kendini o gibi hissetmeye baĢlayan kiĢilerin 

dünyaları birbirlerine yakınlaĢır. Meselelere bakarken sanki kendi meselesiymiĢ gibi 

bakar, samimi ve yakın iliĢki kurarak etkin iletiĢimin zeminini hazırlar. Yakın ve 

samimi iliĢkiler güven yaratır. OluĢan güven sayesinde de insanlar birbirlerine kendi 

dünyalarını daha rahat bir Ģekilde açar. Bu, tarafların birbirlerini daha yakından 

anlamalarının en etkili yoludur (Metin, 2011, s. 199). 

Özdoğan‘a göre (2008, s. 94) insanın kendi yürüdüğü yolda kendi gerçeğini 

bulması, bütün bir insan olarak kendini ifade ederek diğer insanlarla sağlıklı iletiĢim 

kurması öncelikle kendisini tanımaktan geçmektedir. Metin‘e göre (2011, s. 183) 

yalnızca kendini düĢünen birey, çevresine duyarsız, onlarla sağlıklı iletiĢim kuramayan, 

dolayısıyla da karĢısındakileri anlayamayan ve kendisi de baĢkaları tarafından 

anlaĢılmayan bireydir. 

Özgüvene göre (2001, s. 26) iletiĢimde yaĢanılan güçlükler; kaynak kiĢinin 

zihnindeki fikir ve duyguların alıcıya olduğu gibi iletilememesi, iletiĢimi gerçekleĢtiren 
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tarafların farklı algılara sahip olması, iletiĢim esnasında yaĢanan güvensizlikler, bireysel 

ayrılıklar gibi nedenlerden kaynaklanır. IĢıksaçan da (2010, s. 88) yanlıĢ anlamaların 

giderilmesi ve iletiĢimin baĢarıyla devam edebilmesi için geri bildirimde bulunulması 

gerektiğini düĢünmektedir. 

 

4.3.33. Sözünde Durma / Ahde Vefa 

DurmuĢ (2002, s. 95) ―Ahit, insanoğlu için vazgeçilmez olan, onsuz yaĢamın 

mükemmel olamayacağı çeĢitli antlaĢmaları, sözleĢmeleri içeren kapsamlı temel bir 

ahlaki bir ilkedir.‖ Ģeklinde tanımlar. Pazarlı (1972, s. 288) vaadini yerine getirmeye 

sözünü tutmak ya da ahde vefa denildiğini söyler. 

 Söz vermek kiĢinin kendi istek ve iradesiyle kendisini yükümlülük altına 

sokmasıdır. Bir kimseye söz veren baĢkasına karĢı bir yükümlülük altına girmiĢ, ona bir 

hak tanımıĢtır (Pazarlı, 1972, s. 288).  

Aydın ve Bekiryazıcı‘ya göre (t.y., s. 296) sözünde durmama bütün istenmeyen 

huyların kaynağıdır ve çirkin bir niteliktir. Pazarlı‘ya göre (1972, s. 288) kiĢi 

yapmayacağı, yapamayacağı Ģeyi vadetmemelidir. Bolca vaatte bulunmasına rağmen 

sözünü tutmayan kiĢi yalancıdır. Sözünü tutmayan kimse baĢkasını boĢ ümitlerle 

kandırdığı gibi, kendini de küçük düĢürmüĢ olur. Kasapoğlu‘na göre (2010, s. 128) 

verdiğimiz sözü yerine getirmediğimiz takdirde, hem baĢkalarının hem de kendimizin 

gözünde değerimiz düĢer.  

Sözünde durmak doğruluğun bir koludur (Pazarlı, 1972, s. 288). Sözünde doğru 

olmak doğruluğun arandığı yerlerden birisidir. Dilin söylediklerinin dengeli ve tutarlı 

oluĢu sözlerdeki doğruluğu yansıtır. Doğruluk denilince çoğunlukla ilk akla gelen husus 

doğru konuĢmak ve yalan söylememektir (Kasapoğlu, 2010, s. 122).  

 DĠB (2013, s. 398) insanın gerek söz ve gerek davranıĢlarında doğruluğu esas 

alarak yalandan da olabildiğince kaçınmasını dünyevi ve ahlaki açıdan faydalı bulur. 

Ġnsan iliĢkilerinde yalandan uzak durulması ve doğruluğun esas alınması fert ve toplum 

hayatının sağlıklı olmasını temin eder. Kasapoğlu (2010, s. 128) doğru sözlü olan, 

davranıĢlarıyla güven telkin eden kimsenin her konuda inandırıcı kabul edilip herkes 

tarafından sevileceğini belirtir. DĠB‘e göre (2013, s. 304) verilen söze sadık 

kalınmasının kiĢiye hem onur ve güven hem de yaratıcının iltifatını kazandırır. 



121 

 

 

KiĢinin lehine de aleyhine de olsa her koĢulda verdiği sözleri tutması müminin 

ayırıcı özelliklerindendir (DĠB, 2013, s. 299). Çok kereler dil söz vermek için yarıĢır. 

Sonrasındaysa ise nefsimiz bu sözü yerine getirmeye çalıĢmamızı istemez. Bu durumsa 

münafıklığın alametlerindendir (Gazali, 2007, s. 290). Verdiği sözden dönen ikiyüzlü ve 

münafık sayılmıĢtır. Bu durum kiĢinin insanlar arasındaki değerini düĢürür (Atay, 1997, 

s. 59). Peygamber efendimiz de eğer bir söz verildiyse, anlaĢma yapılıysa o sözün 

mutlaka yerine getirilmesi gerektiğini öğütler (DĠB, 2013, s. 298). 

 Ġnsanların birbiriyle iyi geçinmesi önce doğrulukla baĢlar. KiĢiler birbirine yalan 

söylemez, sözünde durursa güven, saygı, sevgi duyguları oluĢur. Doğruluk iyi 

davranıĢların temelini oluĢturur (Ġz, 1982, s. 175). Doğru sözlü kiĢilerin dostlukları da 

değerlidir. Böyle insanlar her yerde ve her zaman güven teĢkil ederler (Pazarlı, 1972, s. 

284).  

KiĢisel, toplumsal ve uluslararası hayatı birbirine bağlayan en güçlü bağ ve 

güven unsuru ahde vefadır. Ahde vefa aynı zamanda insanlar arasında güvenin hâkim 

olabilmesi için tek sağlam araç ve yoldur. Ahde vefa ile sağlanmayan güven olmadan 

toplum hayatı mümkün olmaz, insanlık yapısı geliĢtirilemez. Ahde vefa olmazsa toplum 

dağılır (DurmuĢ, 2002, s. 94). 

―Onlar Allah‘a verdikleri söze bağlı kalan ve insanlarla yaptıkları anlaĢmaları 

bozmayan kimselerdir.‖ ([Ra‘d 13/20], Kısa Açıklamalı Kur‘an-ı Kerim Meali, 2012, s. 

239). 

 

4.3.34. ġefkat / Merhamet 

ġefkat: Acıyarak ve koruyarak sevme, sevecenlik. (TDK, 1998, s. 2080). 

Kınalızade (1833, s. 115) ―Çevresindeki insanlara hoĢ olmayan bir olay, bela, 

musibet, hastalık, iflas isabet ettiği zaman, bundan müteessir olup bunların, elemleriyle 

elemlenmek ve onlara yardımcı olmaktır.‖ Ģeklinde tanımlar. Bunun aksini merhametten 

uzaklık olarak görür ve bunun pek fena bir huy sayılacağını da belirtir. Merhametsiz 

insan aynı zamanda bencil ve menfaatleri peĢinde koĢan bir insan olacaktır. Gazali‘ye 

göre (2007, s. 405) Ģefkat; selamet, esenlik üzere olmanın ve güzel ahlakın sonucudur. 

ġefkat, insanların baĢına gelen tüm kötü durumlar için üzülüp acı duyarak bu 

durumun önlenmesi ve oluĢan zararların giderilmesi için istek duyulmasını ifade eden 

bir kavramdır (Pazarlı, 1972, s. 203). 
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Görmez‘e göre (2016, s. 4) kalbin aklı merhamettir. Akleden o kalp kaybolursa 

merhamet de kaybolur. Sayar‘a göre (2013, s. 6) insan tüm mevcudiyete karĢı Ģefkat 

beslemelidir. Merhamet, Ģefkat birinin acısıyla harekete geçmek, o acıyla yerinde 

duramayıp acıyı dindirmek için de gayret göstermek demektir.  

KiĢinin yardımsever ve affedici olmasını da sağlayan Ģefkat ve merhamet hisleri 

insan kalbinin yumuĢak, duyarlı ve hassas olmasıdır. Gerek bir insanın diğerine karĢı iyi 

davranması ya da iyilik yapması ne kadar merhamet ürünüyse insanın suçunu, 

kusurunu, hatasını affedip onu cezalandırma yoluna gitmemesi de merhamettir 

(Karagöz, 2015, s. 72). Gazali‘ye göre (2014, s. 105) baĢkalarına merhametli olmak 

diğer insanların haklarına riayet ederek tüm canlılara hürmeti borç bilmek ve 

baĢkalarına zarar vermemektir. 

Günümüzde unutulan Ģefkat ve merhametin yerini Ģiddet ve zulüm almaya 

baĢlamıĢtır. Bu yüzden günümüzde Ģefkat ve merhamet ihtiyaç duyulan erdemlerin 

baĢında gelir. (Yaran, 2007, s. 32). Görmez de (2016, s. 5) Ģefkat ve merhameti 

kaybettiğimizi düĢünmektedir. Bu yüzden Ģefkat ve merhametin, yani kalbimizdeki 

aklın yeniden harekete geçirilmesi gerektiği noktasını vurgular. Bunun için de evlerin 

birer merhamet ocağı olması, eğitim sistemi içinde de bu değerleri bulundurmak 

gerektiğini ilave eder. Son olarak da kâinatın dahi merhamet üzerine inĢa edildiği 

bilgisini sunar. 

Merhamet göstermek mühimdir. Ancak kime, nasıl, ne zaman merhamet 

gösterileceği de mühimdir. Çünkü azgına gösterilen Ģefkat onu baĢkalarının da hakkına 

tecavüz etmeye teĢvik edecektir. Bu durum da merhametten maraz doğmasına sebep 

olacaktır (DĠB, 2013, s. 91). 

Çelenk (2003, s. 32) aile bakım, Ģefkat ve korumasının okul baĢarısının 

yükselmesinde önemli bir faktör olduğunu savunur. Güngör (2016, s. 156) bir çocuğun 

yaĢayabileceği en büyük acılardan birini anne ya da baba Ģefkatinden uzak kalmak 

olarak görür.  

Mevlana‘nın da Ģefkat ve merhameti öğütlerken merhametsizlik ve zulme karĢı 

uyararak bu türden davranıĢların eninde sonunda kiĢinin kendisine döneceğini ve 

kendisine zarar vereceğini savunduğunu söyleyen Yaran (2007, s. 33) Mevlana‘nın tüm 

varlıkları imkânlarımız ölçüsünde Ģefkat ve merhamet kanatlarımız altına almamızı 

tavsiye ettiğini de belirtir. 
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 ―Allah size karĢı gerçekten çok Ģefkatli, çok merhametlidir.‖ ([Hadid 57/9], Kısa 

Açıklamalı Kur‘an-ı Kerim Meali, 2012, s. 503). 

―Ey insanlar, yeryüzünde merhametli olanlar gökyüzünden de merhamet 

bulurlar. Siz yeryüzündekilere merhametli olun ki gökyüzündekiler de size merhametli 

olsun.‖ (Görmez, 2016, s. 5) hadisi de merhamete dikkat çekilen bir hadistir. 

 

4.3.35. Tecrübeye Önem Verme / ĠstiĢarede Bulunma 

Ġnsanoğlunun duygu ve düĢünceleri ancak onları yazılı ya da sözlü olarak 

anlattıkları kadarıyla bilinebilir. Ġnsanı ancak kendini bize anlattığı kadarıyla 

anlayabiliriz. KiĢi kendini açmadıysa, duygularını ve düĢüncelerini baĢkasına 

anlatmadıysa, o bu dünyadan göçerken, onunla beraber adeta bir dünya da göçmüĢ olur. 

Ġnsan, yaĢadığı dünyanın, o dünyayı yaĢarken hissettiği duyguların ve sahip olduğu 

düĢüncelerin kendisiyle beraber göçüp gitmemesini ister. Bunun için de hayata bakıĢını, 

duygu ve düĢüncelerini, hayatı boyunca edindiği tecrübeleri, kendisinden sonrakiler de 

yararlansınlar diye, miras olarak bırakmak ister. Anne babalar da çocuklarına miras 

olarak sadece maddi varlıklarını değil, bilgi birikimlerini ve tecrübelerini de bırakırlar. 

Esasen bıraktıkları bu ikinci miras, birinciden daha önemlidir. Çünkü birinci miras 

harcandıkça azalırken, ikincisi miras yararlanıldıkça insanın ömrüne bereket gelir, kendi 

yaĢamı baĢkasının tecrübeleriyle bütünleĢerek yeni anlamlar kazanır, yanlıĢlardan 

kurtulma fırsatı yakalanır (Uysal, 2007, s. 63). 

Aslan (2014, s. 224) bilgisi sınırlı olan insanoğlunun doğru hareket edebilmek 

için daha bilgili olanlara danıĢmak onların bilgi ve tecrübelerinden istifade etmek 

kabiliyetiyle yaratıldığı görüĢündedir. Her konuyu o konuyu bilgi, tecrübe ve ihtisas 

sahibi insanlarla istiĢare etmek gerektiğini ifade eder. 

Tecrübe ile kiĢi hayatındaki sağlam olmayan bilgilerden kurtulabilir. Tecrübeli 

kimse gereksiz bilgi ve görüĢleri tecrübe süzgecinden geçirmeden onlara itibar etmez, 

değer vermez. Bu sayede de hataya düĢmez. Tecrübe tüm hükümlerde önemli bir bakıĢ 

açısıdır (Neyfer, 2012/1980, s. 277). Müslüman birine danıĢmayı erdem olarak kabul 

etmelidir. Bir bilene danıĢmak o kiĢinin görüĢlerine değer vermek anlamına geldiği gibi 

tek yönlü bakıĢ açısının doğuracağı yanılgılardan da insanı kurtarır (DĠB, 2013, s. 511). 
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Ġnsanlar tecrübeyi ihmal etmeleri sonucunda buluĢ ve keĢfe dahi götürecek temel 

metottan uzaklaĢmıĢlardır. Tecrübeden yüz çevrilmesi neticesinde insanların düĢünce 

ufukları yüzyıllarca kapanmıĢtır (Neyfer, 2012/1980, s.  277).  

ĠstiĢare etmek özellikle yöneticiler için önemli bir nitelik olarak görülür. Ortak 

aklın kullanılması ve kiĢinin karar alma süreçlerine daha fazla kiĢinin dâhil edilmesi 

kararların isabet oranını arttırırken hem de alınan kararlara daha yüksek bir 

motivasyonla uyulmasını kolaylaĢtırır (Zaim, 2012, s. 107). 

Çelik (2009, s. 58) tecrübeyi çok önemli öğrenme yollarından biri olarak görür. 

Bu görüĢünü desteklemek için de ―Bin nasihatten bir musibet yeğdir.‖, ―Çocuk düĢe 

kalka büyüyecektir.‖, ―Hekimden değil, çekenden sorulması tavsiye edilmiĢtir.‖ 

atasözlerini kullanır. 

 

4.3.36. Tedbirli Olma / Önlem Alma 

Tedbir: Önlem. (TDK, 1998, s. 2164). 

Önlem: Bir Ģeyi sağlayacak, önleyecek yol, tedbir. (TDK, 1998, s. 1733). 

Sosyal bir varlık olan insanoğlunun hayatı tarih ve saati önceden bilinmeyen 

değiĢik risklerle karĢı karĢıyadır. Ġnsanlar bir yandan hayatını devam ettirirken bir 

yandan da karĢılaĢabileceği risklere karĢı tedbirli olmak zorundadır (Canbay ve Demir, 

2013, s. 303). 

Tedbirli olmak DĠB‘de (2013, s. 312) tarlasından iyi ürün almak isteyen bir 

kimse üzerinden anlatılmıĢtır. KiĢi eğer tarlasından iyi ürün almak istiyorsa tedbir 

olarak tarlasını güzelce sürüp tohumunu ekmeli. Gübresini atıp gerektiği kadar 

sulamasını da yapmalıdır. Yani ürüne zarar verecek her türlü Ģeye karĢı tedbirini 

almalıdır.  

Ġslam‘daki tevekkül anlayıĢında dahi önce gerekli tedbirlerin alınması lüzumu 

üzerinde durulmuĢ, tevekkülün alınması gereken tüm tedbirler alındıktan sonra devreye 

gireceği vurgulanmıĢtır (DĠB, 2013, s. 310). Tedbir kiĢinin sıkıntıya düĢmesini 

engellemesi açısından önemlidir (Kınalızade, 1833, s. 204). 

Ġnsan yapacağı herhangi bir iĢte önce alınması gereken tedbirleri iyice 

düĢünmeli, sonra da düĢündüğü tedbirlerden yapılması gerekenleri sırasıyla yaparak iĢe 

baĢlamalıdır (Ġz, 1982, s. 152, 153). 
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Yusuf Has Hacip‘in Kutadgu Bilig adlı eserinde insanın yaratılıĢı gereği zaman 

zaman gaflete düĢebilen bir varlık olarak ifade edildiğini söyleyen Akgün (1997, s. 5) 

insanın gaflete düĢüp yanılmaması için her zaman ve her yerde uyanık ve tedbirli olması 

gerektiğine vurgu yapar. 

 

4.3.37. Tokgözlülük / Kanaat 

Tokgözlü: Gözü malda olmayan, gözü tok, açgözlü karĢıtı. (TDK, 1998, s. 

2229). 

Tokgözlülük: Tokgözlü olma durumu (TDK, 1998, s. 2229). 

Kanaat: Elindekinden hoĢnut olma durumu, kanıklık, yeter bulma, yetinme, 

fazlasını istememe, doyum. (TDK, 1998, s. 1183). 

Kınalızade (1833, s. 106) kanaati ―Nefsin yeme, içme ve giyimde zaruret 

miktarınca yapmakla yetinmesi, hırs ve tamaha düĢmemesidir.‖ Ģeklinde tanımlarken 

KuĢeyrî (2014, s. 246) ―Kanaat, alıĢılan, ültef edilen Ģeylerin bulunmaması hâlinde 

huzur içinde olmaktır.‖ Ģeklinde tanımlar. Gazali (1970, s. 162) kanaatkârlığı hayati 

geçimini iyi bir tedbirle idare etmek olarak görür. 

KiĢinin azla yetinip elindekine razı olması, kendisinin ve sorumluluğu altında 

bulunanların ihtiyaçlarını asgari ölçüde karĢılayabileceği maddi imkânlarla yetinip 

baĢkalarının elindeki Ģeylere göz dikmemesi, aĢırı kazanma hırsından kurtulması 

kanaattir. Hırs, tamah, hazlara düĢkünlük gibi kavramlarla ifade edilen mal ve dünya 

tutkusunun kalpten silinmesiyle kazanılan ahlaki bir erdem olarak da değerlendirilebilir 

(Çağrıcı, 2001, s. 289). 

Kanaatkârlıkta belli bir miktarla yetinmek, Ģuurlu bir razı oluĢla 

gerçekleĢmelidir. Fâni lezzetlere haddinden fazla dalmamak ve temiz niyetle olmalıdır. 

Mal biriktirmek, para toplamak için az yiyip, az içmek kanaat değildir. Bu hâl 

kanaatkârlığın aksine kötü huylardandır, rezaildendir. Aklen ve Ģeran de kötülenmiĢtir 

(Kınalızade, 1833, s. 106). Kanaatkâr kiĢinin mal elde etmeye hevesli olmaması 

gereklidir. Eğer kiĢi kanaatkârım deyip çok kazanmaya özlem duyuyorsa kanaatin 

azizliğini elinden kaçırır (Gazali, 2007, s. 510). 

Maddesel haz isteği ve her Ģeye sahip olma arzusundan kaynaklanan para sevgisi 

ekonomik kazanç elde etmenin motivasyonudur. Böyle bir arzuyu doğuran sebepse 

açgözlülüktür. Semavi dinlerin ekonomik öğretileri incelendiğinde sahip olunanlar 
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insana yetse bile daha fazlasını isteme eğiliminin açgözlülükten kaynaklandığı 

görülebilir. Dolayısıyla semavi dinler insanın açgözlü değil tokgözlü olmasını 

öğütlenmektedir. Bu nedenle insan para sevgisi ile Allah sevgisi arasındaki duruma 

dikkat etmelidir (Madi, 2015, 149-159). 

Ġnsan bolca heves, tamahkârlık ve biraz da kanaatkârlık üzerine yaratılmıĢtır. 

Tamah ve heves kiĢiyi çirkin ahlaka sürükler (Gazali, 2007, s. 510). ġener‘e göre 

tüketim çılgınlığının toplumu sardığı bu dönemde açgözlülüğün birçok sorunun yanında 

yoksulluk duygusunun da önemli bir sebebi olduğu bilinmektedir. Bunun yanında 

sınıflar arası, gruplar arası çekiĢmelerin, zıtlaĢmaların önemli bir sebebi de yine 

açgözlülüktür (2013, s. 2511). Gazali‘ye göre (2014, s. 206) tamahkâr ve ihtiraslı olmak 

kiĢiyi kötü huylar edinmeye ve eğri davranıĢlarda bulunmaya sürükler. Madi (2015, s. 

160) dinî emirlere göre açgözlülük sömürüye yol açan kötü bir zihniyet esasına da 

sahiptir.  

Tokgözlü her nimeti Ģükür sebebi sayarken açgözlü her kazancı az bulur, 

Ģükretmez. Bu yüzden olsa gerektir ki ġener (2013, s. 2511) çocuklara kazandırılması 

gereken en önemli değerlerden birinin kanaat olduğunu düĢünür.  

Tamahın yok edilerek kanaatkârlığın kazanılmasında sabır, ilim ve amel 

esaslarından oluĢan ilaç kullanılmalıdır (Gazali, 2007, s. 519).  

 

4.3.38. Tutumluluk / Tasarruflu Olma 

Tutumlu:  

Tutumlu davranan, idareli, , muktesit. (TDK, 1998, s. 2260). 

Gereksiz harcama yapmayan, elinde olanı harcamayıp tutan, muktesit. (Doğan, 

1990, s. 1109). 

Tasarruf: Ġstediği gibi kullanma yetkisi, kullanım. 2. Para veya herhangi bir Ģeyi 

dikkatli kullanma, idareli tüketme. 3. Para biriktirme. (TDK, 1998, s. 2144). 

Savurgan:  

Çok ve boĢuna para harcayan, tutumsuz, müsrif. (TDK, 1998, s. 1920). 

Ġsraf derecesinde harcayan, müsrif. (Doğan, 1990, s. 970). 

Ġnsan yarınıyla ilgili kaygılar besleyen bir varlıktır. Hâlbuki maddi 

imkânlarımızı yok eden savurganlık kiĢiyi yarınını düĢünmeyen, sorumsuz biri hâline 

getirir. Elimizdekilerin disiplinli biçimde harcanması konusundaki görüĢler zengin ya 
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da fakir olsun herkes için geçerlidir. Ġsraftan uzak durmak bilinçli olunduğunu gösterir. 

Ġsraf etmemek kiĢisel olduğu kadar toplumsal da bir sorumluluktur (DĠB, 2013, s. 520, 

521). ġener‘e göre (2013, s. 2518) tutumluluk, cimrilik değil, israf etmemektir. Yani 

eldeki imkânları iyi değerlendirmek ve tasarruflu olup geleceği düĢünmektir.  

1929 yılı Aralık ayında TBMM Reisi Kazım Özalp baĢkanlığında, 

CumhurbaĢkanı Mustafa Kemal‘in himayesi altında kurulan Millî Tasarruf Cemiyeti 

halkı israfla mücadeleye, hesaplı, tutumlu yaĢamaya ve tasarrufa alıĢtırma amacını 

gütmektedir (Özer, 2013, s. 600, 601). 

Tasarruf yoklukta da varlıkta da hiçbir Ģeyi ziyan etmemektir. Tasarruf yapmak, 

israf etmemek aile bütçesi için olduğu kadar ülke ekonomisi için de oldukça önemli bir 

değerdir. Bundan dolayı tasarruf değeri; gelecek nesillere taĢınması, benimsenmesi, 

uygulanması ve yaĢatılması gereken bir değerdir (Ersoy ve Demirci, 2011, s. 301). 

Savurganlığın insanları az emekle ve gayrimeĢru yollardan çok kazanma hırsına 

sürükleyebileceğini söyleyen Özköse (2013, s. 28) bu kiĢilerin alınları terlemeden elde 

ettikleri kazançları, kendi bencil duygularını tatmin etmek için ölçüsüzce de harcadığını 

belirtir. Gazali (1970, s. 156) sırf gösteriĢ yapmak amaçlı gereksiz yere malını saçıp 

dağıtmak, müsriflik yapmak olarak tanımladığı bezeh adlı kavramı da aĢırılık olarak 

değerlendirir. 

Tasarruf ekonomisi günümüzde bahsedilen önemli konulardandır. Enerjide, 

giyimde, yiyecekte, parada, her Ģeyde tasarruf gerekmektedir. Bu iĢe zihniyetten 

baĢlamak ve halkı bunun gerekliliğine inandırmak zorunluluğu vardır. Daha çok üretip 

daha çok tüketmeyi ilke edinmiĢ dünya insanlığı yediği Ģeylerin atık ve artıklarını 

dökecek yer dahi bulamıyor. Açlık denilen felaketin erzak yokluğundan değil, adil 

davranılmayıp, dengeli paylaĢım olmadığından, kimilerinin ciddi israfından doğduğunu 

söylemek abartılı olmasa gerek (Özköse, 2013, s. 29).  

YaĢanılan maddi manevi tüm israfların temelinde iyi eğitilmemiĢ, ahlaki 

değerlerden habersiz, amaçsız insanlar vardır. Bahsedilen tarzda kiĢiler iyi eğitildiği 

durumda yaĢanılan israf son bulabilir (Salman, Canbulat ve Yiğit, 2002, s. 71). 
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4.3.39. Varlık Sebebini Kabul / Fıtrata Uygun Davranma 

Fıtrat kavram olarak doğal yaradılıĢ, doğuĢtan gelen yeti gücü manalarına gelir 

(Dodurgalı, 2011, s. 38) ve her canlı fıtratının yönlendirmesine göre hareket eder (Ġz, 

1982, s. 167).  

Mikro âlemden makro âleme kadar bir düzen içerisinde yaratılan kâinatta hiçbir 

Ģey boĢuna var olmuĢ değildir. Kâinatta bulunana her Ģeyin bir varoluĢ gayesi vardır 

(Salman, Canbulat ve Yiğit, 2002, s. 80).  

Fizik âleminin de dünyadaki hayatın da düzeni, maddi ve manevi dinamikleri ve 

bunları ayakta tutan dengeleri vardır. Ġnsan için bilgiye dayalı ve akla hitap eden; onun 

dıĢındaki canlılarda içgüdüye dayanan kanunların, kuralların oluĢturduğu bu düzeni 

ayakta tutan dengelerin bozulmaması, hayatın normal seyrinde devam edebilmesi için 

akıllı yaratık olan insan tarafından itinayla korunması ve düzene titizlikle uyulması 

zorunludur (Kayhan, 2006, s. 151). VaroluĢ ve yaradılıĢ kanunları gereği insan yaratılır, 

doğar, var olur. Daima bir değiĢme ve ilerleme süreci içine girer (Atay, 1997, s. 54).  

Kâinat insan için yaratılmıĢtır, varlık âlemi onun emrine verilmiĢtir. Ġnsanın 

kendini çok iyi yetiĢtirmesi, bilinçlenmesi, ne yaptığını ya da ne yapması gerektiğini 

bilmesi gerekir. Çünkü insan varlık âlemini mahiyet ve gayelerine uygun idare etmezse 

kâinatın düzeni bozulur, yıkılır. Bununla birlikte insan da nizamı bozulanlar arasında 

yerini alır. Bundan ötürü amaç insanı idareci bir varlık olarak korurken, varlığını 

sürdürmesini sağlamak da olmalıdır (Atay, 1997, s. 53). 

Atay (1997, s. 53) Kur‘an-ı Kerim‘in kâinatı insana açıklayan, anlatan bir kitap 

olduğunu, varlıkları, varlıkların varoluĢ gayelerini, özüne uygun bir Ģekilde anlattığını 

belirtir. 

Özoğlu (1978, s. 11) insanın, zihinsel gücü, duyguları, baĢarıları, organik yapısı 

ve toplumsal iliĢkileriyle bir bütün olduğunu belirtir. Ġslamiyet‘in gözettiği ilk hedef 

insanın ruh ve beden sağlığını gerçekleĢtirmektir. Bunun için de onu kendi doğal 

özellikleri içinde ele alır (Dodurgalı, 2011, s. 26). ġuurlu hareketlerimiz insani 

varlığımızın ifadesi ve benliğimizin malıdır. (BaĢgil, 2012, s. 36). 

 Bünyesinde bilinç ya da Ģuur olarak isimlendirilen ve bir hazineye 

benzetilebilecek güç taĢıyan canlı bir organizmayız. Ve hızını bilinç denen bu hazineden 

alan binlerce eylemin de failiyiz (BaĢgil, 2012, s. 29).     



129 

 

 

 Tüm canlıların olduğu gibi hayvanların da doğuĢtan getirdiği birçok özellikleri 

vardır. Hayvanlar bünyelerindeki bu özellikleri ortaya koyarken de çevrelerindeki diğer 

canlılarla iletiĢim kurarlar. Kurdukları iletiĢim hayvanların fizyolojik ve psikolojik 

birçok ihtiyacını karĢılamada önemli etkiye sahiptir. Ancak belirtmek gerekir ki her 

hayvanın doğuĢtan getirdiği farklı iletiĢim özellikleri olabilir. Bu özellikleri sayesinde 

de hayatlarını devam ettirirler ve neslin devamlılığını sağlarlar (ÇalıĢkan ve diğerleri, 

2014, s. 33). 

 Ġnsan ve hayvanlara bakan kiĢi her türün birbirinden farklı ya da üstün 

noktalarını öğrenecektir. Ve öğrendiğinde de ilim kazanma Ģerefi, düĢünme ve konuĢma 

cevherinin insanın hayvanlardan üstünlüğü olduğunu görecektir (Kınalızade, 1833, s. 

174, 175). Hayvanlar tabiatlarının gereği içgüdüsel davranırken, insan akıllı bir varlık 

olmasıyla onlardan ayrılır (Ġz, 1982, s. 167).  

 Ġnsan ancak kendisini diğerlerinden farklı kılan özellik ve yeteneklerini 

kullanabildiği kadar kendi olur. Yaratıcının beklediği de zaten kendinin farkında olan, 

kendini bilen insan olsa gerektir (Mehmedoğlu, 2004, s. 15).  

 ―Musa, ‗Bizim Rabb‘imiz‘ dedi, ‗var olan her Ģeye yaradılıĢındaki temel 

özellikleri armağan eden ve ayrıca her varlığı kendi yaradılıĢındaki amaç ve hikmete 

uygun niteliklerle donatan, onları daima iyiye ve güzele doğru yönlendirerek her Ģeye 

hedefini ve yolunu gösteren yüce Allah‘tır. Kulağa duymayı, göze görmeyi, balığa 

yüzmeyi, kelebeğe uçmayı, toprağa bitki çıkarmayı ve ağaca çiçek açıp meyve vermeyi 

öğreten Allah, iĢte bize ayetleriyle kendisine kulluk etmeyi öğretiyor.‖ ([Taha, 57/9], 

Kısa Açıklamalı Kur‘an-ı Kerim Meali, 2012, s. 299). 

 

4.3.40. Vatanseverlik 

Vatan: Doğup büyünen, üzerinde yaĢanılan ülke, memleket, yurt. (Doğan, 1990, 

s. 1137). 

Vatansever:  

Vatanını seven kimse, vatanperver, yurtsever. (Doğan, 1990, s. 1137). 

Vatanseverlik: Vatansever olma durumu (TDK, 1998, s. 2335). 

Kemal (1993/1873, s. 223) vatanı ―Vatan öyle bir gâlibin ĢimĢiri veya bir kâtibin 

kalemiyle çizilen mevhum hatlardan ibaret değil; millet, hürriyet, menfa‘at, uhuvvet, 

tasarruf, hakimiyyet, ecdada hürmet, âileye  muhabbet, yad-ı Ģebâbet gibi, birçok 
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hissiyat-ı ulviyenin ictimâ‘ından hâsıl olmuĢ bir fikr-i mukaddesdir. ‖ Ģeklinde tanımlar. 

Bu tanımdan vatanın galip olan bir devletin kılıcıyla ya da eli kalem tutan birinin 

kalemiyle çizilmiĢ sınırlardan ibaret olmayıp millet, hürriyet, menfaat, kardeĢlik, 

haklarımızı kullanma, hâkimiyet, atalara saygı, aileye sevgi, çocukluk hatıraları gibi 

birçok yüce duyguların toplanmasından oluĢmuĢ, mukaddes bir düĢünce olduğu 

kanısına varabiliriz. Gökalp (1986, s. 80) vatanı üstünde oturduğumuz topraktan öte 

millî hars olarak görür. Toprak yalnızca millî harsı barındırır. Bu yüzden kutsaldır.  

ġarĢembiyava (2015, s. 176) vatanseverliği ―Vatanseverlik en yaygın anlamıyla, 

vatanını sevme ve vatanı için her türlü özveride bulunma duygusudur.‖ Ģeklinde 

tanımlar. Güngör de (1995, s. 164) vatanseverliğin içinde fedakârlığın da bulunduğunu, 

vatan için yapılan fedakârlığın kendi mutluluğumuzu da garanti altına aldığını söyler. 

Bu nedenle bir memleketi savunanların her zaman iĢgal edenlerden daha cesur ve 

fedakâr olduğunu ekler. 

Vatan ya da vatanseverlik denildi mi aklımıza gelecek isimlerden biri ve belki de 

ilki  ―Vatan‖ adlı makalesiyle Namık Kemal olsa gerektir. Namık Kemal Ġbret 

gazetesinin 121 numaralı 22 Muharrem 1290 sayısında neĢredilen bu makalesinde vatan 

ve vatan sevgisi konularındaki görüĢlerini ifade etmiĢtir. 

Kemal (1993/1873, s. 223) insanın vatanını bebeklerin beĢiğini, çocukların 

eğlenceyi, yaĢlıların köĢelerine çekilmeyi, evladın annesini, babanın ailesini sevdiğine 

benzer bir hisle sevdiğini söyler. Bu hissin alelade bir his olmadığını da belirtir. Güngör 

(1995, s. 164) vatanını savunan kiĢiyi annesi, babasını, sevgilisini ölümden kurtarmak 

için uğraĢan kiĢiye benzetir. 

Kemal (1993/1873, s. 223) vatan sevgisi üzerinde durduğu makalesinde kiĢinin 

vatanını sevme sebeplerini de bir bir sıralar: Ġnsan, hayatını baĢlatan ilk nefesi vatan 

havasında alır. Göz, dünyaya baktığında gördüğü ilk Ģey vatan toprağıdır. Vücudu 

vatanın bir parçasıdır. KiĢinin hürriyeti, rahatı, yararı hep vatan sayesinde devamlı kalır. 

Onu dünyaya getiren atalarının mezarları ve dünyaya getireceği çocuklarının yeri 

vatandır. VatandaĢlar arasında dil ve menfaat birliği, gönül yakınlığı ve düĢünce 

ortaklığı doğmuĢtur. Dünya içinde karĢılaĢtırılsa vatan kiĢinin evi gibidir. Gökalp‘e göre 

(1986, s. 81) vatan; dinî, ahlaki, bedii güzelliklerin bir müzesi, bir sergisidir. Vatanımızı 

kuvvetli bir aĢkla sevmemiz bu samimi güzelliklerin toplandığı yer olduğu içindir. 

Güngör (1995, s. 164) kiĢinin vatanını her yönüyle tanıyıp aile ocağını sevdiği gibi 
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vatanını da sevdiğinde vatanın onun için dünyanın herhangi bir yerinde bulunan toprak 

parçası olmaktan çıkacağını ifade eder. 

Vatan ve millet sevgisi Türk kültüründe yüceltilen değerlerin baĢında 

gelmektedir. Türk insanı için vatan kutsaldır. Bu nedenle de erdemli olmanın baĢında 

vatanını ve halkını sevmek, onları korumak, yüceltmek ve asla ayrılmamak düĢüncesi 

gelir (L. Doğan, 2009, s. 89). Vatan toprağı kutsal sayılır ve Türk değerlerinin en 

baĢında gelir. Vatan için ölmek bir Ģereftir. Türkler, vatan için ölmeye Ģehitlik gibi 

yüksek bir makam vermiĢlerdir. ġehitlik dinsel anlamda peygamberlikten sonra gelen en 

yüksek bir makamdır. Türk kültürü ile kültürlenmiĢ olan her Türk, bu yüksek makama 

ulaĢmak ister (Tel, 2014, s. 700).  

Vatan sevgisi insana pek çok fayda sağlar. Ancak kiĢi vatanını ondan bir fayda 

geleceği için sevmez. Aksi takdirde vatan için ölünemezdi. Vatanseverlik bu esas 

gözetilerek öğretilmelidir (Güngör, 1995, s. 163). ġarĢembiyava‘ya göre (2015, s. 176) 

her türlü sıkıntıya katlanan ve vatanın geleceğini düĢünüp onun için savaĢanlar; vatanını 

en çok seven halk yığınlarıdır. Gökalp (1986, s. 81) vatanımızı en çok seveceğimiz anın 

millî harsımızı bütün güzellikleriyle meydana çıkardığımız an olduğunu düĢünür. 

Ayrıca millî harsımızı meydana çıkardığımızda Ģiddetle seveceğimiz bu sevimli vatan 

uğruna Ģimdiye kadar yaptığımız gibi yalnız tehlike zamanlarında hayatımızı değil, 

barıĢ ve sükûn anlarında da kiĢisel ve toplumsal tüm ihtiraslarımızı feda edebileceğimizi 

savunur.  

Güngör (1995, s. 164) kiĢinin vatanının özellikleri tanıtılarak yetiĢtirilmesi 

gerektiğini söyler. Vatanının özellikleri hatıralarının ayrılmaz bir parçası hâline 

geldiğinde aradaki bağın, bağlılık ve sevgiye dönüĢeceği görüĢündedir. 

S. Yazıcı ve F. Yazıcı (2010, s. 649) yurtseverlik eğitiminin ülkelerin sahip 

oldukları siyasal, toplumsal, kültürel ve eğitimsel yapıya göre farklılık gösterse de tüm 

eğitim programlarında örtük veya açık biçimde yer aldığını söyler. 

 

4.3.41. Vefa 

Vefa:  

Sevgide sebat, sevgide durma, sevgi bağlılığı. (TDK, 1998, s. 2338). 

1. Sözünü yerine getirme, sözünde durma, borcunu ödeme. 2. Sevgi, dostluk ve 

bağlılıkta sebat. 3. Yetme, yetiĢtirme. (Doğan, 1990, s. 1139) 
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Vefasız: Vefası olmayan, sevgisi çabuk geçen, hakikatsiz. (TDK, 1998, s. 2338). 

Kınalızade (1833, s. 115) vefayı din, akıl ve örf yönünden kötü görülmeyen 

hususlarda herkesin hakkını korumaya dikkat etmek olarak görür.  

Vefanın günümüz dünyasında unutulmaya yüz tutmuĢ önemli bir değer 

olduğunu belirterek söze baĢlayan Gürer (2015, s. 76)  vefanın dinimizdeki yerinin çok 

yönlülüğüne de dikkat çeker.  

Yapılan iyiliklerin, verilen nimetlerin, gösterilen özenin takdir edilip 

unutulmaması konularını içeren vefa bireyin hem diğer insanlarla, hem tüm canlılarla 

hem de Allah ile iliĢkisinde merkezî bir yerde bulunmaktadır. Bu konumundan dolayı 

vefa hem bireysel hem de toplumsal manada sevgi, beğenme, onaylama duygularının 

kalıcılaĢmasına, artarak devamına araç olmaktadır (Gürer, 2015, s. 76). Vefa samimiyet, 

sadakat, bağlılık, sabır gibi erdemlerle de yakından iliĢkilidir. Vefa karĢılıklı 

iliĢkilerimizde bir ölçü olarak kullanılabilir (Hökelekli, 2013, s. 231).  

Vefa sayesinde insanlar arasında ılımlı, verimli iĢler geliĢir; insanların yardım 

kapısı açık olur. Vefakâr insanlar sözlerinde durdukları gibi orta halli yardımseverlikten 

de asla vazgeçmezler. Ayrıca Allah‘ın vermiĢ olduğu mal ve mülkten muhtaçlara 

yardımı bir vefa duygusu olarak kesmezler (Kınalızade, 1833, s. 115). Vefa kiĢinin 

yakınları ile iliĢkilerinde çıkarlardan uzak durmayı, kendini sadık biçimde dostlara 

adamayı, söz verdiğinde yerine getirmek için en yüksek bağlılığı ifade eder (Hökelekli, 

2013, s. 229).  

Akgün‘e göre (1997, s. 4) vefa göstermek, insanlığın ayırıcı özelliklerinden 

biridir. Ancak vefakâr olan insan, insan olur ve böyle bir insan da insanlık adını 

yüceltebilir. 

Dostluk ve yardımlaĢmanın yurttaĢlar arasında sürekli biçimde korunup 

gözetilmesi, bu durumu bozacak her türlü söz ve davranıĢın da kötü kabul edilmesi 

vefadır (Pazarlı, 1972, s. 203). 

Vefa değerinin eksikliği çeĢitli üzücü olaylara yol açabilir. Bizlere bakıp 

büyüten anne babalarımızın yaĢlandıklarında unutulmaları bunlardan biridir. Bu gibi 

üzücü olayların yaĢanmaması için aile hayatından baĢlayıp sosyal hayata kadar her 

alanda bu değerin doğru biçimde kazandırılması gereklilik hâline gelmiĢtir (Gürer, 

2015, s. 77). Vefa değerinin kazandırılabilmesi için aile üyeleri eĢ ve dostlarını aramalı, 
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sevinç ve üzüntülerine ortak olmalıdır. Çocuklara vefat eden akrabalar da anlatılmalıdır. 

Ziyaretlerde ve misafir geldiğinde çocuklar da orada olmalıdır (Hökelekli, 2013, s. 242). 

 

4.3.42. Yardımseverlik 

Yardımseverlik:  

Yardımsever olma durumu. (TDK, 1998, s. 2397). 

Yardımsever olma hâli, hayırseverlik. (Doğan, 1990, s. 1158). 

Yardımsever:  

Yardım etmekten hoĢlanan kimse, hayırsever. (TDK, 1998, s. 2397). 

Yardım yapmaktan hoĢlanan kimse, hayırsever. (Doğan, 1990, s. 1158). 

Yardım konusu asla tek taraflı sanılmamalıdır. Zira her zayıf kiĢinin kendince 

güçlü bir tarafı vardır. Yardım karĢılıklı bir olgudur (Ġz, 1982, s. 192). VatandaĢ (2003, 

s. 149) yardım iliĢkisinde taraflardan birisini yardımsever, diğer tarafı ise yardıma 

muhtaç kesim oluĢturduğu bilgisini verir. 

VatandaĢ‘a göre (2003, s. 150) Türkiye‘de, bütün toplumlarda olduğu gibi 

toplumsal yaĢamın bir zorunluluğu olarak doğmuĢ bulunan yardımlaĢma, önemli ve bu 

önemine bağlı olarak da kutsanan bir yüksek değerdir.  

Yardımseverliği, önemli ve yaygın bir toplumsal değer olarak gören VatandaĢ 

(2003, s. 149) toplumsal hayatta karĢılaĢılan ve çözümünde zorlanılan problemlerin, 

yardımlaĢma yoluyla kolaylıkla çözülebileceğine inanır. Ġnsanlar çok farklı konularda 

birilerine yardım edebilirler. Ġz‘e göre (1982, s. 190) yardımlaĢma toplumun temelini 

atıp ardından o toplumu kuvvetli toplumlar arasına katacak, birlik ve bütünlüğü 

sağlayacak temel değerlerden biridir. 

  Bir toplumda muhtaç fazla olmasına karĢın para azınlığın elinde toplanmıĢsa bu 

o toplumda insanların yardımlaĢmadığının göstergesidir. Ve toplum uçuruma 

sürükleniyor demektir. Buradan hareketle yardımlaĢmanın zengin ve muhtaç farkını 

ortadan kaldıracağı, toplumda gereken dengenin yardımlaĢma ile sağlanacağı sonucuna 

ulaĢılır (Ġz, 1982, s. 193). YardımlaĢma iyilikleri teĢvik ve kötülüklerden uzaklaĢma 

Ģeklinde olmalıdır (Sert, 2009, s. 396).  

Modern devletin yoksul kesimleri koruyucu yöndeki sosyal sorumluluklarının 

bir gereği olarak ortaya çıkan kamusal ya da sosyal yardımlar yoksulların korunmasında 

önemli bir araçtır. Sosyal yardımların temel amacı, muhtaç kiĢilere, muhtaçlık 
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koĢullarını ortadan kalkıp yardım almadan hayatlarını sürdürebilecek duruma gelinceye 

kadar gelir güvencesinin sağlanmasıdır (ÖğülmüĢ, 2011, s. 84).  

Günümüzde bazı hukuk sistemleri, insanlara Ģahit oldukları bir acil durumda 

yardım etmeye yönelik belirgin bir sorumluluk yüklerler. Mesela Kanada‘da hayatı 

tehlikede olan her insanın yardım alma hakkı vardır. Bu hak Kübek Ġnsan Hakları ve 

Özgürlükleri SözleĢmesi‘yle güvence altına alınmıĢtır. Bu yüzden insanlara yardım 

etmek hukuki bir görevdir (Çaksu, 2013, s. 15). 

Demirkol (2015, s. 422) sosyal ve medeni bir varlık olduğunu söylediği insanın 

diğer insanlarla yardımlaĢmadan yaĢayamayacağını ifade eder. KarĢılıklı 

yardımlaĢmayı, denklik, eĢitlik ve orantıyı bozmayacak Ģekilde insanların birbirlerine 

hizmet etmesine bağlı görür. 

Herkes kendi güç ve yeterliliklerine göre yardım eder. Hiçbir yardım küçük 

görülmemelidir. KiĢi mal konusunda yardım edebileceği gibi güç ve kuvvetiyle ya da 

bilgisiyle de yardımda bulunabilir (Ġz, 1982, s. 191). 

―Ġyilikleri yaygınlaĢtırma ve kötülükleri engelleme konusunda birbirinizle 

yardımlaĢın; günah iĢlemek ve düĢmanlık amacıyla yardımlaĢmayın.‖ ([Maide 5/2], 

Kısa Açıklamalı Kur‘an-ı Kerim Meali, 2012, s. 109). 

 

4.3.43. Yerinde Davranma / Toplumsal Rollere Uygun Davranma 

Bireyler yer aldıkları toplum içinde üzerlerine aldıkları rolleri yerine getirir. Her 

toplum kiĢiden üstüne aldığı rolü en iyi biçimde yerine getirmesini bekler. Her rolün 

bireye yüklediği sorumluluklar olduğu gibi verdiği ayrıcalıklar da vardır (Özkalp, 2004, 

s. 46).  

Bireyin, toplumca kabul edilmiĢ ahlaki değerlere uygun davranıĢ kalıplarını 

benimsemesinde kültürel normların önemli katkıları vardır (ġengün, 2007, s. 217). 

Eroğlu (2015, s. 300) sosyal normların toplum içerisindeki insan davranıĢlarını 

düzenlediğini belirttikten sonra bunları moda, teamül, görenek, âdet, gelenek, örf ve töre 

Ģeklinde sıralayabileceğimizi belirtir. Bu kavramları kesin tanımlar ve sınırlarla 

birbirinden ayırmayı oldukça güç bulur. Özkalp‘e göre (2004, s. 46) kiĢinin yerine 

getireceği rolleri toplum içindeki bir takım normlar belirler.  

Rol, yaptırım gücü bulunan standartlara -ki bunlar toplumsal normlardır- göre 

yerine getirilir. Bu durumda rol, toplumsal normlara uygun davranmaktan baĢka bir Ģey 



135 

 

 

değildir (Ceylan, 2011, s. 100). Sahip olunan roller toplumun bizden istediklerini 

yapmamıza yardımcı olur. Roller sayesinde insanlar bir arada düzgün biçimde yaĢar. 

Rollerin getirdiği toplumsal sorumluluk da kargaĢayı önler (Özkalp, 2004, s. 46, 47). 

Bir taksiye bindiğimiz zaman Ģoförün bizi isteğimize uygun yere götürmesini, 

bir annenin çocuklarına iyi bakmasını, öğretmenin öğrencileriyle titiz bir biçimde 

ilgilenmesini bekleriz. Çünkü toplum rollere uygun davranıĢlar sergilememiz 

beklentisindedir. Biz de her ortamda uygun roller oynayarak uygun davranıĢlar 

sergileriz (Özkalp, 2004, s. 46). 

Statü ve rol kavramları bir madenî paranın iki yüzü gibidir. Ġnsanlar iĢgal 

ettikleri statüye uygun roller sergilerler. Profesör statüsündeki bir insanın rolü 

öğrencilerine karĢı hocalıktır. Ancak profesörün duruma göre meslektaĢ, yazar, 

danıĢman ya da baba rolü de üstlenmesi gerekmektedir (Özkalp, 2004, s. 46). 

Kınalızade‘nin (1833, s. 98) Ahlâk-ı Alâî‘sinde ―Bir melekedir ki, onunla 

istekleri elde etmek ve aramakta her maddeye münasip olan had ve miktarı korur, riayet 

eyler. ġöyle ki, ne vacip olan Ģeyi terk ve ihmal eder, ne de yeri ve gereği olmayanı alıp 

kullanır.‖ Ģeklinde açıklanan hüsn-i taakkul maddesi yerinde davranma bahsi içine 

alınabilir. Zira bu maddede her maddeye gerekli sınır ve miktarı koruyarak buna 

uyulması gerektiği üzerinde durulmuĢtur. Sadece yeri ve gereği olandan münasip 

miktarda kullanılmasının uygun olacağı vurgulanmıĢtır. 

 

4.4. Türk Millî Eğitiminin Genel Amaçları, Ġlköğretimin Amaçları, 

Ortaöğretim Temel Ġlkelerinin Vurguladığı Değerleri Örnekleyen 

Masallara ĠliĢkin Bulgular  

Enginün‘e göre (1987, s. 57) masallar insanlığın binlerce yıllık tecrübesini, 

arzularını, özlemlerini ifade eder ve bunları bazen çok gerçekçi bazen de çok fantastik 

boyutlarda verir.  

Öztürk (1986, s. 125) birçok masalda insanlığın değiĢmez duygu ve 

düĢüncelerinin ortak tema olarak iĢlendiklerini bu duygu ve düĢüncelerin iĢlenmesinde 

ve onlara anlam kazandırmada kullanılan malzeme, motif ve düĢünceye canlılık 

kazandıran tiplerin millî olduğunu ifade eder.  
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E. GökĢen‘e göre (1955, s. 550) masalın bünyesindeki hayal, duygu, hareket ve 

ifade nitelikleri arasında bir ahlakilik de vardır. Masal, her ne kadar doğrudan doğruya 

bir telkin vasıtası değilse de dolaylı olarak ahlakidir. 

Halk masallarının temalarının yalnız güçlü olmadığını söyleyen Demiray (1977, 

s. 103) bu temaların aynı zamanda nesnel ve anlaĢılır nitelikte olduğuna dikkat çeker. 

Masallardaki güçlü temaların dün olduğu kadar bugün de geçerliliğini koruduğunu 

belirtir. Bu temaları âdeta masalın belkemiği olarak görür. 

Öztürk (1986, s. 126) insanlığı asırlar boyu meĢgul eden, düĢündüren ya da 

etkileyen ―adalet, güzellik, zulüm, baskı, zenginlik, fakirlik, kıskançlık, iyilik, tabiat, 

insan iliĢkileri, ahiret‖ gibi kavram ya da tutkuların masallarda iĢlenen müĢterek konular 

olduğuna dikkat çeker.  

Sakaoğlu‘na göre (2013, Bölüm 1, s. 9) bütün masallarda, dinleyicileri iyiliğe, 

güzelliğe, doğruluğa, dürüstlüğe, çalıĢkanlığa sevk eden bir mesaj verilir. Bu sebeple 

her masalın sonunda iyiler mükâfatlandırılır (muradına ererek, padiĢah olarak; padiĢahın 

kızıyla evlenerek, kırk gün kırk gece düğün yaparak, vb.), kötüler ise cezalandırılır (kırk 

katır, kırk satır seçimi ile, hile ile, geldiği yerden tekrar eski yerine gönderilerek, vb.). 

Kurnaz‘a göre (2011, s. 11) masal bir eğlence ve eğitim aracı olarak bütün 

milletlerde görülen bir türdür. Ġnsanlığın hayat ve tabiat karĢısındaki ortak duygu, 

düĢünce ve hayallerini konu alırlar. 

Binyazar (2015, s. 7) masalda geçen olaylar birbirine benzer gibi görünse de, her 

birinin ayrı bir duygu yoğunluğunun, yaratıcı düĢüncenin ürünü olduğunu söyler. Her 

birinden çıkarılacak ayrı sonuçlar olduğunu da ekler. 

―Genellikle halk masallarının temaları açık ve sağlamdır. Tema masalın vermek 

istediği fikir, ilgi merkezi, yani anlatılmak istenen duygu ve düĢüncedir.‖ (Demiray, 

1977, s. 103). 

Sakaoğlu (2009, s. 15) masalları okudukça kurgularının son derece sağlam 

olduğunu gördüğünü söyler. Her masalda, bir modern hikâyede görülebilecek yapı 

sağlamlığı olduğuna değinir. 

Öztürk‘e göre (1986, s. 139) masallara bütünlük veren masal çizgisi devamınca 

asıl kahramanın yanında isteyerek ya da tesadüfen yer alan ikinci veya üçüncü 

derecedeki Ģahıslar bir bütün olarak masala özellik kazandırırlar. Bu sayede de 

savunulan tema veya hayat anlayıĢı bu bütünlük içinde sergilenme imkânı bulur. 
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Günay ―Mutluluk ve baĢarı, hüner ve emek karĢılığı kazanılır.‖ ana fikrinin 

bütün masallarda hâkim olduğunu söyler (1987a, s. 131). 

 

4.4.1. Adalet ve Çiçek Ağacı 

Değer:  Adalet ve Güzel Huylu Olma 

Kullanılacak Masal: Adalet ve Çiçek Ağacı 

Masal Künyesi: Zhamakina, A. (2009). Kazak Masalları Üzerine Bir İnceleme. 

YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 285 – 287. 

Masalın Özeti: 

ġehrin birinde yaĢayan bir çift varmıĢ. Çok fakir olduklarından yalnızca bir 

tarlaları bulunuyormuĢ. O tarlayı da ekip biçecek hayvanları olmadığından baĢka bir 

komĢularına satmıĢlar. KomĢuları tarlayı ekerken toprak altında bir testi bulmuĢ. Bu 

testinin içi altın doluymuĢ. Tarlanın yeni sahibi testiyi doğruca tarlayı satın aldığı 

komĢusuna götürüp vermiĢ. Tarlanın eski sahibiyse tarlayı sattığını, altınların artık 

tarlanın yeni sahibinin olduğunu düĢünüyormuĢ. 

Ġkisi de fakir olan bu iki adam, altınları kimin alması gerektiği üzerine çokça 

tartıĢtıktan sonra anlaĢamayıp padiĢaha fikir sormaya gitmiĢler. PadiĢah bu iki adamın 

da bu kadar adaletli olduğuna ĢaĢırmıĢ. En sonunda eğer çocukları varsa çocuklarını 

evlendirerek altınları da onlar için harcamalarını söylemiĢ. Bu fikir iki adamın da gayet 

hoĢuna gitmiĢ. Çocuklarını birbiriyle evlendirerek altınları onlar için kullanmıĢlar. 

Zaman geçtikten sonra altınları buldukları yerde bir çiçek ağacı yetiĢmiĢ ve altın 

vermeye baĢlamıĢ. Ülkenin padiĢahı bunu görünce çok ĢaĢırmıĢ ve sırrını öğrenmek için 

kambur bir ihtiyara gitmiĢ. Ġhtiyar onu bir sonraki Ģehirde oturan abisine göndermiĢ. 

PadiĢah o Ģehre de gitmiĢ. Bulduğu kiĢi kardeĢinden daha da genç gösteriyormuĢ. Bu 

ikinci kiĢi de sırrı diğer abisinin bildiğini söylemiĢ. PadiĢahın gördüğü son adam 

diğerlerinin abisi olmasına rağmen onlardan daha genç duruyormuĢ. 

PadiĢah adama altın veren ağacın sırrını sorduktan sonra nasıl olup da 

kardeĢlerinden daha genç gösterdiğini de sormuĢ. Adam her Ģeyi anlatacağına dair 

padiĢaha söz verdikten sonra onu yemeğe davet etmiĢ. Yemekten sonra karısından 

karpuz istemiĢ ve kadının getirdiği karpuzu beğenmeyip birkaç kere yenisini getirmesi 
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için göndermiĢ. Karısı da itiraz etmeden sanki yeni karpuz getiriyormuĢ gibi hep aynı 

karpuzu getirmiĢ. Çünkü evde baĢka karpuz yokmuĢ. 

Adam padiĢaha kendi karısının akıllı ve uysal olduğunu, bunu da hiç itiraz 

etmeden defalarca karpuz için gidip gelmesinden anlayabileceğini söylemiĢ. Bu yüzden 

de yaĢlanmadığını belirtmiĢ. Ortanca kardeĢinin karısının biraz sinirli biraz da iyi bir 

kadın, küçük kardeĢinin karısınınsa çok sinirli bir kadın olduğunu ve yaĢlanmalarının 

sebebinin de eĢleri olduğunu açıklamıĢ. 

Altın veren çiçek ağacının hikâyesini anlatan adam  ―O iki adamın iyi yaĢamı‖ 

için bu ağacın gönderildiğini, sadece o adamların talihi olduğunu, bu yüzden da yabancı 

birinin bu ağaca yaklaĢamadığını söylemiĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Satın aldığı tarladan çıkan altın dolu bir testiyi tarlanın eski sahibinin hakkı 

olduğunu düĢünerek ona götüren bir adam ve tarlanın eski sahibi arasında geçen 

olaylarla baĢlayan masalda hâkim düĢünce ―adalet‖ olsa gerektir. Çünkü her ikisi de 

fakir, paraya ihtiyaç duyan insanlar olmalarına rağmen tarladan çıkan altın dolu testinin 

kendilerinin değil diğerinin hakkı olduğuna inanmaktadır. Bu durum adaletin ―Adalet, 

kiĢilerin sahip oldukları hakların belirlenmesine ve belirlenen hakların sahiplerine 

teslim edilmesine yarayan ölçüttür.‖ (Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı [DĠB], 2015, s. 163) 

tanımıyla da örtüĢmektedir. 

Ġki adam arasında altınları almak değil âdeta almamak üzerine bir tartıĢma 

yaĢanır. Çünkü tarlanın yeni sahibi altınların tarlanın ilk sahibine ait olduğunu 

düĢünürken ilk sahibiyse tarla artık kendisine ait olmadığına göre altınların yeni sahibe 

verilmesi gerektiğini düĢünür. Masaldaki her iki adam da hakka, adalete uygun 

davranmak istedikleri için bir türlü anlaĢmaya varamazlar.  

Günümüz insanının paraya olan büyük düĢkünlüğü göz önüne alındığında bu iki 

adamın onurlu davranıĢı daha da kıymetlenecektir. Yüzyılımız insanının bilhassa maddi 

çıkarlar söz konusu olduğunda adil davranma gereği duymadığı ortadadır. Günlük 

hayatta da karĢımıza çıkabilecek böyle bir olayda kiĢiler masaldaki kahramanların 

aksine altın dolu testinin karĢıdakine değil kendisine ait olduğunu ispatlamaya 

çalıĢacaktır. Muhtemel olan Ģudur ki, böyle bir olay belki de Ģiddete varacak 

davranıĢlarla son bulup haber bültenlerinde dahi yer alacaktır.  
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Yukarıda bahsettiğimiz çöküntü, bu masaldaki adalet düĢüncesiyle yer 

değiĢtirirse dünya daha yaĢanılır bir yer olmaya yaklaĢacaktır. Çünkü ―Adalet mülkün 

temelidir.‖ anlayıĢını kaybeden bir toplumda, dolayısıyla da dünyada yaĢamanın 

insanları mutlu etmeyeceği görülmüĢtür.  

Masalda altın ağacı gören padiĢah sorularına cevap ararken karĢılaĢtığı üç kardeĢ 

üzerinden verilen mesajsa güzel huya sahip insanların hem muhatap olduğu kiĢileri hem 

de kendilerini mutlu edeceği, yormayacağıdır. Çünkü adam, padiĢaha akıllı ve uysal 

olduğu için övündüğü karısı sayesinde genç kaldığını, diğer kardeĢlerininse eĢleri sinirli 

olduğu için yaĢlandıklarını belirtir.  

Ġnsanlara tatlı, hoĢ sözler söylemeliyiz. Ġyi bir söz, hoĢa gidecek bir cevap, 

kiĢiler için hayırlı bir dilekte bulunmak, elbette ki kötü ve ağır sözler söylemekten 

yeğdir. Ġnsanların gönlünü alabilmek için servet dahi dağıtılsa faydalı olunamayabilir; 

ama güler yüzlü, hoĢ sözlü olunarak karĢı taraf memnun edilebilir, kiĢi kendini daha çok 

sevdirebilir (Atay,1997, s. 61).   

Günlük hayatın koĢuĢturmacasına bağladığımız sinirli ve hoĢnutsuz tavrımızın 

hem ruhen hem de bedenen bize verdiği zararlar yapılan araĢtırmalarla ortaya 

koyulmaktadır. PadiĢahla konuĢan adamın evde baĢka karpuz olmadığını bilmesine 

rağmen eĢini tam on iki kez karpuzu değiĢtirmeye göndermesi karĢısında bile kadının 

sakinliğini koruması, uysal davranıĢını sürdürmesi yani güzel huyu; masalı dinleyenleri 

de bu kadar sakin, uysal ve güzel huylu olmaya yönlendirecek güçtedir.   

KardeĢlerinin, sinirli eĢleri nedeniyle ağabeylerinden daha yaĢlı göstermeleri de 

sakin, uysal, güzel huylu olunmadığı takdirde yaĢanabilecek olumsuzluğu gözler önüne 

serer niteliktedir.  

Umulur ki, masalı okuduktan sonra adalet düĢüncesi ve güzel huylu olma isteği 

kiĢinin içine yerleĢip kök salarak kiĢiyi yönlendirecektir. 

 

4.4.2. Aslan ile TaĢıyıcının Rastlantısı 

Değer:  Kalp Kırmama 

Kullanılacak Masal: Aslan Ġle TaĢıyıcının Rastlantısı 

Masal Künyesi: ġamlıoğlu, E. S. (2013). Kırım Tatar Masalları Üzerine Bir 

İnceleme. YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ġzmir. 
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Masalın Sayfa Aralığı: 283 – 284. 

Masalın Özeti: 

Dağdan ağaç taĢıyarak geçimini sağlayan bir adam varmıĢ. Bu adam dağa gittiği 

bir gün bir aslan görmüĢ. Aslandan korkmuĢ; fakat oradan geçmesi de gerekiyormuĢ. 

YaklaĢtığında aslanı ayağından bir böcek ısırdığını ve ayağın gittikçe ĢiĢtiğini görmüĢ. 

Yüklemeci, aslanın ayağındaki zehri akıtmıĢ ve aslan yüklemeciye kendisine büyük bir 

iyilik yaptığı için teĢekkür etmiĢ.  

Yüklemeciye bir yeri kazmasını söylemiĢ ve o yerden bir küp altın çıkmıĢ. Aslan 

yüklemeciye yaptığı iyilikler için bu altınları alıp kullanmasını söylemiĢ. Ondan her gün 

ormana bir çanak yiyecek getirerek kendisiyle yemesini istemiĢ. 

Yüklemeci iĢlerini düzene koyduktan sonra aslana her gün bir çanak yemek 

götürmeye baĢlamıĢ. Bir müddet sonra aslanın yemeğin içine salyasını akıttığını 

düĢünerek onunla yemek yememeye karar vermiĢ. Aslan bu durumu anladıktan sonra 

yüklemeciye kafasına baltayla vurmasını, aksi hâlde kendisinin bunu yapacağını 

söylemiĢ. Yüklemeci aslanın kafasına baltayla vurduktan sonra aslan adama tam kırk 

gün sonra gelmesini söylemiĢ.  

Yüklemeci kırk gün sonra aslanın yanına gitmiĢ. Aslan balta yarasını 

yüklemeciye göstererek açtığı yaranın kırk günde geçtiğini, lakin asıl yüklemecinin 

yaptıklarının kalbini kırdığını, incittiğini ve onların asla geçmediğini söylemiĢ. 

Yüklemecinin aslanla ilk karĢılaĢtığı günkü tavırlarının değiĢtiğini, artık dost 

kalamayacaklarını söyleyerek onu kovmuĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular:  

 Masalda ifade edilmek istenilen düĢünce dağdan odun taĢıyarak geçimini 

sağlayan bir yüklemeci ve bir aslan üzerinden verilmiĢtir. Yüklemeci aslanla ilk 

karĢılaĢtığında onun böcek ısırdığı için ĢiĢen ayağındaki zehri temizlemiĢtir. Aslanla 

dostlukları da bu Ģekilde baĢlamıĢtır. Yüklemeci masalın baĢında yardımsever ve yiğit 

bir adamdır. Ancak aslanın yardımıyla zengin olduktan sonra kendini aslandan daha 

üstün görmeye baĢlar. Aslanın doğası gereği yemek yerken salyasını yemeğin içine 

akıtması yüzünden onu hor görür. Yüklemecinin bu tavrından incinen, kalbi kırılan 

aslan ona bir ders verir.  
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 Yüklemeciden kafasına baltayla vurmasını ister ve ardında da kırk gün sonra 

yanına gelmesini söyler. Yüklemeci aslanın yanına tekrar geldiğinde yarasının 

iyileĢtiğini söyler. Kendisini hor görüp inciten, kalbini kıran yüklemeciye en güzel dersi 

insanın vücudundaki yaranın en fazla kırk günde iyileĢtiğini; ama kendisinde açtığı 

yürek yarasının bir ömür geçmeyeceğini söyleyerek verir.  

Yüklemeci ve aslanın yaĢadıklarını anlatan bu masalda kimsenin kalbini 

kırmamamız gerektiğinin altı çizilmiĢtir. Burada aslan her ne kadar cüsse ve güç 

bakımından yüklemeciden üstün bir yırtıcı hayvan olsa da onun sözleriyle kalbi kırılır. 

Etrafımızda gördüğümüz kimseler de güçlü ve dayanıklı olsalar da yanlıĢ davranıĢlarla 

onları incitebilir ve kalplerinin kırılmasına yol açabiliriz.  

Ġnsanı üzen ya da gücendiren çokça sebep vardır. Kendisine haksızlık edilen, 

hakarete uğrayan, hor görülen, ahı alınan insanların gönlü yıkılır. Kaba saba 

davranıĢlarıyla insanı inciten bencil kiĢiler tahrip edici hareketler de sergiler. 

Muhataplarının kalplerini kırarak onların kalplerinde de kötü duyguların oluĢmasına 

sebep olan bu kiĢiler dolaylı olarak manevi bir yıkıma da kapı aralarlar (Sağlam ve 

Yiğitoğlu, 2014, s. 40). 

Masal, aslanın yüklemeciye kalbini kırmasının ondaki etkilerini anlatmasıyla 

bitiyor. Masalda yer almasa da yüklemecinin bu dersten etkilenmemiĢ olması 

düĢünülemez. Çünkü aslanın yüklemeciye verdiği ders yaĢadığı olayın onda bıraktığı 

etkileri doğrudan anlatır niteliktedir.  

Bu masalın okuyucuları, kendilerini kimseden üstün görmemeleri, durum her 

nasıl geliĢirse geliĢsin kalp kırmamaları konusunda duyarlılık geliĢtirerek bu 

davranıĢları yapmamaya özen göstereceklerdir. Eğer böyle bir davranıĢ kalıbı 

benimsemiĢlerse ve kalp kırmıĢlarsa da bu durumu telafi etmeye, kalbini kırdıkları 

kiĢinin gönlünü almaya çalıĢacaklardır. Kalp kırmama değerini kazanan her birey diğer 

bireylerle daha sağlıklı iliĢkiler kuracak ve topluma daha faydalı olacaktır.  

 

4.4.3. AyĢe Kız ile Fatma Kız 

Değer:  Yardımseverlik 

Kullanılacak Masal: AyĢe Kız ile Fatma Kız 

Masal Künyesi: Yavuz, M. H. (2009). Masallar ve Eğitimsel İşlevleri. 

(Dördüncü Baskı).  Ġstanbul: Ürün Yayınları. 
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Masalın Sayfa Aralığı: 494 – 496. 

Masalın Özeti: 

 Ġki komĢu aile ve bu ailelerin AyĢe ve Fatma adında iki kızları varmıĢ. Fatmalar 

AyĢeleri hiç çekemezlermiĢ. AyĢeler yoksul, ama iyi kalpli insanlarmıĢ. 

Yoksulluklarına bir çare bulmak isteyen AyĢe, evden ayrılıp yollara düĢmüĢ.  

Bir armut ağacına rastlamıĢ. Ağaç kıza nereye gittiğini sormuĢ, AyĢe de 

çalıĢmaya gittiğini söylemiĢ. Armut ağacı kızdan dallarını budayıp toprağını 

çapalamasını istemiĢ. “İleride bir gün meyvemi de yersin.” demiĢ.  

 AyĢe yolda yıkık dökük bir çeĢmeye rastlamıĢ ve çeĢme kıza “Beni temizle 

tamir et. Gün gelir soğuk suyumdan içersin.” demiĢ.  

AyĢe sonra da her tarafı küllerle kaplı bir fırın görmüĢ ve isteği üzerine onu da 

temizlemiĢ. Bundan sonra yolu üzerine çıkan bakımsız bir kuzuyla, hasta bir ata da 

yardım edip çok yorulan AyĢe, bir ağacın altında uyuyakalmıĢ. 

Kız uyandığında karĢısında heybesi altınla dolu bir at görmüĢ. Bu at AyĢe‘nin 

daha önce yardım ettiği atmıĢ.  Onu evine götüreceğini söylemiĢ. Yolda üĢüyen AyĢe‘ye 

daha önce yardım ettiği kuzu yünlerinden bir kazak vermiĢ. Yolda acıkan AyĢe‘ye daha 

önce temizlediği fırın çörek vermiĢ. Çörekleri yiyen AyĢe susamıĢ ve daha önce 

temizlediği çeĢmenin buz gibi suyundan içmiĢ. Armut ağacı evine götürmesi için 

AyĢe‘ye bir sepet armut vermiĢ.  

Kızın geldiğini gören horoz  “Ayşe kız geliyoooor, bir ata binmiş geliyooor, 

üüriiüü . . . Atın heybesi de altınla dolu üürüüüü” diye bağırmaya baĢlamıĢ.  

Bunları gören kıskanç komĢular kendi kızları Fatma‘yı da yola çıkarmıĢ. Fatma 

ağacın yardım isteğini bir evin bir kızı olduğu gerekçesiyle reddedip söylenerek yoluna 

devam etmiĢ. AyĢe‘nin geçtiği her yerden geçmiĢ; ama karĢısına çıkan her Ģeyi çeĢitli 

bahanelerle azarlamıĢ, hiçbirine yardım etmemiĢ. En son atı da azarlayıp ağaç altında 

uyuyakalmıĢ.  

Uyandığında karĢısında atı görmüĢ ve at kıza onu evine götüreceğini söylemiĢ. 

Atın heybesi meğer yılanlarla çıyanlarla doluymuĢ. Fatma yolda üĢümüĢ; ama daha 

önce yardım etmediği kuzu ona kazak vermemiĢ. AcıkmıĢ; ama fırın ona çörek 

vermemiĢ, susamıĢ; ama çeĢme su vermemiĢ. Dibinde bir sepet armut duran ağaçtan 

sepeti almak istemiĢ; ama ağaç sepeti kızın başından aşağı boşaltmış.  
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Kızın geldiğini gören horoz  “Fatma kız geliyooor, atın üstünde geliyooor, 

üürüüü, atın heybesi de yılanlarla çıyanlarla dolu üürüüü . . .” diye bağırmaya 

baĢlamıĢ. 

Bunu duyan annesi Fatma‘yı kucaklamıĢ ve heybesini boĢaltmıĢ. Ortaya dökülen 

yılan ve çıyanlar Fatma‘yı da annesini de sokarak öldürmüĢ.  

Öte yandan ise iyi kalpli ve yardımsever AyĢe ve annesi de ömür boyu mutluluk 

içinde yaĢamıĢlar. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

 Masalda olaylar zinciri zıtlıkların çarpıĢması üzerine kurulmuĢtur. Masalda 

birbirine zıt özelliklere sahip iki aile ve bu iki ailenin de yine birbirine zıt özelliklerde 

iki kızı vardır. Fatma‘nın ailesinin maddi durumu hakkında bilgi verilmese de kıskanç 

oldukları söylenmiĢtir. AyĢe‘nin ailesininse yoksul; ama iyi kalpli insanlar oldukları 

belirtilmiĢtir.  

 AyĢe, ailesi yoksul olduğu için çalıĢmaya gidecek kadar fedakâr, yolda gerek 

kendisinden yardım isteyenlere gerek de yardım istemediği hâlde yardım ettiklerine 

bakılırsa gayet yardımsever bir kız. 

 Fatma ise ailesi gibi kıskanç, karĢısına çıkan herkesi azarlayacak kadar gergin ve 

yardımsever olmak ne ise iĢte onun tam tersi özelliklere sahip, kendinden baĢkasını 

düĢünmeyen bencil bir kız. 

 AyĢe‘nin hiçbir karĢılık beklemeden ailesi için para kazanmaya gittiği sırada bile 

karĢısına çıkan ağacı budayıp çapaladığını, çeĢmeye bakım yaptığını, fırını 

temizlediğini, bir kuzu ve bir ata da yardım ettiğini okuyoruz masalda. AyĢe‘nin yaptığı 

tüm bu iyilikler onun ne kadar yardımsever bir kız olduğunu bize gösterir mahiyette 

olsa gerek. 

 Fatma‘nınsa elini sıcak sudan soğuk suya sokamayacağını söyleyerek, hiç 

kimseye yardım etmediğini, bunun yerine karĢısına çıkan her varlığı azarladığını 

okuyoruz. 

Herkes kendi güç ve yeterliliklerine göre yardım eder. Hiçbir yardım küçük 

görülmemelidir. KiĢi mal konusunda yardım edebileceği gibi güç ve kuvvetiyle ya da 

bilgisiyle de yardımda bulunabilir (Ġz, 1982, s. 191). 



144 

 

 

Masalda Fatma‘nın davranıĢları ne kadar benmerkezli ve bencilceyse AyĢe‘nin 

davranıĢları da o kadar diğerkâmdır.  

AyĢe yardım ettiği at tarafından evine getirilmiĢ, üĢüdüğü sırada yardım ettiği 

koyun kazak, acıktığı sırada temizlediği fırın çörek, bakım yaptığı çeĢme su, budadığı 

ağaç da armut vermiĢtir. AyĢe yol boyu yaptığı tüm iyiliklerin karĢılığını almıĢ ve 

sonunda büyük bir zenginliğe de kavuĢup ailesiyle mutlu bir Ģekilde yaĢamıĢtır. 

Fatma ise hiç iyilik yapmasa da vermeden alabileceğini düĢünmüĢ; ama giderken 

terslediği hiç kimseden dönüĢ yolunda ihtiyacı olduğunda yardım görememiĢtir. Bencil 

olmasının cezasını da hem o hem de ailesi çekmiĢtir. 

Masalda biri bencil diğeri yardımsever iki karakter üzerinden zıtlıklar 

çarpıĢtırılmak suretiyle yardımsever karakter ödüllendirilmiĢ, yardımsever olmayan 

karakter ise cezalandırılmıĢtır. Masal, okuyucusuna yardımsever olduğunda 

ödüllendirileceği, olmadığındaysa cezasını çekeceği mesajını baĢarıyla vermektedir. 

Görüldüğü üzere masalda baskın olarak verilen değer ―Yardımseverlik‖ 

değeridir. Bu değer tüm masal boyunca yardımsever AyĢe ve bu değerin ona 

kazandırdıkları üzerinden verilirken yardımseverlik değerinden yoksun Fatma örneği 

üzerinden de yardımsever olmayan kiĢilerin yaĢayacağı olumsuzluklar masal diliyle 

gözler önüne serilmiĢtir.  

Masalı okuyanlar elbette ki tüm olumlu özellikleriyle yardımsever AyĢe kızı 

örnek alacak ve etrafında Fatma kız gibilerini gördüklerinde ona dahi yardım ederek 

kendine getirmeye çalıĢacaktır. 

 

4.4.4. Bahtlı Kel 

Değer:  DıĢ GörünüĢle Yargılamama 

Kullanılacak Masal: Bahtlı Kel 

Masal Künyesi: Asano, R. (2010). Türkmen Masalları. YayımlanmamıĢ 

Yüksek Lisans Tezi. Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara. 

Masalın Sayfa Aralığı: 130 – 134. 

Masalın Özeti: 

Eski bir zamanda bir padiĢah yaĢıyormuĢ. Bu padiĢahın yetiĢkin üç tane kızı 

varmıĢ. Bu kızlar evlilik çağına gelmelerine rağmen babaları onları evlendirmemiĢ. 
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Onlar da babalarına evlilik çağına geldiklerini bildirmek istemiĢler. Bunu anlatmak için 

de yaĢlı bir kadından yardım istemiĢler. 

Kadın pazardan bir geçmiĢ, biri olmuĢ, biri de yeni olgunlaĢmaya baĢlamıĢ üç 

kavun alıp babalarına yedirmelerini söylemiĢ. Babaları kavunları yiyince kavunların 

olgunluk durumlarını sormuĢ ve vezir de kızların artık evlenmek istediği için böyle bir 

yola baĢvurduğunu anlatmıĢ.  

PadiĢah kızlarını evlendireceğini duyurup yiğitleri sıraya dizmiĢ. Kızlarına da 

birer elma vererek hoĢlandıkları kiĢileri vurmalarını istemiĢ. Büyük kız vezirin oğlunu, 

küçük kız bir bey oğlunu vururken küçük kız kimseyi vurmamıĢ. Gelmeyen kiĢi olup 

olmadığını araĢtırmıĢlar ve Keloğlan‘ın gelmediği anlaĢılmıĢ. Tutup Keloğlan‘ı da 

getirmiĢler ve küçük kızın attığı elma Keloğlan‘ı vurmuĢ.  

PadiĢah büyük iki kızını evlendirip onlara çadır kurmuĢ, padiĢahlıktan gelen 

haklarını vermiĢ. Küçük kızına ise ne çadır kurmuĢ, ne de padiĢahlıktan gelen hakkını 

vermiĢ. 

Keloğlan kızı alıp kulübesine götürmüĢ. Kız da oğlanı yıkayıp temizlemiĢ, temiz 

elbise giydirmiĢ. Kel de sıradan bir kel değilmiĢ, maharetli ve hikmetli biriymiĢ. 

Süleyman peygamber gibi bütün canlıların dilini anlıyormuĢ. Çocuk ava gidip av getirir, 

kız piĢirirmiĢ.  

PadiĢahın büyük damatları kayınbabaları padiĢah olduğu için bütün gün yatar, 

arada da ava gidermiĢ. PadiĢah da onlara armağanlar verirmiĢ. 

PadiĢah bir gün damatlarına canının av eti çektiğini söylemiĢ. Damatlar ava 

çıkmıĢ. Keloğlan çağrılmamasına rağmen arkalarında gitmiĢ. Büyük damatlar av 

bulamamıĢlar ve Keloğlan‘a birkaç geyik bulması için yalvarmıĢlar. Keloğlan da 

bacanaklarının vücuduna kendi damgasını vurması karĢılığında avladığı geyiği onlara 

verebileceğini söylemiĢ. Onlar da bunu kabul etmiĢ. 

Keloğlan hayvanlarla konuĢabildiği için bir grup geyik çağırıp av yapmıĢ. 

Bacanaklarının vücuduna damgasını basan Keloğlan geyikleri bacanaklarına vererek 

evine dönmüĢ.  

Büyük damatlar avlarını eve götürüp padiĢahı da yemeğe çağırmıĢlar. PadiĢah 

yemeği keyifle yedikten sonra damatlarına hediyeler vererek oradan ayrılmıĢ. PadiĢahın 

büyük iki damadı korkudan ava çıkamaz olmuĢlar. Büyük damatlarından davet 

gelmeyince padiĢah küçük damadını ziyarete gitmiĢ. 
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Küçük damat ve kız, kuĢ etlerinden yemekler bir de pilav yapıp sofrayı 

donatmıĢlar. PadiĢah yemeğini keyifle yerken pilavın altından at tezeği çıkmıĢ. PadiĢah 

kızı ve damadını ayıplamıĢ. Diğer damatlarının böyle olmadığını söylemiĢ. 

O zaman Keloğlan büyük damatlarının aslında av yapmadığını, o avları kendinin 

bulduğunu anlatmıĢ. Ve vücutlarına bastığı damgayla da bunu ispatlamıĢ. PadiĢah 

damatlarını çağırıp onları tehdit ederek kovmuĢ. 

Keloğlanı sarayına almıĢ ve güvenilir adamlarından biri yapmıĢ. PadiĢah ölünce 

yerine Keloğlan padiĢah olmuĢ. 

 

 Değerle Ġlgili Bulgular 

 Masal, padiĢahın evlenme çağına gelmiĢ üç kızının babalarına bunu anlatmaya 

çalıĢmayı istemeleriyle baĢlar. Kızlar muratlarına hasıl olup bunu anlatmayı 

baĢardıklarında babaları ülkesindeki tüm yiğitleri toplayarak kızların karĢılarına dizer. 

Kızlarına ellerindeki elmayı kime atarlarsa onunla evleneceklerini söyler. 

 Büyük kız vezirin oğluna, ortanca kız da beyin oğluna atar elmalarını. PadiĢah 

bundan memnun olur. Zira padiĢah kızlarının olsa olsa bir vezir ve bey oğluna layık 

olacağını düĢünür. Damat adaylarının huyunu suyunu bilmeden babalarının saygınlığına 

ve maddi durumuna dikkat eder.  

 Küçük kız yiğitlerden birini vuramayınca birinin kalıp kalmadığına bakılarak 

Keloğlan yaka paça meydana getirilir. Keloğlan dıĢ görünüĢünden dolayı 

yargılandığından yaka paça sürüklenir. Küçük kız elindeki elmayla Keloğlan‘ı vurunca 

padiĢah sinirden küplere binerek kızını Keloğlan‘a verir; ama gözünün önünden 

kaybolmalarını ister. Keloğlan, dıĢ görünüĢü nedeniyle yargılanmaya devam eder. 

PadiĢah diğer kızlarına ve damatlarına çadır diker, Keloğlan‘la kızına dikmez. Diğer 

damatlarına ve kızlarına padiĢahlıktan hak verir, Keloğlan‘la küçük kızına vermez. 

 Keloğlan karısını da alarak kulübesine gider.  Aslında Keloğlan‘ın herkesten 

gizlediği bir özelliği vardır: Hayvanların dilinden anlayabilme yeteneğine sahiptir. Ama 

bunu kimselere belli etmediği için dıĢ görünüĢüyle yargılanır, iĢe yaramaz biri olarak 

görülür. 

 PadiĢahın dıĢ görünüĢüyle yargıladığı, kendine denk, kızına layık görmediği için 

dıĢladığı Keloğlan padiĢahın hiçbir yardımı olmaksızın geçimini kendi baĢına sağlar. 

PadiĢahın, babalarının saygınlığından ötürü kendine denk gördüğü damatları ise akĢama 



147 

 

 

kadar yatmaktan baĢka hiçbir iĢ yapmayıp padiĢahın sırtından geçinirler. Buna rağmen 

padiĢah ekmeğini kendi kazanan Keloğlan‘ı değil de diğer damatlarını hediyelere boğar. 

Keloğlan dıĢ görünüĢünden ötürü yargılanmaya devam eder. 

Canı av eti isteyen padiĢah büyük damatlarını ava gönderir. Ancak gün boyu 

yatan bu damatlar av da bulamayıp onların arkasından giden Keloğlan‘a av bulması için 

yalvarırlar. Keloğlan bunu onların vücuduna damgasını basmak Ģartıyla kabul eder. 

Damatlar çaresiz bu Ģarta razı olur. Keloğlan bunu yaparken sırası geldiğinde kendini 

dıĢ görünüĢüyle değerlendirerek küçümseyen padiĢaha kendine denk gördüğü 

damatlarının beceriksizliğini ispatlamayı düĢünmüĢ olsa gerek. 

PadiĢah damatlarının hazırladığı av sofrasında keyiflenir; ama onlar 

korkularından padiĢahı bir daha davet edemezler. Çünkü padiĢah onlardan bir daha av 

istediğinde ne cevap vereceklerini bilemezler. PadiĢah küçük kızının ve Keloğlan‘ın 

kulübesine gitme fırsatı bulur o esnada. Keloğlan ve kız da babasına güzel bir sofra 

donatır. Ama pilavın içinden at tezeği çıkınca padiĢah yine Keloğlan karĢısında diğer 

damatlarını övmeye baĢlar. Bunun üzerine Keloğlan kendisini dıĢ görünüĢüyle 

yargılayarak küçümseyen padiĢaha damatlarının kendisine yedirdiği avları kendinin 

vurduğunu söyleyerek, diğer damatlarının beceriksizliğini padiĢaha ispat eder. 

PadiĢah, Keloğlan‘ı dıĢ görünüĢüyle yargıladığından piĢman olmuĢ mu bilinmez; 

ama onu yanına saraya alır. Onun en güvenilir adamlarından olduğu gibi o öldüğünde 

de padiĢah olur. 

Ġnsanların gerek Allah katında gerek de diğer insanlar nazarında kıymeti ne dıĢ 

görünüĢlerine ve mal varlıklarına göre değerlendirilir. Sadece niyet ve samimiyetlerine 

göre değerlendirilir (DĠB, 2013, s. 141). Keloğlan da dıĢ görünüĢün aldatıcı olduğunu, 

birini dıĢ görünüĢüyle değerlendirmenin yanlıĢ olduğunu, dıĢ görünüĢüyle 

yargıladığımız birçok insanın çok çeĢitli ve önemli özellikleri olabileceğini hem 

padiĢaha hem de masal okuyucularına ispatlamıĢ olsa gerek. 

Sokakta gördüğümüzde dıĢ görünüĢüyle bizde saygın bir görüntü oluĢturan nice 

kimseler onları tanıdığımızda bu görüntünün altında gizledikleriyle canımızı sıkmıĢtır. 

Ya da ilk gördüğümüzde dıĢ görünüĢü nedeniyle uzak durmayı düĢündüğümüz insanlar 

da en yakın dostumuz olmuĢtur. DıĢ görünüĢ aldatıcıdır. Bu yüzden insanları dıĢ 

görünüĢle yargılayarak onlar hakkında yanlıĢ kararlar almamalıyız. Tam aksine bir 
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insana saygın, yetenekli ya da becerikli diyebilmek için onları tanımamız gerektiğine 

inanmalıyız. 

Masalda dıĢ görünüĢle yargılamama değeri padiĢah, kızları ve damatları 

arasındaki olaylarla açıklanmıĢtır. Bu masalı okuduktan sonra bizim de dıĢ görünüĢün 

aldatıcı olabileceği konusunda farkındalık geliĢtirerek hayatımızı bu doğrultu da 

Ģekillendirmeye çalıĢmamamız mümkün olmasa gerek. 

 

4.4.5. Baktıbay Kadı 

Değer:  ĠĢi Ehline Verme / Kabiliyete Uygun ĠĢ Seçme 

Kullanılacak Masal: Baktıbay Kadı 

Masal Künyesi: Zhamakina, A. (2009). Kazak Masalları Üzerine Bir İnceleme. 

YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 311 – 313.  

Masalın Özeti: 

Geçimini odunculukla sağlayan ihtiyar bir adam varmıĢ. Çocuğu olmayan bu 

adamın tek isteği bir çocuğunun olmasıymıĢ. Bir gün yolda beze sarılı bir Ģey bulmuĢ ve 

içini açtığında bunun bir bebek olduğunu görmüĢ. Bebeği eve götürmüĢ ve karısı da çok 

mutlu olmuĢ. Buldukları bu çocuk için bir toy düzenleyip adını da Baktıbay koymuĢlar. 

Baktıbay yaĢıtlarına göre akıllı ve yetenekli bir çocukmuĢ. Çocukların arasında 

çıkan kavgaları çözdüğü için ona kadı lakabını vermiĢler.  

Bir gün köyün asıl kadısının oğlu ve gelini yolda Ģeytanlara rastlamıĢlar. Gelin 

kocasının iki adama dönüĢtüğünü görmüĢ. Meğer Ģeytan yolda kocasının kılığına 

girerek tıpkı onun gibi davranmaya baĢlamıĢ. Gelin hangisi kocası, hangisi Ģeytan bir 

türlü ayırt edememiĢ. Kadı oğlu ve Ģeytan yol boyu dövüĢerek kadı evine kadar 

gelmiĢler. Kadı da bu iĢi bir türlü çözememiĢ; çünkü her ikisi birbirinin aynısıymıĢ. 

Çocuğun annesi de kendi oğlunu tanıyamamıĢ.  

En sonunda kadı, komĢu köydeki bir bilgeye durumu danıĢmaya karar vermiĢ. 

Kadı, eĢi, oğlu, gelini ve Ģeytan beĢi birlikte komĢu köye doğru yola çıkmıĢlar. Yol 

boyunca da kadı oğlu ve Ģeytan kavga etmeye devam etmiĢ.  

Baktıbay‘ın yaĢadığı köyün yakınına geldiklerinde çocuklar yolcuların kavga 

ettiğini görüp nedenini öğrenmiĢler. Onları kendi aralarında kadı lakabı taktıkları 

Baktıbay‘a götürmek istemiĢler; ama yolcular bir çocuğun kendilerine faydası 
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olmayacağını düĢünüp gitmek istememiĢ. Çocuklar onların mutlaka kendi akıllı ve 

adaletli kadılarına gitmelerini istediklerinden yola devam etmelerini engellemiĢ. Onları 

köye girmeye mecbur bırakmıĢ. 

Baktıbay olanları dinledikten sonra her iki gencinde soyunarak karĢı tepeye 

çıkmasını, o tepeden de aĢağıya doğru koĢmalarını istemiĢ. Yere koyduğu testiye ilk 

girenin kazanıp gelini alacağını, diğerinin ise öldürülerek cezalandırılacağını duyurmuĢ. 

Ġki genç de tepeye çıkmıĢ ve bir süre sonra bir tanesi hızla gelerek testiye 

girivermiĢ. Çocuklar arkada kalanı tutmaya gittiğinde Baktıbay onu öldürmemeleri 

gerektiğini söylemiĢ. Herkes Baktıbay‘ın az önce söylediği Ģeyden vazgeçtiği için 

ĢaĢırmıĢ. O zaman Baktıbay, kadılara yakıĢır bir sakinlikle kalkıp “Bu testiye giren 

insan değildir, şeytandır. Arkada kalan delikanlı ise insandır. Hangisinin şeytan 

olduğunu anlamak için bu yolu kullandım. Aslında bu testinin içine insan sığmaz.” 

demiĢ. 

Karısına kavuĢan adam da kadı da çok mutlu olmuĢ. Kadı, halka akıllı 

kimselerin akıl vermesi gerektiğini söyleyerek Baktıbay‘ı ülkenin kadısı ilan etmiĢ.  

 

Değerle Ġlgili Bulgular:  

Baktıbay Kadı masalının ana kahramanı Baktıbay, bir oduncunun bulup evlat 

edindiği, yaĢıtlarına göre daha akıllı, kabiliyetli bir çocuktur. Baktıbay akıllı ve 

uzlaĢtırmacı kararlarıyla diğer çocuklar tarafından kadı lakabıyla anılır olmuĢtur. 

Çocukların arasında çıkan uyuĢmazlıkları çözdüğü için zamanla kavgalar azalmıĢtır. 

Çocukların Baktıbay‘a verdiği kadı lakabı Baktıbay‘ı kadılık mesleğinin gereklerine 

uygun bulduklarını göstermektedir. Çocuklar Baktıbay‘ı kendilerinin kadısı olarak 

düĢünürken onun özelliklerini göz önüne aldığı için kabiliyete uygun iĢ bulma/seçme 

konusuna dikkat çekilmiĢtir. 

Çocuklar Baktıbay‘a, onun aklı ve adaletine yoldan geçen kiĢilerin de sorununu 

mutlaka çözebileceğine inanacak kadar güvenmektedir. Ve kadılık mesleğinin en 

önemli özelliklerinden birinin de güvenilirlik olduğu aĢikârdır. Baktıbay çocuklar 

arasındaki uyuĢmazlıkları çözerek bu güveni fazlasıyla sağlamıĢ olsa gerektir. 

Baktıbay köyün gerçek kadısının uğraĢıp çözemediği, akıl yürütemediği bir 

konuyu bile olayı doğru değerlendirmesi, aklı ve sakinliğiyle hemen çözmüĢtür. Bu olay 

üzerine köyün asıl kadısı da durumu değerlendirerek halka akıllı bir adamın akıl 
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vermesi gerektiğini söylemiĢ ve Baktıbay‘ı yaĢının küçük olmasına dahi aldırmadan 

kadı yapmıĢtır. 

Masal bütünüyle incelendiğinde masalda iĢlenen değerin iĢi ehline verme / 

kabiliyete uygun iĢ seçme olduğu aĢikârdır. Masalı okuduğumuzda masalda geçen 

cümlelerden Baktıbay‘ın akıllı, uzlaĢtırmacı, sakin, adaletli, güvenilir biri olduğunu 

tespit ediyoruz. Baktıbay bu özellikleri sayesinde önce çocuklar arasında kadı olarak 

anılmıĢ, ardından da verdiği kararlar isabetli bulunarak gerçek kadı tarafından kadı 

atanmıĢtır. Buradan da anlaĢılıyor ki her iĢ o iĢi yapabilecek yeteneklere sahip birine, o 

iĢin ehline verilmelidir. Ġnsanların iĢleri kabiliyetleriyle paralel olmalıdır. Atay da 

(1997, s. 77) iĢlerin ehil olana verildiğinde çözümlerin kolaylaĢacağını, iĢlerin yoluna 

gireceğini söyler. 

Masalda Baktıbay‘ın kadı olmakla ilgili bir beklentisi olmadığı, ona kadı 

yakıĢtırmasının arkadaĢları tarafından yapıldığı anlaĢılıyor. Kadılık mesleği Baktıbay 

için biçilmiĢ kaftan olarak görülüp Baktıbay kabiliyetine uygun iĢe yakınlaĢtırılıyor. 

Yaptığımız iĢ kabiliyetimize uygunsa insanlar verdiğimiz kararlardan memnun 

olur ve bizi iĢini iyi yapan, saygın biri olarak tanır. Ancak tam tersi durumdaysa bize 

verilen iĢi tam anlamıyla yapamadığımızdan iĢler aksar, yanlıĢ kararlar vererek insanları 

mağdur edebilir, toplumdaki saygınlığımızı yitirebiliriz. Bundan dolayı 

kabiliyetlerimize uygun iĢler seçmeliyiz. Yeteneklerimiz doğrultusunda bir iĢte 

çalıĢırsak hem iĢimizden doyum sağlar hem de etrafımızdakileri isabetli hükümlerimizle 

memnun edebiliriz. 

 

4.4.6. Ben Nasıl Ġt Oldum? 

Değer:  Varlık Sebebini Kabul / Fıtrata Uygun Davranma 

Kullanılacak Masal: Ben Nasıl Ġt Oldum? 

Masal Künyesi: Milci, E. Ç. (2006). Başkurt Masalları ve Başkurt 

Türkçesindeki Sözcük Grupları. YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Marmara 

Üniversitesi Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü, Ġstanbul. 

Masalın Sayfa Aralığı: 138 – 141. 

Masalın Özeti: 

 Çok eskiden bir aile yaĢarmıĢ. Bu ailenin bir oğlu, bir kızı YomĢak isimli bir de 

köpekleri; komĢularının da bir oğlu ve Muynak isimli bir köpeği varmıĢ. KomĢu 
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çocukları Rüstem ve ReĢit dostça yaĢadığı için köpekleri YomĢak ve Muynak da iyi 

anlaĢırmıĢ. Fakat bir gün kötü bir büyücü onların köpeklerini kaçırmıĢ. Çok üzülmüĢler 

ve büyücüyle konuĢmaya kardeĢleri GülĢat‘ı yollamıĢlar. 

 Büyücü köpekleri vermek için bir Ģart koĢmuĢ. Çocukları köpeğe, köpekleri de 

insana dönüĢtüreceğini söylemiĢ. GülĢat çok üzülüp ağlayarak dönmüĢ. Ancak çocuklar 

okula gitmeye üĢendiği için büyücünün bu Ģartını kabul etmiĢ. Büyücü bastonunu 

sallayınca istediği olmuĢ. 

Muynak ve YomĢak Rüstem ve ReĢit‘e; ReĢit ve Rüstem de YomĢak ve 

Muynak‘a dönüĢmüĢ; ama davranıĢları aynı kalmıĢ. Rüstem ile ReĢit köpek olduklarına 

bakmadan masaya otururken, Muynak ile YomĢak da insan gibi davranmak yerine yere 

yayılıp kendilerine kemik atılmasını beklemiĢler. 

Anneleri onları kovmuĢ; ertesi gün okula gitme vakti gelince Muynak ile 

YomĢak‘ın peĢine köpek gibi görünen Rüstem ve ReĢit‘te takılmıĢ. Köpek gibi 

göründüklerine bakmadan konuĢa konuĢa gitmiĢler. Ġnsanlar, insan gibi konuĢan 

köpeklere hayretle bakmıĢ.  

Okula vardıklarında Muynak ile YomĢak sınıfa girmeyi becerememiĢ; ama 

Rüstem ile ReĢit‘i de okula almamıĢlar. Öğretmen sinirli olduğu için Muynak ile 

YomĢak hırlamaya, havlamaya baĢlamıĢ. Öğretmen okulda sanki insanlar değil de 

köpekler okuyor gibi davranıĢlar sergilendiğini söyleyerek Muynak ve YomĢak‘ı 

müdürün odasına götürmüĢ. Onlar müdürün odasında öğretmenlerinin kolunu da 

ısırmıĢlar. Odaya Rüstem ve ReĢit girdiğinde köpeklerin okula girmesine ĢaĢırıp 

kalmıĢlar. Ġnsan gibi konuĢmaları üzerine daha da ĢaĢırmıĢlar ve bayılmıĢlar. Rüstem ve 

ReĢit her Ģeyi anlatınca büyücüyü bulmaları için hep beraber yola çıkmıĢlar. 

Büyücü Ģelalenin altında kazdığı bir mağarada yaĢıyormuĢ. Çocuklar nasıl olup 

da büyücünün yanına gideceklerini düĢünürken büyücü onları görmüĢ, görünce 

kahkahalarla gülmüĢ gülmüĢ, sonra uyumaya gitmiĢ. 

O an Ģelalenin tepesinden bir oğlan inmiĢ ve suyun sesini duymazsa büyücünün 

uyanamayacağını, GülĢat‘ın gidip büyücünün parmağından tutarak ―Abri, babri, kakri, 

Ģarki. Oğlanlar köpeğe, köpekler oğlana dönüĢsün.‖ demesini söylemiĢ ve Ģelalenin 

tepesine çıkmıĢ. Suyun sesi kesilmiĢ, sihirli sözcüklerden sonra Muynak ile YomĢak 

tekrar köpek olurken Rüstem ve ReĢit‘te yeniden insan olmuĢ. Kızcağız büyücünün 
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tılsımlı bastonunu alıp suya fırlatınca, büyücü bir baykuĢa dönüĢüp, mağaranın 

derinliklerine uçup gitmiĢ. 

ġelale oğlanına da teĢekkür eden çocuklar mutlu bir Ģekilde evin yolunu tutmuĢ. 

  

Değerle Ġlgili Bulgular: 

 Masalımız Rüstem ve ReĢit adlı iki dostun köpekleri YomĢak ve Muynak‘ın da 

kendileri gibi dost olduklarının anlatılmasıyla baĢlamıĢtır. Masalda bir de Rüstem ya da 

ReĢit‘ten hangisinin kardeĢi olduğu söylenmeyen GülĢat adlı bir kız vardır. Masalımızın 

üç insan iki köpek olmak üzere beĢ ana karakteri bulunmaktadır. Olağan bir hayatları 

olan bu beĢlinin hayatları, ortaya çıkan bir büyücüden sonra değiĢip karmaĢıklaĢır. Zira 

büyücü çocukların köpeklerini kaçırır. Masaldaki ilginç olaylar da böyle baĢlar. 

Köpeklerini geri almak isteyen çocuklar kardeĢleri GülĢat‘ı büyücüyle konuĢup 

onu ikna etmesi için gönderdiğinde büyücü çocukları köpeğe, köpekleri de çocuğa 

çevirdiği takdirde Muynak ve YomĢak‘ı vereceğini söyler. Büyücü bunu isterken 

hepimize komik bir oyun oynayacak gibi durmaktadır. BaĢlangıçta büyücünün ortaya 

koyduğu Ģartın sebebini anlayamayız. Çünkü bunu yapmakla eline ne geçeceğini 

kestiremeyiz. 

Masal ilerledikçe büyücünün insan yaptığı köpeklerin görünüĢ bakımından 

insana benzemesine rağmen köpek gibi davranmaya, köpek yaptığı insanların da köpek 

gibi görünmelerine rağmen insan gibi davranmaya devam etmelerinden mühim bir ders 

alacağımızı anlarız. 

Büyücü her ne kadar çocukların köpek, köpeklerin de çocuk vücuduna girmesini 

sağlasa da onların mizacını değiĢtiremez. Varlık ve yaradılıĢ sebeplerine uygun olarak 

insanlar köpek gibi görünse de insan davranıĢları sergilemeye devam eder; köpekler de 

insan bedeninde köpek gibi davranırlar. Çünkü dıĢ görünüĢümüz değiĢse de, varlık 

sebebimiz olan özelliklerimiz, doğuĢtan bizimle gelen, varlığımıza temel oluĢturan 

özelliklerimiz aynı kalır.  

Nitekim masalımızda da aynen böyle olur. Ġnsan bedenindeki Muynak ve 

YomĢak masaya oturmayı beceremez, kendilerine kemik atılmasını bekler, okula 

gittiklerinde nasıl davranacaklarını bilemez, yoldaki insanlara saldırır, öğretmeni 

ısırırlar ve en önemlisi de konuĢmak yerine havlarlar. Köpek bedenindeki ReĢit ve 
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Rüstem de yemeklerini masada yemek ister, okula girmeye çalıĢırlar, konuĢarak 

insanları hayretler içinde bırakırlar. 

Bunların sebebi olaylarda yerleri değiĢse de her varlığın yaratılırken sahip 

oldukları özelliklere göre davranmaya devam etmesi, bedenleri yer değiĢtirse de 

karakterlerin aynı kalmasıdır. 

Masalda öğretmenin Muynak ve YomĢak‘ın davranıĢları karĢısında “Sanki bu 

okulda insanlar değil de köpekler okuyor gibi” demesi de esas olanın görünüĢ değil 

mizaç olduğunu, varlık sebebimizin asla değiĢmeyeceği gerçeğini kanıtlayan bir 

cümledir. Çünkü insan bedeninde de olsalar davranıĢlarının köpeğe benzemesi 

öğretmenin gözünden kaçmaz. Burada yapılan vurgu da önemli olanın varlık sebebimiz 

olduğunu kanıtlar.  

Çocuklar baĢlarına gelen bu olaylardan sonra yanlıĢ yaptıklarını fark ederler ve 

durumlarını düzeltmek isterler. Bunun için de büyücüyü bulmaları gerekmektedir. 

Büyücüyü bularak oradaki Ģelalenin de yardımıyla herkes kendi bedenine yani eski 

hâline döner ve masal bu noktada mutlu sona erer. 

Mikro âlemden makro âleme kadar bir düzen içerisinde yaratılan kâinatta hiçbir 

Ģey boĢuna var olmuĢ değildir. Kâinatta bulunana her Ģeyin bir varoluĢ gayesi vardır 

(Salman, Canbulat ve Yiğit, 2002, s. 80).  

YaradılıĢtan getirdiğimiz özelliklerimizi asla değiĢtiremeyeceğimizin farkına 

varmamızı sağlamak için anlatılan bu masal, varlık sebebini kabul değerini iĢlemiĢtir. 

Çocuklar sonunu düĢünmeden kalkıĢtıkları iĢ yüzünden piĢman olup eski hallerine, 

yaratılırken sahip oldukları özellik ve görünüme tekrar sahip olmak için mücadele 

ederler. YanlıĢ yaptıklarını kabul edip kendilerini köpek bedeninde de olsa insan gibi 

davranmaya zorlayan Ģeyin yaratılırken kendilerine bahĢedilen özellikler olduğunu fark 

ederler.  

Masal bittiğinde sonunu iyice düĢünmeden böylesine büyük iĢlere 

kalkıĢmamamız gerektiğini anlarız. Üstelik varlık sebebimizi sorgulayarak 

değiĢtiremeyeceğimiz durumları kabulleniriz. DeğiĢtirmeye çalıĢmamamız gerektiğini 

de kavrarız.  
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4.4.7. Bey’in Vaziyeti 

Değer:  Hatalardan Ders Çıkarma 

Kullanılacak Masal: Bey‘in Vaziyeti 

Masal Künyesi: ġamlıoğlu, E. S. (2013). Kırım Tatar Masalları Üzerine Bir 

İnceleme. YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 293 – 294. 

Masalın Özeti: 

Zamanın birinde bir bey ve bu beyin bir oğlu varmıĢ. Bu bey‘in oğlu akıldan 

biraz noksanmıĢ. Bey zengin olmasına zenginmiĢ; ama oğlunun kendisi öldüğünde tüm 

malını harcayacağını ve garip kalacağını düĢünüp üzülürmüĢ. 

Bey hastalandığında tavana yarım çuval altın saklamıĢ, çuvalı bir tahtaya 

bağlamıĢ. Tahtaya da bir ip takmıĢ. Oğlunu yanına çağırarak kendisi öldüğünde malını 

mülkünü tüketeceğini tahmin ettiğini, bu durumda bu ipin ucunu boynuna bağlayıp 

asılması gerektiğini tembihlemiĢ. 

Bey öldükten sonra oğlu elinde avucunda ne varsa onunla sadece parası için 

arkadaĢlık edenlerle birlikte harcamıĢ ve tüm parasını bitirmiĢ. Parası kalmadığında 

arkadaĢları da onu terk etmiĢ. 

Çocuk elinde kalan son birkaç kuruĢla karnını doyurabilmek için ancak bir ciğer 

almıĢ, evine giderken arkadaĢlarının bir yerde eğlendiğini görmüĢ. Elindeki ciğeri kapı 

önündeki ağaca asıp yanlarına gitmiĢ; fakat arkadaĢları onunla hiç konuĢmamıĢlar. 

Bunun üzerine çocuk dıĢarı çıkmıĢ; fakat ciğeri ağaçta göremeyince onu bir kuĢun alıp 

götürdüğünü sanmıĢ. 

Büsbütün aç kaldığını düĢünürken eski arkadaĢlarına gidip “Sizin yanınıza 

gelirken aldığım ciğeri ağaca asmıştım, kuş almış galiba. Bana birkaç kuruş verseniz de 

bir ciğer alsam.” demiĢ. Fakat onlar çocuğa kuĢun ciğeri almayacağını söyleyerek 

kovmuĢlar. 

Çocuk çaresiz eve gittiğinde babasının sözü aklına gelmiĢ. Ġpe asıldığında 

tavandan altın dolu bir çuval düĢmüĢ. Ertesi gün çocuk çuvaldaki altınlardan bir iki 

tanesiyle gidip ihtiyaçlarını almıĢ. Onun altın bulduğunu duyan sahte dostları da tekrar 

etrafında toplanmıĢlar. 
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Dostları toplandığında oğlan onlara babasından kendine bir sürü demir parçaları 

kaldığını onları da farelerin yediğini söyler. Sahte dostları çocuğa yaranmak için onu 

onaylamıĢlar. Fakat o “Ciğeri kuş aldı dediğimde bana hiç biriniz inanmadınız, beni 

yalancıkla suçladınız. Şimdi farelerin demir yediğine inanıyorsunuz.‖ diyerek hepsini 

evden kovmuĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masalda babasından yüklü bir miktar miras kalan; fakat bu mirası savurganlıkla 

harcayan bir kahraman vardır. Bu kahraman yarını düĢünmeden, arkadaĢlarının 

samimiyetini test etmeden nesi var nesi yoksa onlarla harcamıĢ, har vurup harman 

savurmuĢtur. Bir müddet sonra atalarımızın ―Hazıra dağ dayanmaz.‖ sözünü haklı 

çıkarırcasına, müsrif harcamaları koskoca bir serveti bitirmesine yol açmıĢ, elinde 

avucunda hiçbir Ģey kalmamıĢtır. Parası bittiğinde bolca parası varken yanında olan tüm 

dostları da çekip gitmiĢtir.  

Parası bittikten sonra zor duruma düĢen ve eski günlerde yanından hiç 

ayrılmayan dostlarından yardım isteyen kahraman onlardan istediği desteği göremez ve 

onların kendiyle sadece parası varken arkadaĢlık eden sahte dostlar olduğunu geç de 

olsa anlar. 

Çaresizce eve giden kahraman babasının dediği ipe kendini asmaya kalkar. Ne 

var ki o ip altın dolu çuvalın yere düĢmesi içindir. Çuvaldan çıkan altınlarla karnını 

doyurmak için yüklü miktarda alıĢveriĢ yapan kahramanın sahte arkadaĢları onun yine 

zengin olduğunu anlayarak yanına gider. Kahraman babasından kalan tüm serveti 

onlarla birlikte bitirmiĢ, onlarsa kahramana bir yemek parasını dahi çok görüp bir de 

onunla alay etmiĢlerdir.  

Kahramanımız yaĢanan olaylardan ve yaptığı hatalardan ders alarak arkadaĢ 

sandıklarının kendine parası için yaklaĢan, parası olmadığında ona yüz çeviren kiĢiler 

olduğunu anlamıĢtır. Bu yüzden yanına tekrar gelen arkadaĢlarını yanından kovmuĢtur. 

Sert‘e göre (2009, s. 391) hata, insan olmanın bir sonucudur ve bundan dolayı herkes 

hata yapabilir. Önemli olan hata yapıp yapmamak değil, hatalardan ders çıkarmak, 

piĢman olmak ve aynı hataya tekrar düĢmemektir. 

Ġnsanoğlu aklı, yorumlama, sorgulama, değerlendirme gücü sayesinde 

hatalarından ders çıkarabilen ve geçmiĢi hatırlayarak aynı hatayı ikinci kez yapmamaya 
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gücü yeten bir varlıktır. Yanılmak da insanoğluna özgü olduğundan dolayı olayları 

yanlıĢ yorumlayabilir ya da sırf iyi niyetimizden dolayı aldatılabilir ya da yanılgıya 

düĢebiliriz. Masaldaki kahraman da belki biraz saf olduğundan ya da belki iĢlerin 

sonunu hesap edemediğinden dolayı arkadaĢ sandıklarıyla tüm servetini bitirmiĢ; ancak 

karnını doyurmaya dahi imkânı kalmadığında onlardan yardım görememiĢtir. 

Hepimizin istediği elbette hatasız bir hayattır; ancak hata yapılmadan yaĢanmıĢ 

olunamayacağını öne süren kimseler de vardır. Mühim olan hatalarımızdan dersler 

çıkararak hataları tekrarlama konusunda ısrarcı olmamaktır. Hatalı davrandığımız bir 

durum olduğunu tespit ettiğimizde hemen bu hatamızdan ders çıkarmalı ve yolumuza 

devam etmeliyiz. Bu masalın okuyucuları da hatalarından dersler çıkararak kötü 

durumlardan ve onları üzen kiĢilerden uzak duracak gücü kendinde hissedecektir.  

Yukarıda da açıkladığımız gibi masala hâkim olan değer ―Hatalardan ders 

çıkarma‖ değeridir. Masaldaki kahraman gibi hatamızdan ders çıkarır ve aynı hatayı 

tekrar etmezsek ilerleme kaydedebiliriz. Yaptığımız hatadan dolayı zarar görsek de 

hatamızın bizi yenileyeceğini unutmayalım. Zira hatasız hayat yaĢanmamıĢ bir hayat 

olduğu gibi hatadan ders çıkarılmayan hayat da sürekli aynı güzergâhı izleyen bir 

dönme dolaptır. 

 

4.4.8. Bıjmapapah 

Değer:  Ön Yargılı Olmama 

Kullanılacak Masal: Bıjmapapah (Sümüklü Kalpak) 

Masal Künyesi: Aslan, Z. (2012). Karaçay - Malkarlarda Tılsımlı Masallar. 

YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Ankara. 

Masalın Sayfa Aralığı: 511 – 518. 

Masalın Özeti: 

Bıjmapapah adıyla karĢımıza çıkan kahraman babasına yardım eden kendi bir 

karıĢ sakalı bin karıĢ bir cüce sayesinde dünyaya gelmiĢ. Cücenin adama yardım 

ederken tek koĢulu oğlunu belli bir yaĢa geldiğinde uzaklara göndermesi ve oğlunun 

ancak evlendiğinde geri dönmesiymiĢ. 

Bıjmapapah büyüdüğünde babası ona olanları anlatmıĢ ve babasının sözünü emir 

bilen çocuk yollara düĢmüĢ. Yolda eski bir saraya rastlamıĢ ve bu sarayda üç tane atla 
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karĢılaĢmıĢ. Atlar Bıjmapapah‘a kendilerini almasını, ona yardımcı olacaklarını 

söylemiĢler. Daha sonra Bıjmapapah‘tan kendilerini insanlara göstermemesini, 

kuyruklarından birer kıl alarak ihtiyacı olduğunda o kılı yakmasını söylemiĢler. 

Bıjmapapah çobanların misafiri olmuĢ ve çobanlar ona Han‘larından 

bahsetmiĢler. Han ona iĢ vermeyi kabul etmiĢ. Bıjmapapah nedendir bilinmez kendini 

herkese deli gibi göstermiĢ. Sümüklü Kalpak anlamına gelen Bıjmapapah lakabını da bu 

yüzden almıĢ. 

 Öte yandan Han‘ın kızları evlenme isteklerini babalarına bildirmiĢler. Han 

kızlarının eline ballı çörekler vererek kimi istiyorlarsa bu çörekleri onlara vermelerini 

istemiĢ. Büyük iki kız çörekleri komĢu ülkelerin Ģehzadelerine verirken, küçük kız 

Bıjmapapah‘ı önceden görüp beğendiği için çöreği ona vermiĢ. Ablaları kızın bu hâline 

gülmüĢler. 

Han küçük kızının bu davranıĢına çok sinirlenmiĢ. Büyük kızlarına toy 

düzenlerken küçük kızının Bıjmapapah‘ı seçmesine razı olmayarak onları kümese 

yerleĢtirmiĢ. 

Günler sonra Han hastalanmıĢ ve yaĢlı bir cadı Han‘ın ancak aslan eti ve aslan 

sütüyle iyi olabileceğini söylemiĢ. Han‘ın büyük damatları aslan eti ve aslan sütü 

aramaya gitmiĢ. Kimsenin aklına Bıjmapapah gelmemiĢ.  

Bıjmapapah eski sarayda gördüğü atı yardımına çağırmıĢ, aslan eti ve sütünü 

bulmuĢ. Yolda kendini tanıtmayarak hiçbir Ģey bulamayan damatlara et ve sütten biraz 

vermiĢ ve bunun karĢılığında da damatların vücuduna kendi damgasını bastırmıĢtır. 

Hana iyileĢmesi için büyük damatların getirdiği et yeterli olmadığı için Han 

Bıjmapapah‘ın getirdiği eti burun kıvırarak da olsa yemiĢ.  

Günler sonra han yine hastalanmıĢ; ancak Bıjmapapah‘ı aklına bile getirmemiĢ. 

ĠyileĢmesi için lazım olan maral etini bulmaları için Han oğlu olan büyük damatlarını 

görevlendirmiĢ. Bıjmapapah eski sarayda gördüğü atlardan birini daha çağırmıĢ ve 

maral etini bulmuĢ. Yolda yine kendisini açığa vurmayıp hiçbir Ģey bulamayan 

damatlara kendi damgasını vücutlarına basma Ģartıyla etten bir parça vermiĢ. 

Damatların getirdiği et yeterli olmayınca Han istemeye istemeye de olsa 

Bıjmapapah‘ın getirdiği etten yiyip iyileĢmiĢ. 

Han, iyileĢmesinin Ģerefine toy düzenlemiĢ. Bütün halkı toplamıĢ, uzak-yakın 

bütün hanları oğullarıyla birlikte çağırmıĢ. Büyük damatlarına çok iyi atlara binmelerini 
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ve çok pahalı, gösteriĢli kıyafetler giymelerini buyurmuĢ. Bıjmapapah Han‘ın kendisini 

çağırmamasına içerlemiĢ. 

Toy baĢladığında atlardan aldığı kılları tutuĢturarak kahramanca toya katılıp 

atları Han‘a hediye etmiĢ. Toya gelen kahraman yiğidin Bıjmapapah olduğunu kimse 

anlamamıĢ. Üçüncü atla toya katıldığında her Ģeyi olduğu gibi anlatmıĢ ve Bıjmapapah 

olduğunu söylemiĢ. Büyük damatların aslında Han için hiçbir Ģey yapmadığını aslan 

etini ve sütünü de, maral etini de bulanın kendisi olduğunu anlatmıĢ ve damatların 

vücuduna vurduğu damgalarla bunu ispatlamıĢ.  

Han diğer damatlarını kovarak yalnızca Bıjmapapah‘ı damatlığa kabul edip 

ülkesini ona vermiĢ. Ömürlerin sonuna kadar mutlu yaĢamıĢlar. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Metinde Bıjmapapah yeteneklerini gizleyen ve Han‘dan iĢ isterken kendini deli 

olarak tanıtan bir karakter olarak gösterilmiĢtir. Aslında Bıjmapapah adı onun akıldan 

biraz noksan olduğunu düĢünen iĢçiler tarafından ön yargıları dolayısıyla kendisine 

verilmiĢtir.  Metinde karĢımıza çıkan ilk ön yargı bu kısımdadır. 

Han‘ın küçük kızının Bıjmapapah‘ı görüp beğenmesi, herkesin ona deli gözüyle 

bakmasına karĢın onu sevmesi kızın ön yargılardan uzak olduğunu bize gösterir.  

Ablaları kardeĢlerinin seçtiği adam karĢısında ön yargılarına engel olamamıĢ ve 

fazlaca gülmüĢlerdir. Han, kızının Bıjmapapah‘ı seçmesine sinirlenerek ve muhtemelen 

―Han kızı nasıl olur da bir deliyle evlenir.‖ diye düĢünerek ön yargılı davranmıĢtır. Ve 

onları ceza olarak kümeste yaĢamaya mahkûm etmiĢtir. 

Han, hasta oluĢunun ardından büyük damatlarını göreve gönderirken 

Bıjmapapah‘ı aklına bile getirmemiĢtir. “O köleye böyle bir vazife vermek neye yarar?” 

sözü de Bıjmapapah‘a yöneltilen ön yargıyı gözler önünde serer. Tüm ön yargılara 

rağmen aslan eti ve sütünü bulan Bıjmapapah kendini yine de açığa vurmaz. 

Han bir daha hastalandığında onu ilk iyileĢtiren kiĢi Bıjmapapah olmasına karĢın 

ön yargılarından dolayı onu aklına bile getirmez. Soylu olan iki büyük damadına 

güvenir. Ama Bıjmapapah tüm ön yargıları alt edercesine Han‘a lazım olan maral etini 

de bulur. Han Bıjmapapah‘a o kadar ön yargı besler ki onun getirdiği etle Ģifa bulacak 

olmasına karĢın eti yemek istemez. 
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Han iyileĢmesinin Ģerefine verdiği yemeğe bile çağırmaz Bıjmapapah‘ı. Çünkü 

onu ne kızına ne de kendine layık bulmaz. Bıjmapapah‘a beslediği ön yargı devam 

etmektedir. Çünkü ön yargılar değiĢime karĢı oldukça dirençlidirler. BiliĢsel ya da 

duyuĢsal süreçler de olsalar algılamalarımızı ve davranıĢlarımızı etkilediklerinden 

sonuçları önemli olabilir (Aydın ve Genç, 2014, s. 174-175). 

Toy esnasında ortaya üç kez çıkan yiğidin Bıjmapapah olduğu anlaĢıldıktan 

sonra Han yaptıklarına piĢman olur, ön yargılarından kurtularak soylu damatlarını kovar 

ve kendine sadece Bıjmapapah‘ı damat kabul eder.  

Bu masalın okuyucuları masal bittiğinde insanları dıĢ görünüĢlerine göre 

yargılamamaları gerektiğini, ön yargılarımızdan arınmadıkça hata üstüne hata 

yapacağımızı, ön yargılı olduğumuz için kötü algıladığımız insanların aslında çok 

yetenekli olabileceğini, insanları yargılamadan önce daha dikkatli incelemelerde 

bulunulması gerektiğini öğrenir.  

 

4.4.9. Cömert Kız 

Değer:  Cömertlik 

Kullanılacak Masal: Cömert Kız 

Masal Künyesi: Birdal, A. (2004). Kuzey Azerbaycan Masalları Üzerine Bir 

İnceleme. Yüksek Lisans Tezi. Kafkas Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 52 – 57. 

Masalın Özeti: 

 GeçmiĢ zamanlarda çok zengin bir padiĢah varmıĢ ve bu padiĢah sarayının kırk 

kapısından gelip geçen fakir fukaraya kırk kese gümüĢ para dağıtırmıĢ. Bir gün padiĢah 

vezirine kendisinden daha cömert bir padiĢah olup olmadığını sormuĢ. Veziri de 

padiĢaha halka hükmeden bir kız padiĢah olduğunu, bu padiĢahın cömertlik ve 

merhamette kendisini geçtiğini anlatmıĢ. Çünkü bu kız sarayının seksen kapısında 

fakirlere seksen kese altın para dağıtıyormuĢ. Bu sözler üzerine padiĢah bu hanım 

padiĢahı görüp sırrını öğrenmek istemiĢ ve yollara düĢmüĢler 

 Hanım padiĢahın sarayı önüne varıp bu zenginliği nasıl elde ettiğini sormuĢlar. 

O da “Şehirlerin birinde havanda altın dövüp havaya savuran yaşlı bir adam var. Bu 

adamın sırrını öğrenip bana söylerseniz size sırrımı söylerim yoksa söylemem.” demiĢ.  



160 

 

 

 PadiĢahla vezir yaĢlı adamın yanına varıp olanı biteni anlatmıĢ. YaĢlı adam da 

“Buraya yedi gün uzaklıkta bir şehir var. Oradaki ayakkabıcının sırrını öğrenin ben de 

size kendi sırrımı anlatayım.” demiĢ. 

 PadiĢahla vezir ayakkabıcıyı bulmuĢ. Bu adamın elindeki iğneyi önce dizine 

sonra da diline batırdığını görmüĢ Ayakkabıcıya olanı biteni anlatmıĢlar. Ayakkabıcı 

“Benim sırrımı öğrenmek istiyorsanız falan şehirde elleriyle kafasına vurup sonra da ah 

eden kör oğlanın sırrını öğrenin.” demiĢ.  

 PadiĢahla vezir yollara düĢmüĢ ve kör oğlanı bulmuĢlar. Kör oğlana hâlinin 

sebebini sormuĢlar. Oğlan da baĢından geçenleri anlatmaya baĢlamıĢ. 

 Çok fakir bu çocuk zorlukla geçinirken karĢısına bir derviĢ çıkmıĢ. Bir yolculuğa 

çıktığını onunla beraber gelirse çok mal mülk vereceğini söylemiĢ. Çocuk bu adamla 

yola düĢmüĢ. Adam üç at alıp birine kendi binmiĢ, birine çocuğu bindirmiĢ ve birini de 

yedeğine almıĢ. Vardıkları yerde o kadar çok altın varmıĢ ki, üç ata da altın yüklemiĢler. 

Çocuk açgözlülükten ceplerine bile altın koymuĢ.  

Tekrar yola koyulmuĢlar. ġehre yaklaĢtıklarında adam iki atı yükleriyle çocuğa 

verip birini kendi almıĢ. Önce kabul eden çocuk açgözlülüğünün esiri olarak ihtiyarın 

elindeki altınlara da göz dikmiĢ. Altınları alan çocuk ihtiyarın elindeki altın iĢlemeli 

bastonu da almak isteyince ihtiyar “Oğul bu kadar açgözlü ve insafsız olma.” dediyse 

de çocuk dinlememiĢ. Ardından kör olan çocuğu yine bu derviĢ evine bırakıp çocuk ne 

verdiyse almamıĢ. ĠĢte bu olaydan sonra çocuk tamahkârlığına ah vah eder dururmuĢ. 

Kör oğlanın yanında ayrılan padiĢah ve vezir bu sırrı ayakkabıcıya söylemiĢ. 

Ayakkabıcı da baĢından geçenleri anlatmaya baĢlamıĢ.  

Ayakkabıcı fakir bir adammıĢ ve kazandıkları ailesini geçindirmeye bile zorlukla 

yetiyormuĢ. Bir gün ayakkabısını tamir ettiren bir adam karĢılığında bir altın vermiĢ ve 

her ayakkabısını tamir ettiğinde bir altın vermeye de devam etmiĢ. Çokça altın biriktiren 

adam bu adamın hırsız olabileceğini düĢünerek padiĢaha haber vermiĢ. PadiĢahın 

adamları geldiğinde altın veren adam bir güvercine, verdiği altınlarda demire dönmüĢ. 

O günden sonra da adam iğneyi “Ayaklarım kırılsaydı da gitmeseydim.” diyerek 

ayağına “Kendi sırrımı kendi dilimle açığa verdim.” diyerek de diline batırmaya 

baĢlamıĢ. 

Ayakkabıcının yanından ayrılan padiĢahla vezir bu sırrı havanda altın dövüp 

savuran ihtiyara söylemiĢ. Ġhtiyar baĢından geçenleri anlatmaya baĢlamıĢ. 
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Ġhtiyar bir gün yolda giderken biri beyaz biri siyah iki yılanın sarıldığını görmüĢ 

ve yılanlara bir taĢ atmıĢ. TaĢ beyaz yılanı yaralamıĢ ve aradan iki saat geçmeden iki 

yılan gelerek adamı yılanlar padiĢahının çağırdığını söylemiĢ. Meğer taĢ attığı beyaz 

yılan yılanlar padiĢahının kızıymıĢ. Adam kendine fenalık yapacaklarını sanarak 

korkmuĢ; ama adamı götürmeye gelen yılanlar padiĢahının kızının düĢman yılanın 

oğluyla görüĢmesini engellediği için adamı ödüllendireceğini söylemiĢ. Ayrıca adama 

yılanlar padiĢahı ona ne istediğini sorduğunda kırkıncı odayı istemesini söylemiĢler. 

Adam yılanlar padiĢahının huzuruna çıktığında odalarından birini istemiĢ ve 

padiĢah ona kırk tane anahtar vermiĢ. Her odada birbirinden güzel Ģeyler varmıĢ ve 

adam otuz dokuzuncu odada dayanamayıp o odayı istemiĢ. Çünkü bu odada iki 

değirmen sürekli altın öğütüyorlarmıĢ. Kırkıncı odayı gördüğündeyse sabırlı olmadığına 

piĢman olmuĢ. ĠĢte ihtiyar adam bu değirmenin öğüttüğü altınları havaya savuruyormuĢ.  

Ġhtiyar adamanın yanından ayrılan padiĢah ve vezir bu sırrı hanım padiĢaha 

söylemiĢler ve o da kendi sırrını anlatmaya baĢlamıĢ. 

Kız çok fakir bir hayat yaĢıyormuĢ. Kafasından hep zenginlerin neden fakirlere 

yardım etmediği geçiyormuĢ. Ve eğer zengin olursa tüm fakirlere yardım edeceğini 

düĢünüyormuĢ. Ormanda karĢısına nur yüzlü bir adam çıkarak kıza “Falan dağda bir ot 

bitiyor. O otu al, dağın altındaki kırmızı çeşmenin suyuyla karıştır. Ondan sonra o suyu 

bakıra sürersen bakır altın olur.” demiĢ. Kız adamın dediklerini yapmıĢ ve bakırın 

gerçekten altın olduğunu görmüĢ. Sayısı belli olmayan varlığını da fakir fukaraya 

dağıtmaya baĢlamıĢ. 

Kızın bu anlattıklarından sonra padiĢah kıza evlenme teklif etmiĢ ve varlıklarını 

fakir fukaraya beraber dağıtmaya baĢlamıĢlar. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Kuzey Azerbaycan‘da anlatılan bu masalda üzerinde önemle durulan baĢlıca 

konu ―cömertlik‖tir. Masal, varlığını halkına dağıtan cömert bir padiĢahın baĢından 

geçen olayları konu almaktadır. Masal bu padiĢahın kendinden daha cömert birinin olup 

olmadığını araĢtırması üzerine kurgulanır. Metnin tamamında fakir insanların çeĢitli 

Ģekillerde zengin oluĢu ve ardından da paralarını cömert bir Ģekilde dağıtmaları ya da 

cömertliğin tersi olarak mala tamah edip elindekileri de kaybetmeleri iĢlenmiĢtir. 



162 

 

 

 Masalda sondan iĢleyen seyri biz baĢından anlatırsak havanda altın dövüp 

savuran adam yılanlar padiĢahının otuz dokuzuncu odasından aldığı altın öğüten 

değirmeden çıkan altınları saçarak cömertliğini göstermektedir. Öğüttüğü altını hırsa 

kapılmadan etrafa saçmaktadır. Elindekileri kendine bile ayırmadan dağıtan bu adam 

oldukça cömert bir masal kahramanıdır. 

 Ayakkabı tamircisi cömert bir müĢterisinin ona verdiği altınları kötü düĢünceleri 

nedeniyle kaybettiği için hep piĢmanlık duymaktadır. MüĢterinin cömertliğine karĢı 

tamircinin nankör davranması elindekileri kaybetmesine yol açmıĢtır. Burada 

etrafımızdaki cömert kiĢiler hakkında kötü düĢünmememiz gerektiği vurgusu 

yapılmaktadır. 

 Kör oğlan ise ona oldukça cömert davranan, iki eĢek dolusu altın veren adamın 

iĢlemeli asasına bile göz dikerek açgözlülüğünün esiri olmuĢ ve tamahkârlığının 

cezasını da ömür boyu sürecek bir piĢmanlık çekerek ve kör olarak ödemiĢtir. Burada 

kör oğlana kendine aldığından daha çok veren cömert adamın mala değer vermemesi ile 

kör oğlanın paraya aĢırı derecede tamahı karĢı karĢıya getirilmiĢtir. Cömertlik övülürken 

mala tamah, cezalandırılması gereken kötü bir değer olarak ele alınmıĢtır. 

 ġehrindeki kapılarda geçenlere altın dolu keseler dağıtan hanım padiĢah da 

masalda cömertliğiyle takdir toplayacak bir kahramandır. Fakir bir kızken zenginlerin 

fakirlere yardım etmeme sebeplerini düĢünen kız, zengin olduğunda tamaha 

kapılmamıĢ, cömert davranarak elindekileri fakirlerle paylaĢmaya baĢlamıĢtır.  

Aydın ve Bekiryazıcı‘nın (t.y., s. 245) ―Cimriliğin zıttı olarak cömertlik insanın 

hiçbir dünyevi karĢılık beklemeden çoğu kere de ondan bir istekte bulunmadan sahip 

olduğu mal ve paradan baĢkalarına, özellikle ihtiyaç sahiplerine gönülden gelerek, güler 

yüzle, baĢa kakmadan vermesi eylemidir.‖ tanımı da masaldaki cömertliğin tanımıyla 

uyuĢmaktadır.  

 Masaldaki cömert padiĢah ve kendinden daha cömert bulduğu hanım padiĢah 

evlenerek hem zenginliklerini hem de cömertliklerini iki katına çıkarlar. Güçlerini 

birleĢtirip daha zengin olduklarında bile elindekileri fakir ve fukaraya dağıtmaya devam 

ederler. 

Masalın bütününde cömertlik sahip olunabilecek en güzel değer olarak ele 

alınmıĢtır. Masalda elindekileri hiçbir para hırsına kapılmadan, karĢılık beklemeden, 

baĢa kakmadan ihtiyaç sahipleriyle paylaĢan masal kahramanları okuyucuya cömertlik 
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değerini en güzel biçimde sunduğu gibi kötü niyetine ya da para hırsına kapılması 

sonucu ceza gören kahramanlarsa tamahın çirkinliğine dikkat çekmiĢtir. 

 

4.4.10. Çoban Oğlu 

Değer:  Vatanseverlik 

Kullanılacak Masal: Çoban Oğlu 

Masal Künyesi: ġamlıoğlu, E. S. (2013). Kırım Tatar Masalları Üzerine Bir 

İnceleme. Yüksek Lisans Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġzmir.  

Masalın Sayfa Aralığı: 224 – 226. 

Masalın Özeti: 

 PadiĢahın kızları babalarına evlenmek istediklerini yaĢlarını temsil eden 

kavunlarla anlatırlar. PadiĢah yaĢ sırasına göre her kızına birer altın top vererek saray 

önünde toplanan delikanlılardan seçtikleri kiĢilere bu topu atmalarını istemiĢ. Büyük ve 

ortanca kız beğendikleri yiğitleri seçmiĢler. 

 Küçük kız sarayın önünde toplanan yiğitlerden hiç birini vurmamıĢ. PadiĢah 

kızının neden kimseyi topla vurmadığını, sarayın önünden geçmeyen birinin kalıp 

kalmadığını sormuĢ.  

“Kaz kümesini temizleyen Taz baş oğlan kaldı.” cevabını almıĢ. Onu da 

çağırmıĢlar, gelmiĢ. Küçük kız attığı topla onu vurmuĢ. PadiĢah buna razı olmamıĢ bir 

kez daha denemiĢler. Kız yine onu vurmuĢ. PadiĢah kızına oldukça kızmıĢ. Çünkü 

kızının seçtiği damatla komĢu ülkelerin padiĢahlarının alay edeceğini düĢünüyormuĢ. 

PadiĢah kızı Taz baĢ oğlanla evlenmesin diye “Takdire baş eğmek istersen kaz 

kümesine git. Sana düğün yapmam. Çeyiz vermem.” demiĢ. 

Meğer Taz oğlan baĢındaki iĢkembesini çıkarıp, düldülüne binip, bayırlar 

eteğinde, gül bahçeleri içinde cesaret gösterirmiĢ ve padiĢahın küçük kızı bunu defalarca 

seyretmiĢ. Korku bilmez bu yiğidin gür siyah saçlarını, fidan boyunu beğenip, ona 

gizliden sevdalanmıĢ. 

Kız, kaz kümesine gidip onunla evlenmek istediğini söylemiĢ ve Taz baĢ oğlan 

da kabul etmiĢ. 

Aradan belli bir zaman geçtikten sonra komĢu ülkenin kralı bu ülkeye savaĢ 

açmıĢ. PadiĢahın büyük damatları savaĢa gitme cesaretini göstermiĢler. Taz oğlan da 
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savaĢa gitmek istemiĢ; ama padiĢah onun bu isteğine “Ahırdaki yaşlı atı alsın, gitsin.” 

diye cevap vermiĢ. 

Taz oğlan savaĢa gitmiĢ; ama düldülüne binerek düĢman askerlerine karĢı çok 

baĢarılı bir mücadele vermiĢ. Kimse onun Taz oğlan olduğunu anlamamıĢ. SavaĢta 

yaralanmıĢ ve padiĢah üstün baĢarılarından dolayı yaralı elini kendi mendiliyle sarmıĢ. 

Yiğit ortadan kaybolmuĢ; fakat padiĢah bu yiğide takdirini “Üç damadım var, bir tanesi 

bu yiğit gibi olamadı.” diyerek bildirmiĢ. 

Saraya döndüklerinde Taz oğlanın karısı kocasının cebinde bulduğu mendili 

padiĢah babasına getirmiĢ. “Sizin mendilinizi kocamın cebinde buldum.” demiĢ. PadiĢah 

hemen Taz oğlanı çağırmıĢ. O da baĢından geçenleri anlatmıĢ. PadiĢah elinin içindeki 

yaraya bakarak onun doğruyu söylediğini anlamıĢ.  

Taz oğlan padiĢahın “Sen kim olursun?” sorusuna “Temirkaya çobanının oğlu 

Bektemir oluyorum.” cevabını vermiĢ. 

PadiĢah “Aferin babana. Memleketine sadık bir yiğit yetiştirmiş. Dile benden ne 

dilersen?” diyerek övgüsünü dile getirmiĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

 Masalın kahramanı Taz oğlan padiĢahın kaz çobanlığını yapan biridir. Ancak 

kimse bilmese de hava karardığında atına binip cesaretiyle çeĢitli kahramanlıklar 

gerçekleĢtiren cesur bir yiğittir. 

PadiĢahın en küçük kızı onu görür ve bu hâllerinden etkilenir. Evleneceği kiĢi 

olarak onu seçer; ama babası bu evliliği onaylamaz. Taz oğlanı da küçümser. Kızına 

çeyiz bile vermeden onu gönderir. 

Bir müddet sonra komĢu ülkenin padiĢahı ülkeye savaĢ açtığında padiĢahın 

büyük damatları vatanlarını korumak için savaĢa gitme cesaretini göstermelerine karĢın 

savaĢta baĢarılı olamazlar. 

Kaz çobanı olduğundan ötürü herkes tarafından küçümsenen Taz oğlan da 

vatanını seven bir kiĢi olarak karĢımıza çıkmaktadır. Çünkü kimse onu savaĢa 

çağırmamasına rağmen vatanını korumak için savaĢa gitmek istemiĢtir. SavaĢta da çok 

büyük yiğitlik göstererek düĢman askerini geri püskürtmüĢtür.  

Masalda kimsenin onaylamadığı, herkesin hor gördüğü Taz oğlan vatan 

savunmasında görev alarak kahraman olduktan sonra herkes tarafından takdir 
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görmüĢtür. Çünkü bizim kültürümüzde vatanını sevmek ve vatan uğruna canından dahi 

vazgeçmek kutsal kabul edilen bir olgudur. 

Özetle ifade etmek gerekirse masalda vatansever olmak düĢüncesi iĢlenmiĢtir. 

Gerek padiĢah, padiĢahın büyük damatları, gerekse Taz oğlan vatanlarını korumak için 

bir saniye bile düĢünmeden düĢman askerleriyle çarpıĢmaya gitmiĢler ve vatanlarını 

korumuĢlardır. Güngör‘ün (1995, s. 164) vatanseverliğin içinde fedakârlığın da 

bulunduğunu, vatan için yapılan fedakârlığın kendi mutluluğumuzu da garanti altına 

aldığını söylemesi masal kahramanlarının davranıĢlarını bize açıklamaktadır. 

PadiĢahın masalın sonunda Taz oğlanı överken söylediği “Aferin babana. 

Memleketine sadık bir yiğit yetiştirmiş.” sözü de bu masaldaki hâkim temanın 

vatanseverlik olduğunu doğrular niteliktedir.  

 

4.4.11. Fakir Adamla Kurt 

Değer:  Ġyilik 

Kullanılacak Masal: Fakir Adamla Kurt 

Masal Künyesi: Haspolat, B. (2001). Türk Masalları. Ġstanbul: ġule Yayınları. 

Masalın Sayfa Aralığı: 41 – 45. 

Masalın Özeti: 

Eskiden fakir bir adam varmıĢ. Karısı da onu terk etmiĢ. Adam bunun üzerine 

Tanrı‘dan mal getirmeye karar vermiĢ. Yolda bir kurda rastlamıĢ. Kurt adama nereye 

gideceğini sormuĢ. Adam da Tanrı‘dan mal almaya gittiğini söylemiĢ. Kurt adama yedi 

yıldır kalp ağrısı çektiğini söylemiĢ. Tanrı‘ya bunun ilacını sormasını istemiĢ. Fakir 

adam soracağını söyleyerek yoluna devam etmiĢ. 

AkĢam olduğunda geceyi geçirmek için durduğu ağaç ona nereye gittiğini 

sormuĢ. Adamın Tanrı‘dan mal getirmeye gittiğini öğrenince de meyvelerinin çürüyerek 

düĢtüğünü söyleyip nedenini Tanrı‘dan öğrenmesini istemiĢ. Adam öğreneceğini 

söyleyip yoluna devam etmiĢ. 

Ertesi gün bir dere kenarından geçerken sudan kafasını çıkaran bir balık dile 

gelmiĢ. Adamın Tanrı‘dan mal almaya gittiğini öğrendiğinde baĢının suya girmez 

olduğunu söyleyip Tanrı‘dan bunun sebebini sormasını istemiĢ. Adam soracağını 

söyleyip yoluna devam etmiĢ. 
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Adam yoluna devam ederken Tanrı “Malını evine götürdüm, evine dön.” demiĢ. 

Adam yolda ona sorulanları Tanrı‘ya sorup dönüĢ yoluna koyulmuĢ. 

Yolda balığa rastlamıĢ. Balığa Tanrı‘nın “Solungacında cevher varmış, onu 

çıkarırsa başı suya girer.” dediğini söylemiĢ. Balık adama Tanrı‘nın verdiği malın bu 

olduğunu, o cevheri almasını söylemiĢse de adam dinlemeyip yoluna devam etmiĢ. 

Ağaca Tanrı‘nın “Damarlarında altın var, onun ısınmasından dolayı meyveleri 

olgunlaşmadan çürüyüp düşüyor.” dediğini söylemiĢ. Ağaç adama bu malın Tanrı 

tarafından verildiğini söylemiĢ. Adamdan bu malı alıp zengin olmasını istemiĢ. Böylece 

kendisi de huzur içinde yaĢayacakmıĢ; ama adam dinlemeyip yoluna devam etmiĢ. 

Adam evine yaklaĢtığında kurda rastlamıĢ. Kurt adama Tanrı‘dan mal alıp 

almadığını, hastalığının sebebini sormuĢ. Adam da Tanrı‘nın malı evine götürdüğünü 

söylemiĢ. Kurda Tanrı‘nın “Kötü bir insanı yerse iyileşir.” dediğini de söylemiĢ.  

Kurt adama yolda kendinden baĢka birileriyle de karĢılaĢıp karĢılaĢmadığını 

sormuĢ. Adam da balık ve ağaçtan bahsetmiĢ. Kurt “Tanrı‟nın sana verdiği ağaçtaki 

altını, balıktaki cevheri, Tanrı‟nın malını almayan sensin. Senden daha kötü birini 

nerede bulacağım?” diyerek adamı yemiĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular:  

Masalda karĢımıza çıkan adamın ilk öğrendiğimiz özelliği tembelliğidir. 

Ardından fakir olduğunu ve karısı tarafından terk edildiğini de öğreniriz. Bu adam 

fakirliğinden kurtulmak için Tanrı‘dan mal istemeye karar verir. Olaylar da burada 

geliĢmeye baĢlar.  

Adam giderken sırayla bir kurt, bir ağaç ve bir balığa rastlar ve onların bazı 

sorularını Tanrı‘ya sormaya söz verir. Burada adam kendi istekleri yanında yolda 

karĢılaĢtığı varlıkların da isteklerini Tanrı‘ya götürmeye karar veren iyi biri olarak 

karĢımıza çıkar. Zira ulaĢmaya çalıĢtığı amaçla birlikte kendi dıĢındaki varlıkların da 

dertleriyle ilgilenir. 

Adam Tanrı‘nın ona malını evine götürdüğünü söylemesi üzerine geri döner. 

Yolda balıkla karĢılaĢtığında balığın solungacında cevher olduğunu, bu yüzden kafasını 

suya batıramadığını söyler. Balık adama iyilik edip Tanrı‘nın bahsettiği malın 

solungacındaki cevher olduğunu, onu alması gerektiğini söylese de adam balığın bu 
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iyiliğini geri çevirir. Balığın solungacındaki cevheri ne kendi sahip olmak için ne de 

balığa iyilik etmek için çıkarır. 

Adam ağaçla karĢılaĢtığında damarlarındaki altın yüzünden meyvelerinin 

çürüdüğünü söyler. Ağaç adama her ne kadar damarlarındaki altını almasını, böylece 

hem zengin olup hem de kendini bu dertten kurtarmasını söylese de adam kabul etmez. 

Adam altını alsa bir yandan ağaca iyilik ederken bir yandan da zengin olacaktır; ama 

yoluna devam eder.  

Adam son olarak kurtla karĢılaĢır ve onunla en son karĢılaĢmasının ardından 

baĢından geçenleri anlatır. Kurdun kalp ağrısının Ģifasının kötü bir insanı yemesinde 

olduğunu da kurda söyler. Kurt adama yolda iyilik etmediği, balıktaki cevher ve 

ağaçtaki altının Tanrı‘nın ona verdiği mallar olduğunu, bunları almayan adamdan daha 

kötü bir adam bulamayacağını söyleyerek adamı yer. 

ġener (2013, s. 2513) iyiliğin karĢılık beklenmeden yapılan yardım olarak 

tanımlandığını söyledikten sonra iyiliğin her toplumun en çok ihtiyaç duyduğu bir değer 

yargısı olduğunu belirtir.  

Masalda adam Tanrı‘dan mal istemeye giderken yoldaki varlıklara iyilik eden 

bir tavır sergilerken Tanrı ona mal verdiğini söyledikten sonra duyarsız bir davranıĢ 

biçimi sergilemeye baĢlar. Aslında Tanrı ona mal verirken içindeki iyiliği ortaya 

çıkarmasını istemiĢtir. Bu yüzden verdiğini söylediği malı yolda karĢılaĢtığı varlıklara 

iyilik ederek alabileceği biçimde göndermiĢtir. Ama adam bunun farkında olmadığı için 

ne ağaç ya da balığa iyilik etmiĢ ne de Tanrı‘nın verdiğini söylediği malı alabilmiĢtir.  

Masalda kurgu öyle belirlenmiĢtir ki adam Tanrı‘nın ona verdiği mala diğer 

varlıklara iyilik ederek kavuĢacak ya da son karĢılaĢtığı kurt olayları analiz ettikten 

sonra ona ceza verecektir. Nitekim kurt adama baĢından geçenleri sorduktan sonra onun 

iyilik etmeyen kötü bir insan olduğuna karar verip onu yemiĢtir. 

Masalda içindeki iyiliği ortaya çıkarmanın ve iyilik yapmanın önemi, iyilik 

yapıldığı takdirde elde edilecek mükâfatlar üzerinde durulurken bir yandan da iyi bir 

insan olmamanın doğuracağı kötü sonuçlardan bahsedilmiĢtir. Masal okuyucuları masal 

bittiğinde elde etmek istedikleri için mutlaka çaba göstermesi gerektiğinin farkına 

varacaklardır. Yaptıkları her iyiliğin bir Ģekilde kendilerine döneceğini hissedip 

çevrelerine daha duyarlı hâle geleceklerdir. 
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4.4.12. Fatma Nine 

Değer:  Ölçülü Olma, Kötülükten Sakınma 

Kullanılacak Masal: Fatma Nine 

Masal Künyesi: Tezel, N. (2008). Türk Masalları. (Üçüncü Baskı). Ġstanbul: 

Bilge Kültür Sanat. 

Masalın Sayfa Aralığı: 331 – 335. 

Masalın Özeti: 

Bir varmıĢ, bir yokmuĢ. Vaktin birinde Fatma Nine adında, biricik ineğinden 

sağdığı sütleri satarak geçinen kimsesiz bir kadın varmıĢ. Fatma Nine‘nin ineği süt 

vermez olmuĢ, bir zaman sonra da ölmüĢ. Fatma Nine pazarın yolunu tutmuĢ orada 

beğendiği sarı bir ineği almak için sahibiyle pazarlığa giriĢmiĢ. GiriĢtiği pazarlıktan 

sonra koynunda sakladığı bir altınla ineği almıĢ. 

Ġneğin ipini tutmuĢ, evine giderken bir hendeğe rastlamıĢlar. Ġnek hendeğin 

karĢısına bir türlü geçmemiĢ. Ġneği orda bırakıp dönmüĢ geri. Yolda bir köpeğe 

rastlamıĢ. Köpeğe ineğini bacağından ısırmasını, ineğin de bu sayede karĢıya atlamasını 

istemiĢ. Köpekse ineğin ona bir Ģey yapmadığını öne sürerek kadının bu isteğini geri 

çevirmiĢ.  

Fatma Nine rastladığı ormandan bir dal koparıp köpeğe vurmak istemiĢ. Böylece 

köpek gidip ineği ısırır diye düĢünmüĢ. Dalı koparmaya çalıĢırken orman ana kadına 

kızmıĢ. Kadın da köpeğin ineği ısırmadığını, ineğin de hendeği atlamadığını söylemiĢ. 

Bu yüzden bir dal koparıp köpeğe vuracağını anlatmıĢ. Orman köpeğin kendine bir Ģey 

yapmadığını söyleyerek dalı vermemiĢ. 

Fatma Nine Ģehre bakkala gitmiĢ ve kibritle gaz yağı istemiĢ. Ormanın ona dal 

vermediğini, köpeği dövemediğini, köpeğin ineği ısırmadığını, ineğin de hendeği 

atlamadığını söylemiĢ. Bakkal ormandan bir fenalık görmediğini söyleyerek 

istediklerini satmamıĢ.  

Fatma Nine yolda gördüğü bir adamın evvelden hırsız olduğunu öğrenince 

bakkalı yağma etmesini istemiĢ. Bakkalın ona kibritle gaz yağı vermediği için ormanı 

yakamadığını, orman dal vermediği için köpeğe vuramadığını, köpeğin ineği ısırmadığı 

içinde ineğin hendeği atlamadığını anlatmıĢ. Adam hem hırsızlığı bıraktığını hem de 

bakkaldan bir fenalık görmediğini söyleyerek kadını göndermiĢ. 
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Fatma Nine bekçiyi görmüĢ. Bekçiden hırsızı yakalamasını istemiĢ. Hırsızın 

bakkalı yağmalamadığını, bakkalın da kibritle gaz yağı vermediğini, ormanı yakamadığı 

için ormandan dal alamadığını, köpeği dövemediği için de ineğin hendeği atlamadığını 

söylemiĢ. Bekçi o adamın hırsızlık yapmadığı için asla yakalamayacağını söylemiĢ. 

Fatma Nine subaĢıya gidip bekçiyi yakalamasını istemiĢ. Ona da aynılarını 

anlatmıĢ. SubaĢı da kabahatsiz kimseleri cezalandırmanın haksızlık olacağını söyleyerek 

bekçiyi yakalamamıĢ.  

Fatma Nine bu sefer de Ģehrin kadısına giderek tüm olayı anlatmıĢ. Kadı, kitabı 

karıĢtırmıĢ. Sonra da sinirlenmiĢ. Anlattıklarının kitapta yeri olmadığını söyleyerek 

kadını kovmuĢ. 

Fatma Nine elerlini açıp “Ey Azrail, şu kadı efendinin canını al.” diye 

bağırmaya baĢlamıĢ. O sırada tesadüfen gök gürleyince kadı korkudan subaĢının bekçiyi 

cezalandırmasını söylemiĢ. Bekçi ceza almamak için hırsızı yakalamaya, hırsız bakkalı 

yağmaya, bakkalın sahibi gaz yağı ile kibriti vermeye, orman dalı almasına razı olmuĢ. 

Kadın köpeğe vurmuĢ, köpek ineği ısırınca inek hendeği atlamıĢ. Kadın ineği önüne 

katıp köyün yolunu tutmuĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masalda kimsesiz yaĢayan ve ineğinden sağdığı sütleri satarak geçimini sağlayan 

Fatma Nine adlı bir kadın anlatılmıĢtır. Fatma Nine‘nin yeni aldığı ineğe hendeği 

atlatamamasıyla baĢlar olaylar.  

Masalda önemle üstünde durulan iki değer ölçülü olma ve kötülükten sakınma 

değerleridir. Fatma Nine masaldaki diğer kahramanlardan bazı isteklerde bulunur. Ama 

bu istekler ölçüsüz, bir diğerine kötülük yapma üzerine kurulu isteklerdir. Diğer 

kahramanlar da istekleri ölçüsüz buldukları ve karĢısındakine kötülük yapmak 

istemediklerinden Fatma Nine‘nin bu isteklerini geri çevirirler. Ancak Fatma Nine bu 

ölçüsüzlüğün farkına varmak yerine, olayları kötü bir sona yaklaĢtırma pahasına da olsa 

isteklerinin dozunu artırır. 

Ġneği hendeği atlamayan Fatma Nine köpekten ineği ısırmasını ister. Köpek inek 

kendisine bir kötülük yapmadığı için onu ısırmayı reddeder. Kötülükten sakınır. Bunun 

üzerine Fatma Nine onu dövmeye kalkar. Dövmek için ağaçtan dal alamaz. Ağaç da 

köpeğe kötülükte bulunmayı reddeder. Fatma Nine bu basit olay için ormanı yakmaya 
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bile niyetlenir. Allah‘tan bakkal sahibi bunu engellemek için ona kibritle gaz yağı 

vermez. Bakkalın sahibi de bu ölçüsüz isteğe karĢı çıkar ve kötülük yapmaktan sakınır.  

Fatma Nine isteklerindeki ölçüsüzlüğe bakmadan eski bir hırsızdan bakkalı 

soymasını ister. Hırsız hırsızlığı bıraktığını, alnının teriyle çalıĢtığını, hırsızlığın kötü bir 

eylem olduğunu, bakkalı soymayacağını söyler.  

Hırsız kötülükten sakınmaya çalıĢsa da Fatma Nine‘nin duracağı yoktur. Bu 

sefer de hırsızlık yapmayan bu adamı bekçiye Ģikâyet eder. Bekçi her ne kadar hırsızlık 

yapmayan birini tutuklamanın mantıksız olduğunu söylese de Fatma Nine durmaz. 

SubaĢına giderek bekçiyi Ģikâyet eder. SubaĢı bekçinin haklı olduğunu söylediğinde de 

ineğinin atlamasından baĢka bir Ģey düĢünmeyen kadın Ģehrin kadısına kadar gider. 

Kadı olayların kadındaki ölçüsüz istekleri yüzünden bu hâle geldiğine dikkat çeker. 

Ama Fatma Nine ölçüsüz isteklerini kadıyı cezalandırması için Azrail‘i çağırmaya kadar 

vardırır. 

Masaldaki Fatma Nine günlük hayatımızda sıklıkla karĢımıza çıkan, kendi 

isteklerini gerçekleĢtirmek uğruna birilerinin kötülüğüne sebep olacaksa dahi ölçüsüz 

isteklerde bulunan tiplerin karĢılığıdır. Böyleleri yalnızca isteğinin gerçekleĢmesine 

odaklı kimselerdir. Bundan baĢka bir Ģey düĢünemez, kime zarar vereceklerini 

akıllarından dahi geçiremezler. Aydın ve Bekiryazıcı (t.y., s. 251) kiĢiyi erdemli bir 

yaĢama iletecek olanı her türlü aĢırılıktan uzak durarak fikir, tutum ve davranıĢ 

açısından ölçülü bir yaĢamı tercih etmekte bulur.  Her türlü aĢırılığın sonunun hep 

piĢmanlığa dayandığını söyler. 

Ġnsanların pek çoğu kendi belirledikleri ölçüler içinde iyi insan olmak ve hem 

kendilerini hem de sevdiklerini kötülüklerden korumak için çaba sarf ederler. 

Kötülükten sakınmak için gösterilen bu çaba oldukça mühimdir (Sert, 2009, s. 391). 

Masaldaki diğer kahramanlar artık daha az rastladığımız, birine kötülük etmek Ģöyle 

dursun yapılacak kötülüğe ufacık da olsa dahil olmak istemeyen sağduyulu kimseleri 

temsil eder. Bu temsilde de gayet baĢarılı olurlar. Masalımızda kötülükten sakınmak 

için yapılan iĢin yanlıĢ olması yeterli motivasyonu sağlar.  

Masal bittiğinde isteklerimizi, isteklerimizin ölçülü olup olmadığını, Ģiddetle 

istediğimiz Ģeylerin baĢkalarına zararı dokunup dokunmayacağını sorgularken bir 

taraftan da iyilik yapmak kadar önemli bir diğer kavramın da kötülükten sakınmak 
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olduğunu hissedeceğiz. Hiç kuĢkusuz daha ölçülü isteklerde bulunup kötülükten sakınan 

bireyler olmak ve bu değerleri kazanmak için çaba sarf etmeye baĢlayacağız. 

 

4.4.13. Gururlu Kız 

Değer: Alçak Gönüllülük 

Kullanılacak Masal: Gururlu Kız 

Masal Künyesi: Tezel, N. (2008). Türk Masalları. (Üçüncü Baskı). Ġstanbul: 

Bilge Kültür Sanat. 

Masalın Sayfa Aralığı: 416 – 420. 

Masalın Özeti: 

 Annesi ile fakir bir hayat süren bir kız varmıĢ. Bu kız o kadar güzel o kadar 

güzelmiĢ ki gittiği her yerde güneĢ doğmuĢ gibi olurmuĢ. Upuzun saçları baĢında bir taç 

gibi durur, giydikleri eski de olsa her Ģeyi kendine yakıĢtırırmıĢ. Bu kızın tek kusuru da 

güzelliğinden dolayı çok gururlu olmasıymıĢ. Yeryüzünde ondan baĢka güzel biri 

yokmuĢ gibi baĢı hep yukarıda gezer kimseleri beğenmezmiĢ. 

Bir gün yamalı hamam havlusuyla kırık tarağını alarak hamama gitmeye karar 

vermiĢ. “Tanıdık birini görürsem belki hamam paramı verir.” diye umut ediyormuĢ. 

Hamamcı kadın onun hâlinden fakir bir kız olduğunu anlayarak ve bir de güzelliğine 

hayran olarak kızı hamama çağırmıĢ ve kızı bir kurna baĢına göndermiĢ. 

Kızcağız kendi kendine yıkanırken karĢı kurnada yıkanan bir Arap kadının 

etrafında insanların pervane gibi döndüğünü görmüĢ. Birine sormuĢ ve kadının 

vezirlerden birinin karısı olduğunu öğrenmiĢ. Kadının bir vezir karısı olduğu hâlde 

kendini yıkayan kadınlarla konuĢmasına, onlarla ĢakalaĢıp herkese iyilik ve güzler yüzle 

muamele etmesine yani kadının hiç gururlu olmamasına ĢaĢırmıĢ.  

Kız ona bakarken vezirin karısı da bu güzel kızı görmüĢ ve onun fakir bir kız 

olduğunu da anlamıĢ. Kızı yanına çağırarak konuĢmuĢ, yıkanmaları bittikten sonra 

sedirler üstünde oturup bir Ģeyler yiyip içip serinlemiĢler. 

Ayrılma vakti geldiğinde vezirin karısı kızın da parasını vermiĢ ve kızı da evine 

misafirliğe davet etmiĢ. Kız tüm gururuyla annesinin haberi olmadığını, gelemeyeceğini 

söylemiĢ. Kadının konağa gittiklerinde birini annesine göndererek haber vereceklerini 

söylemesi üzerine kız kabul etmiĢ.  
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Kız konağa vardığında her Ģeyi hayran hayran seyretmeye baĢlamıĢ. Gördüğü 

Ģeyler üzerine vezirin karısını kıskanmaya baĢlamıĢ. Kadın, kızı biraz yalnız bırakmıĢ 

ve kız da balkondan etrafı seyretmiĢ. Kadın geldiğinde kıza koruluğa çıkmayı teklif 

etmiĢ. Korulukta epeyce yürüdükten sonra kıza “Şimdi bu ormanda ikimizin de bahtını 

çağıracağım. Bakalım ne çıkacak.” demiĢ. Kız ne olacağını anlamasa da sesini 

çıkarmamıĢ.  

Kadın bağırmıĢ: “Bahtım, talihim ne isen bana görün.” Bu söz üzerine kadının 

önünde genç ve yakıĢıklı bir delikanlı belirmiĢ. Kadın kıza dönüp “İşte benim talihim. 

Nasıl?” demiĢ ve kadının bir iĢaretiyle delikanlı ortadan kaybolmuĢ. 

Bu sefer de güzel kız bağırmıĢ: “Bahtım, talihim ne isen bana görün.” Bu söz 

üzerine kızın önünde iki büklüm, sakallı bir ihtiyar belirmiĢ. Kadının bir iĢaretiyle 

ihtiyar ortadan kaybolmuĢ.  

Kadın kıza dönerek “Gördün mü kızım? Güzelim diye hiç gururlanma. Benim 

gibi alçak gönüllü, güler yüzlü olursan her isteğine kavuşursun. Yoksa işte böyle talihin 

hastalıklı ihtiyar bir adamdır.” demiĢ. 

Güzel kız o günden sonra gururu bırakmıĢ. Alçak gönüllü, güler yüzlü olmuĢ. 

Günün birinde de zengin bir vezirin yakıĢıklı oğlu ile evlenmiĢ. Muradına ermiĢ.  

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Gururlu Kız masalındaki tema hoĢ karĢılanmayan gurur, kibir üzerinden bu 

duygunun zıttı verilerek anlatılan alçak gönüllülük değeridir.  

Masalın giriĢinden itibaren kızın çok güzel olması nedeniyle çok gururlu olduğu, 

kimseleri beğenmediği vurgulanmıĢtır. Masalda kız anlatılırken kullanılan “Bu kızın tek 

kusuru da güzelliğinden dolayı çok gururlu olmasıymış.” cümlesi masalda gururun 

yanlıĢ olan bir duyguyu ifade etmek için kullanılacağını gösterir niteliktedir. Hökelekli 

(t.y., s. 115) gururu ―Gurur, bencillik duygusunun bir görünüĢüdür; insanın kendi 

kiĢiliğine ve benliğine fazlaca güvenmesi ve ona değer vermesidir.‖ Ģeklinde tanımlar.  

Masalda gurur gibi kötü bir özelliğe sahip kızın karĢısına zengin olmasına 

rağmen örnek alınacak derecede alçak gönüllü olan vezirin karısı konulmuĢtur. Bunun 

nedeni de hem kötüyü hem iyiyi okuyucuya göstererek alçak gönüllü insanların her 

zaman çevresinde sevilen, bu özellikleri karĢısında da isteklerini elde eden kiĢiler 

olduğunu vurgulama isteği olsa gerektir. Hökelekli (t.y., s. 114) alçak gönüllülüğü 
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―Alçak gönüllülük, baĢkasına karĢı gelecek ya da onun hoĢuna gidecek her tür 

davranıĢtan sakınarak, onun önünde kendi benliğimizi silme yönünde bir eğilimdir.‖ 

Ģeklinde tanımlar. 

Masalda anlatılan kız, annesiyle yaĢayan oldukça fakir bir kızdır. Girdiği her 

yerde âdeta güneĢ doğmuĢ izlenimi verecek kadar güzel olan bu kızın kusurlu tarafı da 

gururlu olmasıdır. Gururu yüzünden burnu havalarda dolaĢmaktadır.  

PadiĢahtan sonra en çok sözü geçen yöneticinin - bir vezirin -  karısı olarak çok 

büyük bir konakta, Ģatafat içinde yaĢayan bir kadının onca zenginliğe karĢın 

etrafındakilere güler yüzlü davranması, gurura kapılmaması yüceltilerek anlatılmıĢtır.  

Masalın sona bağlanacağı kısımda da kadın hem kızın hem de kendinin talihini 

çağırmıĢ. Alçak gönüllülüğü âdeta bir yaĢam felsefesi olarak benimsemiĢ kadının 

karĢısına genç bir delikanlı çıkmıĢ. Aslında buradaki genç delikanlı alçak gönüllü olan 

insanların hayatının mutlu geçeceğine dair sunulan bir metafordan baĢka bir Ģey olmasa 

gerektir. Tüm güzelliğine rağmen gururu elinden bir silah gibi bırakmayan kızın bahtı 

ise tabi ki yaptıkları neticesinde umduğu gibi olmamıĢtır. 

Bir vezir karısı olmasına karĢın hep alçak gönüllü ve güler yüzlü yaĢayan kadın 

genç kıza gururun insanın elinden ne gibi güzel huyları alabileceğini çarpıcı biçimde 

anlatmıĢtır. Güzel; ama gururlu kız alçak gönüllü kadının kendine verdiği kısa, çarpıcı 

hayat dersinden etkilenerek o günden sonra tıpkı ona bu hayat dersini veren kadın gibi 

güler yüzlü ve alçak gönüllü olmuĢtur. Masalın son kısmında da gururlanmayı bırakan 

kızın alçak gönüllü oluĢu sayesinde mükâfatlandırıldığı belirtilmiĢtir.  

Bu masalı okuyan kimseler elbette ki masaldakilerden hareketle gururun insanı 

iyi bir hayata götürmeyeceğini anlayarak alçak gönüllü ve güler yüzlü olmaya 

çalıĢacaktır. 

 

4.4.14. Han ile Yılan 

Değer:  Aile Birliğine Önem Verme     

Kullanılacak Masal: Han ve Yılan 

Masal Künyesi: ġamlıoğlu, E. S. (2013). Kırım Tatar Masalları Üzerine Bir 

İnceleme. YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 187 – 188. 
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Masalın Özeti: 

Kırım‘da insanların çok korktuğu, büyük ve korkunç bir yılan varmıĢ. Bu yılana 

Han‘ın kızını Dünya‘daki her Ģeyden daha çok sevdiği haberi gelmiĢ. Yılan bu haberi 

duyduktan sonra doğruluğunu öğrenmek istemiĢ. Bir gece Han‘ın odasına girerek 

padiĢaha kızını gerçekten kendinden bile çok sevip sevmediğini sormuĢ. Han da 

sevdiğini söylemiĢ.  

Yılan bunun üzerine Han‘ın kızıyla evlenmek istediğini, kızını ona eĢ olarak 

vermezse bütün padiĢahlığını baĢına yıkacağını söylemiĢ. Ayrıca padiĢahın yiyecek bir 

lokma ekmeğe muhtaç olarak öleceğini de eklemiĢ. Han yine de kızını daha çok 

sevdiğini söylemiĢ; ama yılanın ―Tamam o zaman yarın sabah ülkende taş taş üstünde 

kalmayacak.” demesi üzerine Han, kızını yılana eĢ olarak vermeyi kabul etmiĢ.  

Yılan, Han‘ın bu davranıĢlarından iğrenmiĢ. Han‘a bu durum kendi baĢına 

gelseydi kızını her türlü iĢkenceye direnerek asla ona vermeyeceğini söylemiĢ. Benden 

iğrenen herkes artık senden iğrensin diyerek orayı terk etmiĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular:  

Ġnsan için ailesi paradan puldan, iĢten güçten, itibar ve zenginlikten, dahası 

Dünya‘daki her Ģeyden önemli olmalıdır. Çünkü insan ancak ailesiyle mutlu ve huzurlu 

olabilir. KiĢi Dünya‘daki bütün zenginliklere de sahip olsa ailesinin bir ferdinin üzgün 

olması bu zenginliği anlamsız kılmaya yetebilir.  

Ġnsanların gördüğünde korktuğu, iğrendiği, gözünde küçülttüğü bir yılan bile 

Han‘a her ne yaparsa yapsın asla ona kızını vermeyeceğini söyler. ĠĢkence görse bile 

yılan kızını kimselere vermeye dayanamaz, onun için kendi ölmeye razı gelebilir. 

Çünkü yılan aile birliğinin önemini kavramıĢtır. Ancak masaldaki Han padiĢahlığına, 

paraya, mala olan düĢkünlüğü sebebiyle kızından vazgeçmeye razı olan olumsuz bir 

örnektir. Yılandan korkar ve her Ģeyden çok sevdiğini söylediği kızını, uğrunda hiçbir 

mücadeleye gerek duymadan yılana eĢ vermeye razı olur. Yılan Han‘ı lanetler ve onun 

yalanını ortaya çıkarıp ders verdikten sonra oradan ayrılır.  

Çağrıcı (2011, s. 31) ailenin bütün çağlarda ve bütün toplumlarda geçerli bir 

kurum olmasını, onun insanlık için baĢka yollardan ulaĢılamayacak amaçlara hizmet 

etmesinin bir sonucu olarak nitelendirir. 
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Masalda aile birliği değeri zenginliğini koruyabilmek için kızından vazgeçerek 

aile birliğine önem vermeyen Han ile aile birliğini bozmamak için kendi canını dahi 

ortaya koyabilecek bir yılan üzerinden baĢarıyla iĢlenmiĢtir.  

Han, masalın aile birliğine önem vermeyen olumsuz kahramanı, yılansa aile 

birliğini her Ģeyden kutsal sayan olumlu kahramanıdır. Hanlar halkın saygı duyduğu, 

güvenilir ve adil yöneticilerken yılanlar görüldüğünde korkulan, iğrenilen ve hatta 

öldürülmeye çalıĢılan hayvanlardır. Ancak masalda kahramanlar günlük hayattaki bu 

rolleriyle değil de alıĢılmıĢın dıĢında bir tablo içinde bize sunulmuĢtur. Bu masaldaki 

ironi zenginliği herkesi hayran bırakacak kadar güçlüdür.  

Masalı okuduktan sonra aile birliği değerini sorgulamaya baĢlayan okuyucu 

elbette kendine yılanı örnek alacak ve tıpkı onun gibi ailesini tüm kötülüklerden koruma 

gücünü kendinde bulacaktır. Kızını zenginliğine feda eden Han ise okuyucunun 

gözünde alçalacak ve kendi gibi davranılmak istenilmeyen kiĢi olacaktır.  

Görüldüğü üzere masal, aile birliği değerini ironilerle dolu bir dille anlatmıĢ ve 

kararı okuyucuya bırakmıĢtır. 

  

4.4.15. Hünerli Çocuk 

Değer:  Beceri Edinme 

Kullanılacak Masal: Hünerli Çocuk 

Masal Künyesi: Özen, S. (2008). Konu ve Yapı Bakımından Kırgız Peri 

Masalları. YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ankara. 

Masalın Sayfa Aralığı: 331 – 335. 

Masalın Özeti: 

 Çok eskiden yaĢayan bir hanın güzel mi güzel akıllı mı akıllı bir kızı varmıĢ. 

Hanın atına bakan ihtiyarın oğlu hanın kızını görüp âĢık olmuĢ. Babasına hanın kızını 

kendisine alması için dil dökmeye baĢlamıĢ. Ġhtiyar koskoca hanın kızını kendine 

vermeyeceğini söyleyerek oğlunu vazgeçirmeye çalıĢsa da oğlu vazgeçmemiĢ. 

Han bir gün ihtiyarla çocuğun tartıĢtığını görüp yaĢlı adama sebebini anlattırmıĢ. 

Han, ihtiyara oğlu gece gündüz yanan Ģamdanı getirirse kızını vereceğini söylemiĢ. 

Oğlan birkaç ay süren bir yolculuktan sonra altın Ģamdanı bularak dönmüĢ. ġamdanı 

babasına vererek padiĢaha göndermiĢ.  
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PadiĢah ihtiyara oğlu eğer kendi memleketinde olmayan bir beceri öğrenirse 

kızını ona vereceğini söylemiĢ. Oğlan hemen yola çıkmıĢ, birkaç yıl uğraĢmasına 

rağmen kendi ülkesinde olmayan bir hüner bulamamıĢ. Geri dönmeye de mecali 

kalmayınca yaĢlı bir kadının yanında onun iĢlerine yardım ederek yaĢamaya baĢlamıĢ. 

Oğlan bir gün bir adamın birinin, ayağını ateĢin içine sokup yaktıktan sonra 

kendine tekrar ayak yapabildiğini görmüĢ. O sırada evin kapısı açılmıĢ ve içeriden bir 

kız çıkmıĢ. Çocuk baĢından geçenleri anlattıktan sonra kız ona gördüğü adamın babası 

olduğunu, bundan baĢka bir sürü hünerleri de olduğunu söylemiĢ. Kızın babası istediği 

zaman her kılığa girebilirmiĢ. Çocuğa yanında kalmasını babasının hünerlerini ona 

öğreteceğini, hünerleri öğrendikten sonra da gitmesini söylemiĢ. 

Çocuk kızın öğrettiği her Ģeyi öğrenip oradan ayrılmıĢ. YaĢlı kadının yanına 

gitmiĢ. YaĢlı kadına at kılığına gireceğini, kendisini pazarda satmasını söylemiĢ. 

Yularını satmaması konusunda da uyarmıĢ. Eğer yularını satmazsa mutlaka geri 

geleceğini de eklemiĢ. YaĢlı kadın çocuğun dediklerini yapmıĢ, aldığı paralarla zengin 

yaĢamaya baĢlamıĢ.  

Daha sonra oğlan aynı Ģeyleri tekrar ederek deve kılığına girmiĢ. Kadın onu 

pazara götürdüğünde hünerlerin asıl sahibi adam bunları görmüĢ. Kendi evinde gördüğü 

çocuğa kızının hünerlerini öğrettiğini anlamıĢ. Kadından deveyi de çok para vererek 

yuları da almıĢ. Deveyi bahçeye bağlayıp içeri girmiĢ. Niyeti onu öldürmekmiĢ.  

Kız bahçede bağlı deveyi görünce olanları anlamıĢ. KuĢ olup uç, kaç diyerek 

çocuğu bağlı olduğu yerden çözmüĢ. Hüner sahibi adam da bir kartal olup peĢine 

düĢmüĢ. Çocuk uçarak kendi memleketine varmıĢ. Hüner sahibi adam da ardından 

gitmiĢ. AkĢama kadar çeĢitli kılıklara girerek en son adamı alt etmiĢ ve babasının 

yanına dönmüĢ. 

Olanları izleyen han gördüklerini çok beğense de bu iĢe bir anlam verememiĢ. 

Bu iĢin sırrını kimin kendine anlatacağını araĢtırmıĢ. Oğlan her Ģeyi anlatmıĢ. Hanın 

kendisine ülkesinde olmayan bir hüner öğrenirse kızını vereceğini söylediğini eklemiĢ. 

Han oğlana söyledikleri gerçekse Ģu anda da göstermesini söylemiĢ ve çocuk 

gösterdiğinde sözünü tutup kızını vermiĢ. 
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Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masalda hanın kızına âĢık olan bir gencin, kız ile evlenebilmek için verdiği 

mücadele konu alınmıĢtır. Han, kızını gence vermek için önce altın Ģamdanı bulmasını, 

çocuk bu görevi yerine getirdiğindeyse ülkesinde bulunmayan bir beceri öğrenmesini 

Ģart koĢmuĢtur. 

Çocuk yıllarca dolaĢmasına rağmen kendi ülkesinde olmayan bir hüner bulamaz. 

Tam umutsuzluğa düĢtüğü anda dilediği kılığa girebildiğini öğrendiği bir adam görür. 

Bu adamın kızından onun tüm hünerlerini öğrenir. Adam çocuğun kendi hünerlerini 

öğrendiğine kanaat getirince onu yok etmeye çalıĢır.  

Masalda sevdiği kızla evlenebilmek uğruna hüner yani beceri öğrenmek için 

yola çıkan bir genç konu alındığına göre masalda iĢlenen değer beceri geliĢtirmedir. Bir 

konu üzerine yoğunlaĢmak, yoğunlaĢılan konuda beceri geliĢtirerek ustalaĢmak kiĢiyi 

herkesten bir adım öne çıkarır. Tallis (2003, s. 20) kiĢinin becerisi ölçüsünde aranılan, 

saygı duyulan, takdir edilen biri olacağını, becerinin bir Ģeyi çok iyi yapabilmeyi ifade 

ettiğini söyler. 

Nitekim hanın, kızını vermek için öne sürdüğü Ģart değerlendirildiğinde hüner 

kazanmanın ne denli önemli görüldüğü netlikle açıklanır. Han, kızını kendi ülkesinde 

olmayan bir beceri kazanana vermek düĢüncesindedir. Beceri geliĢtirme olgusu ve 

beceri geliĢtiren kiĢi bu denli değerlidir iĢte. Bir han damat adayı seçimini hüner, beceri 

kazanma ve bu yeni beceriyi ülkesine getirme üzerine kurar. Han, bir kiĢinin hüneri 

sayesinde geçimini sürdürebileceğini, hüneri ölçüsünde de saygın, değerli biri olarak 

algılanacağını düĢünmektedir.  

 Beceriler çeĢitlidir. Ve edindiğimiz beceri baĢımızı derde sokacak kadar mühim 

olabilir. Masaldaki kahramanımız da beceri öğrenirken bu becerinin ilk sahibi 

tarafından yakalanarak yok edilmek istenir. Ölüm tehlikesiyle burun buruna gelir. 

Ancak kahramanımız öğrendiği beceriyi becerinin sahibinden dahi ileri dereceye taĢır. 

Öyle ki kendisini yok etmeye çalıĢan kiĢiyi alt eder. Demek ki öğrenilen her yeni beceri 

insanı geliĢtirdiği gibi beceriyi öğrenen kiĢi de becerisini daha üst noktalara çıkarabilir. 

Becerisi nedeniyle ölümle yüz yüze geldiği gibi yine becerisi sayesinde ölümden de 

kurtulabilir. ĠĢte beceri kazanmak değeri bu denli önemlidir. Bu yüzden geliĢime açık 

olmalı ve her zaman iĢimize yarayacak yeni beceriler edinmeliyiz. 

 



178 

 

 

4.4.16. ĠbiĢ ile MemiĢ 

Değer:  Vefa, Affetme 

Kullanılacak Masal: ĠbiĢ ile MemiĢ 

Masal Künyesi: Tezel, N. (2008). Türk Masalları. (Üçüncü Baskı). Ġstanbul: 

Bilge Kültür Sanat. 

Masalın Sayfa Aralığı: 379 – 382. 

Masalın Özeti: 

Evvel zaman içinde ĠbiĢ ile MemiĢ adında iki kardeĢ varmıĢ. Çok ihtiyar olan 

babaları ölmeden önce çocuklarına annelerini onlara emanet ettiğini, ona kendisinin hiç 

sıkıntı çektirmediğini, annelerini rahat yaĢatmaları için de bıraktığı tarlaları sürüp 

ekmeleri, hayvanları otlatmaları gerektiğini söylemiĢ.  

Ġki kardeĢ beraber tarlaları sürmüĢler; ama ekin ekme zamanı geldiğinde küçük 

kardeĢ MemiĢ, abisine onun ekini ekmesini kendinin de davarları gütmesini teklif etmiĢ. 

Abisi ĠbiĢ de kabul etmiĢ. 

MemiĢ dağda koyunları güderken arkadaĢ olduğu bir çoban varmıĢ. Bu çobanla 

ikisi anlaĢıp koyunları satarak kaçmaya karar vermiĢ. MemiĢ bunu yaparken koyunları 

satıp parasını yemeyi düĢünüyormuĢ. “Annemden bana ne? Ağabeyim düşünsüsün.” 

diyormuĢ.   

Birkaç gün sonra MemiĢ ve diğer çoban ortadan kaybolmuĢ. Abisi ne kadar 

arasa da onları bulamamıĢ. Ellerinden koyunları gittiği için geçimleri zorlaĢmıĢ. 

Ekinleri biçtiklerinde ödemek Ģartıyla komĢularından birkaç tane koyun almıĢlar. 

Ġki akılsız arkadaĢsa koyunları satarak paraları eğlencelerde harcamıĢlar ve 

sonunda parasız kalmıĢlar. Ne ellerinden gelen bir iĢ ne de geri dönmeye yüzleri 

olmadığı için amele olup yolda çalıĢmaya baĢlamıĢlar. 

Köyde annesiyle kalan ĠbiĢ ekinlerin biçme zamanına kadar bir bakkalda çırak 

olmuĢ. Dükkânda bulduğu bir cüzdanı da karakola götürüp teslim etmiĢ. 

Ekin biçme zamanı geldiğinde tarlasında çalıĢmaya koyulmuĢ. Yoruldukça 

yerlerde yatan altın renkli baĢaklara bakıp ferahlıyormuĢ. Annesi de oğluna sürekli dua 

ediyor, öğlenleri oğlunun yemeğini getiriyormuĢ. 

Tarlada biçtiği buğdayları arabaya yükleyen ĠbiĢ bir yokuĢa gelmiĢ. Her zaman 

yokuĢu kolaylıkla çıkan hayvanlar o gün çıkamamıĢ. ĠbiĢ uğraĢsa da hayvanlar bir adım 

bile atmamıĢ. Çaresiz orada gecelemiĢ. Sabah kalktığında arabadaki buğdayların altına 
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dönüĢtüğünü görerek çok ĢaĢırmıĢ. Altınların içinden çıkan bir parmak adam ĠbiĢ‘e 

ĢaĢırmamasını, verdiği sözleri tutan dürüst insanların her iĢi baĢaracağını, kardeĢi 

MemiĢ gibi kimseyi düĢünmeden hareket edenlerin de cezasını çekeceğini söyleyip 

ortadan kaybolmuĢ. 

Sevinçle arabasını süren ĠbiĢ yol kenarında düĢe kalka ilerleyen bir adam 

görmüĢ. Onun kardeĢi MemiĢ olduğunu anlamakta gecikmemiĢ. KardeĢinin 

yaptıklarının cezasını fazlasıyla çektiğini düĢünen ĠbiĢ onu affetmiĢ. Beraberce eve 

gitmiĢler. MemiĢ annesinin de ellerine sarılarak ondan da af dilemiĢ. Ġyi kalpli kadın 

onu affetmiĢ. Paraların bir kısmını fakirlere vermiĢler, bir kısmıyla da tekrar çalıĢmaya 

koyulmuĢlar. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

 Masalda iki önemli değer üstünde -vefa ve bağıĢlama- durulmuĢtur. Bu değerler 

ĠbiĢ ile MemiĢ adlı iki kardeĢin babaları öldükten sonra yaĢadıkları üzerinden 

iĢlenmiĢtir. Babaları ölürken bu iki kardeĢe çalıĢıp annelerine bakmalarını vasiyet 

etmiĢtir. ĠbiĢ babasının vasiyetine uygun çalıĢarak annesine bakar. MemiĢ ise babasının 

vasiyetini, annesinin üzüleceğini, kardeĢini zor duruma düĢeceğini umursamadan, 

aldırmadan gütmeye gittiği koyunları satarak oradan kaçmıĢtır. 

 Bu masaldaki ĠbiĢ babasının vasiyetine uygun biçimde çalıĢan, dükkânda 

bulduğu parayı karakola götürüp harama el uzatmayan, vefalı bir evlattır. MemiĢ ise 

babasının vasiyetini hiçe sayan, tüm aileye ait koyunları satarak harama el uzatan, 

yalnızca kendini düĢünen vefasız bir evlattır. Masalda ĠbiĢ ne ise MemiĢ tam tersidir. 

 KardeĢi koyunları çalıp gittiği için bir yıl zorluklarla mücadele eden, babasına 

verdiği söz gereği annesine hem tarlada hem de bakkalda çalıĢarak bakan ĠbiĢ bir yılın 

sonunda bu vefalı davranıĢlarının ödülünü bir araba dolusu buğdayın altına 

dönüĢmesiyle alır. Hökelekli (2013, s. 230) vefayı sevdiklerimize değer vererek onların 

hatıralarına hürmet etme, onları hayırla anma duygusu olarak görür. Masalda kardeĢi 

gibi vefalı olmayan, ailenin tümüne ait koyunları çalarken “Annemden bana ne? 

Ağabeyim düşünsün.” diyecek kadar vefasız bir evlat olan ĠbiĢ ise vefasızlığının 

cezasını parasız pulsuz kalıp dilenmeye baĢlayarak çeker. Masalda vefa değeri; varlığı 

ödüle, yokluğu ceza çekmeye sebep olacak kadar önemli bir değer olarak iĢlenmiĢtir.  
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 Vefalı davranıĢlarının sonunda bir araba dolusu altını olan ĠbiĢ sevinçle evine 

giderken yolda, onları düĢünmeyip sadece kendini düĢünerek vefasızlık gösteren 

MemiĢ‘i görür. MemiĢ dilenerek evine dönmektedir. ĠbiĢ, MemiĢ‘in hâlini gördüğünde 

onun yaptıklarının cezasını fazlasıyla çektiğini düĢünerek onu affetmiĢ. Masalın bu 

kısmında daha önce vefalı olduğunu gördüğümüz ĠbiĢ‘in aynı zamanda affedici, 

bağıĢlayıcı biri olduğunu da anlarız. Onları yüzüstü bırakarak koyunları satıp kaçan 

kardeĢini bile affeder. Onu alıp eve götürür. MemiĢ evde annesinden de özür diler ve 

annesi de onu affeder. Masalda çocukların annesi de en az ĠbiĢ kadar affedicidir. 

Vefasızlık eden oğlunu, yaĢadıklarıyla zaten cezasını çektiğini düĢünerek affeder. DĠB‘e 

göre (2015, s. 170) insan olduğumuz için hata yapabiliriz. Bütün yaratılanlar hatalarıyla, 

kusurlarıyla yaĢadıkları için af dileyen kiĢiyi bağıĢlayarak ona varlık dünyamızı 

açabiliriz. ĠbiĢ ve annesi de tüm yaptıklarına karĢın herhangi bir Ģart koĢmadan MemiĢ‘i 

affederler. Bir araba altını onunla da paylaĢırlar. 

 Masalda iĢlenen vefa ve affedicilik değerleri masalın bütünselliği içine o kadar 

güzel yerleĢtirilmiĢtir ki masalı bitirdiğimizde bu değerlere uygun davranma eğilimine 

girmememiz mümkün değildir. Masalda davranıĢlarını örnek alabileceğimiz kahraman 

vefalı ve affedici olan ĠbiĢ‘tir. Masalı okuyanlar onun gibi çalıĢkan, sözüne sadık, 

vefakâr, bağıĢlayıcı biri olmak isteyecektir.  

 Vefa toplumumuzda giderek kaybolan bir değer olmasına rağmen en önemli 

değerlerin baĢında gelmektedir. Çünkü vefa değeri, aynı anda birçok baĢka değeri de 

bünyesinde barındırır. Dolayısıyla vefalı kimse de vefalı olmanın yanında baĢka birçok 

güzel değeri de yaĢatır.  

Bu masal bittiğinde vefa değerini daha çok sorgulayarak vefanın bize 

kazandırdıklarını ya da vefasızlığın kaybettirdiklerini düĢünüp değer hakkında 

farkındalığımızı artırabiliriz. Bunun yanında vefalı bir kiĢinin özelliklerinden 

kendimizde eksik olanları bularak tamamlayıp bu değeri kazanabiliriz. 

Ġçimizde sürekli büyüyen kin ve nefret duygularıyla bir türlü tam anlamıyla 

kimseyi affedemez olduk. Affetmenin büyüklük olduğuna inana kimse kalmadı. 

Masaldaki MemiĢ karakterinin davranıĢlarını sergileyen birini biz kolayca affedebilir 

miydik acaba? Büyük olasılıkla abisi ĠbiĢ ve annesi kadar kolay affedemezdik. Ama bu 

masalı okuyup ĠbiĢ ve annesinin tavrını gördükten sonra affetmenin bir erdem, önemli 

bir değer olduğunu görerek affetme değerine yeni bir bakıĢ açısı kazanabiliriz. 
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KarĢımızdaki kiĢi bizi kırmıĢ, bize zarar vermiĢ olsa da onu affederek hem kendimizi 

hem de karĢımızdaki kiĢiyi rahatlatmıĢ oluruz.  

 

4.4.17. Kırk Arap 

Değer:  Cesaret, Sabır 

Kullanılacak Masal: Kırk Arap 

Masal Künyesi: Tezel, N. (2008). Türk Masalları. (Üçüncü Baskı). Ġstanbul: 

Bilge Kültür Sanat. 

Masalın Sayfa Aralığı: 215 – 222. 

Masalın Özeti: 

 Bir padiĢahın üç kızı varmıĢ. PadiĢah bir gün vezirini de alarak gezintiye çıkmıĢ. 

Yürürken karĢılarına bir kale çıkmıĢ. Kalede kimsecikler yokmuĢ. Sadece balkonda bir 

altın sandalye duruyormuĢ. Bu boĢ sarayda duran altın sandalyeye bir anlam 

verememiĢler. PadiĢah gezmeyi çok seven kızlarını birer birer bu saraya göndermeye 

karar vermiĢ. PadiĢah, kızlar gördükleri yerin sırrını orada bir gece kalarak çözmeye 

çalıĢsın istemiĢ.  

Ġlk gece vezir, büyük kızı götürüp saraya bırakmıĢ. Kız sandalyeye oturup 

beklemeye baĢlamıĢ. Bekledikçe korkusu artıyormuĢ. Kız beklerken saraya elinde yarım 

bir kuzu gövdesiyle bir dev gelmiĢ. Kız korkusundan sabahı zor etmiĢ. O gece 

yaĢadıklarını da kimseye anlatmamıĢ. 

Ġkinci gece vezir, ortanca kızı götürüp saraya bırakmıĢ. Kız ablası gibi 

sandalyeye oturup beklemeye baĢlamıĢ. Bekledikçe korkusu artıyormuĢ. Kız beklerken 

saraya elinde yarım bir kuzu gövdesiyle bir dev gelmiĢ. Kız korkusundan sabahı zor 

etmiĢ. O gece yaĢadıklarını da kimseye anlatmamıĢ. 

Üçüncü gece vezir, küçük kızı saraya bırakmıĢ. O da ablaları gibi sandalyeye 

oturup beklemeye baĢlamıĢ. Kız beklerken elinde yarım kuzuyla dev yine gelmiĢ ve bir 

kapıdan girip kaybolmuĢ. Kız, devin nereye gittiğini takip etmiĢ. Dev elindeki yarım 

kuzuyu mutfağa bırakıp gitmiĢ. Küçük kız mutfağa girip bu etten çeĢitli yemekler 

yapmıĢ ve biraz yiyip uyumuĢ. Sabah vezir gelince kız korkmadığını sarayda kalmaya 

devam edeceğini söylemiĢ. Kızın anne babası, ablaları bu olaya çok ĢaĢırmıĢ. 
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Meğer dev sandıkları kiĢi bir padiĢahmıĢ ve dev kılığına girerek insanları 

deniyormuĢ. Kızın piĢirdiği yemekleri yemiĢ ve kendi kendine “Bu kız hem cesur hem 

de sabırlı galiba.” demiĢ.  

O akĢam dev kılığındaki padiĢah saraya yine girmiĢ ve sandalyede oturan kızın 

yanından “Sabreden kazanır.” diyerek geçmiĢ, kuzuyu mutfağa bırakıp yine gitmiĢ. Kız 

bu etten de çeĢit çeĢit yemekler yapmıĢ, biraz yiyip uyumuĢ. 

Vezir geldiğinde korkmadığını takunyaya ihtiyacı olduğunu söylemiĢ. Vezir 

kızın korkmadığına ĢaĢırmıĢ, ertesi gün elinde takunyalarla geldiğinde “Bu takunyaları 

büyük ablanız gönderdi, çok değerli olduğundan sizden parasını da istiyor.” demiĢ. Kız 

kara kara parayı nasıl ödeyeceğini düĢünürken dev gelmiĢ ve kızın yanından “Sabreden 

sonunda kazanır.” diyerek geçip mutfağa gitmiĢ.  

Kız ertesi sabah uyandığında bir torba altın bularak kardeĢine göndermiĢ. Bu 

sefer de vezirden tarak istemiĢ. Vezir kızın korkmadığına ĢaĢırmıĢ, ertesi gün elinde 

tarakla geldiğinde “Bu tarağı ortanca ablanız gönderdi, çok değerli olduğundan sizden 

parasını da istiyor.” demiĢ. Kız kara kara parayı nasıl ödeyeceğini düĢünürken dev 

gelmiĢ ve kızın yanından “Sabreden sonunda kazanır.” diyerek geçip mutfağa gitmiĢ.  

Kız, ertesi sabah uyanıp saçlarını taramaya baĢladığında taraktan çil çil altınlar 

dökülmüĢ. Sabah gelen vezirle bu altınları ablasına göndermiĢ. Vezir kıza bütün saray 

halkının kızı görmeye geleceğini söylemiĢ. Kız yine kara kara düĢünmeye baĢlamıĢ, 

“Ne pişiririm, onca insanı nasıl ağırlarım?” diye. AkĢam dev gelmiĢ aynı sözleri 

söyleyip çıkmıĢ. Sabah kız devin ona bıraktığı bir kâğıt bulmuĢ. Kâğıtta “Ocağın 

yanındaki sopayı üç defa yere vur.” yazılıymıĢ. 

Kız bu sopayı yere vurduğunda kırk Arap ortaya çıkmıĢ ve ne emri varsa yerine 

getireceklerini söylemiĢ. Kız da babasının ve saray halkının geleceğini, onlar için 

kalacak yere ve yemek yapacak adama ihtiyacı olduğunu anlatmıĢ. Devler kızın 

isteklerini yerine getirmiĢ.  

Dev kılığındaki padiĢah kıza “Sen hem cesur hem de sabırlı çıktın.” demiĢ. Ve 

onunla evlenmek istediğini söylemiĢ. Kız önce tüm bunları bir rüya olduğunu sansa da 

padiĢah karısı olmuĢ.  

Cesaretinin ve sabrının da mükâfatını görmüĢ. 
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Değerle Ġlgili Bulgular: 

Kırk Arap adlı masaldaki temanın ―Cesaret ve Sabır‖ olduğu aĢikârdır. Gerek 

büyük kızların korkudan sabahı zor etmelerine, sabah da sabredemeyerek dönmelerine 

yapılan vurgu gerek devin “Bu kız hem cesur hem de sabırlı galiba.” sözü ve gerekse 

sürekli yenilediği “Sabreden sonunda kazanır.” sözü bizi masaldaki hâkim temanın 

cesaret ve sabır olduğu fikrine götürmektedir. Ayrıca masal sona erdirilirken dev 

kılığındaki padiĢahın kıza söylediği “Sen hem cesur hem de sabırlı çıktın.” sözleri 

padiĢahın cesur ve sabırlı bir kızla evlenmek istediğini, cesaret ve sabır değerlerinin 

kızlarda dahi aranan özellikler olduğunu vurgular niteliktedir.  

Hökelekli (2013, s. 103-117) cesareti korku, endiĢe ve zorluk karĢısında zihinsel 

ve ahlaksal olarak ayakta kalma gücü olarak ifade ederken; sabrın ise karĢımızdaki 

herhangi bir olumsuz durum ya da olumsuzluk oluĢturabilecek tüm olaylara dayanma 

gücü olduğunu belirtir.  

Cesur ve sabırlı kiĢilerin baĢlangıçta zorlansalar da sonunda diledikleri mükâfata 

ulaĢacaklarını masalın sonundaki “Cesaretinin sabrının mükâfatını görmüş.” sözleriyle 

kuvvetle vurgulanmıĢtır.  

Masal dinleyenlere dolaylı olarak ―Küçük kız gibi cesur ve sabırlı olursan 

isteklerini yerine getirecek gücü kendinde bularak hayatta da baĢarılı olabilirsin.‖ ya da 

―Hayatta istediğine ulaĢmak için cesur ve sabırlı olmak gerekir.‖ demektedir. Bunu 

yaparken de dinleyenin önüne kızın ablalarının o sarayda kalmaya bir gece dahi 

sabredememeleri, korkudan sabahı zor etmeleri örneğini koyarak sabır ve cesaret 

değerine sahip olamayan kiĢilerin dileklerini yerine asla getiremeyeceği tezadını sunar.  

Ġnsan hayatı boyu çeĢitli zorluklarla yüz yüze gelir ve eğer cesaret gösterir, 

sabırla çalıĢmaya devam eder, korkularının üstüne giderse isteklerini yerine getirebilir. 

Masalda kız cesaret ve sabrı sonunda bir padiĢahla evlenerek rüya gibi bir 

yaĢama kavuĢmuĢtur. Ġnsanoğlu masal âlemindeki gibi bir padiĢahla evlenmek için değil 

de her ne için cesaret ve sabır gösterirse onu elde eder. Hayatına baĢarı ve özgüven 

kazanarak devam eder.  
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4.4.18. Kırk KardeĢ 

Değer: Tokgözlülük 

Kullanılacak Masal: Kırk KardeĢ 

Masal Künyesi: Tezel, N. (2008). Türk Masalları. (Üçüncü Baskı). Ġstanbul: 

Bilge Kültür Sanat. 

Masalın Sayfa Aralığı: 23 – 44. 

Masalın Özeti: 

 Kırk oğlu olan bir padiĢah varmıĢ. Bu padiĢah kırk oğlunu, kırk kız kardeĢ ile 

evlendirmek istermiĢ. Yanına vezirlerini de alarak kardeĢ olan kırk tane kız aramaya 

gitmiĢ. Tebdil-i kıyafet gittiği bir köyde kırk kız kardeĢ bulmuĢ ve kızlara niĢan takarak 

geri dönmüĢ. Kırk oğlan, kırk kız kardeĢi almak için yola çıkmıĢ. Yolda karĢılarına ak 

sakallı bir ihtiyar çıkmıĢ ve yolda görecekleri çayırlıkta asla konaklamamalarını 

tembihlemiĢ.  

ġehzadeler niĢanlandıkları kızları almıĢ geri dönerken ak sakallı ihtiyarın 

öğüdünü dinlememiĢ ve çayırlıkta konaklamıĢlar. Bir tek en küçük Ģehzade uyumayıp 

gece boyu beklemiĢ. KarĢılarına bir ejderha çıkmıĢ ve kırk oğlanı da kırk kızı da 

yakalamıĢ. En küçük Ģehzade hem kendi hem de niĢanlısının kalması Ģartıyla 

kardeĢlerini ve niĢanlılarını serbest kalmasını sağlamıĢ. 

Ejderha Ģehzadenin niĢanlısını alıkoyarak Ģehzadeden, peri padiĢahının kızındaki 

sihirli çalgıyı getirmesini istemiĢ.  

ġehzade yolda karıncalara yardım etmiĢ ve karıncalar padiĢahı ona “Dile benden 

ne dilersen.” demiĢ. ġehzade kendisinin de bir padiĢah oğlu olduğunu söyleyerek 

herhangi bir dilekte bulunmamıĢ. ġehzadenin bu tok gözlülüğü karıncalar padiĢahının 

çok hoĢuna gitmiĢ ve ona üç tane karınca kanadı vermiĢ. ġehzade bu karınca kanadını 

yaktığında tüm karıncaların ona yardıma geleceğini söylemiĢ. 

ġehzade yolda gördüğü üç çocuğu uzlaĢtırmaya çalıĢırken bir ok atmıĢ ve bu ok 

aslanlar padiĢahının ayağına isabet etmiĢ. Ayağındaki yaranın irini aktığında rahatlamıĢ 

ve Ģehzadeye “Dile benden ne dilersen.” demiĢ. ġehzade kendisinin de bir padiĢah oğlu 

olduğunu söyleyerek herhangi bir dilekte bulunmamıĢ. ġehzadenin bu tok gözlülüğü 

aslanlar padiĢahının çok hoĢuna gitmiĢ ve ona üç tane kıl vermiĢ. ġehzade bu kılları 

yaktığında tüm aslanların ona yardıma geleceğini söylemiĢ.  
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ġehzade peri padiĢahının sarayını bulmuĢ ve ona baĢından geçenleri anlatmıĢ. 

Peri padiĢahı sihirli çalgıyı vermek için Ģartlar ileri sürmüĢ. Tokgözlülüğüyle kazandığı 

ödüller peri padiĢahının isteklerini yerine getirmesini sağlamıĢ. Peri padiĢahı ona sihirli 

çalgıyı vermiĢ. Ejderha sihirli çalgıyı alınca Ģehzadeyi ve niĢanlısını serbest bırakmıĢ.  

Küçük Ģehzade baĢından geçenleri babasına anlatmıĢ. PadiĢah kırk gün kırk 

gecelik bir düğünden sonra en küçük Ģehzadeyi de evlendirmiĢ. Yerini ona vermiĢ.   

Onlar ermiĢ muradına biz çıkalım kerevetine. Gökten üç elma düĢtü biri 

anlatanın, biri dinleyenin biri de tüm tokgözlü insanların baĢına… 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Kırk KardeĢ adlı masal dikkatle incelendiğinde masaldaki temanın 

―Tokgözlülük‖ olduğu görülmektedir. En küçük Ģehzade gerek büyüklerin sözünü 

dinlemesi, gerekse akıllı, çözüm odaklı davranıĢlarıyla masalı dinleyen kiĢinin rol 

model alabileceği bir masal kahramanıdır.  

Masalda en küçük Ģehzade karıncalara yardım etmesi nedeniyle karıcalar 

padiĢahı tarafından takdir görmüĢ ve karıncalar padiĢahı, Ģehzadeye ondan istediği Ģeyi 

dileyebileceğini söylemiĢtir. En küçük Ģehzade burada isteklerinin kölesi olarak her 

Ģeyden vazgeçip çeĢitli Ģeyler isteyebilirdi. Fakat en küçük Ģehzade bir an bile tereddüt 

etmeden “Hiçbir şeye ihtiyacım yok. Sağlığınızı dilerim.” sözleriyle herhangi bir isteği 

olmadığını belirtmiĢtir. Karıncalar padiĢahı da “Aferin sana. Tokgözlü insanları herkes 

sever.” sözleriyle Ģehzadenin tokgözlü oluĢunu takdir etmiĢ ve ona baĢka bir lütufta 

bulunarak âdeta Ģehzadenin bu davranıĢını ödüllendirmiĢtir. 

YanlıĢlıkla da olsa aslanlar padiĢahının derdine çare olan en küçük Ģehzade 

aslanlar padiĢahı tarafından da takdir görmüĢ ve bu sefer de aslanlar padiĢahı istediğini 

dileme hakkı tanımıĢtır. ġehzade burada da “Hiçbir şey istemem. Sadece sağlığınızı 

dilerim.” sözleriyle nazikçe; ama kararlı bir istekte bulunmayacağını belirtmiĢtir. 

Aslanlar padiĢahı da “Aferin delikanlı, tokgözlüymüşsün.‖ diyerek Ģehzadedeki 

tokgözlülük davranıĢını pekiĢtirmiĢtir. Ayrıca ona yardımcı olacak bir lütufta da 

bulunmuĢtur. 

Günümüzde doyumsuz yetiĢen, her metanın kendinde olmasını isteyen bizler 

için Ģehzade oldukça mühim bir örnektir. Zira o amacına odaklanmıĢ ve isteklerine gem 

vurmayı baĢarmıĢtır. YaĢadığı her iki olayda da sağlıktan baĢka bir dileği olmayan 
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Ģehzade üzerinden tokgözlü olmak gerekliliği vurgulanmıĢ, masaldaki olay örgüsü 

tokgözlülük değeri üzerine inĢa edilmiĢtir. ġehzade tokgözlü oluĢu sebebiyle 

kendiliğinden bazı ödüllere layık görülmüĢ ve bu sayede de baĢına gelen güç iĢleri 

aĢmayı bilmiĢtir.  

Masalda adeta “Tokgözlü insanlar için her zaman mükâfatlar vardır.” mesajı 

verilmektedir. ġener‘e göre tüketim çılgınlığının toplumu sardığı bu dönemde 

açgözlülüğün birçok sorunun yanında yoksulluk duygusunun da önemli bir sebebi 

olduğu bilinmektedir. Bunun yanında sınıflar arası, gruplar arası çekiĢmelerin, 

zıtlaĢmaların önemli bir sebebi de yine açgözlülüktür (2013, s. 2511). 

Dolayısıyla bu masal, bitmek bilmeyen bir istekler listesiyle yaĢayan, açgözlü 

kiĢilere tokgözlü olmanın insana kazandırdıklarını baĢarılı bir biçimde anlatmıĢtır.  

 

4.4.19. Kocasını Seçen Kız 

Değer:  EĢ Seçme Özgürlüğü 

Kullanılacak Masal: Kocasını Seçen Kız 

Masal Künyesi: Zhamakina, A. (2009). Kazak Masalları Üzerine Bir İnceleme. 

YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 340 – 341. 

Masalın Özeti: 

Eski zamanlarda akıllı ve güzel bir padiĢah kızı varmıĢ. PadiĢah, kızının sevdiği 

biriyle evlenmesini istediğinden evlenmesi için baskı yapmamıĢ. Bir gün kız, babasına 

giderek evlenme zamanının geldiğini, kim ona güzel bir hediye getirirse onunla 

evleneceğini söylemiĢ. Babası da bu durumu halka duyurmuĢ.  

Kızla evlenmek isteyen üç delikanlı ellerinde hediyelerle karĢılaĢmıĢlar. Birinde 

halı, birinde ayna ve diğerinde de elma varmıĢ. Hediyeleri birbirlerine anlatmaya 

baĢlamıĢlar. 

Ġlk delikanlının elindeki halının göz açıp kapayana kadar istenilen yere 

ulaĢtırdığını söylemiĢ. Ġkinci delikanlının elindeki aynaysa dünyada olup biteni haber 

verirmiĢ. Üçüncü delikanlıdaki elmaysa yiyene Ģifa verirmiĢ. 

Delikanlılar dünyada neler olup bittiğini görmek için aynaya bakmıĢlar ve 

padiĢah kızının ölmek üzere olduğunu görmüĢler. Hemen halıya binerek kısa zamanda 

saraya varıp kıza elmayı yedirmiĢler ve kız dirilmiĢ. 
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Kız, elmayı getiren delikanlıyla evlenmek istediğini söylemiĢ. Diğer delikanlılar 

kıza aynada olanı görüp halıyla hızla yanına ulaĢmalarına rağmen neden elmayı 

getirenle evlendiğini sormuĢlar. 

Kız da onlara delikanlı elmayı geç de getirse kendisini iyi edebileceğini 

söylemiĢ. Üstelik elmayı yediği için geri veremeyeceğini; ama onların hediyelerini geri 

verebileceğini eklemiĢ. Bu yüzden de elmayı getiren delikanlıyla evleneceğini anlatmıĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular:  

Bu masalda ustalıkla iĢlenen değer eĢ seçme özgürlüğü değeridir. Henüz masalın 

giriĢinde padiĢahın akıllı ve güzel bir kızı olduğunu, padiĢahın, kızını kendi sevdiği 

kiĢiyle evlenmesi için kimseyle evlendirmediğini öğreniyoruz. Masalın baĢında kızın 

akıllı ve güzel olması vurgulanmıĢtır. Buradan kızın, herkesin isteyebileceği bir kız 

olduğuna, evlenmek istenilmeyecek herhangi bir özelliği olmadığına ulaĢmamız 

mümkündür. Dolayısıyla kızın hâlen kendine uygun bir eĢ seçmeyi beklemesinden 

kaynaklanmaktadır. Babası da kızının bu kararına saygılı davranarak onun istediği bir 

zamanda; istediği, kendi seçtiği bir adamla evlenmesini destekler. Masaldaki baba 

istediği her Ģeyi yapma gücüne sahip bir padiĢah olsa da kızının eĢ seçme özgürlüğünü 

destekleyen bir portre çizer.  

Masal dünyasında dahi kızlara eĢ seçme özgürlüğü tanıyan bu anlayıĢın 

günümüzde olmayıĢı bizi dehĢete düĢürecek kadar ironiktir. Zira her anlamda 

çağdaĢlaĢma yoluna gidildiği vurgusu yapılan yirmi birinci yüzyılda televizyon, gazete 

ve internette haberleĢen yaĢanılmıĢ olaylar kızlara eĢ seçme özgürlüğü sunmayan 

aileleri, çeĢitli sebeplerle istemediği kiĢiyle evlenenlerin yaĢadığı zorlukları gözler 

önüne sermektedir. Oysaki her insanın birlikte bir ömür geçireceği kiĢiyi seçme 

özgürlüğü vardır.  

Özgüven‘e göre (2001, s. 37) eĢ seçme çok boyutlu birçok değiĢkeni içeren 

geleceğe dönük bir karardır ve bu yüzden önemlidir. 

Okuduğumuz masalda prenses evlenme zamanının geldiğine karar verdiğinde 

babasına bu durumu ve evlenmek istediği kiĢide aradığı özelliği söyler ve babası da bu 

olay karĢısında gayet anlayıĢlı davranır. Kızının eĢ seçme özgürlüğünü destekler. Kız 

ona beğeneceği bir hediye getiren adamla evlenmeyi istediğini söyleyerek eĢ adayında 

aradığı ölçüyü de yine kendi belirler.  
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Kızının eĢ seçme özgürlüğünü destekleyen padiĢah, kızının söylediklerini halka 

duyurur. PadiĢahın kızına beğeneceği hediyelerle eĢ adayları gelmeye baĢlar. Kız, eĢ 

seçiminde koyduğu ölçüye uygun davranır. 

Kıza hediye getiren üç delikanlı bir yerde karĢılaĢarak hediyelerini birbirlerine 

anlatırlar. Birinin elinde dünyada ne olup bittiğini gösteren ayna, birinin elinde istediğin 

yere hızla götüren bir halı, birinin elinde de yiyene Ģifa veren elma vardır. Aynadan 

bakarak kızın hasta olduğunu görürler, halıya binerek kızın yanına hızlıca varırlar ve 

elmayı kıza yedirip onu iyileĢtirirler.  

Kız bu üç delikanlıdan elmayı getirenle evlenmek istediğini söyler. Üç 

delikanlının ortak yaklaĢımıyla iyileĢen kızın elmayı getiren delikanlıyı eĢ olarak seçme 

nedenini açıklamak zorunda hisseder kendini. Kız, bu kararı delikanlının elmasını 

yiyerek iyileĢtiği için vermesinin yanında, elmayı yediği için iade etmesinin mümkün 

olmaması ve elmayı getiren kiĢinin diğer ikisiyle karĢılaĢmayıp geç gelmesi hâlinde 

dahi kendisini iyileĢtirmesinin mümkün olacağı gerekçeleriyle de vermiĢtir. 

Evlilikte eĢ seçiminin doğru yapılmıĢ olması oldukça önemlidir. Ġyi bir seçimse 

seçeneklerin çok olması ve onları tanıma olanaklarının yeterliliğiyle ilgili görülür 

(Özgüven, 2001, s. 44). Masal sona ererken kızın eĢ seçme özgürlüğünü kullanarak 

evlendiğine Ģahit oluyoruz. Kız eĢ seçerken özgürce belirlediği ölçüye göre davranmıĢ 

ve bu ölçüye en çok uyan üç kiĢi arasında da kendince oldukça adaletli ve geçerli bir 

seçim yapmıĢtır.  

Bu masalı okuduktan sonra eĢ seçme özgürlüğü değerinin her çağda geçerliliğini 

koruyan bir değer olduğuna kanaat getirilir. Verdiği tüm kararlar koĢulsuz 

gerçekleĢtirilen bir padiĢahın dahi kızına bu özgürlüğü tanımasından çıkarılacak fazlaca 

ders vardır.  

Umarız ki okuyucu masalı bitirdiğinde eĢ seçme özgürlüğü konusunda yeni bir 

bakıĢ açısı kazanarak bu değeri içselleĢtirsin. 

 

4.4.20. Kötü Kral 

Değer:  Ġyilik 

Kullanılacak Masal: Kötü Kral 

Masal Künyesi: Yavuz, M. H. (2009). Masallar ve Eğitimsel İşlevleri. 

(Dördüncü Baskı). Ġstanbul: Ürün Yayınları. 
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Masalın Sayfa Aralığı: 192 – 193. 

Masalın Özeti: 

Ülkelerin birinde kötü kalpli, hem kendi halkına zulmeden hem de komĢu 

ülkelerle hiç geçinemeyen bir kral varmıĢ. Bu kralın Züleyha isminde hem güzel hem de 

iyi kalpli bir kızı varmıĢ. Ama kızı hastaymıĢ. Kral buna çok üzülmüĢ. Ülkesine, kızını 

kim iyileĢtirirse ona vereceğini duyurmuĢ.  

KomĢu ülkelerden birinin iyi kalpli kralı ve onun da iyiliksever bir oğlu varmıĢ. 

Bu iyiliksever delikanlı kızı iyileĢtirmek için kendi ülkesinden yaĢlı bir bilgeyi oraya 

göndermiĢ. Bilge, kızın iyileĢmesi için Kaf Dağı‘ndaki devler ülkesinde bir ormanda 

yetiĢen sihirli bir otun suyunu içmesi gerektiğini söylemiĢ. Bunu duyan iyi kalpli 

delikanlı silahını kuĢanmıĢ, uçan atına binmiĢ, Kaf Dağı‘na gitmiĢ. Kaf Dağı‘ndaki 

devler çok büyük ve sayıca çok fazlaymıĢ. Korkan delikanlı bir kayanın arkasına 

saklanıp kıza yardım edemeyeceği için üzülmeye baĢlamıĢ. 

Delikanlının yanına bir iyilik perisi gelmiĢ ve delikanlının ne kadar iyi yürekli 

olduğunu bildiğini söyleyerek ona gerekli otu verip ortadan kaybolmuĢ. Delikanlı otu 

hemen bilgine vermiĢ. Bilgin, otu kaynatıp suyunu kıza içirmiĢ. ĠyileĢen kız kendini 

kurtaran delikanlıyla evlenmek istemiĢ. 

Olanlardan sonra yaptığı kötülüklerde piĢman olan kötü kral da iyi bir insan 

olmaya karar vermiĢ. Kızına ve iyiliksever delikanlıya kırk gün kırk gece süren düğün 

yapmıĢ. Uzaktan olanları izleyen iyilik perisi de onlara yardımcı olduğu için sevinmiĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular:  

Masalımızın kahramanı Züleyha güzel, Ģefkatli ve iyi kalpli bir kızdır. Ancak 

babası, kızının aksine kötü kalpli halkına ve komĢu ülkelere kötü davranan bir adamdır. 

Bu kötü kalpli kralın iyi kalpli kızı Züleyha bir gün hastalanır. Olaylar da böyle baĢlar 

zaten. 

KomĢu ülkelerden birinde yaĢayan iyi kalpli bir kralın iyiliksever oğlu kendi 

ülkesindeki bir bilgini kızın hastalığına çare bulsun diye gönderir. Delikanlı o kadar iyi 

kalpli ve iyilikseverdir ki bilginin tedavi için gerekli olduğunu söylediği otu Kaf 

Dağı‘ndaki devler ülkesine almaya gider. Ancak oradaki devlerin sayıca fazla ve 

oldukça da büyük olmasından dolayı delikanlı saklanır ve kızın iyileĢmesi için gerekli 

ilacı alamayacağına üzülmeye baĢlar. 
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Masal bütünüyle iyilik değeri üzerine kurulduğundan olsa gerek delikanlı 

üzülürken ortaya bir iyilik perisi çıkar. Delikanlıya iyi yürekli oluĢunun bir mükâfatı 

olarak gerekli otu getirir. Ġyi yürekli delikanlı hemen ilacı bilgine verir ve kız bu 

iyiliksever delikanlı sayesinde iyileĢir. Masalın sonunda da bu delikanlıyla evlenir. 

Masaldaki iyilik değeri mutlu bir evliliğin baĢlamasına da vesile olur. 

Masalın baĢlangıcında bize kötü kalpli olarak tanıtılan kral da olayların sonunda 

iyilik değerinden nasibini alarak iyi bir insan olmaya karar verir.  

Masalda iyi olmak, iyilik yapmak, iyiliksever olmak yoğun bir Ģekilde 

vurgulanmıĢtır. Masalın çeĢitli yerlerinde masaldaki iyi kahramanlar ―iyi kalpli kızı, çok 

iyi kalpli bir kral, iyiliksever delikanlı, kralın iyi kalpli oğlu, iyi niyetli olduğunu, çok 

iyi bir kral olmaya‖ Ģeklinde nitelenerek iyilik değerine vurgu yapılmıĢtır. Tüm bu 

vurgunun yanında masalda bir de iyilik perisinin varlığı masalın bütünüyle iyilik değeri 

üzerine kurulduğunun ispatıdır. Dolayısıyla masalda iĢlenen değer yadsınamaz biçimde 

iyiliktir. 

Masal okuyucuları masal kurgusu içinde yoğun biçimde yer alan iyilik 

değerinden etkilenerek kendi yaĢamlarını bir kez daha sorgulayacaklardır. Masal 

kahramanlarının karĢılıksız iyilik yapmalarından etkilenen okuyucu kendi yaĢamında da 

iyilik değerine daha fazla yer verecektir.  

Masaldaki iyi kalpli delikanlının kıza yaptığı iyilik kadar büyük iyilikler elinden 

gelmese de mutlaka çeĢitli iyilikler yapmaya gayret edecek, hem kendi mutlu olurken 

hem de etrafındakilerin mutlu olmasına yardım edecektir. Böylece hem içimizdeki hem 

de etrafımızdaki iyilik çoğalacaktır.  

Dikkatleri iyi bir insan olmanın ancak iyilikle mümkün olacağına çeken Görgülü 

(t.y., s. 129) iyilik yapmak için zengin olmayı beklemenin kendini hayırdan mahrum 

bırakmak olduğunu düĢünür. Ayrıca iyilik edilenle aynı dili konuĢmak, aynı ırka, dine, 

mezhebe mensup olmanın da gerekmediğini vurgular. 

Masaldaki kötü kalpli kral dahi yaĢanan olaylardan etkilenerek yaptığı 

kötülüklerden piĢman olmuĢ iyi bir insan olmaya karar vermiĢtir. Dolaysısıyla hayatında 

çeĢitli kötülükler yapan insanlar da bu kralı gözlemleyerek hiçbir Ģey için geç 

kalmadıklarını kavrayabilirler. Böyle insanlar da yaptıklarından piĢman olur, bir 

farkındalık yaĢayarak iyiliğe hayatlarında yer açarlar. 
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4.4.21. Lokman Hekim Hakkındaki Efsane 

Değer:  Mesleki Etiğe Uygun Davranma 

Kullanılacak Masal: Lokman Hekim Hakkındaki Efsane 

Masal Künyesi: Saçkesen, A. (2010). Özbek Masallarının Tip ve Motif Yapısı. 

YayımlanmamıĢ Doktora Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 735 – 736. 

Masalın Özeti: 

Lokman Hekim ve iki oğlu bir yere gidiyorlarmıĢ. Yolda ağaç kabuğuna giren 

bir kuĢ görmüĢler. Çocuklar babalarından kuĢu yakalamalarını istemiĢ; ancak Lokman 

Hekim dönüĢte yakalayacağını söylemiĢ. Böylece yollarına devam etmiĢler. DönüĢte 

kuĢ ve yavrularının öldüğünü görmüĢler. 

Gördükleri kuĢ padiĢahınmıĢ. PadiĢah çok öfkelenmiĢ. Lokman Hekim ve iki 

oğlunu zindana attırmıĢ. Onlara yemek verilmesini bile yasaklamıĢ. Bu yüzden de 

Lokman Hekim‘in oğulları ölmüĢ. 

Bir gün padiĢah balık yerken kemiği boğazına takılmıĢ. Hiçbir hekim çare 

bulamamıĢ. PadiĢahın hizmetçilerinden birinin Lokman Hekim‘i hatırlatması üzerine 

padiĢah onun getirilmesini emretmiĢ. 

Lokman Hekim padiĢahın derdine oğlunun kanının Ģifa olduğunu söylemiĢ ve 

padiĢah da bunu kabul etmiĢ. Lokman Hekim gizlice Ģehzadenin yanına giderek bunun 

bir oyun olduğunu, ona kılıcı doğrulttuğunda “Babacığım!” diye bağırması gerektiğini 

söylemiĢ. 

Cellat kılıcı savurduğunda Ģehzade “Babacığım!” diye bağırmıĢ. PadiĢah da 

“Oğlum!” diye ayağa fırlamıĢ. Bunu fırsat bilen Lokman Hekim padiĢahın sırtına 

vurarak kemiğin dıĢarı çıkmasını sağlamıĢ. 

PadiĢah ona altınlar vermiĢ. Ama o almamıĢ. Çünkü oğullarının ölümü hala 

aklındaymıĢ. PadiĢah oğullarının ölümüne neden olsa da Lokman Hekim mesleği gereği 

padiĢahın hayatını kurtarmıĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masalda öfkelenmesi sonucu Lokman Hekimi ve onun iki oğlunu zindana atan 

zalim padiĢah Lokman Hekim‘in oğullarının zindanda açlıktan ölmesine neden olur. 

Daha sonra boğazına takılan bir kılçık onu Lokman Hekim‘e muhtaç eder.  
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Lokman Hekim‘i zindandan çağırdıklarında hekim, oğullarının ölümüne sebep 

olmasına rağmen padiĢaha yardım elini uzatır. Ve uyguladığı yöntem sayesinde 

padiĢahı, aslında oğullarının ölmesine sebep olan bir adamı kurtarır. 

Lokman Hekim adından da anlaĢılacağı üzere bir hekimdir. Hem de mesleğinde 

oldukça baĢarılı bir hekimdir. Mesleğindeki baĢarısı nedeniyle çare bulunamayan 

hastalıklar için Lokman Hekim‘in mutlaka bir çare bulabileceği düĢünülür. PadiĢahın 

sorunu hiçbir hekim tarafından çözülememiĢ ve son çare olarak Lokman Hekim 

zindandan çağrılmıĢtır. 

Lokman Hekim oğullarının ölümüne sebep olmuĢ padiĢahın derdine çare 

bulamadığını söyleyip onu bu durumda bırakabilirdi. Ya da intikam almak için 

padiĢahın oğlunu bu uğurda gerçekten öldürtebilirdi. Ancak Lokman Hekim bunlardan 

hiçbirini yapmayarak onu tedavi eder. Bunu ona yaptıran Ģey mesleki etiğe uygun 

davranma değeri değil de nedir?  

Bir hekimin görevi hastalarının dertlerine çare olmak, onları iyileĢtirmek ve 

bunu yaparken de hiçbir ayrım gözetmemektir. Elbette ki bu türlü davranmak oldukça 

güçtür. Çünkü tedavi etmeniz istenen kiĢi bir katil, hatta sizin yakınlarınıza zarar vermiĢ 

bir katil dahi olabilir. Nitekim masalımızda da böyledir. Ancak hekimlik mesleği gereği 

çok güç olsa da o kiĢiyi tedavi etmeniz gerekir. Lokman Hekim de çok güç olsa da 

oğullarının katilini tedavi ederek mesleki etiğe uygun davranmıĢ, hepimize insanlık 

dersi vermiĢtir. ĠĢgüden ve Çabuk‘a göre (2006, s. 61) mesleğini belirlenmiĢ olan 

kurallar ve standartlar çerçevesinde yapan kiĢiler toplumun güvenini kazanır, zaman ve 

kaynak israfını önler. 

Masalın son cümlesi olan “O, oğullarının ölümüne neden olsa bile mesleğine 

sadık olduğu için padişahı ölümden kurtarmış.” cümlesi de Lokman Hekim‘in padiĢahı 

hekimlik meslek etiğine uygun davranarak kurtardığını bize özetler niteliktedir. 

Masalı okuduktan sonra hepimiz sahip olduğumuz mesleğin üzerimize yüklediği 

mesleki sorumlulukları gözden geçirerek kendimize mesleki etik ilkelerine uygun 

davranmak zorunda hissedeceğiz. Mesleki etiğe uygun davranma değeri sayesinde 

mesleğinizde takdir edilecek üst seviyelere ulaĢacağımızdan Ģüphemiz olmasın.  
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4.4.22. Minnetli AĢtan Minnetsiz Yumruk Ġyi 

Değer:  Özgürlük 

Kullanılacak Masal: Minnetli AĢtan Minnetsiz Yumruk Ġyi 

Masal Künyesi: Saçkesen, A. (2010). Özbek Masallarının Tip ve Motif Yapısı. 

YayımlanmamıĢ Doktora Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 738 – 739. 

Masalın Özeti: 

Zamanın birinde iki kardeĢ yaĢarmıĢ. Bunlardan büyüğü padiĢaha hizmet ederek 

geçimini sağlarmıĢ. PadiĢaha hizmet ettiği için varlık içinde yaĢar; ama aynı zamanda 

da bir kusurum olursa padiĢah ölümümü emreder diye korkar dururmuĢ. 

KardeĢlerden küçüğü tarım yaparak geçimini sağlarmıĢ. Arazisi az olduğu için 

kazandığı ailesine yetmez, kanaat ederek geçinirlermiĢ. 

Bir gün ağabeyi kardeĢine misafirliğe gelmiĢ. KardeĢinin durumuna acıyarak 

ona sarayda iĢ bulmayı teklif etmiĢ. Ancak kardeĢi padiĢahın sarayında çok varlık içinde 

olsa da her an ölüm tehlikesi yaĢamak yerine kendi kazandıkları az da olsa daha rahat 

yaĢamayı seçeceğini söylemiĢ. Ve ağabeyine “Minnetli aştan minnetsiz yumruk daha 

iyi.” sözünü söylemiĢ. Ağabeyi bu sözden etkilenerek kendi yoluna gitmiĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masalda kazancı az bir iĢ ve kıt kanaat bir geçim, hiç kimseye minnet etmeden 

yaĢamak, zenginlik içinde; ama baĢkasının isteğine göre, birilerine minnet ederek 

yaĢamaya yeğ tutulmuĢtur.  

Masaldaki büyük kardeĢ padiĢahın yanında çok kazanarak geçinen; ancak her 

dakika yanlıĢ bir Ģey yapıp cezalandırılma korkusu yaĢayan biridir. Daha çok kazanarak 

daha iyi yaĢasa da aslında özgür değildir. Çünkü padiĢah ne isterse yapmaya 

mahkûmdur. Ve yanlıĢ bir Ģey yaptığı an öldürüleceğini bilerek can korkusuyla 

yaĢamaktadır.  

Küçük kardeĢ kendi iĢinde çalıĢarak az kazanmaktadır; ama yine de kimsenin 

yanında, onun korkusuyla yaĢamak istememiĢtir. Dolayısıyla herhangi bir zorlamaya 

bağlı kalmadan, kendi seçimleriyle yaĢamayı, yani özgürlüğü tercih eder. Ona göre 

minnetsiz ve özgür yaĢamak zengin yaĢamaktan çok daha önemlidir. 
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Adugut‘a göre (2013, s. 89) insanın varlığı özgürlüktür. Bu düĢünceden 

hareketle özgürlüğünü kaybeden kiĢi varlığın, tüm benliğini de kaybedeceğinden 

özgürlük vazgeçilemez bir değerdir. Benliğini kaybetmek istemeyen her birey özgürlük 

değerine sıkı sıkı sarılacaktır. 

Masalda karĢımıza çıkan iki kardeĢe zıt özellikler verilerek okuyucunun kendi 

kahramanını seçmesi istenmiĢ olmalı. Masalı okuyan kiĢiler ya büyük kardeĢ gibi 

özgürlüğünü, hatta hayatını; daha rahat yaĢamak, geçimini kolay sağlamak uğruna feda 

edecek ya da küçük kardeĢ gibi aĢı az olsa da minnetsiz, özgür bir yaĢamı tercih 

edecektir.  

Masaldaki olayların gidiĢatı göz önüne alındığında iĢlenen değerin özgürlük 

olduğu görülecektir. Özgür kiĢi ne kimsenin isteklerini yerine getirmek zorundadır ne 

de birilerinden korkar. Hayatını tek baĢına devam ettirdiği için de kimseye muhtaç 

hissetmez kendini. Bu yüzden özgür olmak en önemli değerlerin baĢında gelir. Verecek 

hesabı sadece kendine olan kiĢi kimseden korkmadığı için özgürdür. Daha az kazanması 

da bu büyük değerin yanında önemsizleĢir.  

Ġnsanca yaĢamamızı sağlayan değerlerin baĢta gelenlerinden birinin özgürlük 

olduğunu hatırda tutarken özgürlüğümüzün bir baĢkasının özgürlüğünün baĢladığı yerde 

bittiğini de unutmayalım. 

 

4.4.23. Mir Mehmet ve Altı KardeĢi 

Değer:  Tedbirli Olma 

Kullanılacak Masal: Mir Mehmet ve Altı KardeĢi 

Masal Künyesi: Yavuz, M. H. (2009). Masallar ve Eğitimsel İşlevleri. 

(Dördüncü Baskı). Ġstanbul: Ürün Yayınları. 

Masalın Sayfa Aralığı: 211 – 214. 

Masalın Özeti: 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ. Bir padiĢahın yedi tane oğlu varmıĢ. En küçüğünün adı 

Mir Mehmet‘miĢ. Ve bu çocuk yiğitliğiyle tanınırmıĢ. Bir gün bu çocukların babası 

ölmüĢ. Yedi kardeĢ evlenmeye karar vermiĢ. En küçükleri kendileri gibi yedi kız kardeĢ 

ile evlenmelerini, böylece hep bir arada yaĢayabileceklerini düĢünmüĢ.  

Babaları öldüğü için baĢka bir yerde yaĢayan amcalarına gitmiĢler. Amcaları 

onları düĢünceli gördüğünde bir dertleri olup olmadığını sormuĢ. Onlar da yedi kız 
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kardeĢle evlenmek istediklerini; ama nereden bulabileceklerini bilmediklerini söylemiĢ. 

Amcalarının da yedi kızı varmıĢ. Amcaları kızlarını yeğenlerine vermiĢ. Kızlarını alıp 

gidebileceklerini, yalnız yolda Üç Yayla‘da konaklamamaları gerektiğini söylemiĢ. 

Yol hazırlığı yapıp yola çıkmıĢlar. Ġlk yaylaya vardıklarında kardeĢler orada 

konaklamak istemiĢler. Mehmet, amcalarının uyarılarına rağmen orada konaklamak 

isteyen kardeĢlerine engel olamamıĢ. KardeĢlerine söz dinletemeyen Mehmet bütün 

gece nöbet tutmuĢ. Herkes uyuduğunda ortaya bir ejderha çıkmıĢ. Mehmet sabaha kadar 

onunla dövüĢmüĢ, sonunda da onu öldürüp yakındaki dereye atmıĢ. Sabah kardeĢlerine 

hiçbir Ģey söylemeyen Mehmet onlarla yola koyulmuĢ. 

Ġkinci yaylaya vardıklarında kardeĢleri konaklamak istemiĢ ve Mir Mehmet yine 

uyumayıp beklemiĢ. Bu sefer ikincisinden de korkunç bir ejderha ortaya çıkmıĢ. 

Mehmet onu da öldürmüĢ, sabah kardeĢlerine bir Ģey söylemeden onlarla yola 

koyulmuĢ. 

 Üçüncü yaylaya vardıklarında kardeĢleri yine konaklanmak istemiĢler. Mehmet 

de bir süre nöbet tutsa da iki gecedir uykusuz olduğu için uyuyakalmıĢ. Gencin bir vakti 

bir ejderha çıkıp Mehmet‘e falanca ülkenin padiĢahının kızını getirmesini istemiĢ. 

Ertesi sabah Mir Mehmet kardeĢlerine ve amcasının kızlarına veda ederek 

oradan ayrılmıĢ. Yolda bir akarsuyu geçemeyen karıncalara yardım etmiĢ. Karıncalar da 

ona bir tüy vermiĢ ve baĢı sıkıĢırsa bu tüyleri birbirine sürterek onları çağırabileceğini 

söylemiĢ. 

Yolda isterse çok su içebilen, çok yemek yiyebilen iki kiĢiyle daha karĢılaĢmıĢ 

ve onlar da Mehmet‘in namını bildikleri için kendine yardım edebileceklerini 

söylemiĢler. 

Mir Mehmet bahsedilen ülkeye gidip padiĢahtan kızını istemiĢ. PadiĢah da ona 

üç Ģartı olduğunu söylemiĢ. Ondan bir fırın dolusu ekmeği bir seferde yemesini, bir 

araba dolusu otunun ateĢini tek seferde söndürmesini, arpa ve buğday karıĢımını üç 

araba dolusu tahılı bir gecede ayırmasını istemiĢ.  

Mehmet bunları nasıl yapacağını düĢünürken yolda rastladığı ve ona yardım 

edeceğini söyleyen kiĢiler aklına gelmiĢ. Obur adam bir oturuĢta bir fırın ekmeği 

yerken, çok su içen adam yangını söndürmüĢ, karıncalar da tahılları ayırmıĢlar. 

Bu olanlar karĢısında ĢaĢıran kral kızını Mehmet‘e vermeye razı olmuĢ. 
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Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masalda en küçüğü yiğitliğiyle tanınan Mir Mehmet olmak üzere yedi kardeĢ 

vardır ve yedisi de bekârdır. Bu yedi kardeĢin padiĢah babaları öldüğünde kendileri gibi 

kardeĢ yedi kızla evlenmek ister. BaĢka bir Ģehirde oturan amcalarına gittiklerinde onun 

yedi kızı olduğu öğrenirler. Amcalarının kızlarını alan çocuklar yola çıkarken amcaları 

Üç Yaylalar‘da konaklamamalarını tembih ettikten sonra onları uğurlar. 

Masalda buraya kadar anlatılan kısım âdeta tedbirli olma değerine giriĢ için 

hazırlıktır. Çünkü ilk yaylaya vardıklarında amcasının sözlerine kulak asmayan 

kardeĢleri orada konaklamak isterken Mehmet tedbir amaçlı bütün gece uyanık kalmaya 

karar verir. Tedbirli olması sayesinde de gece ortaya çıkan ejderhadan hem kendisini 

korur hem de uyuyan kardeĢlerini. Mücadele ederek ejderhayı öldürür. 

Ertesi gün ikinci yaylaya vardıklarında da yine yedi kardeĢin içinde tedbirli 

davranan bir tek Mehmet olur. Tedbir amaçlı yine uyumayan Mehmet, bir öncekinden 

daha büyük bir ejderhayla savaĢarak onu da öldürür. Tedbirli olması yine hem onu hem 

de kardeĢlerini korur. 

Üçüncü gün, üçüncü yaylaya vardıklarında diğer kardeĢler hiçbir tedbir almadan 

orada konaklayıp uyurken Mehmet yine tedbirli olmak ister. Bütün gece yine uyumadan 

beklemeyi düĢünürken iki gecedir uykusuz kaldığı için uyuyakalır. Tedbiri elden bırakıp 

uyuyakaldığı gece gelen ejderhanın ondan istediğini yapmak zorunda kalır. 

Yapılacak iĢlerde gerekli hazırlığı yaparak önlemimizi önceden almamız 

gerektiğini vurgulayan bu masalda tedbir değeri en güzel biçimde iĢlenmiĢtir. Masalda 

tedbir kiĢiyi ölümden dahi kurtaran, sahip olunmadığı takdirde de kiĢinin ölümüne dahi 

sebep olabilecek bir değer olarak karĢımıza çıkar. Masalın tedbir değerine sahip 

karakteri Mehmet iken bu değerden yoksun karakterler kardeĢleridir.  

KardeĢlerin tedbirsizliği, Mehmet‘in ilk iki gece tedbirli davranmasına rağmen 

üçüncü gece uyuyakaldığı için tedbiri elden bırakıp ejderhanın isteklerine boyun eğmesi 

bu değerin varlığı ve yokluğu arasındaki farkı net bir biçimde görmemiz istendiği 

içindir. 

Ġnsan yapacağı herhangi bir iĢte önce alınması gereken tedbirleri iyice 

düĢünmeli, sonra da düĢündüğü tedbirlerden yapılması gerekenleri sırasıyla yaparak iĢe 

baĢlamalıdır (Ġz, 1982, s. 152, 153). 
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Masalı bitirdiğimizde elbette ki diğer altı kardeĢ gibi tedbirsizliğimizin cezasını 

çekmektense Mehmet gibi önlemlerini önceden alan tedbir değerine karĢı farkındalık 

kazanmıĢ bireyler olmamız umulur ki; bu da gayet mümkündür. 

 

4.4.24. Mirza Mehmet  

Değer:  ArkadaĢlık 

Kullanılacak Masal: Mirza Mehmet 

Masal Künyesi: Yavuz, M. H. (2009). Masallar ve Eğitimsel İşlevleri. 

(Dördüncü Baskı). Ġstanbul: Ürün Yayınları.  

Masalın Sayfa Aralığı: 327 – 328. 

Masalın Özeti: 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ. Eskiden bir kral ve üç oğlu yaĢarmıĢ. Kral ölünce en 

küçük oğlu Mirza Mehmet‘e pay bırakmadığı anlaĢılmıĢ. Babasının yönettiği ülkede 

parasız kalan Mirza Mehmet gurbete çıkmak zorunda kalmıĢ. 

Epeyce bir yol gittikten sonra bir tilkiye rastlamıĢ. Tilki, Mehmet‘in adını, 

mirastan pay alamadığını biliyormuĢ. Onu yanına almasını ve kendisine arkadaĢ 

olacağını söylemiĢ. Mirza Mehmet de kabul etmiĢ. Yola beraber devam etmiĢler. Mirza 

Mehmet aynı Ģekilde bir arslan, bir Ģahin, bir de ayıyı yanına alıp onlarla birlikte 

dağdaki bir mağaraya yerleĢmiĢ. 

Aradan uzunca bir zaman geçtikten sonra tilki ve diğerleri Mehmet‘in evinden 

getirdiği eĢyaları karıĢtırmaya baĢlamıĢlar. Güzel bir kızın tahta üzerine çizilmiĢ resmini 

bulmuĢlar. Aralarında anlaĢarak bu kızı yaĢıyorsa Mirza Mehmet‘e almaya ve onu 

mutlu etmeye karar vermiĢler.  

Resmin bulunduğu tahtayı alarak cadılar kraliçesine gitmiĢler. Kızın, kralın kızı 

oluğunu öğrenmiĢler. Bu fedakâr arkadaĢlar kendi aralarında herkesin kendi cinsinden 

yüzer savaĢçı getirmesini kararlaĢtırmıĢlar.  

Hazırlıksız yakalanan kral komĢu ülkelerden yardım istemiĢ. Mehmet‘in 

kardeĢlerinin yönettiği ülkede krala yardıma gelen ülkeler arasındaymıĢ. SavaĢ çok 

ĢiddetliymiĢ. Sonunda dayamayan kral, beyaz bayrak göstererek teslim olmuĢ. Kızını 

Mehmet‘e vererek onu tahtının varisi de yapmıĢ. 
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Değerle Ġlgili Bulgular: 

 Masalda olaylar kral olan babasının Mirza Mehmet‘e mirasından pay 

bırakmaması ve Mehmet‘in hayatını kazanmak için gurbete gitmesiyle baĢlar. Mirza 

Mehmet yolda onu tanıyan bir tilkiyle karĢılaĢır. Tilki, Mehmet‘e onu da yanına 

almasını, kendisine arkadaĢ olabileceğini söyler. Mirza Mehmet tilkinin onunla arkadaĢ 

olmasını kabul eder. Yolda giderken aynı Ģekilde bir arslan, bir ayı, bir de Ģahini de 

yanlarına alırlar. Böylece dört hayvan ve bir insanın arkadaĢlığı baĢlar.  

Masalda Mirza Mehmet hayvanlarla arkadaĢ olmayı yadırgamadığı gibi masalı 

okuyan bizler de bu arkadaĢlığı asla yadırgamayız. Yadırgamamamızın nedeni 

arkadaĢlık denen kutsal duygunun kimler arasında yaĢanacağına dair bir sınırlama 

yapılmayacağının farkında olmamızdandır. 

Masal ilerledikçe Mirza Mehmet‘le arkadaĢ olan hayvanların, arkadaĢlarını onun 

için fedakârlıklar yapacak kadar sevdiğini anlarız. Tilki ve diğerleri arkadaĢlarının çok 

güzel bir kızın resmini bir tahta parçasının üzerine kazıdığını fark ettiklerinde bu kızı 

bulup arkadaĢlarını mutlu etmeye karar verirler. ArkadaĢlarının mutluluğu için hiç 

tanımadıkları bir kızı bulup onu arkadaĢlarıyla evlendirmek gibi zor bir göreve talip 

olurlar. Bunu yaparken de Ģikâyet etmedikleri gibi üstüne bir de memnun olurlar. Onlar 

için arkadaĢlık, arkadaĢlarının mutlu olması demektir. 

Tilki ve diğerleri kızın yerini öğrenebilmek için cadılar kraliçesinin yanına 

gitmeyi göze alırlar. Cadılar kraliçesi onların kararlı olup olmadığını öğrenmek için 

Ģartlar ileri sürse de bu Ģartları arkadaĢları için gerçekleĢtirirler. Hatta kızın o ülkenin 

kralının kızı olduğunu öğrendiklerinde bile fikirlerini değiĢtirmezler. ArkadaĢları için 

yaĢayabilecekleri tüm zorlukları göze almıĢlardır bir kere.  

Kralın kızını arkadaĢlarıyla evlendirebilmek için ülkeye savaĢ açmayı dahi göze 

alırlar. Bir arkadaĢ için yapılabilecek en büyük fedakârlıklardan biri bu olsa gerektir. 

Her hayvanın kendi cinsinden yüzer adet savaĢçıyla savaĢa katılmasına karar verirler. 

Kendilerinin hiçbir çıkarı olmamasına rağmen arkadaĢları için ve hatta ondan habersiz 

giriĢtikleri bu mücadelede baĢarıya ulaĢır. ArkadaĢları için kocaman bir ülkeyle savaĢan 

kahramanlarımız bu savaĢı kazanarak bir taraftan arkadaĢlarının âĢık olduğu kızla 

evlenmesini sağlarken diğer taraftan da kralın vârisi olmasını sağlarlar. Özoğlu (1978, s. 

14, 15) arkadaĢlık iliĢkilerinde belirgin davranıĢ özellikleri arasında yardımlaĢma, sevgi, 

güven, saygı, yarar, paylaĢma, anlayıĢ ve hoĢgörü sayılabileceği görüĢündedir. 
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Mirza Mehmet ve diğer hayvanlar arasındaki arkadaĢlık bugün özlemini 

çektiğimiz çıkarsız arkadaĢlığın en büyük örneğidir. Masalda çıkarsız, katıĢıksız, 

karĢılıksız arkadaĢlığı görüyoruz. ArkadaĢların birbiri için ne türlü fedakârlıklar göze 

alıp nasıl mücadelelere giriĢebileceğine hayranlıkla bakarken böyle arkadaĢlarımız varsa 

seviniyor, yoksa hayıflanıyoruz.  

Modern dünyada en az rastladığımız Ģey böyle bir arkadaĢlıktır. Özlediğimiz, 

aradığımız, ihtiyaç duyduğumuz böyle arkadaĢlarımızın olmasıdır.  

Masalın tüm kurgusu arkadaĢlık değeri üzerine oturtulmuĢtur. Masalda 

arkadaĢlık kutsallaĢtırılmıĢ, yüceltilmiĢtir. Okuyucuya arkadaĢlık denen değerin kiĢinin 

arkadaĢı için her türlü riski göze alabilmesi gerektiği hissettirilmiĢtir.  

 

4.4.25. PadiĢah ile Çoban 

Değer:  Yerinde Davranma  

Kullanılacak Masal: PadiĢah ile Çoban 

Masal Künyesi: Ardoğan, A. (2004). Uygur Halk Masalları. Yüksek Lisans 

Tezi. Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara. 

Masalın Sayfa Aralığı: 286 – 390.  

Masalın Özeti: 

 Avlanmayı seven bir padiĢah muhafızlarını da yanına alarak ava çıkmıĢ. 

PadiĢahın karĢısına bir ceren çıkmıĢ, cereni kovalamıĢlar. PadiĢah askerlerle birlikte bir 

halka halinde cerenin etrafını sarmıĢ, cereni kim kaçırırsa onu öldüreceğini söylemiĢ. 

Tam o sırada ceren padiĢahın üstünden zıpladığı gibi kaçıp gitmiĢ. Bu olayı kendine 

yakıĢtıramayan padiĢah kimsenin arkasına takılmamasını emrederek cerenin peĢine 

düĢmüĢ. AkĢam olduğunda cerenin izini kaybettiği gibi yolunu da bulamamıĢ. 

Acıkmaya da baĢlayan padiĢah az ileride bir kulübe görmüĢ. Bu kulübeye vardığında 

boylu poslu, neĢeli bir adam bulmuĢ. Bu adam padiĢahı kulübeye davet etmiĢ. Ona mısır 

ekmeği ve katık vermiĢ. 

 Adamla sohbete giriĢen padiĢah kendini haydutlardan kaçarken yolunu 

kaybetmiĢ bir tüccar olarak tanıtmıĢ ve geceyi orada geçirmek istemiĢ. Adı Ayaz olan 

bu fakirin evinde misafirin altına serecek yatak olmadığından kendininkileri ona verip 

kendi yerde yatmaya razı olmuĢ. PadiĢah sabah kalktığında çobanı uyumamıĢ kendine 

bakarken bulmuĢ. Çoban bunu misafirinin her türlü güvenliğini temin etmek için 
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yaptığını söylemiĢ. PadiĢah, bu adamın basit bir çoban olsa da temiz kalpli, yüce 

gönüllü, alicenap, samimi biri olduğunu hissetmiĢ. 

PadiĢah saraya döndüğünde bu adamın kendisini tanıdığı için mi izzet ikram 

gösterdiğini yoksa samimi mi davrandığını merak etmeye baĢlamıĢ. Bu yüzden en 

güvendiği vezirini derviĢ kılığına sokarak Ayaz‘ın yanına göndermiĢ. Ayaz aynı 

misafirperverliği vezire de göstermiĢ. PadiĢah yine de emin olamamıĢ ve oğlunu da 

dilenci kığında Ayaz‘ın kulübesine göndermiĢ. Ayaz aynı misafirperverliği padiĢahın 

oğluna da göstermiĢ. Bunun üzerine padiĢah Ayaz‘ı saraya çağırarak kendine muhafız 

yapmıĢ. 

Bir gün ava giderken padiĢah Ayaz‘ın zekâsını sınamak istemiĢ. PadiĢah Ayaz‘a 

sorular sormuĢ ve Ayaz sorulan soruları hiç duraksamadan cevaplamıĢ. PadiĢah Ayaz‘ın 

hazırcevap oluĢundan çok etkilenerek ve onun zeki biri olduğundan iyice emin olarak 

Ayaz‘ı vezir tayin etmiĢ. 

Ayaz vezir olduktan sonra padiĢaha sunduğu önerilerle açgözlü memurların 

çıkardığı halka ağır gelen kanunları yürürlükten kaldırmıĢ. Devlet iktisadi açıdan 

güçlenmeye baĢlamıĢ. Ancak Ayaz‘ı çekemeyen memurlar Ayaz‘ı çekiĢtirerek, 

kötülemiĢler. PadiĢah onlara inanarak Ayaz‘ı görevden almıĢ. Tekrar görevlerine dönen 

açgözlü memurlar yüzünden halkın beli bükülmeye baĢlamıĢ. Ülkesindeki mutsuzluk 

arttığı için padiĢah Ayaz‘ı görevden almakla iyi etmediğini anlamıĢ ve Ayaz‘ı tekrar 

göreve getirmiĢ.  

PadiĢah kimin kendine daha sadık olduğunu anlamak için kırk katıra kırk altın 

yükleyip yanına da tüm adamlarını alıp yola çıkmıĢ. Yolda altınları saçmaya baĢlamıĢ. 

Belli bir süre gittikten sonra bakmıĢ ki yanında sadece Ayaz yürüyor. Diğerleri saçtığı 

altınlar için kavga ediyormuĢ. 

PadiĢah Ayaz‘ın sadakatinden emin olduktan sonra ona baĢvezirlik ve 

hazinedarlık makamlarını vermiĢ. Ayaz yüksek makamlara çıktıktan sonra da padiĢaha, 

halka, devlete sadakatle hizmet etmiĢ, vergileri uygun hâle getirmiĢ, alım satımı, ticareti 

geliĢtirmiĢ, çitçilerin, zanaatkârların, ticaret erbabının önünü açıp parası olmayana 

hazineden kredi vermiĢ.  

Gözden düĢen memurlar Ayaz‘ı yine haksız yere kötülemeye baĢlamıĢlar; ama 

padiĢah bu sefer onlara inanmamıĢ. Ayaz‘la beraber hazineye gittiğinde hazinenin hiç 

olmadığı kadar dolu olduğunu görmüĢ. 
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Çıkarken bakmıĢ ki, hazinenin kapısında bir çift çarık asılıymıĢ. PadiĢah 

bunların ne olduğunu sorduğunda Ayaz kendinin vaktiyle fakir bir çoban olduğunu 

unutmayıp halkın gözünden düĢmemek için böyle yaptığını söylemiĢ. 

PadiĢah Ayaz‘ın alicenaplığından etkilenerek kendisi de yaĢlanmıĢ olduğundan 

padiĢahlığı Ayaz‘a bırakmıĢ. Ayaz da ülkeyi adaletle yönetmiĢ. 

  

Değerle Ġlgili Bulgular: 

 Masalımızın en önemli iki kahramanı PadiĢah ve Ayaz‘dır. Masalda Ayaz çeĢitli 

rollerde karĢımıza çıkar. PadiĢah ise Ayaz‘a görevler veren, onun içinde bulunduğu 

duruma uygun davranıĢlar sergilemesi karĢısında bir baĢka rol biçen kiĢidir. 

Masalda Ayaz‘ı ilk olarak fakir bir çoban olarak görürüz. Bir cerenin peĢinden 

koĢarak yolunu kaybeden padiĢah Ayaz‘ın kulübesini görür. Ayaz‘a padiĢah olduğunu 

söylemez. Ayaz fakir bir çoban olmasına rağmen onu elinden gelecek en iyi Ģekilde 

ağırlar. PadiĢaha evindeki yemeklerden ikram eder ve baĢka yatağı olmadığından 

kendininkini padiĢaha verir. Bütün gece uyumayıp padiĢahı bekler. Çünkü misafirini her 

türlü tehlikeden koruması gerektiğine inanır. PadiĢah onun misafirperverliğinden çok 

etkilenir. Ayaz‘ı denemek için önce vezirini derviĢ olarak oraya gönderir. Ayaz ona da 

padiĢaha gösterdiği misafirperverliğin aynısını gösterir. PadiĢah Ayaz‘ı denemek için bu 

sefer de oğlunu dilenci kılığında Ayaz‘ın yanına gönderir. Ayaz aynı misafirperverliği 

ona da gösterir. 

YaĢadığımız ülkede, içinde bulunduğumuz kültür ortamında misafire hürmet 

etmek, onu el üstünde tutarak gönlünü hoĢ etmek, misafirimizi ev sahibinden memnun 

bir Ģekilde uğurlamak anlayıĢı hâkimdir. Ayaz masaldaki ilk rolünde misafirine izzet 

ikram göstererek yerinde bir davranıĢ göstermiĢtir. 

PadiĢah basit bir çoban olsa da temiz kalpli, yüce gönüllü, alicenap, samimi biri 

olduğunu hissederek Ayaz‘ı kendine muhafız yapar. Ayaz yerinde davranma değerinin 

mükâfatını görmüĢ olur. 

Ayaz‘ı ikinci kez padiĢahın sarayında muhafız olarak görürüz. PadiĢahla yola 

çıkan Ayaz kendine sorulan sorulara hiç duraksamadan cevaplar verir. PadiĢahın 

muhafızı olduğunda padiĢahın sorularına tam da onun istediği yanıtları verebilmesi 

Ayaz‘ın padiĢahın önceki davranıĢlarını gayet yerinde yorumlamasından ileri gelir. 
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PadiĢah onun hazırcevap ve zeki bir insan olduğunu görerek kendine vezir tayin eder. 

Ayaz yerinde davranma değerinin mükâfatını alır. 

Ayaz‘ı üçüncü kez padiĢahın veziri olarak görürüz. Ayaz vezir olduğunda halka 

ağır gelen vergileri kaldırarak devleti ekonomik açıdan güçlendirmiĢtir. Halkı refaha 

ulaĢtırmıĢtır. Ayaz tam da devleti yöneten kiĢilerden beklenebilecek Ģekilde davranarak 

onları, kendilerini ezen vergilerden kurtarmıĢ, devleti ekonomik olarak güçlendirmiĢ. 

Halkın refah durumunu yükseltmiĢtir.  

Ġlk olarak gözden düĢen açgözlü eski yöneticilerin çekiĢtirmeleri sonucu 

vezirlikten uzaklaĢtırılan Ayaz, padiĢahın durumu doğru yorumlaması sayesinde hem 

baĢvezirliğe hem de hazinedarlığa getirilmiĢtir.  

Ayaz hazinedar olduktan sonra da bir ülkenin ekonomisinden sorumlu kiĢinin 

yapması gereken ne varsa yapmıĢtır. Vergileri uygun hâle getirmiĢ, alım satımı, ticareti 

geliĢtirmiĢ, çitçilerin, zanaatkârların, ticaret erbabının önünü açıp parası olmayana 

hazineden kredi vermiĢtir. Ayaz hazinedar olarak da oldukça yerinde davranmıĢtır.  

Ayaz‘ı masalın baĢından itibaren değerlendiren, onun hep yerinde davranma 

değerine uygun düĢen davranıĢlar sergilediğini gören padiĢah Ayaz‘ı kendi yerine 

padiĢah yapar. Masal Ayaz‘ın ülkeyi adaletle yönettiği de söylendikten sonra sona 

erdirilir. Ayaz masalın sonunda da yine yerinde davranma değerini sürdürmüĢtür. 

Çünkü ülkeyi yöneten kiĢiden beklenen en büyük özellik olan adaletli olma özelliğine 

uygun biçimde ülkeyi yönettiği söylenmiĢtir. 

Masalda misafir ağırlayan, muhafızlık yapan, vezir, hazinedar, baĢvezir ve 

sonunda da padiĢah olan Ayaz hep içinde bulunduğu rollere uygun davranıĢlar 

sergilemiĢtir. Dolayısıyla masalda yerinde davranma değeri iĢlenmiĢtir. Özkalp (2004, s. 

46) her toplumun kiĢiden üstüne aldığı rolü en iyi biçimde yerine getirmesini 

beklediğini, bunun yanında her rolün de bireye yüklediği sorumluluklar ya da verdiği 

ayrıcalıklar olduğuna dikkat çeker.  

Ġçinde bulunduğumuz durum her neyi gerektiriyorsa o duruma uygun biçimde, 

toplumsal rollerimizi yerine getirerek, yerinde davranıĢlar gerçekleĢtirmemiz gerçekten 

önemlidir. Halk arasında sıkça söylenen ―Düğünde oynanır, cenazede ağlanır.‖ atasözü 

de yerinde davranma değerini destekleyen en güzel sözlerden biridir. 

Masalımızın kahramanı Ayaz gibi ne derece yerinde davranırsak o derece 

mükâfatlar alır, saygınlığımızı artırabiliriz. Masal okuyucularımızın da yerinde 
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davranma değerinin önemini kavrayarak bu değere uygun davranıĢlar gerçekleĢtirmesi 

beklenir. 

 

4.4.26. PadiĢah Ġle Oduncu 

Değer:  Eğitimin Önemini Kavrama  

Kullanılacak Masal: PadiĢah ile Oduncu 

Masal Künyesi: Ardoğan, A. (2004). Uygur Halk Masalları. Yüksek Lisans 

Tezi. Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara. 

Masalın Sayfa Aralığı: 291 – 292. 

Masalın Özeti: 

 Eski zamanlarda Ģiire, koĢuğa meraklı bir padiĢah varmıĢ. Her sözü kafiyeyle 

söylemek istermiĢ. Onun huzuruna gelen herkesin isteklerini Ģiir Ģeklinde iletmesi 

gerekirmiĢ. Bu yüzden de ülkenin halkı kafiyeli konuĢmaya alıĢmıĢ. Bu ülke ġairler 

Memleketi diye anılmaya baĢlamıĢ. Bu ülkenin her tarafında Ģiir okuma yarıĢmaları 

düzenlenir olmuĢ. YarıĢmaların birincilerine kendi ağırlıkları kadar altın verirmiĢ. 

Yazılan Ģiirin her mısrası için de ayrı bir mükâfat verilmiĢtir. 

  Bu Ģehirde odunculukla geçinen, dört eĢeğiyle ormandan odun getiren bir adam 

varmıĢ. Bu adam yine bir gün ormana giderken oduncu olduğuna, okuma yazması 

olmadığına hayıflanmaya baĢlamıĢ. Okuma yazması olmadığı için oduncu olduğunu, 

okuma yazması olsa Ģair olup Ģiir yazacağını, padiĢahın himayesinde güzel günler 

geçireceğini düĢünmüĢ. Oduncu bu düĢüncelerle ilerlerken aklına bir koĢuk gelmiĢ ve 

sonra bu koĢuğun pek de fena olmadığını düĢünmeye baĢlamıĢ. EĢeklerini döndürerek 

padiĢaha Ģiirini sunmayı ve ondan ödül almayı düĢünmüĢ. 

PadiĢah o gün yanındakilerle ava çıkmıĢ. Oduncuyu eĢekleri boĢ dönerken 

görünce onunla sohbet etmiĢ. Oduncu koĢuk düzdüğünü padiĢaha koĢuğunu sunmaya 

gittiğini anlatmıĢ. PadiĢah kimliğini açık etmeden ona padiĢahın karĢısında kendinin de 

Ģiir okuduğunu söylemiĢ. Oduncunun Ģiirini dinleyip yorum yapmak istemiĢ. Oduncu 

Ģiiri okuduğunda Ģiiri padiĢahın beğenmeyeceğini söylese de adam padiĢahın karĢısına 

çıkmakta inat etmiĢ. 

PadiĢah da atını geri çevirip oduncudan önce saraya varmıĢ. Oduncu saraya 

girdiğinde karĢısında az önce yolda sohbet ettiği adamı görmüĢ. 
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PadiĢah, oduncuya iki ay yetecek kadar ödül vermiĢ, onu meĢhur saray Ģairine 

emanet etmiĢ. Onun bir yılda iyi bir yazıcı olmasını, iki yıl içinde de meĢhur memleket 

Ģairleri arasına katılmasını istemiĢ. Üstat, emek verip öğretmiĢ. Oduncu da gayret edip 

öğrenmiĢ ve hedeflenen süreden önce bütün memlekette eĢsiz bir Ģair olarak yetiĢmiĢ. 

Tüm memlekette tanınıp ününe ün katılmıĢ 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masal ülke padiĢahının Ģiirden ve koĢuktan hoĢlanan biri olduğu söylenerek 

baĢlamıĢ. PadiĢahın ülkedekilerin isteklerini Ģiir Ģeklinde ifade etmelerini istediğini bu 

yüzden de ülkede herkesin Ģiir yazma yeteneğinin geliĢtiği söylenmiĢ. Bu ülke diğer 

ülkeler tarafından ġairler Memleketi olarak adlandırılmaya baĢlanmıĢ. Ülkede Ģiir 

yarıĢmaları düzenleniyor, kazanan Ģaire padiĢah tarafından ödül veriliyormuĢ. 

Zevk aldığı Ģeylerden ve uygulamalarından anlaĢılan odur ki bu padiĢah eğitime 

önem veren, ülkesindeki kiĢilerin eğitim almalarını, iyi Ģair olmalarını destekleyen bir 

padiĢahtır. En iyi Ģairlerin mükâfatlandırılması padiĢahın kendini geliĢtirmeye ve 

eğitime önem verdiğini gösterir. Çünkü bir ülkenin büyük çoğunluğunun Ģiir yazma 

konusunda baĢarılı olması ancak ve ancak iyi hatta mükemmel bir eğitimle mümkün 

olabilir. 

Masalın diğer kahramanıysa okuma yazma bilmeyen bir oduncudur. Bu oduncu 

ormana odun taĢımaya giderken okuma yazama bilmediği için hayıflanır. Çünkü okuma 

yazması olan kimseler Ģiir yazarak padiĢahın karĢısında Ģiir okuyup mükâfat 

alabilmektedir. 

Masaldaki oduncu karakterinin okuma yazma bilmemesi, okuma yazma 

bilmemesinin hayatının olabileceğinden daha kötü ilerlemesine sebep olduğunu 

düĢünmesi eğitim almanın önemine dikkat çeken çarpıcı bir kısımdır. Eğitim alan 

kimselerin kendini ifade etme becerilerinin geliĢerek kendilerini geçindirebilecek bir iĢ 

edinmelerinin mümkün olduğunun altı çizilir.  

Okuma yazma bilmeyen bu oduncu padiĢahın huzuruna çıktığında eğitimin 

önemine inanan padiĢah onun okuma yazma bilmediği için yaĢadığı kedere Ģahit 

olduğundan onu ülkenin en iyi Ģairinin yanına emanet eder. ġaire bir yıl içinde onu en 

iyi Ģekilde yetiĢtirmesini tembih edilir. Üstadı öğretir, oduncu da gayret edip en iyi 

Ģekilde öğrenir.  
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Cehalet her zaman çirkin, ilim ise hep iyi bir haslettir. Bu yüzden kimse her ne 

bahaneyle olursa olsun ilmi, öğrenmeyi terk etmemelidir. Ġlim hazineleri asla 

unutkanlığa terk edilmemelidir (Kınalızade, 1833, s. 160, 161). 

Oduncunun padiĢah sayesinde ülkenin en iyi Ģairinin yanında eğitime verilmesi 

bu masal metninde eğitime önem verme değerinin iĢlendiğinin son kanıtıdır. Çünkü 

padiĢah yaĢı ya da mevkisine bakmadan eğitim görmenin herkesin hakkı olduğuna, 

eğitim görmek isteyen herkesin de bu eğitimi alması gerektiğine inanmaktadır.   

Masal bütünüyle eğitime önem verme değerini iĢlemiĢtir. Masalın tamamı 

okunup incelendiğinde bu yargıya varılır. Bu masal aynı zamanda eğitimin yaĢı 

olmadığını da kanıtlar niteliktedir. Çünkü padiĢah, yaĢı hayli ilerlemiĢ olan oduncuya 

eğitim verme konusunda asla tereddüt etmez. Ve oduncu da eğitim almak istediğinden 

bu fırsata sarılır ve hedeflenen zamandan da önce en iyi Ģairler arasına girer. 

Masalı okuduktan sonra eğitimin önemini kavrayan okuyucu eğitimine devam 

ediyorsa daha çok çalıĢmaya gayret edeceği, eğitimini yarıda bırakmıĢsa devam etmeye 

çalıĢacağı, yaĢı ilerlediği hâlde eğitimine devam etmek isteyenlerin de devam etmek için 

kendilerinde güç bulacağı muhakkaktır. 

 

4.4.27. Sadık Kadın 

Değer:  Empati 

Kullanılacak Masal: Sadık Kadın 

Masal Künyesi: Birdal, A. (2004). Kuzey Azerbaycan Masalları Üzerine Bir 

İnceleme. Yüksek Lisans Tezi. Kafkas Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 105 – 106. 

Masalın Özeti: 

 Bir varmıĢ, bir yokmuĢ iyi anlaĢan bir karı koca varmıĢ. Adam çiftçilik yapar, 

kadın evde yün eğirirmiĢ. Kadının zekâsı halkı kendine hayran bırakırmıĢ. Kadının 

Ģöhreti gittikçe artmıĢ. Bir gün bu kadının Ģöhretini muhtarın karısı da duymuĢ. Kadının 

kendisinden iyi olduğunu düĢünüp hırsından çatlayacak gibi olmuĢ. Muhtarın birkaç 

günlüğüne Ģehre gitmesi gerekmiĢ. Muhtar evden çıkar çıkmaz kadın da kendini dilenci 

kılığına sokarak kadını aramıĢ, bulmuĢ. Bu kadın dilenciye bir Ģeyler vermiĢ ve gidip 

bahçede güneĢin altına oturmuĢ. Yanında da bir parça kuru ekmek, ısınmıĢ bir kap da su 

varmıĢ. Bunu gören muhtarın karısı akıllı kadına bahçede bunca güzel ağaç varken 
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neden onların gölgesinde değil de güneĢte oturduğunu sormuĢ. Kadın da kocasının 

güneĢin altında çalıĢtığını, yanında da kuru ekmek ve sudan baĢka bir Ģey olmadığını, 

böyle yapmazsa onun çektiği zahmetin değerini bilemeyeceği için o nasıl çalıĢıyorsa 

kendinin de öyle çalıĢtığını söylemiĢ. Böyle davrandığı için de kocasının kendini çok 

sevdiğini eklemiĢ. 

 Muhtarın karısı bu akıllı kadına kendisi ne yaparsa kocasının onu çok 

sevebileceğini sormuĢ. Kadın da bu sırrı söylemek için üç tane aslan kılı istemiĢ. 

Muhtarın karısı o günden sonra aslan aramaya baĢlamıĢ. Sonra padiĢahın aslanlarının 

tutulduğu barınağı bulmuĢ. Kafesin içindeki aslanların ekmeğini ve suyunu vermeye 

karar vermiĢ. Sonra korkarak da olsa kafesin dıĢından onları sevmeye, tüylerini 

okĢamaya baĢlamıĢ. Biraz zaman geçtikten sonra aslanlara iyi davranarak kendini 

sevdirmiĢ. Ve onları severken aslanlardan birinin üç tüyünü koparmıĢ. Kopardığı tüyleri 

akıllı kadına götürmüĢ ve yaptıklarını birer birer anlatmıĢ. Akıllı kadın da ona aslanlara 

kendini sevdirmek için neler yaptıysa kocasına da aynen onları yapmasını, böylelikle 

kocasının onu seveceğini söylemiĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

 Masalın ana kahramanı iki kadındır. Bu kadınlardan biri aklı ve zekâsıyla tüm 

Ģehir halkını kendine hayran bırakırken bir diğeri bu kadının Ģöhretini duyup onun 

aklını sınamak için yollara düĢen muhtarın karısıdır. 

Masalda aklı ve zekâsıyla herkesi kendine hayran ettiği söylenen kadının 

masaldaki en belirgin özelliği hayatını kocasının çalıĢma Ģartlarına göre 

Ģekillendirmesidir. Kocası tarlada güneĢin altında yanında sadece kuru ekmek ve sudan 

baĢka bir Ģey olmadan çalıĢtığı için kendisi de bahçede güneĢin altında oturur. Yanına 

da sadece kuru ekmek ve su alır. Bunu yapma sebebini de kocasının çektiği zahmetin 

değerini bilebilmek olarak ifade eder. EĢi kadının bu davranıĢını kendine sadık oluĢuyla 

açıklar ve onu çok sever.  

Kadının, kendine kocasının Ģartlarına benzer Ģartlar oluĢturması onunla empati 

(duygudaĢlık) kurmak içindir. Kadın kocasının yaĢadıklarını yaĢayıp hissettiklerini 

hissederek bir nevi ona olan gönül borcunu öder. ―Empati, karsımızdaki canlıları 

anlayabilmek için kendimizi onların yerine koyarak, onların duygu ve düĢüncelerini 

anlamaya çalıĢmaktır.‖ (ÇalıĢkan, Aydın ve Aslanderen, 2014, s. 31). 
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Masalda, akıllı kadını kıskanan ve onu bulmaya çalıĢan muhtarın karısının ilk 

özelliği ise kıskanç oluĢudur. Muhtarın karısı akıllı kadını bulduğunda bahçede onca 

ağaç varken neden güneĢin altında oturduğuna anlam veremez. Çünkü muhtarın karısı 

empati değerinden yoksundur. Bu yüzden de eĢi Ģehre gittiğinde onu beklemek yerine 

diğer kadını aramaya gitmiĢtir. Akıllı kadın ona güneĢte oturmasının nedenini eĢiyle 

aynı duyguyu paylaĢmak olduğunu söylediğinde oldukça ĢaĢırır.  

Kendisi ne yaparsa eĢinin onu seveceğini sorar. O da aslanın üç tüyünü ister bu 

sırrı açıklamak için. Kadın yine aklını konuĢturur ve muhtarın karısının bazı Ģeyleri 

empati kurarak anlamasını ister. 

Muhtarın karısı padiĢahın aslanlarının bulunduğu kafese gider ve aslanlara 

kendini sevdirmenin yollarını arar. Onlara ekmeklerini sularını kendi verir. Her gün 

yanlarına gider, onları sever, tüylerini okĢar. Zamanla aslanlar kadına alıĢır ve kadın üç 

tüy koparmayı baĢarır. Akıllı kadına bu tüyleri götürdüğünde kadın ona aslanlara 

kendini sevdirmek için neler yaptıysa eĢine de yapmasını böylece eĢinin onu çok 

seveceğini söylemiĢ. 

Akıllı kadın muhtarın karısının aslanlarla empati kurarak kendini sevdirme 

yollarını aramasını istemiĢtir. Aslanlara kendini sevdirme yollarını bulduğunda eĢine de 

kendini sevdirebilmesi için neler yapması gerektiğini bulabilecektir. Akıllı kadının bu 

yöntemiyle kadın, kocasıyla da empati kurabileceğinden kocası için neler yapması 

gerektiğini kolaylıkla bulabilecektir. 

Okuduğumuz masalda empati değeri iĢlenmiĢtir. En basit anlamda kendimizi bir 

baĢkasının yerine koyarak onun gibi düĢünmek olarak tanımlanabilecek empati tam 

olarak yerleĢememiĢ bir değerdir. Çünkü insanlar karĢısındaki kiĢiyle empati kurarak 

onu anlamak yerine kendi düĢündüklerinin en doğru olduğu iddiası gütmeye çalıĢırlar. 

Hâlbuki karĢısındakiyle empati kuran bir insan onu en doğru biçimde anladığı için insan 

iliĢkileri geliĢecek, anlaĢmazlıklar ortadan kalktığı için de kavgalar azalacaktır.  

Masalı bitiren okuyucular eĢiyle empati kurarak onu en iyi biçimde anlayan 

kadının eĢiyle yaĢadığı mutlu hayatı gördüğünde empati kurabilmek için nelerin lazım 

geldiğini öğrenme ihtiyacı hissedecektir. Bu yolla da değeri içselleĢtirerek insanları 

daha iyi anlamak, hayatının daha güzel gitmesini sağlamak için önemli bir adım atmıĢ 

olacaktır. 
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4.4.28. Sağırlar 

Değer:  Sağlıklı ĠletiĢim Kurma 

Kullanılacak Masal: Sağırlar 

Masal Künyesi: ġamlıoğlu, E. S. (2013). Kırım Tatar Masalları Üzerine Bir 

İnceleme. YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 376 – 377.  

Masalın Özeti: 

Sağır bir adamın biri topal üç koyunu varmıĢ. Adam koyunlarını kaybetmiĢ. 

Koyunlarını aramaya çıktığında saban süren bir adam görmüĢ ve ona koyunlarını 

sormuĢ. Meğer koyunları sorduğu adam da sağırmıĢ ve elleriyle bir yerleri göstermiĢ. 

Koyunları kaybolan adam onun gösterdiği yere gitmiĢ ve koyunlar tesadüfen oradaymıĢ. 

Koyunlarını bulan adam, sabancıya topal koyunu vermek istemiĢ. Ancak sabancı 

adamın koyununu onun topallaĢtırdığını ima ettiğini sanmıĢ. Adama koyunlarını 

görmediğini anlatmıĢ; ama o kendinden sağlam koyunu istiyor sanmıĢ.  

Ġkisi tartıĢmaya baĢlamıĢ ve kadıya gitmeye karar vermiĢler. Giderken atlı bir 

adama rastlamıĢlar. Ve ikisi de ayrı ayrı anlatmıĢlar. Meğer bu atlı da sağırmıĢ. At çalan 

bu adam, hırsız olduğunu anladılar sanarak at benim değil; ama eğer benim diyerek 

kaçmaya baĢlamıĢ. Diğer iki sağır da onun peĢinden gitmiĢ. Yolda bir kadına 

rastlamıĢlar. Kadını görünce üçü de kendi düĢündüklerini ayrı ayrı anlatmıĢ.  

Gördükleri kadın da sağırmıĢ ve geliniyle kavga edip evden kaçmıĢ. Kadın 

adamların evine dönmesi gerektiğini söylediği sanmıĢ. Gitmeyeceğini söylemiĢ.  

Dördü bir olup kadıya gitmiĢler. Hepsi derdini anlatmıĢ; ama kadı da sağır 

olduğu için iĢler iyice karıĢmıĢ. Kadı, üç adam ve bir kadın yanına geldiğinde oranın 

âdetine göre arife günü ay görülürse ertesi gün bayram olacağını bildiğinden ertesi 

günün bayram olduğuna karar vermiĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masalda karĢımıza çıkan beĢ kahramanın da sağır olması olayların oldukça 

karıĢık bir hâl almasına yol açmıĢtır. Çünkü kahramanlarımız sağır olduklarını bildikleri 

hâlde bunu karĢısındakine hiç söylemeden iletiĢim kurdukları için ortaya iletiĢim 

engelleri çıkmıĢ ve bir türlü birbirlerini anlayamamıĢlardır. Olaylara eklenen her 
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kahramanının sağır olmasıyla iletiĢimsizlik çığ gibi büyümüĢ ve bir türlü kimse kimseyi 

anlayamamıĢtır.  

Masal boyunca sağır kiĢiler karĢısındakini asla anlayamamasına rağmen 

anladıklarını sanarak cevap vermiĢlerdir. Sürekli konuĢmuĢlar; ama iletiĢim kurmayı 

asla baĢaramamıĢlardır. 

Masalda altı çizilen husus sağlıklı iletiĢim kurmamız gerektiği, dolayısıyla 

masalda iĢlenen değer de sağlıklı iletiĢimin kurma değeridir.  

Masaldaki kahramanlar yaĢadıkları sağlık sorunları nedeniyle anlaĢamamıĢlardır. 

Ancak yaĢadığımız yüzyılın en büyük sorunlarından biri de iletiĢime engel herhangi bir 

sağlık sorunundan kaynaklanmasa da sağlıklı iletiĢim kuramamak olsa gerektir. Her 

konuda fikir beyan edip sürekli konuĢmak isteyen kiĢiler karĢısındaki kimselerin ne 

söylediğini umursamaz hâle gelmiĢtir. ĠletiĢimsizlik nedeniyle insanlar birbirini 

anlayamaz, karĢısındakilerin dünyasına giremez, sürekli kavga eder olmuĢlardır.  

Ġnsanların kendilerine sunulan bilgileri bir sünger gibi değil, filtre gibi aldığı için 

söylenen sözün de, sözün nasıl söylendiğinin de önemli olduğunu ifade eden Koç (2014, 

s. 66) bunların içinde en önemlisinin muhatabımızın, söylediklerimizden anladığı kısım 

olduğuna dikkat çeker. 

ĠletiĢim gönderici, mesaj, kanal, alıcı, geri bildirim, bağlam adlı ögelerden 

oluĢur. Bu ögelerden herhangi birinin eksikliği ya da devre dıĢı kalması durumunda 

iletiĢim gerçekleĢemez (SalmıĢ, 2011, s. 46). Masaldaki iletiĢimsizlik sorunu aslında 

kahramanlardan birinin bile sağır olduğu için duyamadığını, dolayısıyla da 

konuĢulanları anlayamadığını söylemesiyle çözülecek basit bir sorundur. Fakat sağır 

olduklarını söyleyerek sağlıklı iletiĢim kurmak yerine anladıklarını düĢündükleri Ģey 

üzerinde konuĢmayı tercih etmiĢlerdir.  

Günlük hayatımızda biz de söyleneni yarım duymuĢ, tam anlamamıĢ olsak da 

tekrar sormak yerine duyduğumuzun üstüne söylenmiĢ olabilecekleri tahmin ettiğimizi 

sanarak konuya dâhil olabiliyoruz. Bu da çoğu zaman bizleri metindeki sağır 

kahramanlardan birine yakınlaĢtırıyor. Böyle durumlarda illaki konuya dâhil olmak 

isteniyorsa baĢtan anlatılması istenebilir. Ancak bunu yapmak çok zormuĢçasına asla 

böyle bir istekte bulunmadan kendimize iletiĢim engelleri yaratıyoruz. 

Sağlıklı iletiĢim kurmak, karĢılıklı iliĢkilerimizde bizi bir adım daha öne 

çıkaracaktır. ĠletiĢim kurarken karĢımızdakinin de söylemek istediklerine önem vererek 
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dikkatimizi ona verirsek, sadece konuĢmak yerine dikkatli bir Ģekilde dinlersek sağlıklı 

iletiĢim kurabilmiĢ oluruz. Yoksa masaldaki sağır kahramanlar gibi bir diğerimizi 

anlamadan konuĢmamıza rağmen ifade etmek istediklerimizi karĢı tarafa kesinlikle 

iletememiĢ oluruz. Sağlıklı iletiĢim kuramadığımız bu gibi durumlardan dolayı tıpkı 

masaldaki kahramanlar gibi baĢımıza olmadık iĢler açabiliriz. 

Sağlıklı iletiĢim kurma değerine sahip olduğumuz zaman kendimizi daha rahat 

ifade edebildiğimizi, karĢımızdakini daha güzel anlayabildiğimizi, sorunlarımızı daha 

rahat çözebildiğimizi göreceğiz. Bu yüzden sağlıklı iletiĢim kurma konusunda daha 

hassas davranmamız faydamıza olacaktır. 

 

4.4.29. ġefkatlilik 

Değer:  ġefkat 

Kullanılacak Masal: ġefkatlilik 

Masal Künyesi: Saçkesen, A. (2010). Özbek Masallarının Tip ve Motif Yapısı. 

YayımlanmamıĢ Doktora Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 727 – 728.  

Masalın Özeti: 

 Eski bir zamanda yaĢayan zengin bir adam varmıĢ. Bu adam çok zengin 

olmasına rağmen çok cimriymiĢ. DıĢarı giderken kızına yalnızca yarım ekmek 

bırakırmıĢ.  

Bir gün kapan almayı unutup evine kapan almaya dönmüĢ. Evine dönerken 

elinde yarım ekmek bulunan bir dilenciye rastlamıĢ ve elindeki ekmeği nereden 

bulduğunu sormuĢ. Dilenci de adamın evini göstererek o evde yaĢayan Ģefkatli bir kızın 

ona bu ekmeği verdiğini söylemiĢ. 

Adam çok öfkelenmiĢ ve kızına ekmeği dilenciye neden verdiğini sormuĢ. Kız 

da adama yaĢlı olduğu için acıdığını ve bu yüzden ekmeğini verdiğini söylemiĢ. Adam 

çok sinirlenmiĢ. Kızının sol elini bileğinden kesip ormana terk etmiĢ. Ormana gezmeye 

çıkan padiĢah kızı görmüĢ, saraya götürüp yetiĢtirmiĢ. Ne kadar akıllı ve ahlaklı 

olduğunu bilen padiĢah, kızı oğluyla evlendirmiĢ. Düğünden sonra kız Ģehzadeye çayını 

sol eliyle uzatmıĢ. ġehzade çayı kız sol eliyle uzattığı için almamıĢ. Kız çok üzülmüĢ ve 

Allah‘a isyan ederek ağlamaya baĢlamıĢ. Dilenciye acıdığı için elinden olduğunu, bu 

durumda Allah‘ın kendisine neden Ģefkat göstermediğini düĢünüyormuĢ. 
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Kız ağlarken ekmek verdiği dilenci ortaya çıkmıĢ. Meğer bu dilenci bir 

sihirbazmıĢ. Kıza elini yerdeki kuma batırmasını söylemiĢ, sonra da ortadan kaybolmuĢ. 

Kız elini kumdan çıkardığında altından bir eli olduğunu görmüĢ. Ertesi gün altından 

eliyle Ģehzadeye çay uzatmıĢ ve padiĢah ikisinin düğünlerini tekrar yapmıĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masalda Ģefkat duygusunun önüne geçemeyerek babasının çok sinirli olduğunu 

unutan bir kızın elindeki yarım ekmeği dilenciye vermesiyle olaylar baĢlar. Kızın çok 

cimri ve Ģefkatten bihaber babası sinirlenip kızın sağ elini keser, onu ormana terk edip 

geri döner. 

Hökelekli (2013, s. 199) Ģefkati çevremizdeki insanları kabullenerek onlarla 

yakından ilgilenme, onlara sempati ve sevecenlik gösterme olarak görür. 

Masaldaki kız acıma duygusuna sahip, merhametli, Ģefkatli bir kahramandır. 

Babasıysa kızının aksine zengin; fakat cimri, sinirli, Ģefkatten mahrum biridir. 

Masaldaki baba kız birbirine zıt karakterler çizer. Bu zıtlığın temel prensibi baba-kızın 

Ģefkat değerine sahip olma ya da olmama durumunda gizlidir. Bu yüzden masal Ģefkat 

değeri üzerine yoğunlaĢmıĢtır.  

Kızından Ģefkatini esirgeyerek dilenciye ekmeğini verdiği için kızının sağ elini 

kesen babayla tanımadığı bu kızı ormanda bularak yetiĢtiren, ardından da oğluyla da 

evlendiren padiĢah da babalık Ģefkati yönünden karĢılaĢtırılmıĢ olsa gerek. Tabi kızı 

yetiĢtiren padiĢah da Ģefkat yönünden kızın öz babasından hayli üstündür. 

Kız evlendiği Ģehzadenin sol eliyle uzattığı çayı almaması üzerine fazlaca 

üzülerek kendi Ģefkatine karĢılık yaĢadıklarına içerler. Allah‘ın kendisine Ģefkat 

göstermediğini ima eder. Tam o sırada yardım ettiği dilenci ortaya çıkarak kıza sihirle 

altından bir el yapar. Kız tekrar saraya dönerek eĢiyle mutlu olur. 

Kız masalın baĢında Ģefkatli oluĢundan dolayı babası tarafından 

cezalandırılmasına karĢın padiĢah tarafından Ģefkat görerek teselli olmuĢtur. PadiĢahın 

onu oğluyla evlendirmesinin ardından sağ eli olmadığından çayı sol eliyle uzattığı için 

eĢi tarafından hoĢ karĢılanmaz. Buna üzülüp Ģefkatli olmasına rağmen bunu yaĢamasına 

âdeta isyan eder. Allah‘ın kendisine Ģefkat göstermediğini bile düĢünür. Ancak masalın 

son aĢamasında yine Ģefkatli oluĢunun mükâfatını, altından bir ele sahip olarak görür. 
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Hökelekli de (2013, s. 200) Ģefkatli insanın yalnızca tatlı duygular yaĢamadığını hayatın 

acı yönlerini ve güçlüklerini de yaĢadığını vurgular. 

YaĢadığımız yüzyılda, yaĢanılan bu karmaĢanın içinde Ģefkat değeri neredeyse 

kaybolmaya yüz tutacak durumdadır. Çünkü kendimizden baĢkasını düĢünmemize izin 

vermeyen bencilce yaklaĢımlarımız, içimizden Ģefkat duygusunu silip götürmek 

üzeredir. Masal bu bağlamda incelendiğinde masaldaki kızın bir gün boyunca 

yiyebileceği yarım ekmeğini hiç de bencilce davranmadan dilenciye vermesi Ģefkatli 

birinden baĢkasının sergileyemeyeceği bir davranıĢtır. Ayrıca bunu yaparken babasının 

cimri ve kızgın oluĢunu da görmezden gelir. Zaten Ģefkatli insan da olaylara kendi 

görebileceği zararı dahi göze alarak yaklaĢır. 

 ġefkat değerini en az masaldaki Ģefkatli kız kadar içselleĢtirerek mükâfatını 

göreceğimizden Ģüphemiz olmasın. 

 

4.4.30. ġımarık Oğlan ile Akıllı Gelin 

Değer:  Sadakat 

Kullanılacak Masal: ġımarık Oğlan ile Akıllı Gelin 

Masal Künyesi: Özen, S. (2008). Konu ve Yapı Bakımından Kırgız Peri 

Masalları. YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ankara. 

Masalın Sayfa Aralığı: 369 – 372.  

Masalın Özeti: 

Eski zamanlarda zengin bir adam ve onun Ģımarık bir oğlu varmıĢ. Adam 

oğlunun Ģımarık olduğuna üzülürmüĢ. DüĢünüp taĢınmıĢ ve ne yapıp edip hayatını 

sürdürmek zorunda kalacağı için onu fakir bir kızla evlendirmiĢ. Adam vakti geldiğinde 

ölmüĢ ve Ģımarık çocuk babasından kalan nesi var nesi yoksa yemiĢ bitirmiĢ. Ancak bir 

gün karısı malın mülkün bittiğini oğlanın çalıĢıp para kazanması gerektiğini hatırlatmıĢ. 

ġımarık oğlan çalıĢmamasına neden olarak karısının çok güzel olduğunu, kendisi 

çalıĢmaya gittiğinde karısının güzel yüzünü görüp birilerinin onu kaçırmasından 

korkmasını öne sürmüĢ. Karısı, eĢinden baĢkasına asla bakmayacağını söylemiĢ. Ve 

kocasına bir gül vererek verdiği güle bakmasını söylemiĢ. Oğlan bu güle baktığında 

aynı durursa kendinin evde onu beklemekte olduğunu, eğer gül solarsa birinin onu 

kaçırdığını anlaması gerektiğini söylemiĢ. 
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Oğlan karısının söyledikleriyle ikna olarak Ģehirde üç zengin kardeĢin yaĢadığı 

eve hizmetçilik etmeye gitmiĢ. Elindeki güle bakar, gülün aynı kaldığını görüp 

sevinirmiĢ. Bir gün bu kardeĢlerin en büyüğü oğlanın ne yaptığını sorup her Ģeyi 

öğrenmiĢ. Sonra da oğlanın güzel karısını parasıyla kandırıp kaçırmaya karar vererek 

kadının oturduğu eve gitmiĢ. 

Kadın akıllı olduğu için adamın niyetini anlamıĢ. DıĢarıdan çağırdığı bir çocuğa 

Ģifreli sözler söyleyerek adamın atını kestirip onu korkutmuĢ. Adamın kaçarken çukura 

düĢmesini sağlamıĢ. Daha sonra bu adamın diğer iki kardeĢi de çocuğun hikâyesini 

duyup sırayla gelmiĢler. Kadın onları da çukura hapsetmiĢ ve ölmemeleri için her gün 

bir parça ekmek vermiĢ. 

Bir süre sonra kocası çalıĢtığı yerden evine dönmüĢ. Kadın baĢından geçenleri 

anlatmıĢ. Çukuru açıp adamları göstermiĢ. Adamlar kadını aldatamayacaklarını 

anlayarak oradan kaçmıĢlar. Oğlan ve karısı mutlu bir Ģekilde yaĢamıĢlar. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masalda güzel mi güzel karısını bırakıp çalıĢmaya gitmek istemeyen bir 

kahraman vardır. Bu kahraman önceleri babasından kendine kalan parayla çalıĢmadan, 

sadece karısını seyrederek de geçimini sürdürebilmiĢtir. Ancak paraları bittiğinde 

çalıĢması gerekmiĢtir. Kahramanımızsa eĢinin çok güzel olduğunu, sürekli ona bakmak 

istediğini söylemiĢtir. Ayrıca kendisi olmadığında karısını baĢkasının alıp 

kaçıracağından korktuğunu da eklemiĢtir. 

Kahramanımız eĢini çok sevdiği için onu kaybetme korkusuyla yüz yüze 

kalmıĢtır. Ancak güzel karısı güzel olduğu kadar de eĢine sadıktır. Çünkü ona asla 

baĢkasına bakmayacağını söyler. Sadakatini kanıtlamak için de eĢine bir gül verir. Bu 

gül canlı kaldığı müddetçe kahramanımız karısının kendini beklediğine emin olacaktır. 

Çünkü bu gül ancak eĢini kaçırdıklarında solacaktır. Karısının sadakati ve âdeta 

sadakatinin sağlamasını yapmak için ona verdiği gül kahramanımızı ikna eder. 

Evlendiğinde zengin olan eĢinin, babasından kalan paraları harcayarak elinde 

avucundakini tüketmesine karĢın güzel gelin eĢine bağlılığını ve sadakatini sürdürür. 

Çünkü sadakat her Ģartta devam etmesi gereken bir değerdir. Güzel gelin de eĢine 

sadakatle bağlıdır.  
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Kahramanın çalıĢmaya gittiği evde sürekli gülüne bakması ev sahibinin dikkatini 

çekmiĢtir. Kahramanın karısının çok güzel olduğunu öğrenen ev sahibi gelini parasıyla 

elde edip kaçırabileceğini düĢünerek kahramanın evine gitmiĢtir. Ancak kocası evde 

bulunmamasına rağmen güzel gelin hazırladığı bir oyunla adamı kuyuya hapsetmiĢtir. 

Gelen adamın çok zengin olmasına rağmen sadakatinden asla ödün vermemiĢtir. Daha 

sonra kahramandan eĢinin güzelliğini iĢiten diğer ev sahipleri de gelinin yanına onu 

kaçırmak niyetiyle gelmiĢ; ama gelin onları da kuyuya hapsetmiĢtir. 

Kuyuya hapsettiği kiĢileri eĢi gelene kadar oradan çıkarmayan gelin bunu belki 

de eĢine olan sadakatini ona bir kez daha göstermek amacıyla yapmıĢtır. Kahramanımız 

kuyudaki adamları gördüğünde eĢinin sadakatine yüzde yüz inanmıĢ olsa gerek. 

Sadakat eĢler arası iliĢkilerin uzun soluklu olabilmesi ve aile ocağının ayakta 

kalabilmesinin en önemli yapı taĢı olarak da görülür (DĠB, 2013, s. 241). Sadakat değeri 

masalda oldukça baĢarılı biçimde iĢlenmiĢtir. Kendisi fakir, eĢi uzakta olan bir kadının 

kendini muhafaza ederek eĢine asla sadakatsiz davranmadığı gözler önüne serilmiĢtir.  

EĢler arasında sadakat duygusunun devamı evliliğin de uzun süre devam 

etmesini sağlayan en büyük bağdır. Biz de masalda eĢine sadakatle bağlı bir gelin 

modeli görmekteyiz. Bu gelin sadakat denildiğinde aklımıza gelecek bir rol model 

olmalıdır. Çünkü günümüz evliliklerini bitiren sadakatsizliğe karĢı dimdik duran bir 

örnektir masaldaki gelin.  

Günümüz evliliklerinin bitmesinin temel sebeplerinden biri olan sadakatsizlik 

masalımıza girmeyi baĢaramamıĢtır. Bu yüzden masal bittiğinde okuyucu sadakat ve 

bağlılığın insanı mesut ettiği gerçeğini görecek ve sadakat değeri onun için eskisinden 

çok daha önemli olacaktır. 

 

4.4.31. Temir Bolat 

Değer:  Çözüm Odaklı Olma 

Kullanılacak Masal: Temir Bolat 

Masal Künyesi: Aslan, Z. (2012). Karaçay - Malkarlarda Tılsımlı Masallar. 

YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Ankara. 

Masalın Sayfa Aralığı: 549 – 553. 
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Masalın Özeti: 

Büyük bir dağ köyünde insanlar mutlu bir hayat yaĢıyormuĢ. Köydeki huzurlu 

hayat, köydeki erkeklerin teker teker kaybolmaya baĢlamasıyla bozulmuĢ. Köy halkı 

kaybolanları ne bulabiliyor, ne onlardan bir haber alabiliyor ne de nereye gittiklerini 

bulabiliyormuĢ. KomĢu köylerden de adamlar kaybolduğu için onlardan da 

ĢüphelenemiyorlarmıĢ. Ne olduğuna anlam veremeyen köylüler her yere beĢ altı kiĢi 

beraber gitmeye baĢlamıĢlar.  

Köyde anneleri ölmüĢ, babaları da gizemli bir Ģekilde kaybolmuĢ en 

küçüklerinin adı Temir Bolat olan üç kardeĢ de yaĢıyormuĢ. Bu üç kardeĢ, oklarını 

yaylarını alıp avlanmaya çıkmıĢ, uygun olan bir yere barınak yapmıĢlar. Ġlk gün Temir 

Bolat ve ortanca kardeĢleri ava gitmiĢ ve ağabeylerini yemek piĢirmesi için bırakmıĢ. 

Temir Bolat ve kardeĢi gittikten sonra barınağa, kendi bir karıĢ sakalı bin karıĢ 

olarak tasvir edilen horoza binmiĢ bir cüce gelmiĢ ve genci bağlayıp gitmiĢ. AkĢam 

diğer kardeĢler geldikten sonra kardeĢlerini çözüp yemek yemiĢler ve yatmıĢlar. 

Ertesi gün Temir Bolat ve en büyük kardeĢ ava gitmiĢler ve onlar gittiğinde 

horoza binmiĢ cüce yine gelmiĢ ve bu sefer de onu bağlayıp gitmiĢ. AkĢam diğer 

kardeĢler geldikten sonra kardeĢlerini çözüp yemek yemiĢler. 

Temir Bolat kardeĢlerine barınakta kendi kalacağını onların da saklanıp 

beklemesini böylece cüceyi yenebileceğini söylemiĢ. Fakat cücenin kalabalık yerlere 

gelmediğini, cama konan bir serçe kuĢundan öğrenmiĢler.  

Ertesi gün Temir Bolat, cüceyi tek baĢına beklemiĢ ve onu yenmiĢ. Cücenin 

yıllardır kaçırdığı herkesi de bulup serbest bırakmıĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masala mutlu bir hayat süren dağ köyünün yaĢadığı sorun ortaya konularak 

baĢlanılmıĢtır. Bu köydeki erkeklerin sessiz sedasız kaybolmaya baĢlamasıyla köyün 

huzurlu hayatı yerini tedirginliğe bırakır. Yıllarca aramalar bir sonuç vermez, kaybolan 

bir tek kiĢiyi bile bulamazlar. YaĢanan bu soruna mantıklı ve uzun vadeli bir çözüm 

bulmak yerine kendilerini anlık koruyabilecekleri bir düĢünce üretirler. Buna göre 

köyün erkekleri her nereye giderse gitsin kalabalık gitmeye baĢlar. 

Bu köyde anneleri ölmüĢ, babaları da gizemli bir Ģekilde kaybolmuĢ en 

küçüklerinin adı Temir Bolat olan üç kardeĢ de yaĢıyordur. Bu üç kardeĢ oklarını alarak 
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avlanmaya çıkarlar. Buldukları bir yere bir barınak yaparlar. Birinci gün en büyük 

kardeĢ barınakta kalır. Horoza binmiĢ bir cüce gelir ve onu etkisiz hâle getirir. Ġlk günün 

sonunda da Temir Bolat ve kardeĢleri de olayı değerlendirerek çözüm bulmak yerine 

evde ortanca ağabeylerini bırakmayı çözüm olarak görürler. Ġkinci günün sonunda da 

aynı Ģey yaĢanır.  

Üçüncü günün sonunda Temir Bolat kardeĢleriyle de konuĢup ciddi bir çözüm 

bulma arayıĢına girer. Olaylara çözüm odaklı yaklaĢmaya baĢlayan Temir Bolat 

yaptıklarıyla herkesi bezdiren, yıllardır köyde insan bırakmayan cüceyle savaĢıp onu alt 

etmeye karar verir. Kararına göre ya ölecektir ya da yıllardır baĢlarına bela olan bu 

sorunun çözümüne odaklanmıĢtır.  

Güner‘e göre (2000, s. 62) problem çözmek isteyen birey, sorununun ne 

olduğunu anlar, bu sorunun çözümü için ne istediğini, hedefini belirler, belirlediği 

hedefe ulaĢmasını sağlayacak yolları görür. Eğer seçtiği yollar iĢe yaramazsa hedefine 

ulaĢıncaya ya da bu hedefe ulaĢmanın olanaksız olduğunu görünceye kadar baĢka yollar 

dener.  

Temir Bolat kararlı tavrıyla kendi bir karıĢ sakalı bir karıĢ bu kötü cüceyi 

yenerek yıllardır kaçırdığı adamları da bulur. 

Günümüzde korkarak ya da yüzeysel sorunlar bularak sorunlarını erteleyen 

zihniyet Temir Bolat‘ın kararlılığına ve en sonunda olaya çözüm odaklı yaklaĢarak 

olayları çözümlemesini örnek almak zorundadır. 

 

4.4.32. Tutumlu Evlat 

Değer:  Tutumluluk 

Kullanılacak Masal: Tutumlu Evlat 

Masal Künyesi: Ardoğan, A. (2004). Uygur Halk Masalları. Yüksek Lisans 

Tezi. Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara. 

Masalın Sayfa Aralığı: 324 – 326. 

Masalın Özeti: 

Evvel zaman içinde bir çiftçinin Esqer ve Ekber adlı iki oğlu varmıĢ. Adam 

çocuklarını çok sevdiğinden onlara her gün birer gümüĢ para verirmiĢ. Adamın büyük 

oğlu Esqer Ģımarık ve savurganken, küçük oğlu Ekber uslu ve tutumluymuĢ. Ekber bir 

sandık yapmıĢ ve babasının verdiği paraları hep bu sandıkta biriktirmiĢ. 
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Çiftçi ölmek üzereyken çocuklarını yanına çağırarak kendilerine pek bir Ģey 

bırakamadığını, ellerindekini beraber harcamalarını tembih etmiĢ. Esqer babasının 

vasiyetine uymayıp büyük çocuk olmasını bahane ederek büyük evi kendisi almıĢ, 

küçüğünü de kardeĢine vermiĢ. Herkes kendi hayatını yaĢamaya baĢlamıĢ. Esqer 

savurgan olduğu için iki yıl içinde neyi var neyi yoksa harcamıĢ. Ekber ise tutumlu 

davranıp evlenmiĢ, iki de çocuk sahibi olmuĢ. EĢiyle beraber çalıĢmıĢlar, sandığına her 

gün para atmaya devam etmiĢ. Sandığını hiç açmamıĢ.  

Esqer ve Ekber‘in memleketlerinde büyük bir kıtlık olmuĢ. Esqer varını yoğunu 

harcadığı için acınacak duruma düĢmüĢ. Ekber kardeĢi olduğu için onu evine almıĢ. 

Abisi yine de kendi savurganlığını göremeyip Ekber‘in nasıl böyle iyi bir hayat 

yaĢadığına ĢaĢırmıĢ. Gece uyuyor numarası yaparak Ekber‘i ve karısını dinlemeye karar 

vermiĢ. Karısı Ekber‘e kıtlık olduğu için artık sandığı açmaları gerektiğini söylemiĢ. 

Esqer açılan sandıktan altın çıktığını görünce kardeĢini padiĢaha altın çaldığını 

söyleyerek Ģikâyet etmeye karar vermiĢ. Böylece Ekber hırsızlık suçundan hapse 

girerken evi ve ailesinin de kendine kalacağını düĢünmüĢ. Hemen padiĢaha gitmiĢ, 

düĢündüklerini anlatmıĢ. 

PadiĢah Ekber‘i huzuruna çağırtmıĢ. Ekber parayı çalmadığını, bu parayı 

çocukluğundan beri biriktirdiğini söylemiĢ. Kıtlık olduğu için sandığı ilk kez açtığını da 

eklemiĢ.  

PadiĢah bu tutumlu çocuğu kendi hazinedarı tayin ederken, Esqer‘i ise; varını 

yoğunu har vurup harman savurduğu, kardeĢine iftira ettiği için zindana attırmıĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular:  

 Masalda yer alan değer, Esqer ve Ekber adlı iki kardeĢ ve onların birbirine zıt 

karakterleri üzerinden verilmiĢtir. 

Masalın giriĢinde kardeĢlerden büyük olan Esqer Ģımarık ve savurgan; küçük 

olan Ekber uslu ve tutumlu olarak tanıtılır. Masalın baĢında, vurgulanacak değerin 

tutumluluk olduğu anlaĢılmaktadır. 

Esqer aldığı parayı hemen harcayıp babasından tekrar para isterken Ekber aldığı 

parayı hep bir sandıkta biriktirmeyi tercih eder ve uzun yıllar geçse de sandığını açmaz. 

Babaları öldüğünde Esqer kendi büyük olan evi alırken kardeĢine daha küçük evi verir. 

Herkes kendi hayatlarını sürmeye baĢladığında bile Esqer savurganlığı neticesinde her 
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Ģeyi har vurup harman savurur ve dilenecek duruma düĢer. Masalın bu kısmında 

savurgan bir kiĢinin elindeki her Ģeyi kaybedeceği noktasına dikkat çekilir.  

ġener‘e göre (2013, s. 2518) tutumluluk, cimrilik değil, israf etmemektir. Yani 

eldeki imkânları iyi değerlendirmek ve tasarruflu olup geleceği düĢünmektir.  

Esqer‘in tersine Ekber masalın baĢındaki olumlu kiĢilik özelliklerini sürdürerek 

evlenir, çocukları olur. Karısı ile beraber tutumlu olmaya devam eder. Sandığına 

paraları atar ve sandığını da hiç açmaz. Durumları da günden güne düzelir. Ekber‘in 

tutumluluğa devam etmesi sonucunda abisinden iyi durumda kalması da gözler önüne 

serilir. Ve tutumlu insanların giderek daha da iyi bir yaĢama sahip olacağı anlatılır. 

Memleketlerinde yaĢanan kıtlık neticesinde Ekber zor durumda kalan abisi 

Esqer‘i de yanına alır. Ama kendi savurganlığını göremeyen abisi Ekber‘i kıskanır ve 

onun bu kadar iyi bir hayatı olduğuna anlam veremez. 

Ekber memleketteki kıtlıktan dolayı sandığı açmaya karar verir ve yıllarca 

biriktirdiği paranın bir kısmını harcamak ister. Ekber‘in yıllarca para biriktirdiği 

sandıktan altınlar çıkar. Masalın bu kısmında da yine savurgan olmazsak, tutumlu olup 

kazandıklarımızdan birikim yaparak zor günlerimizde bu birikimi harcayıp rahat 

edebileceğimiz vurgulanmıĢtır. 

 Ekber‘in sandığından altın çıktığını gören Esqer niyetini bozmuĢ ve padiĢaha 

kardeĢinin bu altınları çaldığı yönünde bir Ģikâyet götürmeyi planlamıĢ. Bunun 

sonucunda Ekber‘in zindana atılacağını böylece de onun evi ve ailesinin kendine 

kalacağını düĢünmüĢ.  

PadiĢaha haber vermiĢ ve Ekber‘i padiĢahın huzuruna çıkarmıĢlar. Ekber 

altınları çalmadığını “Ben bu altını çalmadım, ihtimal ki on sene boyunca tutumlulukla, 

kanımı terimi katarak çalışmanın mükâfatı olarak sandıktaki gümüş, altına dönmüş 

olmalı.” sözleriyle anlatarak kendini aklamayı baĢarmıĢ.  

PadiĢah tutumlu olan Ekber‘e inanarak onu sarayın hazinesinden sorumlu 

tutmuĢ. Esqer ise savurgan ve yalancı oluĢunun cezasını zindana atılarak çekmiĢ. 

PadiĢah tutumlu olduğu için sarayın hazinesinin baĢına geçirerek Ekber‘i 

ödüllendirmiĢtir. Bu kısımdan da dinleyiciler tutumluluğun ödüllendirilecek kadar güzel 

bir davranıĢ olduğu kanısına varırlar. 

PadiĢahı Esqer‘i cezalandırdığındaysa savurgan bir insanın çeĢitli felaketlere 

sürükleneceğini hissederler. 
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4.4.33. Üç ġart 

Değer:  Sözünde Durma 

Kullanılacak Masal: Üç ġart 

Masal Künyesi: Yavuz, M. H. (2009). Masallar ve Eğitimsel İşlevleri. 

(Dördüncü Baskı). Ġstanbul: Ürün Yayınları.  

Masalın Sayfa Aralığı: 325 – 326. 

Masalın Özeti: 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ. Evvel zaman içinde biri doğuda biri batıda iki büyük 

ülke varmıĢ. Doğudaki padiĢahın oğluyla batıdaki padiĢahın kızı birbirlerini rüyalarında 

görerek âĢık olmuĢlar ve doğudaki padiĢahın oğlu kızı bulmak için yollara düĢmüĢ. 

Batıdaki ülkeye varıp padiĢahın kızını istemiĢ.  

PadiĢah kızını vermek için üç Ģart öne sürmüĢ. PadiĢahın ilk Ģartı, delikanlının 

ülkeyi rahatsız eden bir devi öldürmesiymiĢ. Bu dev suları kurutup hayvanları yiyor, 

insanlara da zarar veriyormuĢ. Delikanlı kılıcını kuĢanmıĢ ve devi öldürmüĢ. 

PadiĢahın ikinci Ģartı, delikanlının devlerin ĢimĢir tarağını getirmesiymiĢ. Bu 

tarakla taranan saçlardan inciler, pırlantalar dökülürmüĢ. Delikanlı, yıkanan devlerin 

tarağını alıp kaçmıĢ. Devler tarağı alan kiĢinin kızsa erkek, erkekse kız olması için 

beddua etmiĢ. Delikanlı kız olduğu için üzülse de kimseye bir Ģey belli etmeden tarağı 

götürüp padiĢaha vermiĢ. 

PadiĢahın üçüncü Ģartı, delikanlının devlerin sihirli aynasını getirmesiymiĢ. Bu 

ayna bakanı çok güzel gösterirmiĢ. Delikanlı devler uyurken aynayı alıp kaçmıĢ. Devler 

aynayı çalan kızsa erkek, erkekse kız olması için beddua etmiĢ. Delikanlı tekrar erkek 

olduğu için mutlu olmuĢ. Tarağı padiĢaha vermiĢ. 

PadiĢah ona kızını vermek yerine tutuklatmıĢ, zindana attırmıĢ. PadiĢahın kızı 

vezirler aracılığıyla bu haberi tüm ülkeye yaymıĢ. Halk delikanlının zindandan çıkarılıp 

ülkeye padiĢah yapılması için saraya yürümüĢ. Durumun ciddiyetini anlayan padiĢah 

delikanlıya kızını vereceğini ve onu tahtına vâris yapacağını söylemiĢ. 

Kız ve delikanlı evlenip mutlu olmuĢlar. 
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Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masal, birbirlerini rüyalarında görerek âĢık olan iki padiĢah çocuğunun kavuĢma 

hikâyeleri konu alınmakla beraber sözünde durma değerini iĢlemiĢtir.  

PadiĢah, kızıyla evlenmek için yollara düĢüp gelen delikanlıya kızını vermek 

için üç Ģartı olduğunu ve bu Ģartları yerine getirdiği takdirde kızını verebileceğini 

söyler. Yani delikanlıya istediği üç Ģartı yerine getirirse kızını onunla evlendireceğine 

dair söz verir. Ülkenin sahibi, onun yöneticisi olan padiĢahın elbette ki verdiği sözü 

tutan biri olması beklenir. PadiĢahtan söz alan delikanlı bu Ģartları yerine getirerek kızla 

evlenebileceğini düĢündüğü için Ģartları yerine getirmeye koyulur.  

Delikanlı ilk olarak ülkeyi zor durumda bırakan bir devi öldürür. Ġkinci olarak 

devlerin taranan saçan inciler saçılmasını sağlayan tarağını alır. Üçüncü olarak da 

devlerin bakanı çok güzel gösteren aynasını alır. Ejderhayla kıyasıya canı pahasına 

mücadele eder, tarağı alırken devlerin bedduasıyla kıza dönüĢür, aynayı alırken devler 

tekrar beddua eder de yeniden erkeğe dönüĢür. 

Delikanlı hayatını tehlikeye atmasına, cinsiyetinin değiĢmesi tehlikesiyle baĢ 

baĢa kalmasına rağmen padiĢahın üç Ģartını yerine getirir. Ancak padiĢah delikanlıya 

verdiği sözü tutmaz. Sözünü tutmadığı gibi bir de onu zindana attırır. PadiĢahın kızı da 

sözünü yerine getirmesi gerekirken sözünden vazgeçen babasının bu davranıĢını hoĢ 

karĢılamaz. Vezirler aracılığıyla padiĢahın ülke için fedakârlıklar yapan birine verdiği 

sözü tutmadığını, üstüne bir de onu zindana attırdığını ülkeye yayar. Pazarlı‘ya göre 

(1972, s. 288) kiĢi yapmayacağı, yapamayacağı Ģeyi vaat etmemelidir. Bolca vaatte 

bulunmasına rağmen sözünü tutmayan kiĢi yalancıdır. Sözünü tutmayan kimse 

baĢkasını boĢ ümitlerle kandırdığı gibi, kendini de küçük düĢürmüĢ olur. 

Haberi duyan halk delikanlının zindandan çıkarılıp kendilerine padiĢah 

yapılması isteğiyle sarayın önünde toplanır. Çünkü padiĢahın verdiği sözü yerine 

getirmemesini kabullenemezler. Burada önemli olan nokta halkın sözünü tutmayan 

padiĢaha sözünü tutmadığı için baskı yapabiliyor olmasıdır. Sözünde durma değerine 

sahip olmayan bir yönetici halk tarafından tenkit edilebilir. Sözünde durma değeri iĢte 

bu kadar mühim bir değerdir. 

Halkın bu tavrı karĢısında genç zindandan çıkar. Sözünde durmazsa halkın 

kendisini bulunduğu konumdan indireceğini fark eden padiĢah geç de olsa sözünü tutar 

ve delikanlıya kızını verir. 
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Sözünde durma değeri, hassasiyetle yaklaĢılması gereken bir değerdir. Masalı 

bitirdiğimizde verdiğimiz sözü tutmamız gerektiğini, verdiği sözü yerine getirmeyen 

kimsenin ne kadar yüksek bir mertebede olursa olsun ayıplanacağını öğreniriz. 

Tutamayacağımız sözler vermekten sakınıp verdiğimiz sözlerin arkasında kuvvetle 

durabiliriz.  

 

4.4.34. Vur Tokmak 

Değer:  Emanete Hıyanet Etmemek 

Kullanılacak Masal: Vur Tokmak 

Masal Künyesi: Saçkesen, A. (2010). Özbek Masallarının Tip ve Motif Yapısı. 

YayımlanmamıĢ Doktora Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 639 – 642. 

Masalın Özeti: 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ geçimini kuĢ avlayarak sağlayan yaĢlı bir karı koca 

varmıĢ. Bir gün adamın tuzağına bir leylek takılmıĢ. Adamı görünce leylek dile gelmiĢ 

ve leyleklerin baĢı olduğunu kendisini bırakmaları karĢılığında ne isterlerse 

verebileceğini söylemiĢ. YaĢlı adam leyleği bırakmıĢ ve leylek giderken onu Aladağ‘ın 

arkasında bulabileceklerini söylemiĢ.  

YaĢlı adamın tuzağına hiçbir Ģey yaklaĢmaz olmuĢ. O zaman adam leyleği 

hatırlamıĢ. Aladağ‘a doğru yola çıkmıĢ. Yolda yılkıcılara rastlamıĢ ve yılkının leyleğe 

ait olduğunu öğrenmiĢ. Yılkıya leyleğin yanına gittiğimde ne isteyim diye sormuĢ. 

Onlar da kaynar kavanozu istemesini söylemiĢler. 

YaĢlı adam leyleğin yanına gidip kaynar kavanozu istemiĢ. Geri dönerken 

dinlenmek için bir yere uğramıĢ ve kavanozunu oradaki çocuklara emanet etmiĢ. 

Ederken de “Sakın ha bu kavanoza „Kayna kavanoz.‟ demeyin.” diye tembihlemiĢ. 

Çocuklar adamı dinlemeyerek “Kayna kavanoz.” demiĢler ve kavanozdan altınlar 

çıkmaya baĢlamıĢ. Çocuklar adamın kavanozunu çalıp adama baĢka bir kavanoz 

vermiĢler. 

Adam eve gitmiĢ “Kayna kavanoz.” demiĢ; ama hiç bir Ģey olmamıĢ. Leyleğin 

kendisini aldattığını düĢünerek leyleğin yanına bir daha gitmeye karar vermiĢ. Yolda 

yine yılkıcılara rastlamıĢ ve onlara ne istemesi gerektiğini sormuĢ. Onlar da açıl sofrayı 

istemesini söylemiĢler.  
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YaĢlı adam leylekten açıl sofrayı istemiĢ bu sefer de. Leylek de onu boĢ 

göndermemiĢ. Dönerken dinlenmek için bir yere uğramıĢ ve sofrayı bir önceki 

çocuklara emanet etmiĢ. Ederken de “Açıl sofra demeyin.” diye tembihlemiĢ. Çocuklar 

adamı dinlemeyerek “Açıl sofra.” demiĢler ve önlerine çeĢitli yemekler olan bir sofra 

serilmiĢ. Çocuklar sofrayı çalıp adama baĢka bir sofra vermiĢler. 

Adam eve girmiĢ “Açıl sofra.” demiĢ; ama hiçbir Ģey olmamıĢ. Leyleğin 

kendisini aldattığını düĢünerek leyleğin yanına bir daha gitmeye karar vermiĢ. Yolda 

yine yılkıcılara rastlamıĢ ve onlara ne istemesi gerektiğini sormuĢ. Onlar da vur tokmağı 

istemesini söylemiĢler. 

YaĢlı adam leylekten vur tokmağı istemiĢ bu sefer de. Leylek de onu boĢ 

göndermemiĢ. Dönerken dinlenmek için bir yere uğramıĢ ve vur tokmağı bir önceki 

çocuklara emanet etmiĢ. Ederken de “Vur tokmak demeyin.” diye tembihlemiĢ. 

Çocuklar adamı dinlemeyerek “Vur tokmak.” demiĢler ve tokmak fırlayarak çocukları 

dövmeye baĢlamıĢ. Çocuklar ağlarken yaĢlı adam uyanmıĢ.  

Çocuklar yaĢlı adamdan tokmağa “Dur tokmak” demesini istemiĢler. Adamın 

kendilerine verdiği emanetleri çaldıklarını ve geri getireceklerini söylemiĢler. Adam 

―Dur tokmak.‖ diyerek onları kurtarmıĢ. Kaynar kavanoz ve açıl sofrayı da alarak evine 

gitmiĢ. Karısıyla kalan ömürlerini mutlu bir Ģekilde geçirmiĢler. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

 Masalda olaylar, yaĢamını avcılıkla sürdüren bir ihtiyarın tuzağına leyleğin 

düĢmesiyle baĢlar. Tuzağa düĢen bu leyleğin leyleklerin baĢı olduğunun öğrenilmesi ve 

leyleğin adama istediği her Ģeyi verebileceğini söylemesi serbest kalmasını sağlar. 

 Adam leylekten kaynar kavanozu ister. Leyleğin verdiği bu kavanozu dinlenmek 

için durduğu esnada gördüğü çocuklara emanet eder. Ancak kavanozun sırrını öğrenen 

çocuklar emanete riayet yerine hıyanet eder ve kavanozu çalarak baĢka bir kavanozla 

değiĢtirirler. Adamsa kavanozdan altın çıkmadığını görünce emanetine hıyanet 

edileceğini düĢünmez de leyleğin kendisini aldattığını düĢünür. 

 Adam leyleğin yanına ikinci kez gider ve ondan açıl sofrayı ister. Leylekten 

aldığı bu sofrayı yine aynı çocuklara emanet eder. Çocuklar açıl sofranın da sırrını 

öğrenir ve yine kendilerine emanet edilen sofrayı da çalarak baĢka bir sofrayla 
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değiĢtirirler. Adam, sofranın yemeklerle donanmadığını görünce yine bunu leyleğin 

kendini aldatmasına yorar, çocukların emanete hıyanet edebileceğini düĢünmez. 

Adam leyleğin yanına ikinci kez gider ve ondan vur tokmağı ister. Leylekten 

aldığı bu tokmağı da yine aynı çocuklara emanet eder. Çocuklar vur tokmağın da iyi bir 

Ģey çıkacağını düĢünür; ama tokmak onları dövmeye baĢlar. Çocuklar yedikleri dayaklar 

sonunda ağlamaya baĢlar ve adam uyanır. Adamdan tokmağı durdurması isterler. 

BaĢlarına gelenlerin emanete sahip çıkmayıp çaldıkları için olduğunu düĢündüklerinden 

olsa gerek ki her Ģeyi itiraf ederler. Adam tokmağı durdurur. Çocuklardan kaynar 

kavanoz ve açıl sofrayı da alarak evine döner. 

Masalda adam leylekten aldıklarını büyük bir iyi niyetle ve belki de asla 

emanete hıyanet edilmeyeceğini düĢündüğünden çocuklara emanet eder. DĠB (2015, s. 

160) emanetin geri alınmak üzere bırakılan Ģey olduğunu, emin insanın ise emaneti 

sahibine teslim edene kadar sahibinin beklentisine uygun olarak koruyup kollayan kiĢi 

olduğunu söyler.  

Çocuklar adamın bu düĢüncesine karĢın her seferinde adamın emanetlerine 

hıyanet eder. Adamsa her seferinde leyleğin onu kandırdığını düĢünürken çocuklardan 

ve emanetlerini onların değiĢtirdiğinden asla Ģüphe etmez. Zaten adam emanetlerini 

çocukların çaldığını kendi çabasıyla değil onların itirafları sonucunda öğrenir. Çünkü 

çocuklar emanete hıyanetin cezasını vur tokmak sayesinde çekerek piĢman olurlar ve 

adama tövbe ettiklerini söylerler. 

Masalda ihtiyar adam ve çocukların yaĢadıkları üzerinden emanete asla hıyanet 

etmemek gerektiği, emanete hıyanet edilirse de mutlaka anlaĢılacağı ve ceza çekileceği 

vurgulanmıĢtır. Dolayısıyla masalda iĢlenen değer emanete hıyanet etmemek değeridir. 

Birine verdiğimiz herhangi bir eĢyanın bıraktığımız Ģekilde muhafaza edilmesi 

elbette ki hepimizin istediği bir durumdur. Ancak bu dün olduğu gibi bugün de her 

zaman mümkün olmamaktadır. Çünkü emanet ettiğimiz eĢya ya da sırrımız emin ellerde 

değilse, emanete hıyanet etmeye kalkıĢacak birindeyse emanetimizi dilediğimiz gibi 

alamayabiliriz. Bu durumda da özellikle bizim için kıymetli Ģeyleri tanımadığımız ya da 

az tanıdığımız birine emanet etmek yerine tanıdığımız, güvenilir ellere teslim etmek 

daha yerinde olacaktır. 

Masalı okuduktan sonra bu konuda hepimizde oluĢacak farkındalığın ardından 

birine emanet bırakırken seçici davranmamız gerektiğini öğrenirken bize bir emanet 
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bırakıldığında yeterince hassasiyet göstererek emanete hıyanet değil riayet etmeyi görev 

bileceğiz. 

 

4.4.35. Yasemin 

Değer:  KardeĢlik  

Kullanılacak Masal: Yasemin 

Masal Künyesi: Yavuz, M. H. (2009). Masallar ve Eğitimsel İşlevleri. 

(Dördüncü Baskı). Ġstanbul: Ürün Yayınları.  

Masalın Sayfa Aralığı: 277 – 278.  

Masalın Özeti: 

 Bir ananın yedi oğlu varmıĢ. Bu yedi çocuk bir kız kardeĢleri olmadığı için 

evden uzaklara gitmiĢler. Onlar gittikten sonra kadının bir de kızı olmuĢ. Kadın kızına 

Yasemin adını vermiĢ. Kız büyüdüğünde annesine neden ağabeyleri olmadığını sormuĢ. 

Kadın aslında ağabeyleri olduğunu; ama uzaklara gittiğini söylemiĢ. Kız da ağabeylerini 

bulmak için yola çıkmıĢ. Dağlar taĢlar aĢtıktan sonra bir kulübeye varmıĢ. Ocağın 

yanında yedi turnanın durduğunu görünce, buranın kardeĢlerinin evi olduğunu anlamıĢ 

ve ortalığı temizleyip yemek piĢirmiĢ. 

KardeĢleri gelip bu kızın kendi kardeĢleri olduğunu öğrenince bir arada 

yaĢamaya baĢlamıĢlar. Ağabeyleri kızı ormanda yaĢayan bir deve karĢı uyarmıĢlar. Ama 

kız bir gün ocak sönünce ateĢ aramak için evden çıkmıĢ ve devin evine varmıĢ. Kızı 

gören dev onu öldürmek için kızın parmağını emmeye baĢlamıĢ, kız bayılmıĢ. 

Ağabeyleri eve dönüp kızın olmadığını görünce devin evine gitmiĢler. Kötü kalpli devi 

öldürmüĢler. Tam kardeĢlerini kurtaracakları sırada kızın ayağına orada bulunan büyülü 

bir çuvaldız batmıĢ ve kız ölmüĢ. 

Kızın neden öldüğünü anlayamayan kardeĢleri kızı gömmeye kıyamamıĢlar. Kızı 

bir tabuta koyup tabutu da bir eĢeğe yüklemiĢler. EĢek bir köye varmıĢ. Köylüler tabutu 

görünce cenazeyi yıkayıp gömmeye karar vermiĢler. Kızın ölüsünü yıkayan kadın 

topuğundaki büyülü çuvaldızı çıkarınca kız birden canlanmıĢ. Kızı kendi köylülerinden 

biriyle evlendirmiĢler. 

Aradan geçen zaman diliminde Yasemin‘in de bir kızı olmuĢ. Bu kız çeĢme 

baĢında oynarken oradan geçen yedi erkek kardeĢ bu kızı kardeĢlerine benzeterek 
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sevmek istemiĢler. Kız korkup kaçmıĢ ve durumu annesine haber vermiĢ. Yasemin o 

adamların kardeĢleri olduğunu anlayarak kızına da olup biteni anlatmıĢ. 

Birbirlerine kavuĢan kardeĢler kalan ömürlerini beraber, mutluluk içinde 

geçirmiĢler. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Yasemin adlı masalda kardeĢliğin önemi, kardeĢlerimizi sevmemiz gerektiği 

Yasemin ve ağabeyleri üzerinden baĢarıyla iĢlenmiĢtir. Aynı anne ve babadan doğmuĢ 

erkek veya kız çocuklara öz kardeĢ denilir. KardeĢlerden yaĢça küçük olanlar; büyük kız 

kardeĢlerine abla derken, erkek kardeĢlerine ağabey diye hitap ederler (N. Yıldırım, 

2015, s. 45). Yedi erkek kardeĢ bir de kız kardeĢleri olsun ister; ama olmadığı için 

evlerinden uzaklara gider. Oğulları gittikten sonra kadının bir kızı olur; ama o da aynı 

Ģekilde ağabeyleri olsun istemektedir. Masalda buradan hareketle bir ailede hem kız 

hem de erkek evlatların değerli olduğu vurgusu yapılır. Masalda kızın korkusuzca 

ağabeylerini aramaya gidiĢi ve ağabeylerin, kardeĢleri olduğunu duyduklarında çok 

sevinmeleri kardeĢlerimizin hayatımızda ne denli önemli ve özel olduklarını bize 

gösteriri niteliktedir.  

Yedi erkek kardeĢin kız kardeĢlerini yaĢadıkları yerin kötü yanlarına -deve- karĢı 

uyarması masalı okuyanlara âdeta ―KardeĢini elinden geldiğince koruyup kollamalı, onu 

kötülüklerden sakınmaya çalıĢmalısın.‖ demektedir.  

Yasemin‘i devin elinden kurtaramayan ağabeyleri kız kardeĢlerini o kadar 

sevmekte ve öldüğüne o kadar üzülmektedir ki onu toprağın altına koymaya dahi 

kıyamaz ve tabutunu bir eĢeğe yüklerler. Masalın bu kısmında kardeĢ acısı yaĢayan 

ağabeylerden hareketle kardeĢlerinizin kıymetini bilmemiz, onlara sevginizi 

hissettirmemiz gerektiği üzerinde durulmuĢtur.  

Yedi kardeĢ kardeĢlerinin ölümü üzerinden yıllar geçse de çeĢmenin baĢında 

gördükleri kızı, kardeĢlerine benzeterek sevmek isterler. Görüldüğü gibi kardeĢlerinin 

acısı hâlâ tazedir onlar için. ÇeĢmenin baĢındaki kıza yalnızca Yasemin‘e benzediği için 

bile değer verirler. Yasemin‘i öldü sandıkları için bu kızın akrabaları olabileceği 

akıllarına gelmez.  
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Yasemin de üstünden yıllar geçse de ağabeylerini tanıyarak onlarla sarılıp özlem 

giderir. Demek ki kardeĢ acısı üstünden yıllar geçse de unutulamayacak kadar kuvvetli 

bir acıdır.  

Masalın baĢında birbirine kavuĢan kardeĢler hemen birbirleriyle nasıl 

kaynaĢtılarsa masalın sonunda tekrar kavuĢtuklarında da aynı Ģekilde mutlu olup kalan 

ömürlerini beraber geçirme kararı alırlar.  

Kavga etsek, küssek, barıĢsak da kardeĢlerimiz hepimiz için paha biçilemez 

derecede önemlidir. Ancak zaman zaman hayat telaĢından zaman zaman kızgınlıktan ve 

hatta kıskançlıktan ihmal ettiğimiz kardeĢlerimizin bizim için ifade etiği kıymet ve 

sevgiyi hatırlatan, ruhumuzun derinliklerinde hissetmemizi sağlayan bu masalla 

kardeĢlik duygusuna güzel bir vurgu yapılmıĢtır.  

Masalda kardeĢlik değerinin alt değerleri olan kardeĢ özlemi, kardeĢ sevgisi, 

kardeĢ acısı aĢama aĢama iĢlenmiĢ ve okuyan kiĢinin farkındalık kazanması 

sağlanmıĢtır. 

 

4.4.36. Yedi Nar Çubuğu 

Değer:  DayanıĢma 

Kullanılacak Masal: Yedi Nar Çubuğu 

Masal Künyesi: Birdal, A. (2004). Kuzey Azerbaycan Masalları Üzerine Bir 

İnceleme. Yüksek Lisans Tezi. Kafkas Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 137 – 138. 

Masalın Özeti: 

Bir zamanlar bir arada yaĢayan, her iĢlerini beraber yapan yedi kardeĢ varmıĢ. 

Hiç kimse onları yenemez, herkes onları kıskanırmıĢ. Ava gitseler yedi kardeĢ bir olup 

bir fili bile canlı yakalayabilirlermiĢ. 

Yıllar geçmiĢ, kardeĢlerin her biri evlenmiĢ. Çoluk çocuğa karıĢmıĢlar. 

Birbirlerine geliĢ gidiĢleri azalmıĢ. Hırsızlar evlerini soymuĢ, değersizleĢmiĢler. Ava tek 

baĢına gittikleri için eli boĢ dönmeye baĢlamıĢlar. 

Babaları iyice yaĢlanmıĢ. Çocukları ne zaman yanına gelse hep geçimlerinin 

sıkıntılı olduğundan bahseder dururmuĢ. YaĢlı adam oğullarının bu Ģekilde devam 

ederlerse sonlarının kötü olacağını görerek çocuklarını bir araya toplamıĢ. Ertesi gün 

hepsinin birer nar çubuğu alarak yanına gelmelerini istemiĢ.  
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Ertesi gün yedi kardeĢ yedi nar çubuğuyla çıkagelmiĢ. Adam nar çubuklarını bir 

araya getirerek her oğluna tek tek verip nar çubuklarını kırmalarını istemiĢ. Çocuklardan 

hiçbiri bunu yapamamıĢ. Daha sonra yaĢlı adam çubukları çocuklarına tek tek verip 

kırmalarını istemiĢ. Çocukların her biri aldığı çubuğu ikiye kırmıĢ. 

YaĢlı adam çocuklarına, bu çubuklar gibi bir arada olurlarsa kimsenin onlara 

gücünün yetmeyeceğini, ne zaman ki birbirlerinden ayrılırlarsa düĢmanlarına 

yenileceklerini söylemiĢ. Birbirlerinden uzaklaĢmadan ve birbirlerinin sözünden 

çıkmadan yaĢarlarsa güçlü ve mutlu olacaklarını da söylemiĢ. 

KardeĢler babalarının bu haklı nasihatinden sonra tekrar birleĢip birbirleriyle 

yardımlaĢmaya baĢlarlar. O günden sonra bu yedi kardeĢin karĢısına hiç kimse çıkamaz. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Yedi Nar Çubuğu masalı dayanıĢma değeri üzerine inĢa edilmiĢtir. Masal bize 

her iĢlerini beraber yapan asla birbirinden ayrılmayan, kimsenin yenemediği yedi 

kardeĢin varlığından bahsederek baĢlar. Masalın baĢında yedi kardeĢ tüm iĢlerini birlik, 

beraberlik ve dayanıĢma içinde hallederler. Öyle ki yedi kardeĢ dayanıĢmaları sayesinde 

aslandan file her hayvanı avlayabilirler. DüĢmanları onarı yenemez, ahali onları 

kıskanır. Elbette ki bunların hepsi kardeĢleri dayanıĢma içinde yaĢaması sayesindedir. 

Masal ilerlediğinde kardeĢlerin hepsinin evlenip çoluk çocuğa karıĢtığını 

birbirlerine de geliĢ gidiĢlerinin azaldığını öğreniriz. Aralarında dayanıĢma varken fil 

bile avlayan kardeĢler avdan eli boĢ dönmeye, iĢleri rast gitmeyip geçimleri bozulmaya 

baĢlar. Çocuklar dayanıĢma değerini kaybettiği anda güçleri azalır. Nitekim Sadi (1975, 

s. 44) kiĢinin tek baĢına yapamayacağı, ortak bir çalıĢma gerektiren iĢler olduğuna 

dikkat çeker. 

Babaları oğullarının gidiĢatını hiç beğenmez. Oğullarının bu kötüye gidiĢini 

birbirleriyle olan bağlarını koparıp birlik, beraberlik ve dayanıĢmalarının bozulmasına 

bağlar. Oğullarına bu kötü gidiĢe dur diyecek bir ders vermeye karar verir. Çocuklarının 

birer nar çubuğu ile evine gelmesini ister.  

Nar çubuklarını bir araya getirerek kırmalarını ister; ama çocuklar bunu 

beceremez. Her çocuğuna birer çubuk verdiğindeyse çubukları ortadan ikiye 

bölebilirler. Babaları çocuklarına nar çubukları gibi bir arada, dayanıĢma içinde 

kalırlarsa onları kimsenin yenemeyeceğini; tek tek kalırlarsa, birbirlerinden ayrılırlarsa 
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düĢmanlarına yenileceklerini söylemiĢ. Çocuklarına birlik, beraberlik ve dayanıĢma 

içinde olmalarını öğütlemiĢ. 

Yedi kardeĢ babalarının bu sözlerini çok haklı bulmuĢ ve eski günlerdeki gibi 

birleĢerek dayanıĢma içinde mutlu yaĢamıĢlar. 

Masalda dayanıĢma değerinin varlığı yedi kardeĢin hayatlarını olumu etkilerken 

yokluğu oldukça olumsuz etkilemiĢtir. Ġnsanlar dayanıĢma içinde iĢ yaptığında tek 

baĢlarına yapamayacakları birçok iĢin üstesinden kolaylıkla gelebilir. Ancak iĢlerimizi 

yalnız baĢımıza kimseden yardım almadan yapmaya çalıĢtığımızda baĢarısızlıkla karĢı 

karĢıya kalabiliriz. Çünkü güç iĢler tek baĢına yapılmaya çalıĢıldığında daha da güçleĢir.  

Atalarımız dayanıĢma değerinin önemi yıllar önce kavramıĢ ve bu değeri 

vurgulamak için ―Bir elin nesi var, iki elin sesi var.‖ ve ―Birlikten kuvvet doğar.‖ gibi 

çok önemli atasözlerini hem üretmiĢ hem de günümüze kadar devamını sağlamıĢtır. 

DayanıĢma değeri dün olduğu gibi bugün de çok önemlidir ve yarın da önemli olmaya 

devam edecektir. 

Masalı okuduktan sonra bu değerin ne denli önemli olduğu kesinlikle kavranmıĢ 

olacaktır. Çünkü masal bu değeri hem yedi kardeĢin beraberken çok güçlü olup 

kimsenin onları yenememesi gibi bir yaĢantı hem de nar çubuklarının birlikte 

tutulduğunda asla kırılmadığı gibi somut bir örnek üzerinden vermiĢtir. 

 

4.4.37. YılanĢah 

Değer:  Diğerkâmlık 

Kullanılacak Masal: YılanĢah 

Masal Künyesi: Saçkesen, A. (2010). Özbek Masallarının Tip ve Motif Yapısı. 

YayımlanmamıĢ Doktora Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 575 – 576.  

Masalın Özeti: 

Eski bir zamanda birbirinden güzel üç kızı olan yaĢlı bir adam varmıĢ. Bu adam 

bir gün pazara giderken kızlarına pazardan bir istekleri olup olmadığını sormuĢ. Büyük 

kızı çarık, ortanca ayna, en küçüğü de elma istemiĢ.  

Adam pazarda iĢlerini hallettikten sonra kızlarının isteklerini aramaya koyulmuĢ. 

Çarık ve aynayı bulmuĢ; ama çok aramasına rağmen elma bulamamıĢ. Aramaktan 

yorulan yaĢlı adam oradaki birine durumu anlatmıĢ. Anlattığı kiĢi yaĢlı adama Ģehirdeki 
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bütün elmaların YılanĢah‘ın elinde olduğunu söylemiĢ. YaĢlı adam kızı üzülmesin diye 

dağlar ardında yaĢayan YılanĢah‘ı bulmuĢ ve ondan kızı için bir elma istemiĢ. 

YılanĢah elmayı vermek için kızla evlenmek Ģartını koymuĢ. YaĢlı adam bunu 

kabul etmeyerek dönmüĢ. Aradan bir süre geçince YılanĢah kızı istemeye görücü 

göndermiĢ. Birkaç kez gelen görücüler ret cevabı alarak geri dönmüĢ. 

YılanĢah bunun üzerine köye giden suyu kapatmıĢ ve halk susuzluktan muzdarip 

olmaya baĢlamıĢ. Hatta susuzluktan ölenler dahi olmuĢ. Ġnsanların ölmesine 

dayanamayan kız istemeyerek de olsa YılanĢah‘la evlenmeyi kabul etmiĢ. YılanĢah 

onları çok iyi karĢılamıĢ ve suyu kapatan engeli kaldırmıĢ. Çok güzel geçen bu düğünün 

ardından YılanĢah yakıĢıklı ve pehlivan bir yiğide dönüĢmüĢ. Meğer YılanĢah‘a bir cadı 

büyü yapmıĢ ve bu büyünün kalkmasının tek yolu da o kızla evlenmesiymiĢ. YılanĢah, 

bir Ģahın oğluymuĢ. Kızın ablalarını da yiğit kimselerle evlendirip babalarını da saraya 

getirmiĢ. Mutlu bir hayat yaĢamıĢlar. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masalda YılanĢah adlı bir yılanın kendisinden elma istemeye gelen adamın 

kızıyla evlenmek istemesi ve bu istek üzerine geliĢen olaylar konu edilmiĢtir. Masalın 

sonunda öğrendiğimize göre YılanĢah bir Ģahın oğludur. Kötü bir cadının büyüsüyle 

yılan olmuĢtur ve eski hâline dönebilmesi için tek yol o kızla evlenebilmesidir. Masalda 

bu uğurda yaĢanan bir mücadele söz konudur.  

YılanĢah önce kızın istediği elma karĢılığında onunla evlenmek isteğini söyler. 

Kabul edilmez. Ardından kızı istemeleri için görücü gönderir. Kabul edilmez. Son çare 

olarak kızın köyüne giden su yolunu kapatarak köy halkını susuz bırakır. 

Kız YılanĢah‘la evlenmeyi istemez; ancak YılanĢah su yolunu kapattığı için 

köyde çocuk ve ihtiyarlar da ölmeye baĢlayınca duruma dayanamayarak YılanĢah‘la 

evlenmeyi kabul eder. Kız bu evliliği kendisi için değil köydeki diğer insanlar için 

gerçekleĢtirir. Hökelekli de (2013, s. 244) diğerkâmlığın ben düĢüncesinin ötesine 

geçerek baĢkası için eylemde bulunmak olduğunu ifade eder. Diğerkâm kiĢinin 

karĢılığında bir Ģey beklemeksizin kendi çıkarlarından ödün vererek fedakârca 

davranabileceğini söyler. Bu yüzden de masal diğerkâmlık değeri üzerine inĢa 

edilmiĢtir. Kız yalnızca kendini düĢünmenin bencillik olduğuna, eğer YılanĢah‘la 

evlenmezse köy halkından ölenlerin artacağına karar vererek YılanĢah‘la evlenmeyi 
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kabul eder. Köy halkını da en az kendisi kadar düĢünen kız YılanĢah‘la evlenmeyi kabul 

ettikten sonra istediği olur. YılanĢah su yolundaki engeli kaldırır ve köy, suya kavuĢur. 

Kız da belki de diğerkâmlık yaparken hiç aklına gelmeyecek Ģekilde ödüllendirilerek 

kocasının yakıĢıklı, yiğit bir Ģaha dönüĢmesine Ģahit olur. 

Kız köy halkı için yılan sandığı Ģahla evlenmeyi kabul ederken böyle bir 

mükâfat aklına dahi gelmemiĢtir desek yalan söylemiĢ olmayız herhalde. Kız, köy halkı 

için yaptığı bu fedakârlığa tek mükâfatının su yolundaki engel yüzünden kimsenin 

ölmeyecek olması olarak görse de bambaĢka mutluluklar da yaĢar. 

Diğerkâm kız hem su yolunu açtırıp köy halkını kurtarır, hem yakıĢıklı bir Ģahın 

eĢi olur, hem ablalarının da iyi evlilikler yapmasına hem de babasının da sarayda 

yaĢamasına vesile olur. Kızın masalda yaĢadığı tüm bu mutlu olayların baĢlangıçtaki 

diğerkâmlık değerini sergilemesi sonucunda kazanılmıĢ mükâfatlardır. 

Masal okuyucuları bu masalı bitirdikten sonra baĢkalarının yararına iĢler 

yaptıklarında mutluluğun mutlaka gelip kendilerini de bulacağını bilerek hareket 

edeceklerdir.  

Biz de bencilce, sadece kendimiz için yaĢamak yerine etrafımızdaki insanların 

da en az bizim kadar değerli olduğuna inanmalıyız. Bu düĢünce neticesinde diğerkâm 

bir kiĢi olup baĢka insanlara da yararlı olmalıyız. Kim bilir bu Ģekilde tıpkı masaldaki 

kız gibi birçok mutluluğu bir arada yaĢayabiliriz. 

 

4.4.38. Yumru Yumak 

Değer:  Yardımseverlik, ÇalıĢkanlık 

Kullanılacak Masal: Yumru Yumak 

Masal Künyesi: Milci, E. Ç. (2006). Başkurt Masalları ve Başkurt 

Türkçesindeki Sözcük Grupları. YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Marmara 

Üniversitesi Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü, Ġstanbul. 

Masalın Sayfa Aralığı: 101 – 102. 

Masalın Özeti: 

Çok eskiden yetim bir kız yaĢarmıĢ. Bu kız peltekmiĢ. Üvey annesi onu 

sevmezmiĢ. Bir gün kızın yün yumağını atmıĢ. Kız önce bir at çobanına sonra da bir 

sığır çobanına rastlamıĢ. Bu çobanlar kıza yolu göstermiĢler. Onların gösterdiği yolu 

takip edince bir ninenin evine varmıĢ. Nine kıza kendi verdiği iĢleri yaparsa yumağını 



231 

 

 

vereceğini söylemiĢ. Kız akĢama kadar Ģifalı ot toplamaktan tut da çamaĢır yıkamaya 

kadar ninenin söylediği ne kadar iĢ varsa yapmıĢ.  

AkĢam olunca nine kıza yumağını, yanına azığını verip kızın peltekliğini de 

düzelterek onu geri göndermiĢ. Kız Ģarkılar söyleyerek evine dönmüĢ. Üvey annesi 

kızın peltekliğinin gitmesine sinirlenmiĢ. Kendi kızının da gözleri ĢaĢıymıĢ. Kızının 

yumağını da atmıĢ. 

Kız ağlaya ağlaya yola düĢmüĢ. At çobanına yumağını sormuĢ. Ama ĢaĢı 

olduğundan adamın gösterdiğinin tersi yöne gitmeye baĢlamıĢ. Sığır çobanı kızın 

ĢaĢılığını anlayınca ona ters tarafı göstermiĢ ve kız nasıl olduysa sonunda ninenin evine 

varmıĢ. Nine kıza kendi verdiği iĢleri yaparsa yumağını vereceğini söylemiĢ. Kız 

ninenin buyurduğu iĢleri yapamamıĢ. Nine Ģifalı bitkiler toplamasını istemiĢ, kızsa çer 

çöp toplamıĢ. Bunun üzerine kadın kızın dilini peltek yapıp yanına da bir kurt, bir tilki, 

bir de ayı sürüsü vererek kızı göndermiĢ. 

Kız türkü söyleyip zengin olduğunu düĢünerek evine varmıĢ. Ama bu hayvanlar 

kızı ve annesini yemiĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masal peltek konuĢan bir kızın elindeki yün yumağının üvey annesi tarafından 

uzağa fırlatılmasıyla baĢlıyor. Buradan anlıyoruz ki, üvey annesi kıza pek de iyi 

davranmıyor. Kız, yumağın peĢinden gidip ormanda yaĢayan bir ninenin evine varıyor. 

Nine, yumağı kıza söylediği iĢleri yapması Ģartıyla verebileceğini söylüyor. Kız da bu 

Ģartı kabul ediyor. AkĢama kadar nine için çalıĢmaya, büyük bir gayretle onun iĢlerini 

yapmaya baĢlıyor. Nine için Ģifalı otlar topluyor önce. Ninenin çamaĢırlarını yıkıyor. 

AkĢama kadar ne iĢ verilse çalıĢıyor. Buradan anlıyoruz ki yumağını kaybeden bu kız 

çalıĢkan, yardımsever bir kız. Ġz‘e göre (1982, s. 191) herkes kendi güç ve 

yeterliliklerine göre yardım eder. Hiçbir yardım küçük görülmemelidir. KiĢi mal 

konusunda yardım edebileceği gibi güç ve kuvvetiyle ya da bilgisiyle de yardımda 

bulunabilir. 

AkĢam olduğunda nine kıza çalıĢkanlığının, yardımseverliğinin mükâfatı olarak 

yumağının yanında azık da veriyor. Ve kızın peltekliğini düzelterek onu yolcu ediyor. 
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Kız türküler söyleyerek eve varıp olanları anlattığında üvey annesi kıskanıp ĢaĢı 

olan kızının yumağını da fırlatıveriyor. Bunu yaparken amacı üvey kızının peltekliğini 

düzelten nineye kendi kızını da göndererek kızını ĢaĢılığından kurtarmak olsa gerek. 

Kadının kendi kızı nineye gidiyor; ancak diğer kız gibi yardımsever ve çalıĢkan 

olmadığı için nineye yardımdan çok zararı dokunuyor. Nine Ģifalı ot istiyor kız çer çöp 

topluyor. Sadi‘ye göre (1975, s. 123) çalıĢkanlığın zıttı olan tembellik mahrumiyetin de 

anahtarıdır. Kız çalıĢmadığı için yaĢlı kadının ona vereceği tüm ödüllerden de mahrum 

kalıyor. 

Nine iki kızın çalıĢkanlık ve yardımseverlik bakımından farkını görerek onlara 

bu farka göre davranıyor. Ġlk kız çalıĢkanlığının ve yardımseverliğinin mükâfatını 

alırken ikinci kız ne çalıĢkan ne de yardımsever olduğu, iĢleri eline yüzüne bulaĢtırdığı 

için nine ĢaĢı gözünü düzeltmek Ģöyle dursun dilini peltek yapıyor. Yanına da tilki, ayı, 

kurt sürüsü katıyor ceza olarak.  

Yardımsever ve çalıĢkan olmak er ya da geç insanın mükâfat göreceği iki 

değerdir. Masalımızda bu iki değer bir kadının üvey ve öz iki kızı üzerinden iĢlenmiĢtir. 

Kadının üvey kızı yardımsever ve çalıĢkanken öz kızı bencil ve tembeldir. Bu iki 

kardeĢteki zıt özellikler üzerinden bu değerlere sahip olanlarla yoksun olanların farkı 

anlatılmıĢtır.  

Masalda yaĢlı bir kadının iĢlerini ona yardımcı olarak bitiren, çalıĢkan kız 

önümüze olumlu bir örnek olarak konulurken üvey kardeĢi tembel, bencil, eli iĢe 

yakıĢmayan olumsuz örnek olarak okuyucuya sunulmuĢtur. Tercih hakkı okuyucuya 

bırakılsa da okuyucunun yardımsever ve çalıĢkan olan kahramanı tercih edeceği 

aĢikârdır.  

Masalda verilen bu iki değeri hayatımıza yerleĢtirmemiz bizim için oldukça 

fayda sağlayacaktır. Yardımsever ve çalıĢkan olup hem hayattan aldığımız tadı 

artırabilir hem de insanların yararına iĢler yapabiliriz. 

 

 

 

 

 

 



233 

 

 

4.4.39. Zalim Han ve Lokman Hekim 

Değer:  Tecrübeye Önem Verme 

Kullanılacak Masal: Zalim Han ve Lokman Hekim 

Masal Künyesi: ġamlıoğlu, E. S. (2013). Kırım Tatar Masalları Üzerine Bir 

İnceleme. YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 276 – 279. 

Masalın Özeti: 

Bir zamanlar zalim bir han yaĢıyormuĢ. Bu hanın memleketinde herkesin sevdiği 

Lokman Hekim adlı bir hekim yaĢarmıĢ. Bu hekim hanın dahi kusurlarını söylediği için 

han tarafından sevilmezmiĢ. Han, bir gün Lokman Hekim‘den kurtulmak için onu derin 

bir kuyuya atmıĢ ve çıkamasın diye de üzerini taĢla kapattırmıĢ. Lokman Hekim‘den 

kurtulduğunu düĢünen han yanılıyormuĢ; çünkü hekimin yanında kendisinin yaptığı bir 

ilaç varmıĢ bu ilaçtan birer ölçek içtiğinde açlıktan da susuzluktan da eser kalmazmıĢ.  

Han ölmüĢ ve yerine ondan da kibirli, zalim olan oğlu tahta geçmiĢ. Herkese 

eziyet eden bu yeni hana Allah yaptıklarının cezası olarak dermansız bir dert vermiĢ. 

Yattığı yerden kalkamaz hâle gelmiĢ. Saray hekimlerinden sonra memleketteki tüm 

hekimler de bu hastalığa çare bulamamıĢlar. Zavallı hekimlerin baĢlarını cellada 

vurdurtmuĢ. 

Günlerden bir gün saraya gelen bir derviĢ, hana Lokman Hekim‘den ve 

babasının ona yaptıklarından bahsettikten sonra kendisinin derdine yaĢasaydı mutlaka 

onun bir çare bulabileceğini anlatmıĢ. 

Han, Lokman Hekim‘in atıldığı kuyunun açılmasını emretmiĢ. Kuyuyu 

açtıklarında herkes çok ĢaĢırmıĢ; çünkü öldüğünü düĢündükleri Lokman Hekim 

karĢılarında sapasağlam duruyormuĢ.  

Lokman Hekim‘e hanın hastalığından bahsedip kendileriyle gelmesini 

istemiĢler. Lokman Hekim zalim bir padiĢaha asla yardım etmeyeceğini söylemiĢ. Onu 

almaya gelenler yaĢadığı hâlde Lokman Hekimi götürememeleri yüzünden kendilerinin 

cezalandıracağını söylediğinde dayanamayan Lokman Hekim hana yardım etmeye razı 

olmuĢ. Ancak hanın yanına gitmeden önce kırk gün tenha bir yerde yalnız yaĢaması 

gerektiğini söylemiĢ. Kırk birinci gün han adamlarını onu almaları için göndermiĢ.  



234 

 

 

Lokman Hekim hanın yanına vardığında derdinin çaresinin oğlunu kurban edip 

kanını tenine sürmesinde olduğunu söylemiĢ. Han bunu kabul etmemiĢ. Ancak durumu 

ağırlaĢtığında Lokman Hekimi tekrar çağırıp kendine baĢka bir çare bulmasını istemiĢ. 

Lokman Hekim de bu derdin tek çaresi olduğunu yinelemiĢ.  

Han çaresiz kendinden uzakta oğlunun kurban edilmesini ve kanının 

getirilmesini istemiĢ. Lokman Hekim‘se olanları hanın bizzat görmesi gerektiğini 

belirtmiĢ. 

Lokman Hekim, evvelden koyun kanı ile hazırlanan bir kavanozu çocuğun 

koynuna gizlice bağlamıĢ. Hana çocuğa bakmasını söyleyip bıçakla önceden hazırladığı 

kavanozu yararak hanın görmesini sağlamıĢ. Han yaĢadığı acıya dayanamayarak 

yataktan fırlamıĢ. Lokman Hekim‘se yaptıkları oyunu anlatmıĢ. Ardından da insanın 

ruhu sarsıldığında vücuduna olan tesirlerini anlatmıĢ. Hanın da zalimce öldürdüğü 

kiĢilerin akrabalarının dayanılmaz acılar yaĢattığını söylemiĢ. Lokman Hekim‘in verdiği 

dersten etkilenen han halka ziyafet vererek olanları anlatmıĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular:  

Kibir ve zalimlikleriyle halka acı çektiren hanlar ve Lokman Hekim arasındaki 

olayları anlatan bu masalda iĢlenen değer tecrübeye önem verme değeridir.  

Masalda bahsedilen ilk han Lokman Hekim‘i usta bir hekim olmasına, 

tecrübelerinin üstünlüğüne aldırmadan kendi çıkarlarına ters düĢtüğü için bir kuyuya 

atarak ölmesini istemiĢtir. Ancak Lokman Hekim, hanın onu öldürmesini tecrübeleri 

sayesinde hazırladığı bir ilacı yanına alıp onu içerek yaĢamasıyla engeller.  

Han öldüğünde yerine geçen oğlu da kibir ve zalimlikte babasından aĢağı kalır 

değildir. Her ne yaparsa yapsın yakalandığı hastalığın çaresini bulmaz. Ancak o zaman 

yaĢlı bir derviĢ hatırlar Lokman Hekim‘i ve onun hekimlikteki tecrübesini. Görülüyor ki 

iĢinde ehil ve tecrübeli olmak üzerinden yıllar geçse de asla unutmuyor. 

Zalim han derhal Lokman Hekim‘in hapsedildiğini kuyunun açılmasını 

emrediyor. Kuyuyu açanlar Lokman Hekim‘in kemiklerini görmeyi umarken onu 

sapasağlam bulduklarında oldukça ĢaĢırıyorlar. Oysaki Lokman Hekim tecrübesini 

kuyuda uzun süre yaĢayabilmek için kullandığından hayatta kalabiliyor.  

Lokman Hekim hastalanan hanı gördüğünde tecrübesi sayesinde onun 

gönlündeki katılığı anlayarak hastalığının aslında ruhunda olduğunu, bedenini 
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etkilediğini çözebiliyor. Tecrübe ve bilgi sahibi olmayan birinin bunları anlayabilmesi 

dolayısıyla çözüm üretebilmesi mümkün değildir. Lokman Hekim tecrübesi sayesinde 

bir taraftan hastalığına dermen olurken bir yandan da zalimliğinden vazgeçmesi 

gerektiğini ona ustaca anlatıyor. Aslan (2014, s. 224) bilgisi sınırlı olan insanoğlunun 

doğru hareket edebilmek için daha bilgili olanlara danıĢmak onların bilgi ve 

tecrübelerinden istifade etmek kabiliyetiyle yaratıldığı görüĢündedir. 

Tecrübeye önem verme değerinin iĢlendiği bu masal günümüze de ıĢık tutacak 

güçtedir. Çünkü tecrübesiz ve yetersiz kiĢilerin layık olmadıkları yerlere gelmesi 

günümüzün en büyük sorunlarından biridir. Üstelik zalim ve kibirli kimseler de 

kendilerinin zalimliklerini yüzlerine vurmaması kaydıyla böyle kiĢilere paye verebilir. 

Ancak yalnızca tecrübeli ve birikimli kiĢilerin çözebileceği sorunlar ortaya çıktığında ne 

yapılacağına bir türlü karar verilemez. Bu durumda da tecrübeli kiĢi çağrılarak tıpkı 

masaldaki gibi yardım istenir. Ġnsanları içine düĢtükleri zor durumdan kurtarabilecek 

yegâne güç birikim ve tecrübe olduğu için tecrübeye ve tecrübeli kiĢilere önem verme 

değeri giderek daha da önemli hâle gelmektedir. 

 

4.4.40. Zenginliğin Sırrı 

Değer:  Dini Değerlere Duyarlılık 

Kullanılacak Masal: Zenginliğin Sırrı 

Masal Künyesi: Saçkesen, A. (2010). Özbek Masallarının Tip ve Motif Yapısı. 

YayımlanmamıĢ Doktora Tezi. Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ġzmir. 

Masalın Sayfa Aralığı: 728- 729 

Masalın Özeti: 

Eski zamanlarda malı mülkü sürekli artan, halkı refah içinde yaĢayan bir padiĢah 

varmıĢ. Bir gün Ģehrine bir danıĢman gelmiĢ ve padiĢah onu misafir etmiĢ. DanıĢmana 

varlığının sürekli arttığını söylemiĢ. Varlığındaki artıĢı durduramadığını, nasıl 

durdurulabileceğini bilip bilmediğini sormuĢ. 

DanıĢman padiĢaha varlığı eksilsin istiyorsa onunla birlikte çöle gelmesini ve bu 

beraber ekmek yiyerek gezmeyi teklif etmiĢ. PadiĢah da bunu kabul etmiĢ, danıĢmanla 

birlikte deve sırtında yola çıkmıĢlar. PadiĢah deve sırtında ekmek yerken yere ekmek 

kırıntıları düĢürmüĢ. Bu durumdan çok rahatsız olan padiĢah inip ekmek kırıntılarını 

aramıĢ; ama bulamamıĢ. Bunun üzerine ekmek kırıntısı dökülen yere duvar örmüĢ. 
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PadiĢahın malı artmıĢ; ama eksilmemiĢ. PadiĢah bunun üzerine danıĢmanı 

yanına çağırarak malının artıp eksilmediğini ne yapması gerektiğini sormuĢ. 

DanıĢman da padiĢaha eğer çölde yere düĢen ekmek kırıntısına dikkat etmeseydi 

malının azalacağını, halkının fakir düĢeceğini söylemiĢ. Ama padiĢahın ekmeğe 

saygısından dolayı kırıntıyı duvarla kapattığı için malının artacağını, kendinin ve 

yurdunun rahat yaĢayacağını söylemiĢ. Ve söylediklerini desteklemek için padiĢaha 

“Ekmek azizdir, kırıntısı ondan da azizdir.” sözünü söylemiĢ. 

 

Değerle Ġlgili Bulgular: 

Masalda ekmeğe ve hatta onun yere düĢen kırıntısına dahi saygı gösteren, yere 

düĢen kırıntıları bulamadığı için etrafını duvarla kapatan bir padiĢah konu edilmiĢtir. 

PadiĢah mallarının sürekli artmasına anlam veremez. Zira ülkesi o kadar refah içindedir 

ki padiĢah mallarını her yere döktürmesine rağmen kimse almaz. 

Bu duruma anlam veremeyen padiĢah ülkesine gelen danıĢman sayesinde 

mallarının sürekli artmasının, ülkesinin zengin ve refah yaĢamının aziz görülen ekmeğe 

saygı duymasından kaynaklandığını anlar. Masalın adı dahi var olan zenginliğin 

nereden geldiğinin anlatılacağına iĢarettir. Masalın adı Zenginliğin Sırrı‘dır ve masalı 

okuduğumuzda zenginliğin sırrının ekmeğe saygı gösterilmesinde gizli olduğu açığa 

çıkar. 

OkumuĢ (2003, s. 52) dini, toplumdaki en güçlü, en derinden hissedilen, en etkili 

güçlerden biri olarak görür. Ekmek dinimizde kutsal kabul edilen bir yiyecektir. 

Kültürümüzde de bunun yansıması olarak yere ekmek düĢtüğünde alıp mutlaka kenara 

konulur. Çünkü inancımıza göre ekmeğe basılmaması gerekir. Ekmek ayak değmeyen 

yüksek bir yere ya da basılmayacak bir kenara konulur.  

Masaldaki padiĢah da dinî değerlere saygı göstererek düĢürdüğü ekmek 

kırıntılarını yerden kaldırmak için arayacak, bulamadığında da etrafını duvarla örtecek 

kadar duyarlıdır. Ve biz masalın sonunda anlarız ki padiĢahın malının sürekli artması 

halkın refah içinde yaĢaması ekmeğe olan saygısından yani dinî değerlere duyarlılık 

neticesindedir. DanıĢman, padiĢaha; padiĢahın düĢen ekmek kırıntısını almaması 

halinde de tam tersi varlıklarının azalıp halkının yolsulaĢacağını söyler.  

Masalda ekmeğe hürmetin padiĢah ve halkını zenginleĢtirdiğini, tam tersi Ģayet 

hürmetsizlik edilseydi de halkın yoksullaĢıp fakir düĢeceği konu edilmiĢtir. 
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Tüm bu anlatılanlar ıĢığında masalda iĢlenen değerin dinî değerlere duyarlılık 

olduğunu söylemek mümkün olacaktır. Umulur ki yeni nesiller de dinî değerlere 

duyarlılık geliĢtirsin. 

 

4.5. Türk Dünyası Masallarının Değerler Eğitimi Vermede Kullanılabilecek 

Uygun Kaynaklar Olup Olmadığına ĠliĢkin Bulgular 

ġener‘e göre (2013, s. 2501) milleti millet yapan ve onu diğer milletlerden 

ayıran unsurların baĢında o milletin sahip olduğu değerler gelir. Milletler, millet olma 

vasfını kaybetmemek için sahip oldukları değerleri bir sonraki nesle aktarma yoluna 

bakarlar. Bu aktarımı baĢaramadıkları takdirde kültürel yozlaĢma dediğimiz milletin 

kendine ait toplumsal ve kültürel değerlerin yıpranması, önemini kaybetmesi süreci 

baĢlar. Kültürel değerleri yıpranmıĢ veya yok olmuĢ bir milletin kendi varlık, birlik, 

iĢleyiĢ ve devamını sağlaması ve sürdürmesi imkânsız hâle gelir.  

―Türklerin gerek Ġslam dininin, gerekse daha eski dönemlerden bugüne taĢımıĢ 

oldukları örf, adet ve geleneklerinin etkisiyle, geliĢtirmiĢ oldukları, birtakım davranıĢ ve 

yüceltilmiĢ değerlerin, yüzlerce yıllık bir dönemde meydana getirdikleri edebiyat ve 

folklor ürünleri içerisinde önemli bir unsur olarak yer aldığını görmekteyiz.‖ (L. Doğan, 

2009, s. 101). 

―Yeni nesle değerler eğitiminin etkili bir biçimde verilebilmesinde toplumun 

kültürel ögelerinden faydalanılması en doğru yol olarak görülmektedir. Kültürel ögeler 

ise varlığını, nesilden nesile aktarılırsa devam ettirirler. Bir toplumun kültürünün ve 

değerlerinin nesilden nesile aktarılmasında ise sözlü ve yazılı anlatım türleri çok önemli 

bir yere sahiptir. Sözün yazıdan önce var olması halk anlatımlarının yazılı anlatım 

türlerinden önce doğmasını sağlamıĢtır. Halk anlatımları, vücut buldukları halkın duygu 

ve düĢüncelerini, hayata bakıĢ açılarını ve en önemlisi de değerlerini barındıran bir 

kaynaktır. Bu kaynaklar iyi değerlendirildiklerinde gelecek nesiller üzerinde derin izler 

bırakabilirler. Halk anlatımlarının baĢında da masallar, destanlar, efsaneler, halk 

hikâyeleri ve fıkralar gelmektedir.‖ (Tahiroğlu ve diğerleri, s. 482). 

Yavuz‘ a göre (2009, s. 502-503) masal imbiğinden geçerek yeniden yaratılan 

kahramanlar ve olaylar aracılığıyla, topluma gerekli iletilerin verilmesi 

amaçlanmaktadır. Nasıl ki, yaĢamın gerçeği ile sanatın gerçeği aynı değilse ve sanatta 

ver alan gerçeğin artık baĢka bir iĢlevi, iletisi, baĢka bir boyutu varsa masallarda yer 
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alan gerçekler de aynı bağlamda düĢünülmeli ve bu boyuttan bakılarak, halk 

eğitimindeki iĢlevleri göz ardı edilmemelidir. 

C. GökĢen‘e göre (2009, s. 5) masalların eğitime sağladığı en önemli katkılardan 

biri de kiĢinin içinden çıktığı toplum ve onun değer yargılarıyla bütünleĢmiĢ bir birey 

olarak yetiĢmesini sağlamasıdır. Çocuk masallarda gördükleri sayesinde kendisinden 

baĢka insanlarda olduğunu, onların da kendisiyle aynı haklara sahip olduğunu, 

dürüstlüğün ve yalancılığın sonuçlarını somut olarak görür. 

Yavuz‘ a göre (2009, s. 502) masallar ürünü oldukları toplumların sosyo-kültürel 

aynalarıdır. Onlarda bir toplumun tüm geleneklerini, göreneklerini, ekonomik yapısını, 

üretim-tüketim iliĢkilerini, etik değer yargılarını bulabiliriz; ama masallar bunları 

doğrudan değil de çoğu zaman bazı sembollerle anlatırlar. Önemli olan, gerçek yaĢamla 

masal olayları arasındaki koĢutluğu kurabilmek ve onların üstündeki giz perdesini 

kaldırabilmektir. O perdenin altında ileti yüklü, büyülü, olağanüstü, olağanüstü olduğu 

kadar da gerçek bir dünyanın durduğunu görürüz. 
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 BEġĠNCĠ BÖLÜM 

 

5. SONUÇ 

 

 

5.1. Sonuç 

Devamını sağlamak isteyen her toplum, geçmiĢten miras aldığı değerlerini 

gelecek nesillere aktarmak zorundadır. GeçmiĢ ve gelecek arasındaki değer aktarımı 

Ģimdiye, yani yeni nesli yetiĢtirecek bizlere düĢmektedir. Gelenekte ailenin 

sorumluluğundaki değer aktarımı modern toplumlarda eğitimin görevi hâline gelmiĢtir.  

Ġnsanı toplumsal bir varlık olarak gören ve geliĢtirilmesi gereken bazı 

yeterliliklerle dünyaya geldiğini belirten Töremen de (2014, Bölüm 1, s. 11) insanın 

bulunduğu toplumun değerlerini, gerekli bilgi ve beceriyi eğitim yoluyla kazandığını 

savunur. 

Millî Eğitim Bakanlığının 2010 yılında yayımladığı Ġlk Ders Genelgesi‘yle iĢe 

koĢulan, 18. Millî Eğitim ġûrası‘nda ―Spor, Sanat ve Değerler Eğitimi‖ baĢlığı altında 

on maddede incelenen Değerler Eğitimi, önemi her geçen gün daha da artan bir 

konudur.  

Göz (2014, s. 86) değerleri ―Toplum bilimleri yönüyle de değerler, toplumu 

birliktelik içerisinde tutan çimento gibidir.‖ Ģeklinde tanımlar.  

―Kaynaklardan faydalanmayı kültürel sınırların her geçen gün biraz daha 

zayıfladığı bu dünyada büsbütün yok olmamak için bir kimlik kazanma yolu olarak 

düĢünmek ve her an gündemde tutmak çok büyük faydalar sağlayacaktır.‖ (Ayvazoğlu, 

1987, s.  244). Edebiyat eserleri insana özgü değer ve nitelikleri yerleĢtirip kökleĢtirir, 

toplumsal yaĢamın gerektirdiği değerleri benimsetir. KiĢiye yeni değerler kazandırmak 

için telkinlerde bulunur (Kavcar, 1999, s. 6).  

Birbirinden habersiz, ayrı amaçlar için ayrı yollarda yürüyen, kendi dünyasında 

yaĢayan insanları birleĢtirebilecek köprünün edebiyat sayesinde kurulacağı aĢikârdır 
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(Kavcar, 1999, s. 2). Halk edebiyatının en önemli anlatı türlerinden biri olan masalların 

da insanları birleĢtirebilecek bu köprüyü kurabileceği gözlenmiĢtir.  

GökĢen‘e göre (2009, s. 1) masal; olayları hayali bir mekânda ve bilinmeyen bir 

zamanda geçen, kahramanları insan, hayvan ve olağanüstü varlıklar olabilen, 

dinleyenleri eğlendirirken eğiten, gerçeği bazı sembollerle veya olağanüstü kalıplara 

sokarak anlatmaya çalıĢan, bir tekerlemeyle baĢlayıp, bir tekerlemeyle ve mutlu sonla 

biten mensur türdür. Kadim tarihlerde doğduğu düĢünülen, kendine her dönem dinleyici 

bulan masaların günümüzde de ilgiyle okunduğu bilinmektedir. 

Günümüz insanlığının en büyük problemlerinden birinin değerler ve yaĢama 

hürriyetini olduğu yaĢananlarla da kanıtlanmaktadır (Göz, 2014, s. 86). KiĢinin içinde 

yaĢadığı toplumla ve toplumda benimsenen değerlerle bütünleĢmesi için ihtiyacı olan 

değerlerin eĢsiz birer edebiyat eseri olan masallarla gelecek nesillere aktarılması 

mümkün görülmektedir. Masallar gerek doğduğu toplumun gerek evrensel değerlerin 

aktarımı konusunda öne çıkan kaynaklardır. Masallarda bir toplumun neredeyse tüm 

değerlerini görmek mümkündür. Sakaoğlu‘na göre (2013, Bölüm 1, s. 3) aslında masal, 

bir milletin aynasıdır. Öztürk de (1986, s. 122) olaylara masal özelliği kazandıran duygu 

ve düĢüncelerin, insanlık hayatına yön veren, ona anlam ve değer kazandıran değiĢmez 

tutkulara istinat ettiğini söyler.  

Türk Masalları‘nın gerek dağıldığı Türk coğrafyaları, gerek içerdiği konular, 

gerek ilettiği mesajlar göz önüne alındığında çok çeĢitli değerleri örnekleyebileceği 

belirlenmiĢtir.  

Yapılan incelemeler ve seçilen Türk Masalları göstermiĢtir ki Türk Dünyası 

masalları değerleri örnekleyebilme gücüne sahiptir. Bir değeri örnekleyen birden fazla 

masal bulunabileceği gibi bir masalda birden fazla değer tespit edildiği de olmuĢtur. 

 

5.2. Öneriler 

Teknolojinin hızla geliĢtiği günümüzde insanlar birbirine, hatta kendine giderek 

daha fazla yabancılaĢmaktadır. Teknolojik anlamda yaĢadığımız geliĢmeler, sağladığı 

kolaylıklar kadar kiĢileri büyük bir iletiĢimsizliğe sürüklemesi yönüyle de 

irdelenmelidir.  

KüreselleĢmenin yoğunlaĢtığı dünyamızda yeni nesle aktarılması gereken 

kültürel hafıza ve değerler her geçen gün artan bir sorun olarak karĢımızda durmaktadır. 
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Aktarımın nasıl yapılacağı bir yana neyin aktarılacağı konusunda bile henüz bir fikir 

birliği olduğu söylenememektedir. Kesin olan bir Ģey varsa bu da yaĢadığımız yüzyılın 

değer öğretimini gerekli kıldığıdır. Çünkü bir millet ancak ve ancak ortak değerler 

üstünde hür ve ayakta kalabilir. Değerler, aile toplum ve okul iĢbirliğiyle yaĢatılıp 

gelecek nesillere aktarılmalıdır.  

Toplumumuzda önem verilen değerler tespit edilerek bu değerlerin nasıl 

kazandırılacağı üzerine araĢtırmalar yapılmalı, yapılan araĢtırmalar yeni araĢtırmalara 

da kapı açmalıdır. Bu araĢtırmalar her geçen gün artmalı ve yapılan araĢtırmaların 

devamı sağlanmalıdır. 

Değerler, üretildikleri toplumun dilini ve değerlerini kapsayan, etkileyicilik gücü 

yüksek edebiyat ürünlerinden faydalanılarak yerleĢtirilebilir. Değerleri örnekleme gücü 

düĢünüldüğünde masalların değerler eğitiminde kullanılmaması kabul edilemez. Bu 

yüzden masallar değer eğitiminde sıklıkla yararlanılması gereken kaynaklardır. 

Masal türünün değer öğretiminde kullanılabilecek zengin bir kaynak olduğu 

gerek öğretmen yetiĢtiren okullarda gerek iĢ baĢındaki öğretmenlerin hizmet içi 

eğitimlerinde paylaĢılmalı ve bu konuda farkındalık oluĢturulmalıdır. Gelecek nesilleri 

yetiĢtiren öğretmenlerin bu konuda duyarlılık geliĢtirmeleri gereklidir. 

Değerleri örnekleme gücü yüksek olan masalların ders kitaplarında kullanılması 

faydalı olacaktır. Okudukları metinler sayesinde dil, kültür, değer öğrenen 

öğrencilerimizin bu metinler sayesinde masal dünyasına girmeleri de kolaylaĢacaktır. 

Değer aktarımında masal kaynakları kullanılırken yazınsal olduğu kadar görsel 

ve iĢitsel materyaller de kullanılmalıdır. Bu yüzden masal seslendirme çalıĢmalarına hız 

kazandırılması gerekmektedir. 

Gelenekte ailenin en deneyimli ya da en yaĢlı kiĢisinin dizi dibinde, tüm aile 

dinlenilen masallar, aile içi paylaĢımı ve bağlılığı artıran bir tür olma yönüyle de dikkat 

çeker. Masallar aile sohbetlerine tekrar dâhil edilmelidir. Bu yolla değer eğitiminin 

ailede gerçekleĢmesi de sağlanacaktır. Günümüzde artan aile içi iletiĢimsizliklerin 

giderilmesi de bu yolla mümkün görülmektedir. 

Masalların ortaya çıkıĢı ve aktarımında anlatım geleneği rol oynamıĢtır. Buradan 

hareketle devamı için de anlatım geleneğinin zenginliklerinden faydalanılmalıdır. Masal 

anlatım geleneği içinde güzel ve etkileyici masal anlatan kiĢilere ―masal anası‖ ya da 
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―masal atası‖ denilmektedir. Masalların kendi geleneği içinde devam edebilmesi 

amacıyla yeni masal anlatıcıları yetiĢtirilmelidir. 

Masallarımızın gelenekten geleceğe aktarımını sağlamak için masalların özüne 

dokunulmadan masal metinlerinde çeĢitli değiĢiklikler yapılabilir. Masalların bu 

değiĢikliklerle daha ilgi çekici hale gelmesi sağlanılabilir. Bu sayede kültürel 

hafızamızın ve değerlerimizin devamı da sağlanmıĢ olacaktır. 

Masal metinlerindeki gerçeküstü ve fantastik imgeler masalların sinemaya 

aktarımını kolaylaĢtıracaktır. Masalların sinemaya aktarımı bu önemli hazinenin 

gelenekte olduğu gibi gelecekte de devamını sağlamasına yardımcı olacaktır.  

Masallar değerler eğitiminde kullanılırken mevcut zıtlık ve zengin ironilerden de 

yararlanılmalıdır. Çünkü bu zıtlık ve ironiler değerlerin aktarılmasında ve 

yerleĢtirilmesinde mühim rol oynayacaktır. 

Masallar her yaĢa hitap etmesinin yanında bilhassa çocukların ilgisini çeken 

kaynaklardır. Bu durum göz önüne alınarak masallar çocukların takip etmekten zevk 

duyduğu çizgi filmlere dönüĢtürülebilir. Bu sayede değerlerin erken yaĢlardan itibaren 

iletimi mümkün olacaktır.   

 Türk Dünyası‘na ait kırk adet masalın incelendiği bu çalıĢma konuyla ilgili 

baĢka çalıĢmalar yapılmasının önünü açacaktır. Masalların değerler eğitiminde 

kullanılabilmesiyle ilgili özellikle deneysel çalıĢmalar da yürütülmelidir. 
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EKLER 

Adalet ve Çiçek Ağacı 

ġehrin birinde bir karı koca yaĢamaktaymıĢ. Onların bir çocuğu varmıĢ. Onlar 

fakir ve hiçbir iĢ yapacak hayvanları yokmuĢ. Fakat ekin ekmek için küçük bir tarlaları 

varmıĢ. Bu arsayı fakir bir komĢularına satmıĢlar. Bu komĢuları iki öküz bulup ekin 

ekmeye baĢlamıĢ. 

Bir gün tarlada sabanla toprağı sürerken sabanı toprak altında bir testiye 

takılmıĢ. Bu testiyi toprağın altından çıkarıp onun altınla dolu olduğunu görmüĢ. Fakat 

fakir adam altının bir kuruĢunu bile almadan tarla sahibine altınları haber vermeye 

gitmiĢ. ―Senin tarlanda altın dolu bir testi buldum. Gidip onu çabucak al.‖, demiĢ. O 

zaman arsa sahibi Ģöyle demiĢ: ―ġu anda tarla benim değil. Ben onu sana satmıĢtım. Bu 

yüzden de altın senindir.‖ 

Ġki fakir uzun zaman ―Sen al, yok sen al.‖ diye tartıĢmıĢlar. Sonunda ikisi 

dövüĢüp akıl sormaya padiĢaha gitmiĢler. PadiĢah ikisini dinledikten sonra ikisinin de 

ne kadar adaletli olduğuna ĢaĢırmıĢ.  

PadiĢah onlara: ―Çocukların var mı, varsa kaç tane?‖ diye sormuĢ. Tarlayı 

kullanan fakirin bir kızı, eski sahibinin ise bir oğlu varmıĢ. O zaman padiĢah o iki 

çocuğu evlendirip altını onlara vermelerini söylemiĢ. Ġki fakir bu karara sevinmiĢler. 

Onlar gençlere güzel bir ev yapmıĢ, düğün yapıp yakınlardaki insanları çağırmıĢlar o 

düğüne. 

Ġki genç mutlu olup babaları kimseye muhtaç olmamıĢ. Zaman geçtikçe altının 

bulunduğu yerde bir çiçek ağacı çıkmıĢ ve altın vermeye baĢlamıĢ. Günlerden bir gün 

padiĢah ava çıkmıĢ. Giderken yolunda altının bulunduğu yere yaklaĢıp çiçek ağacını 

görüp ondan bir çiçek koparmak isteğince ağaç göğe doğru yükselmiĢ. PadiĢah çok 

ĢaĢırmıĢ. Biraz uzaklaĢtıktan sonra ağaç tekrar eski hâline dönmüĢ. PadiĢah bunu görüp 

tekrar yaklaĢtığında ağaç yukarı doğru yükselmiĢ. Böylece padiĢah üç defa ağaca 

yaklaĢıp istediğini alamadan eve dönmüĢ. 

PadiĢah, sarayına döndüğünde yaverlerini, imamlarını çağırtıp onları olup biteni 

anlatmıĢ ve onlara ―Bu nedir?‖ diye sormuĢ. Hiçbiri bunun ne olduğunu söyleyememiĢ. 

O zaman padiĢah evini, halkını bırakıp o Ģeyin ne olduğunu öğrenmek için yola 

koyulmuĢ. Kendi Ģehirlerine komĢu bir Ģehirde bir yaĢlı kadın görmüĢ. O kadın benim 

soruma cevap verebilir diye ona gelmiĢ. Fakat kadın ona cevabı bu Ģehirdeki kambur bir 
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ihtiyarın verebileceğini söylemiĢ ve ona yollamıĢ. PadiĢah o Ģehre gelip aradığı kambur 

ihtiyarı bulmuĢ. 

Ġhtiyar, padiĢahın merak ettiği Ģeyi dinledikten sonra Ģöyle demiĢ: ―Senin 

aradığını bilen adam ben değilim. Onu bilen benim ağabeyim. O yakındaki Ģehirde 

oturuyor.‖ Bundan sonra padiĢah ihtiyardan bir kâğıt alıp onun ağabeyini diğer Ģehirde 

bulmuĢ. Bulduğu ihtiyar kardeĢinden büyük olsa da daha genç gösteriyormuĢ. BaĢındaki 

ak saçlar da fazla değilmiĢ. O zaman padiĢah çok ĢaĢırmıĢ. ―Bu adam gençmiĢ. YaĢlı 

kadın onun ihtiyar olduğunu söyledi. KonuĢtuğum ihtiyar beni aldatmıĢ demek.‖ diye 

düĢünüp adama ne istediğini sormuĢ. Adam onu dinledikten sonra: ―Benim gücüm 

yetmez hem de senin aradığın ihtiyar ben değilim. Ben ortanca kardeĢim. En büyük 

ağabeyimiz vardır. O senin sorunu bilir. O denize yakın bir Ģehirde oturuyor.‖ diye 

cevap vermiĢ. O zaman padiĢah bu adamdan da bir kâğıt alarak en büyük kardeĢi 

aramaya gitmiĢ. 

PadiĢah söylenen Ģehre gelip o ihtiyarı bulmuĢ. PadiĢah aradığı en yaĢlı kardeĢi 

görünce daha fazla ĢaĢırmıĢ. O adam ihtiyara hiç benzemiyormuĢ. Gepegenç, siyah saçlı 

biriymiĢ. PadiĢah: ―Ben seni arıyordum. Bozkırda altın dallı çiçek ağacı nerden çıkmıĢ. 

Ben ona bir çiçeğini koparmak için yaklaĢtığımda o yukarı doğru yükseliyor, ondan 

uzaklaĢtığımda tekrar yerine dönüyor. Sen bunun sebebini bana açıklar mısın? Bir de 

görüp ĢaĢırdığım daha bir Ģey soracağım. Neden o kadar genç gösteriyorsun? En küçük 

kardeĢin ihtiyardır. Saçlarını aklar basmıĢ. Ben onun sizin babanız olduğunu 

düĢündüm.‖ diye sormuĢ. 

O zaman ihtiyar, padiĢaha her Ģeyi anlatacağına söz verip onu önce yemeğe 

çağırmıĢ. 

Yemeği yedikten sonra ihtiyarın eĢi bir karpuz getirmiĢ. Ġhtiyar o karpuzu geri 

verip ―BaĢkasını getir.‖ demiĢ. Kadın, eĢinin dediğini yaptıysa da tekrar ilk getirdiği 

karpuzu getirmiĢ. Çünkü bundan baĢka bir karpuz yokmuĢ evde.  

Ġhtiyar eĢini on iki defa baĢka karpuzu getirmesini emretmiĢ. Fakat sonunda ilk 

karpuzu yiyip bitirdikten sonra padiĢaha: ―PadiĢahım bizim evimizde tek bir karpuzun 

olduğunu gördünüz. Bunu bilerek eĢimi kaç kere ―BaĢkasını getir‖ diye yolladım, bir de 

eĢim hamiledir. O zaman eĢim hiç ses çıkarmadan aĢağıya on iki defa gidip geldi. 

Benim eĢim akıllı, uysal. Bu yüzden de yaĢım büyük olsa bile kardeĢlerimden daha genç 

görünüyorum.  
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Küçük kardeĢimin eĢi sinirlidir, bu yüzden çabuk yaĢlandı. Ortanca kardeĢimin 

eĢi pek sinirli pek de iyi bir kadın değildir. Bu yüzden ortanca kardeĢim pek 

yaĢlanmadı.  

Senin sorduğuna diyeceğim Ģu, çiçek ağacının çıktığı yeri bir fakir adam diğer 

bir fakire satmıĢ ve yeri satın alan fakir o toprağı sürerken altın dolu bir testiyi bulmuĢ. 

O zaman iki fakir kavga edip padiĢahın emriyle çocuklarını evlendirmiĢler. 

O çiçek ağacı iki fakir birbirleriyle samimi oldukları için bu onların talihidir. 

Kendi sahibinden baĢka kimseyi yaklaĢtırmaz. ―O iki adamın iyi yaĢamı‖ için gök bu 

ağacı gönderdi. Yabancı biri bu ağaçtan çiçek koparamaz. Bunun için ağaç bunu 

yabancıya anlatmak için göğe doğru yükselir. 

 

Aslan ile TaĢıyıcının Rastlantısı 

Çok eski zamanlarda dağdan ağaç taĢıyıp ailesini geçindiren bir adam varmıĢ. 

Her zaman dağdan ağaç yükleyip geldiği için ona yüklemeci dev demiĢler. O, bir gün 

dağa odun getirmeye gitmiĢ. O, dağ içinden geçerken onun karĢısına bir aslan çıkmıĢ. 

Yüklemeci, aslanı görünce ĢaĢırıp, önüne geçmeye korktuğu gibi arkasından geçmeye 

de korkmuĢ. O sırada aklına, ―Aslan yiğittir korkmazsan değmez.‖ diye fikir gelmiĢ. 

Yüklemeci, aslana doğru gitmiĢ. O, yerde yatıyormuĢ. Yüklemeci onun keyifsiz 

olduğunu anlamıĢ. O, bir o yana bir bu yana bakarken, aslanın bir ayağını yükseğe 

kaldırıp tuttuğunu görmüĢ. Bir daha bakmıĢ ki ne görsün, Aslanın ayağı ĢiĢmiĢ ve 

irileĢen ayağına büyük bir böcek girip, zehrini vücuduna aĢılamaya baĢlamıĢ. 

Yüklemeci, bunu yavaĢ yavaĢ yarıp yarasının zehrini akıtmıĢ. Aslan gözünü açıp 

yüklemeciye bakıp da: 

- Dostum sen bana pek büyük bir iyilik ettin, ben de sana bir iyilik edeyim, -

deyip yüklemecinin ardından gitmiĢ. Onlar dağ içinde gitmiĢler. Epey gittikten sonra 

aslan dinlenmiĢ. Aslan, Yüklemecinin dinlendiği yeri kazmayı teklif etmiĢ. O yeri 

kazmaya baĢlayınca bir küp altın çıkmıĢ. Aslan, Yüklemeciye: 

- Dostum sen bunu al, bu sana ölene kadar yetecek bir paradır, lakin sen bana her 

gün bir çanak yemek getirirsin, beraber yeriz, demiĢ. 

Yüklemeci sevinip bu altınları arkasına yükleyip evine gitmiĢ. Kendi yaĢantısını 

değiĢtirip düzene sokmuĢ. Her gün aslana yemek getirip bu yemekleri beraber yemiĢler. 

Böylece yüklemeci birkaç ay kadar aslana yemek taĢımıĢ. Günlerden bir gün yüklemeci 
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kendi kendine; ―Ben yemeği çanaktan kaĢıkla yerken aslan köpek gibi ağzının suyunu 

akıta akıta yiyor, onun için ben artık aslanla beraber yemeyeceğim, yemeği bir tek ona 

getireceğim acaba aslan bana ne yapacak‖ diye düĢünmüĢ. Ġkinci günü öyle de yapar. 

Aslan: 

- Ya sen niye yemiyorsun, diye sormuĢ.  

Yüklemeci: 

- Benim karnım tok, ben yedim de geldim, demiĢ. 

Aslan buna inanmayıp yüklemeciyi zorlar. Bundan sonra yüklemeci doğrusunu 

anlatmaya mecbur olmuĢ.  

Yüklemeci: 

- Doğrusunu söylemek gerekirse yemekte senin ağzından pek çok tükürük çıkar, 

onun için yemek istemem, demiĢ.  

Aslan: 

- Öyleyse dostum, bizim aramızdaki dostluk bozulur. Birbirimizden ayrılmamız 

gerekir. Ben sana son olarak bir hazine daha göstereyim, yarın sen keskin bir balta alıp 

gel, demiĢ.  

Ġkinci günü aslan, Yüklemeci‘ye: 

- Baltanı getirdin mi, diye sormuĢ. 

- Getirdim, demiĢ. 

- Getirdiğinle benim baĢımı vur. 

Yüklemeci bu iĢi yapmayı istemez, aslandan korkar.  

Aslan: 

- Sen vurmazsan ben senin baĢını vurmam. 

- BaĢımı yardırmam, diye diye baltayla onun baĢını yarmıĢ. Aslan, yarılan baĢını 

bağlamasını teklif etmiĢ. Yüklemeci aslanın baĢını bağlamıĢ. Bundan sonra 

Aslan; ―Sen Ģimdi git, kırk gün sonra yine gelirsin, eğer gelmezsen seni bulup 

getiririm, demiĢ. 

Yüklemeci gidip tam kırk gün sonra aslanın yanına gelmiĢ. Aslan bağlı olan 

baĢının çözülmesini istemiĢ. Yüklemeci aslanın baĢını çözünce ona: 

- ġimdi senin baĢın güzel oldu, demiĢ. 

Aslan bu cevaptan sonra ―ĠyileĢen yiğit bedenimde balta kılıç yarası, hiç 

iyileĢmez yiğit yüreğimde dilin yaptığı yarası‖ diye yırlar ve sözüne devam eder. 



266 

 

 

- ĠĢte dostum, sen kendin balta yarasını nasıl iyileĢtiğini gördün. Bu yara tam 

kırk günde iyileĢti, lakin senin söylediğin sözler hiç yürekten gitmedi. Sen bana ilk 

rastladığında yiğitlik yapıp ayağımın zehrini akıttın, hatta onu yaladın. Biraz 

zenginleĢtikten sonra benimle beraber yemek yememeye bile baĢladın. Bana yiğit aslan 

derler dostum, sen yoluna git sana fenalık yapmak istemem. Bu kavga kimle senin 

hiçbir Ģeyin buraya uğramasın, demiĢ ve yüklemeciden ayrılmıĢ. 

 

AyĢe Kız Ġle Fatma Kız 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ. Deve tellal iken pire berber iken, ben babamın beĢiğini 

tıngır mıngır sallar iken, iki komĢu aile varmıĢ. Bu ailelerin birer de kızları varmıĢ. 

Birinin adı AyĢe, ötekininki ise Fatma'ymıĢ. Fatmalar AyĢeleri hiç çekemezlermiĢ. 

AyĢeler yoksul, ama iyi kalpli insanlarmıĢ.  

Yoksulluklarına bir çare bulmak isteyen AyĢe evden ayrılıp yollara düĢmüĢ. Az 

gitmiĢ uz gitmiĢ, dere tepe düz gitmiĢ derken bir armut ağacına rastlamıĢ. Ağaç AyĢe'ye 

nereye gittiğini sorunca o da çalıĢmaya demiĢ. Bunun üzerine ağaç, ―ġu dallarımı 

budayıp toprağımı çapala, bir gün olur armudumu yersin‖ demiĢ. Kız da söyleneni 

yapıp yine yoluna devam etmiĢ. 

Az gitmiĢ uz gitmiĢ her yanı yıkık dökük bir çeĢmeye rastlamıĢ. ÇeĢme de ona, " 

Beni temizle tamir et, gün gelir soğuk suyumdan içersin " deyince, AyĢe onun 

söylediğini de yapmıĢ ve yine yürüyüp gitmiĢ. Derken, her tarafı küllerle kaplı bir fırın 

görmüĢ ve isteği üzerine onu da temizlemiĢ. Bundan sonra yolu üzerine çıkan bakımsız 

bir kuzuyla, hasta bir ata da yardım ettikten sonra, çok yorulan AyĢe kız bir ağacın 

altında uyuyakalmıĢ. Bir zaman sonra, bir at kiĢnemesiyle uyanmıĢ ki bir de ne görsün , 

daha önce yardım ettiği at gayet sağlıklı bir halde ve sırtında da altın dolu bir heybeyle 

karĢısında durmuyor mu?... 

Kız ĢaĢkınlıkla ona bakarken at, '' Hani sen bana yardım etmiĢtin ya, ben de 

Ģimdi seni evine götüreceğim, haydi bin sırtıma" demiĢ. Ata binen AyĢe sevinç içinde 

evin yolun u tutmuĢ. Derken birden çok üĢümeye baĢladığı bir anda, elinde sıcacık bir 

kazak tutan kuzu karĢısına çıkmıĢ ve ona " AyĢe kız sen bana yardım ettin, ben de sana 

yünlerimden bir kazak yaptım, al giy de üĢüme" demiĢ. Kazağı giyen kız biraz sonra da 

çok acıktığını hissettiği bir sırada, etrafa nefis çörek kokuları saçan fırınla karĢılaĢmıĢ. 
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Fırında ona, " Sen bana yaırdım etmiĢtin, al Ģimdi istediğin kadar çöreklerimden ye" 

demiĢ.  

AyĢe sevinçle biraz fazla çörek yiyince, bu kez de çok susamıĢ. Tanı o anda 

daha önce temizleyip onardığı çeĢme, ona buz gibi suyundan ikram etmiĢ. M utluluk 

içinde yoluna devam eden AyĢe bu kez de dibinde bir sepet armut duran armut ağacına 

rastlamıĢ. Ağaç ona, ''Sen bana yardım etmiĢtin, Ģimdi de ben sana armutlarımdan 

armağan veriyorum, al bu sepeti evine götür." demiĢ. 

Sonunda AyĢe evine ulaĢmıĢ. Onun geldiğini gören çil horoz, "AyĢe kız 

geliyoooor, bir ata binmiĢ geliyooor, üüriiüü… Atın heybesi de altınla dolu üürüüüü" 

diye bağırmaya baĢlamıĢ. Bunu duyan annesi çok sevinmiĢ ve koĢup kızını kucaklamıĢ.  

Bu olanları gören kıskanç komĢuları ise, " Ne olacak onun yaptığını benim kızım 

da yapar" diyerek hemen Fatma'yı yola çıkarmıĢ. Az giden uz giden Fatma da yolda 

armut ağacına rastlamıĢ. Ağaç, 'Tatma kız beni budar mısın?" deyince de, " Hadi ordan, 

ben bir evin bir kızıyım, elimi sıcak sudan soğuk suya sokmam, iĢim yok d a sana mı 

bakacağım?" demiĢ ve söylenerek oradan uzaklaĢmıĢ. Giderken de AyĢe'nin geçtiği 

yollardan geçerek, karĢısına çıkan her Ģeyi bu sözlerle azarlamıĢ. En sonunda atı da 

tersleyip ağacın altında uyuyakalmıĢ. 

Biraz sonra da atın kiĢnemesiyle uyanmıĢ. At ona, " Hadi Fatma kız, sen bana 

bakmadın, ama ben yine de seni evine götüreceğim, bin sırtıma " demiĢ. Meğer atın 

sırtındaki heybe bu sefer çıyanlarla doluymuĢ. Ata binen kız yola çıkmıĢ. ÇıkmıĢ 

çıkmasına ama biraz sonra üĢümeye baĢlamıĢ. KarĢısına çıkan kuzu, "ÜĢü Fatma kız 

üĢü, sen bana yardım etmediğin için ben de sana kazak vermiyorum" demiĢ. Öfkeyle yol 

alan kız biraz sonra da acıkmıĢ, ama karĢısına çıkan fırın bir tane bile çörek 

vermeyeceğini söylemiĢ. Daha ilerdeki çeĢme de susayan kıza suyundan vermemiĢ. Kız 

aç susuz periĢan bir halde giderken, dibinde bir sepet dolusu armut duran ağaca 

rastlamıĢ ve hemen uzanıp onu almak istemiĢ. Ġstemesiyle de ağacın, sepeti kızın 

baĢından aĢağıya boĢaltması bir olmuĢ. Bunun üzerine daha çok üzülen kız sonunda 

evine ulaĢmıĢ. Onu gören horoz, "Fatma kız geliyooor, atın üstünde geliyooor, üürüüü, 

atın heybesi de yılanlarla çıyanlarla dolu üürüüü . . . " diye bağırmaya baĢlamıĢ. 

Bunu duyan annesi koĢup Fatma'yı kucaklamıĢ ve heybesini boĢaltmıĢ, 

boĢaltmasıyla da ortaya dağılan yılanların çıyanların ana kızı sokup öldürmeleri bir 

olmuĢ. 
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ĠĢte böyle, " Emeksiz yemek olmaz." Öte yandan ise iyi kalpli, yardımsever 

AyĢe ile annesi ömürlerinin geri kalanını mutluluk içinde sürdürmüĢler. Onlar ermiĢ 

muradına biz çıkalım kerevetine… 

 

Bahtlı Kel 

Bir varmıĢ, bir yokmuĢ, eski zamanda bir padiĢah varmıĢ. Onun bir elmayı üçe 

bölecek kadar, büyümüĢ üç tane güzel kızı varmıĢ.  

Günlerden bir gün üç kız üç yerden:  

―‖Babam bizi hatırından çıkardı. Biz yetiĢtik. Öyle böyle yetiĢtiğimizi 

babamıza bildirelim‖ diyerek anlaĢmıĢlar. Genç kızların bu anlaĢmalarının baĢı sonu 

olur mu? Onlar bir çukura tüküremeyip, Ģehrin kenarında yaĢayan kurnaz bir yaĢlı 

kadının yanına gidip, maksatlarını beyan etmiĢler. Çok Ģey gören bu yaĢlı kadın, 

Köroğlu‗nun atını çalan yaĢlının türündenmiĢ. O kızların dileğini dinleyip:  

— Bu iĢi yapmak bana su içer gibi kopkolay. Cariyelere pazardan üç kavun 

aldırmalıyım. Kavunların biri beyaz olmuĢ, ikincisi beyaza dönerek olgunlaĢmıĢ, 

üçüncüsü de yeni olgunlaĢmaya baĢlamıĢ. Kavunları padiĢaha  

―kızlarından hediye‖ diye götürüp veririz. Yiyip, sizin yetiĢmiĢ olduğunuzu 

anlar — diyerek, nasihati bir yere toplamıĢ.  

Kızlar yedi çarĢambayı baĢından geçiren yaĢlı kadının söylediği gibi, pazardan 

üç kavun satın alıp, dedesine hediye etmiĢler. PadiĢah ulu kızının kavununu kestirmiĢ. 

Kavun acayip, yiyecek gibi olmamıĢmıĢ.  

Ortanca kızının kavununu kestirmiĢ. Kavun yeni güzel olmaya baĢlamıĢ. 

PadiĢah: ―Bu da geçmiĢmiĢ. Üçüncü kızımın gönderdiği kavunu ―yarın‖ demiĢ. 

Küçük kızının kavunu yeni olgunlaĢan tatlı kavunmuĢ. PadiĢah kavunu keyifle yiyemiĢ. 

Doyduktan sonra vezirden ―Kavunlar niçin böyle‖ diye sormuĢ. Vezir can kaygısıyla, 

―Bir kaĢık kanımdan vazgeçsen söyleyeyim‖ demiĢ. PadiĢah ―Söyle. Vazgeçtim‖ 

demiĢ.  

— PadiĢahım, üç kavun üç kızın yetiĢtiğini bildiriyor. Büyük kızınız geçip 

gitmiĢ. Ortanca kızınız da geçmeye baĢlamıĢ. Küçük kızınızın kendine güvendiği vakit, 

o da yetiĢmiĢ. Onlar kendilerinin yetiĢtiğini söylemek için üç kavunu size hediye etmiĢ.  

PadiĢah derhal emrindeki bütün yiğitleri sıraya dizip, kızlarını çağırmıĢ. Onların 

her birinin eline bir elma verip:  
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――HoĢlandığınız yiğidi vurun. Vurduğunuz yiğide toy edivereceğim. Mal 

mülkten, bütün variyetten, padiĢahlıktan gelecek hakkınızı da vereceğim.‖ demiĢ.  

Büyük kızı vezirin oğlunu, ortanca kızı beğin oğlunu elma ile vurmuĢ. PadiĢah 

Ģolbada iki kızına iki yerden ak çadır dikip kuruvermiĢ. PadiĢahlıktan gelen hakkını 

vermiĢ. Körpe kızı duran yiğitlerin birini de vurmamıĢ. PadiĢah vezirinden:  

— Kalan adam var mı? diye sormuĢ.  

— Yer sürüp duran bir kel oğlan kaldı.  

— Onu da getirin.  

PadiĢahlıkta zor iĢ yok. Kelin yakasından tutup, sürükleyerek, yiğitlerin durduğu 

yere getirmiĢler. Kız elma ile kel oğlanı vurmuĢ. ġarttan dönmek olur mu? PadiĢah ateĢ 

olup yanmıĢ, tutuĢmuĢ. Yanmaktan tutuĢmaktan ne fayda, olacak iĢ olduktan sonra, 

kızını kele vermiĢ. Fakat onlara ak çadır kurdurmamıĢ, padiĢahlıktan gelen hakkını da 

vermemiĢ.  

―Nerede gün görseniz orada görün‖ diyerek, yüz vermeyip, koyuvermiĢ. Kel, 

kızı alıp, kulübesine dönmüĢ.  

Kız tedbirli kızmıĢ. O oğlanı iyi yıkandırıp, temiz elbise giydirmiĢ. Kel de 

sıradan bir kel değilmiĢ, maharetli kelmiĢ, hikmetli kelmiĢ. O Süleyman peygamber gibi 

bütün canlıların dilini anlıyormuĢ. Kel ava gidip av getirmiĢ, kız piĢirivermiĢ. ġöylelikle 

bunlar günlerini geçirmiĢ.  

PadiĢahın büyük iki damadı karnını kaĢıyıp, ―Elma piĢ, ağzıma düĢ. diyerek, 

arada sırada bir ava gidip, rahat gün görmüĢ. PadiĢah da bu damatlarına armağanlar 

verip durmuĢ.   Günlerden bir gün padiĢah iki büyük damadına:  

— ġu günler benim gönlüm av etini istiyor. Hemen ata atlayın da üç dört tane 

geyik vurup gelin — diyerek, onları ovaya göndermiĢ. Bunu duyan kel damat da onların 

arkasından gitmiĢ.  

Ġki bacanağı keli görüp:  

— Av kanlı olmadı. PadiĢahın yanına boĢ gitmek bizim için ölüm ile beraber. 

Gayret et de, birkaç tane geyiği avlayıver, bacanak — diyerek sızlanmıĢ. Kel oğlan:  

— Av avlayıvereceğim. Fakat avı benin verdiğim belli olacak Ģekilde, damga 

basacağım. ġuna razı mısınız? — diye sormuĢ. Onlar ―razıyız‖ demiĢler.  

Kel büyük bacanaklarının kursağına kendi dambasını basıp, geyikleri çağırmıĢ. 

Bir grup geyik gelmiĢ. Oğlan:  
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— Gereğinizi alın — demiĢ. 

Damatları ―av kanlı oldu ha, av kanlı oldu‖ diyerek, evlerine gelmiĢ. Yemek 

hazır olduğunda, padiĢahı misafirliğe çağırmıĢlar. PadiĢah geyik etinden hazırlanan 

yemekleri keyifle yemiĢ. Geri döneceği vakit iki damadına hediye yapmıĢ.  

Fakat ondan sonra padiĢahın büyük iki damadı ava gitmeyi çekinmiĢ. Kendileri 

de av avlayamayacaklarmıĢ. Küçük bacanağından da, damga basacak. Onlar çaresiz 

evlerinden çıkmadan yatıvermiĢ. Koy bunlar evlerinde yatıversin. ġimdi haberi 

padiĢahtan alalım. Günlerden bir gün padiĢah büyük damatlarından davet olmadığından 

dolayı, küçük kızının kısmeti ile ilgilenmiĢ.  

Veziri:  

— O da kel ile boylu boyunca yaĢayıp duruyor — demiĢ.  

PadiĢah küçük damatlarına misafirliğe gidecek olmuĢ. Kızı çeĢitli kuĢun etinden 

çeĢitli yemekler hazırlamıĢ. PadiĢah yemekleri lezzet ile yiyip dururken, pilavın altından 

at tezeği çıkmıĢ.  

— Ne için pilavdan at tezeği çıktı? — diyerek, damadına sormuĢ. Onun yerine 

kızı cevap vermiĢ:  

— Oturduğun yer at yatağı olur da, tezek çıkmaz mı?  

— Büyük damatlarımın yemeğinden de at tezeği çıkmamıĢtır — diyerek, Ģah 

memnuniyetsizliğini bildirmiĢ.  

Bu kez ona damadı cevap vermiĢ:  

— Onlar da benin kölelerim. Öyle olsa da, sizin himayenizde rahatça yaĢıyorlar.  

— O nasıl senin kölen?  

— Babam, inanmazsanız, onları soyup, kursaklarına bakın. Benim damgam da 

vardır. PadiĢahlıkta iĢ zor mu? PadiĢah derhal iki büyük damadını getirtip, 

soyundurmuĢ. Bakarlar ki söylediği gibi, ikisin de kel oğlanın damgası varmıĢ. PadiĢah:  

— Av avlayamayan, bunların avını alıp misafirliğe çağırmıĢsınız. Bana sizin 

gibi köle damat lazım değil. Geri dönüp gözüme görünmeyin. Görünürseniz de derinizi 

soyup, içine saman tıkarın — diyerek kovuvermiĢ.  

PadiĢahlar, kimin taĢı ağır bolsa, o tarafa geçer. Bu padiĢah da büyük 

damatlarından kolayca vazgeçip, küçük kızı ile damadını köĢküne alıp dönmüĢ. Kel 

oğlanın Ģansı tutup, padiĢahın güvenilir adamlarından biri olmuĢ. Kim bilir doğru mu ya 

da yalan mı, sonra o, padiĢah olmuĢmuĢ derler. 
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Baktıbay Kadı 

Eski zamanların birinde kendi emeğiyle hayatını sürdüren fakir bir ihtiyar 

varmıĢ. Ġhtiyar hayatında kötü bir Ģey yapmamıĢ. Tek dileği çocukmuĢ. Ġhtiyar 

odunculukla uğraĢıyormuĢ. Bir gün odun alıp giderken yolda kamıĢların üzerinde 

kumaĢa sarılmıĢ bir Ģey görmüĢ. Alıp açtığında yeni doğmuĢ bir bebek olduğunu 

görmüĢ. Ġhtiyar onu eline alınca çocuk ağlamaya baĢlamıĢ. ―Allah‘ın verdiği‖ diyerek o 

kadar mutlu olmuĢ ki, odunu o yerde bırakıp çocuğu evine götürmüĢ.  

Hayatında hiç çocuk sahibi olamayan ihtiyarın karısı çok mutlu olmuĢ. Evine 

geldikten sonra etrafındaki komĢuları çağırıp, ihtiyar bir toy yapmıĢ. Ġhtiyar çocuğun 

bahtlı olmasını dileyerek adını ―Baktıbay‖ olarak koymuĢ. Böylece günler, aylar, yıllar 

geçmiĢ. Baktıbay büyümüĢ. Babası onu okumaya göndermiĢ.  

Çocuk çok akıllı ve kabiliyetli olarak büyümüĢ. Onun aklı yaĢıtı çocuklardan 

daha fazlaymıĢ. Diğer çocuklar birbirleriyle dövüĢtüğü zaman Baktıbay onları ayırıp her 

zaman onlara akıl öğretirmiĢ. Bu yüzden de çocuklar onu kendileri arasında ―Kadı‖ 

olarak lakap takmıĢlar. Baktıbay kadı olduğundan beri çocuklar arasındaki kavgalar 

azalmıĢ. Çocuklar aralarında bir kavga çıkarsa onu çözmek için Baktıbay‘a gidermiĢ. 

Bu köyün kendi kadısının tek oğlu varmıĢ. O, karısını kendi evinden getirirken 

yolda Ģeytanların yanına gelmiĢ. Birazdan kadın, kocasının iki adama dönüĢtüğünü 

görmüĢ. Ġkisinin arasında fark yokmuĢ. Kadın hangisinin kendi kocası olduğunu ayırt 

edememiĢ. Sol taraftakine ―kocam‖ dese sağ taraftaki de ona çok benziyormuĢ. Böylece 

kadın hangisinin kocası olduğunu anlamayıp korkulu gözlerle bakarak gitmiĢ.  

GörünüĢü birbirine benzeyen kadı oğlu ve Ģeytan yol boyunca kadın için ―Kadın 

benimdir‖ diyerek kavga etmiĢler. Böylece kadı oğlu ve Ģeytan, kadın için kavga edip 

dövüĢmeye baĢlamıĢlar. Kadı oğlu sevgili karısını kaybetmemek için saldırmaya 

baĢlamıĢ. ġeytan da yenilmek istememiĢ. Böylece dövüĢerek üçü de kadının evine 

gelmiĢler. Kadının oğlu gelir gelmez babasına koĢup: ―Baba kayın tarafına gidip 

döndüm. Fakat yolda bu adam bize yapıĢıp kadın ―Benim‖ demeye baĢladı. Sen kendin 

bunu çözmelisin, artık benim gücüm kalmadı‖ demiĢ. Bunun arkasından Ģeytan girip: 

―Baba kayın tarafına gidip döndüm; fakat bu karıma yapıĢtı, ayrılmıyor. Bunu kendin 

çözmelisin, artık benim gücüm kalmadı‖ demiĢ. O zaman gelini: ―Ata ben de onların 
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hangisi oğlunuz diye ayırt edemedim. Bunlar yol boyunca dövüĢüp kavga etmiĢler.‖ 

demiĢ.  

Kadı ne kadar dikkatli baksa da hangisin oğlu olduğunu anlamamıĢ. Kadının 

karısı da hangisine süt verip emzirdiğini anlamamıĢ. Böylece anne ve babası 

çocuklarının bütün özelliklerini kontrol edip ikisinin de aynı olduğunu görmüĢler. 

Bundan hiçbir netice alamamıĢlar. Bunlar çok yorulup cevabı bulamadıktan sonra 

komĢu köydeki bilgiye götürmeye karar vermiĢler. 

Kadı, eĢi, oğlu, gelini ve Ģeytan beĢi birlikte komĢu köye gitmiĢler. Kadı‘nın 

oğlu ve Ģeytan yol boyunca rahat durmayıp kavga ediyorlarmıĢ. Onlar çok uzun bir 

yolculuk yapmıĢlar. Bir köyden geçerken bir ormanda oynayan bir grup çocuğa rast 

gelmiĢler. Yolcuların kavga ettiklerini görüp çok ĢaĢıran çocuklar onları durdurmuĢlar. 

Çocuklar: ―Sizler neden kavga ediyorsunuz? Eğer sizin çözemediğiniz bir iĢ varsa biz 

onu çözelim‖ demiĢler. Davacılar ―Bunlar ne yapabilirler ki‖ diye inanmayıp yollarına 

devam etmiĢler. O zaman çocuklar tekrar: ―Bizim akıllı ve adaletli bir kadımız var. 

Çözülmeyen bir iĢ ya da dava varsa o hemen çözer‖ demiĢler. Yolcular: ―BaĢkalarının 

çözemediği davayı bunlar nasıl çözsün ki‖ diye devam etmiĢler. Çocuklar: ―Bizim o 

kadar akıllı ve adaletli kadımız neden onların ilgisini çekmiyor ki? Hadi onlara 

gösterelim!‖ diye yolculara taĢ atmaya baĢlayıp onların yola devam etmelerini 

engellemiĢler. Yola devam edemeyen beĢ kiĢi çaresizlikten çocukların bahsettiği kadıya 

gitmiĢler. Çocuklara olayı anlatmıĢlar.  

Baktıbay: ―Ey, iki delikanlı siz ikiniz Ģimdi soyunun. Soyunduktan sonra o 

tepeden buraya kadar yarıĢacaksınız. Kim kazanırsa bu testinin içine girecek. Kaybedeni 

ben öldüreceğim. Kadın kazanan adamın karısı olacak‖ demiĢ. Baktıbay çocuklara: 

―Sizler yolun iki tarafına dizilin ve kaybedeni tutun‖ diye emretmiĢ. Bunu duyan kadı 

ve karısı çok ĢaĢırmıĢlar. ―Sonunda ne olacak‖ diye beklemiĢler. Böylece yarıĢ 

baĢlamıĢ.  

Bir zaman sonra delikanlının biri erkenden gelip testinin içine girmiĢ. Baktıbay 

testinin ağzını iyice kapatıp çocuklara arkada kalanı öldürmemeyi emretmiĢ. Bunu 

duyan çocuklar: ―Baktıbay kadı sen bugüne kadar iki emir vermemiĢtin. Bunu daha 

önce öldürün demiĢtir; Ģimdi de öldürme demenin anlamı ne?‖ diye sormuĢlar. O zaman 

Baktıbay, kadının sakinliğiyle kalkıp: ―Bu testiye giren insan değildir, Ģeytandır. Arkada 

kalan delikanlı ise insandır. Hangisinin Ģeytan olduğunu anlamak için bu yolu 
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kullandım. Aslında bu testinin içine insan sığmaz‖ demiĢ. Çocuklar buna çok 

sevinmiĢler. Çocuklar bu testiyi yakmıĢlar. Böylece o delikanlıyı Ģeytanın belasından 

kurtarıp karısıyla birleĢtirmiĢler. Bunu gören kadı çok mutlu olmuĢ. Baktıbay‘a teĢekkür 

edip halkı toplayıp toy yapmıĢ.  

Kadı: ―Her zaman halkı akıllı bir adam akıl vermelidir. Bugünden itibaren 

ülkenin kadısı Baktıbay olacak‖ diye ilan etmiĢ. ―Koyunun aĢığı deme, eğer eline iyi 

gelirse saka (aĢık kemiklerinin en büyüğü) koy‖ denilen atasözü buradan çıkmıĢtır. 

 

Ben Nasıl Ġt Oldum? 

Çok çok eskiden bir aile yaĢarmıĢ. Onların bir oğlu, bir kızı varmıĢ. Çok güzel 

günler yaĢamıĢlar. Onların bir de YomĢak isimli bir köpekleri varmıĢ. Niçin dersen o 

gür, yumuĢak tüylü olduğundan. KomĢularında da Muynak isimli bir köpek yaĢarmıĢ. 

Muynak ile YomĢak iyi dost olmuĢlar, çünkü Rüstem ile ReĢit de dostça yaĢarmıĢ. 

Lakin bir gün her Ģey alt üst olmuĢ. Kötü büyücü uçup gelmiĢ ve köpekleri kaçırmıĢ. 

GöndermezmiĢ. Oğlanlar çok üzülmüĢler. Büyücüyle konuĢmaya GülĢat‘ı yollamıĢlar. 

Kızlar ne de olsa daha iyi konuĢabilir. GitmiĢ GülĢat, rica etmiĢ.  

Büyücü de Ģöyle bir Ģart koymuĢ: 

- Ben sizin köpeklerinizi yollarım ancak sizi köpek yapacağım köpeklerden de 

insan yapacağım. Kabul ediyor musun? 

GülĢat ĢaĢkınlıkla ağlaya ağlaya geri dönmüĢ her Ģeyi anlatmıĢ. Okula gitmekten 

üĢenen çocuklara da tam da bu lazımmıĢ. Bunlar büyücüye koĢmuĢlar. Biz kabul 

ediyoruz, demiĢler. Büyücü bastonunu alıp sallayınca olmuĢ.  

Rüstem ile ReĢit, Muynak ile YomĢağa dönüĢmüĢ, Muynak ile YomĢak da 

Rüstem ile ReĢit‘e; fakat davranıĢları olduğu gibi kalmıĢ. Bunlar acıkmıĢlar. Yiyecek 

aramıĢlar. Rüstem ile ReĢit köpek olsalar da köpek olduklarını unutup masanın yanına 

gelip oturmuĢlar, Ģap Ģup tabaktan yemek yemeğe baĢlamıĢlar.  

Muynak ile YomĢak oğlanların suretinde olsalar da yere yayılıp oturmuĢlar da 

kendilerine kemik atılmasını beklemiĢler. Anneleri ―köpekler‖i kovup ―oğlanlar‖ı 

çağırmıĢ. ―Köpekler‖ ağlaya ağlaya insan gibi konuĢa konuĢa yemek odasından çıkıp 

gitmiĢ, ―oğlanlar‖ da ―haw-haw‖ diye havlıyorlarmıĢ, onlar ―hayır‖, ―hayır‖ demiĢler. 

Annelerinin aklı baĢından gitmiĢ. 
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Okula gitme vakti gelmiĢ. Muynak ile YomĢağın ellerine çantasını verip ReĢit‘le 

Rüstem‘i de onların peĢine koĢmuĢlar. Kâh ĢakalaĢmıĢ kâh gülüĢmüĢler bağırmıĢlar. 

Ġnsanlar insan gibi konuĢan köpeklerin arkasından ĢaĢırıp bakakalmıĢlar. Muynak ile 

YomĢak da usulca gidiyorlarmıĢ.  

Birisi gelmiĢ de: ―Oğullar, bakınız hele konuĢan köpekleri nerden aldınız?‖, 

deyip onları silkelemiĢ. Muynak ile YomĢak bu adam onlara vuruyor diye düĢünüp, 

ikisi birlikte sokakları çınlatarak havlamaya baĢlamıĢlar. Gerçek köpekler gibi hırlaya 

hırlaya diğer adamın üstüne yürümeye baĢlamıĢlar. Ġnsancık zar zor kaçıp kurtulmuĢ. 

Nasıl olduysa varmıĢlar oraya. Muynak ile YomĢak okula gelmiĢler, Rüstem ile ReĢit 

onları kuyruk sallayıp uğurlamıĢlar.  

Muynak ile YomĢak sınıfa girmeyi bilmiyorlarmıĢ, ReĢit ile Rüstem‘i de okula 

sokmamıĢlar. Sınıf arkadaĢları gelip, bizimkileri alıp beraberce içeri girmiĢ, ses etmeden 

gelmelerine ĢaĢırmıĢlar. Bizimkiler gidip bir sıraya oturmuĢlar, bunlar insanların 

oturacağı yerlermiĢ.  

Oğlanlar gelip gizlenmiĢler. Muynak ile YomĢak ötekilere hırlayıp havlamıĢ. 

Çocuklar katıla katıla gülmüĢ. Onlar köpeklerin Rüstem ile ReĢit‘e dönüĢmesini nerden 

bilsinler. ġakalaĢıyorlar diye düĢünmüĢler de hiç ses etmemiĢler. O sırada öğretmenleri 

girmiĢ. YomĢak ile Muynak onu görür görmez havlamaya baĢlamıĢlar. Çünkü öğretmen 

çok sertmiĢ. 

- Bu mektepten bıktım, burada sanki insanlar değil, köpekler okuyor, diye 

bağırmıĢ. Muynak ile YomĢak onun peĢinden havlamıĢ. Öğretmen kızmıĢ ve onları 

sürükleyerek müdüre götürmüĢ. Müdürün odasına girmiĢler. Muynak ile YomĢak 

öğretmenin kolunu ısırmıĢ. 

Müdür de erkekmiĢ, onlar utanıp ses çıkaramamıĢlar. 

- Niye siz köpek olmaya uğraĢıyorsunuz?, diye sormuĢ müdür. Muynak ile 

YomĢak inlemiĢ. 

- Ne demek bu, siz bizim de köpek olduğumuzu mu düĢünüyorsunuz? 

Muynak ile YomĢak ikisi beraber ―haw-haw‖ demiĢler. 

Müdür ĢaĢırmıĢ. O an makama Rüstem ile ReĢit girmiĢ. 

- Bunlar nasıl köpekler? Niye içeri girmiĢler?, diye ĢaĢırmıĢlar öğretmenler. 

- Biz niye köpek olalım, biz insanız, demiĢ Rüstem. Onların dile geldiğini 

görünce hepsi bayılmıĢ. 
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- Ne demek insanız? Öyleyse, biz köpek miyiz? 

- Siz – köpek, biz – insan. Ay hayır siz – insan, biz – köpek. Öyle de değil, biz – 

köpek, siz – insan... 

Rüstem ile ReĢit iyice karıĢtırmıĢlar. Sonra da durumu anlatmıĢlar. Herkes 

endiĢelenmeye baĢlamıĢ. Nasıl olur da bu iyi oğlanlar yok olmuĢ diye üzülmüĢler. 

Onları büyücüyü arayıp bulmaları için hep birlikte yollamıĢlar. Muynak YomĢağı, 

YomĢak Muynağı sevinçle yalamaya baĢlamıĢ. Sokaktaki insanlar iki oğlanın birbirini 

yalamasına ĢaĢırarak bakakalmıĢlar. 

Ġki köpek, iki oğlan, GülĢatı yanlarına alıp Ġrendik boyunu gezmiĢler. Bunlar az 

gitmiĢler, uz gitmiĢler. ĠäźelĢa Ģelalesine kadar yayan gitmiĢler. Büyücü Ģelalenin altına 

kazdığı bir mağarada yaĢıyormuĢ. Bunlar nasıl edip de onu Ģelalenin altından çekip 

çıkarırız diye kafa patlatmıĢ. O an büyücü bunları görmüĢ de kahkahayla gülmüĢ. 

Büyücüyü görünce Muynak ile YomĢak havlamaya baĢlamıĢlar, ReĢit ile Rüstem de 

bağırıyorlarmıĢ. Büyücü gülmüĢ de gülmüĢ sonra girip uyumaya gitmiĢ. O an Ģelalenin 

tepesinde oturan bir oğlan sıçrayıp bunların yanına inmiĢ. Onun elinde keskin bir kılıç 

ve güçlü bir kalkan varmıĢ. ġelale oğlanı Ģöyle demiĢ: 

- Sizin, oğlanlar ve köpeklerden iĢ çıkmaz. Büyücü ile konuĢmaya GülĢat gitsin. 

O mağaraya girince ben suyumu kapatırım. Suyun sesi kesilse de Büyücü hiç 

uyanmayacak. GölĢat onun serçe parmağını tutup Ģöyle söylemelisin. ―Abri - babri, 

kakri – Ģakri – oğlanlar köpeğe, köpekler oğlana dönüĢsün‖ diyip kulağına bağırsın. O 

cevap verir. Tılsımlı asasını suya atsın. 

Oğlan böyle der demez kaybolmuĢ, sıçrayıp kayanın tepesine çıkmıĢ. O an 

suyun akması durmuĢ. GölĢat mağaraya girdiğinde, Büyücü ölü gibi uyuyormuĢ. O 

çabucak gidip onun yanına geçeyim derken büyük bir örümcek ağına dolanmıĢ. 

Örümcek gözlerini parıldatıp GölĢat‘ı gözetliyormuĢ. GölĢat güçlü kalkanıyla korunmuĢ 

ve kılıcını sağlı – sollu indirip vuruyormuĢ. 

Örümcek ağı yırtılmıĢ, GölĢat içeri girmiĢ. KoĢup Büyücünün serçe parmağını 

tutup: 

―Abri - babri kakri – Ģakri - oğlanlar – köpeğe - köpekler - oğlana dönüĢsün‖ 

diyerek kulağına bağırmıĢ. DıĢarıdan oğlanların sevinerek ―yaĢasın‖ diye bağırıĢları 

duyulmuĢ, Muynak ile YomĢak da ne yapacaklarını bilemeyip havlamıĢlar. Kızcağız 

tılsım bastonunu alıp suya fırlatınca, Büyücü bir baykuĢa dönüĢüp, mağaranın 
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derinliklerine uçup gitmiĢ. GölĢat mutlu mesut mağaradan çıkarak Rüstem ile ReĢit‘in 

yanına gelmiĢ. O an Ģelale yeniden akmaya baĢlamıĢ. Diğer oğlan Ģelale boyunca akıp 

bunların yanına gelmiĢ. Kılıcı, kalkanı ona verip, binlerce teĢekkür edip, eve dönmek 

üzere yola koyulmuĢlar. 

 

Bey’in Vaziyeti 

Bir zamanda varmıĢ, bir zamanda yokmuĢ. Bir zamanda bir Bey, onun da bir 

oğlu varmıĢ. Bey‘in oğlu akıldan biraz yoksunmuĢ. Bir gün Bey hastalanınca ―Ben 

ölsem, oğlum garip kalacak‖ diye düĢünüp, tavana yarım çuval altın saklamıĢ. Çuvalın 

da durması için tahtaya bir ip bağlamıĢ. Sonra oğlunu yanına çağırıp ona vasiyetini 

açıklamıĢ. Bey: 

- Oğlum, sana vasiyetim olsun! Ben ölürsem sen elbette malı mülkü yiyip 

bitireceksin. Çünkü senin dostların çok olur. Mal mülk bittikten sonra ele güne düĢersin. 

ĠĢte o zaman gelir, bu ipin ucunu boynuna bağlar asılırsın, demiĢ. 

Bir gün Bey ölmüĢ ve Bey‘in oğlunun dostları onun parasını yemek için kalkıp 

gelmiĢler. Her Ģey bitince de çekip gitmiĢler. Oğlana da hiçbir Ģey kalmamıĢ. Bir gün 

oğlan pazara gitmiĢ. Cebindeki son beĢ on kuruĢla bir ciğer alıp evine giderken, 

meyhanenin yanında durmuĢ. Bir de bakmıĢ ki dostları meyhanede eğleniyorlarmıĢ. 

Oğlan da ciğerini kapı önündeki ağaca asıp meyhaneye, dostlarının yanına 

gitmiĢ. Dostlarından birisi bile yüz vermeyince, meyhaneden çıkmıĢ. Ağaçtaki ciğerini 

göremeyince, ciğerleri bir kuĢun alıp gittiğini düĢünmüĢ. ―ġimdi büsbütün aç kaldım.‖ 

diye düĢünürken meyhaneye girip dostlarına Ģöyle dermiĢ: 

- Bir ciğer almıĢtım. Meyhaneye girerken onu ağaca asıp da gelmiĢtim. Bir kuĢ 

geldi, ciğeri alıp gitti. BeĢ on kuruĢ verseniz de bir ciğer alsam. Dostları cevap vermiĢ: 

- Yalan söyleme! KuĢ ciğer almaz, deyip hiçbir Ģey vermemiĢler. ġimdi oğlan 

büsbütün aç kalınca aklına babasının vasiyeti gelmiĢ. ―Gideyim de babamın söylediği 

ipe asılayım.‖ demiĢ kendi kendine. Evine gelip ipi evin kapısına asmıĢ. Bir iskemle 

alıp ipi iskemlenin ayağına bağlamıĢ. Sonra kendisi iskemle üzerine çıkıp, ipi boynuna 

bağlamıĢ ve iskemleyi ayağıyla itip düĢmüĢ. O zaman çuval durduğu tahtaları kırıp yere 

düĢmüĢ. Çuvaldan çıkan altınları gören Oğlan buna çok sevinmiĢ. Ġki altın alıp pazara 

gitmiĢ. Et, ekmek alıp evinde yemek piĢirmiĢ. 
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Ġkinci günü bu oğlan pazara yine gitmiĢ. Gerekli Ģeyleri alıp sofrayı dünkü gibi 

donatınca, dostları onun altın bulduğunu duymuĢlar ve birer birer ziyarete gelmeye 

baĢlamıĢlar. Bir gün bu dostların hepsi toplandığında oğlan, oturduğu yerden dıĢarı 

çıkıp, sonra tekrar eve girdiğinde Ģöyle söylemiĢ: 

- Bana babamdan bir sürü çelik, demir parçaları kalmıĢtı. Bunların hepsini 

sıçanlar yiyip gittiler, demiĢ. Dostları da buna karĢılık onayladıkları zaman aklı yarım 

oğlan Ģöyle der: 

- Ben size, ciğeri kuĢ alıp gitti dediğimde sizler bana inanmayı, yalan 

söylediğimi dillendirdiniz. ġimdi sıçanların demir yediğini söylediğimde inanıyorsunuz, 

deyip bütün dostlarını evden kovmuĢ. 

 

Bıjmapapah 

Bir çoban varmıĢ. Çocukları yokmuĢ, karısı kısırmıĢ. Çoban, sokağa çıkıp 

oynayan çocukları görünce kederlenmiĢ. 

―Of! Benim çocuğum yok, bundan sonra yasamamın ne anlamı var?‖ demiĢ. 

Çoban bu sözleri tamamladıktan sonra tasın altından kendisi bir karıĢ sakalı bin karıĢ 

olan yaslı bir adam çıkmıĢ. Çobana yaklaĢıp söyle demiĢ: 

―Beni niye çağırdın? Ne oldu?‖ 

―Ben seni çağırmadım.‖ demiĢ çoban. 

―Hayır, çağırdın. Benim adım Of.‖ demiĢ kendisi bir karıĢ sakalı bin karıĢ olan 

yaslı adam. ―Sana ne lazım? Söyle!‖ 

―Benim karım var.‖ diye baĢlamıĢ çoban. ―Ama kısır, bizim hiç çocuğumuz 

yok.‖ 

―Olsun sonra? Ben sana yardım ederim.‖ demiĢ sakalı bin karıĢ. ―ama ben bir 

Ģey söyleyeceğim ve onu kabul edersen yardımcı olacağım. Oğlun biraz büyüdükten 

sonra senin evinden ayrılıp evleninceye kadar dönmesin. ĠĢte, bu elmayı al hanımına 

ver. Bunu yesin, yedikten sonra size bir oğlan doğuracak.‖ 

Çoban evine gelince elmayı karısına vermiĢ. Çok geçmeden altın saçlı güzel bir 

oğlan doğmuĢ. Yıllar geçmiĢ, oğlancık büyümüĢ. Dünyada ondan yakıĢıklısı yokmuĢ. 

Bir gün, babası ona söyle demiĢ: ―Oğlum, senden ayrılmak benim için çok zor olsa da 

senin evden ayrılıp evleninceye kadar geri dönmemen lazım.‖  
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Genç, hüzünlenmiĢ, ama baĢka bir Ģey yapmaya gücü yokmuĢ, anasının 

babasının sözü kanun gibiymiĢ. Babasıyla, anasıyla helalleĢip bir dilim ekmek ile bir 

tutam tuz alıp uzaklara gitmiĢ.  

Dağlardan, ovalardan gide yorulmuĢ. Kimden kaldıysa eski bir saray görmüĢ, 

içine girip dinlenmek istemiĢ. Saraya girmiĢ, bakmıĢ üç tane at var. O kadar güzellermiĢ 

ki genç bakmaya doyamamıĢ. Atlardan biri Ģunları söylemiĢ: ―Ey yiğit delikanlı, sen 

bizi hizmetine al, piĢman olmazsın. Biz sana gerçekten kulluk ederiz.‖  

Genç, çok sevinmiĢ. Onlardan birine binmiĢ, kalanları da dizginlerinden tutup 

yanında yürüterek gitmiĢ. Dağ geçidinde bir ağıla kadar varıp oradan dönmeye niyet 

etmiĢ. Ama at ona söyle demiĢ: ―Bizi insanlara gösterme, kuyruklarımızdan birer kıl al. 

Sana gerekli olduğumuzda kılların kenarlarını yak. O zaman biz sana geliriz.‖  

Genç, atların kuyruklarından birer kıl koparıp almıĢ, atları serbest bırakmıĢ, 

kendisi de yayladaki ağıla gitmiĢ. Ağıldaki çobanlar genci görünce misafir etmiĢler. 

Semiz bir boğa kesmiĢler, etin tam yarısını kazana koymuĢlar. Yemek sırasında 

çobanlar sahiplerinin nasıl meĢhur bir zengin olduğunu anlatmıĢlar. Genç, sabah ondan 

iĢ istemeye gitmiĢ. Hanın adamları hana varıp: 

―Her kim ise yiğit bir genç geldi, iĢ istiyor.‖ demiĢler. Han, genci hizmetine 

almayı kabul etmiĢ. Genç, kendisini iĢçilere deli gibi göstermiĢ. Bu yüzden onlar gencin 

akıldan biraz noksan olduğunu sanıp ona Bıjmapapah (Sümüklü kalpak) adını vermiĢler. 

Hanın üç kızı varmıĢ. Nasıl olduysa bir gün hanın küçük kızı Bıjmapapah‘ı fark 

etmiĢ. Fark etmiĢ de öylesine sevmiĢ ki, dünyada yaĢadığını unutup yemeden içmeden 

kesilmiĢ. Sadece Bıjmapapah‘ı düĢünüyormuĢ. 

Bir gün hanın kızları elçi çağırıp söyle demiĢler: ―Bizim evlenme zamanımız 

geldi, artık babamız bunu düĢünsün.‖  

Elçi, hana varıp kızların dileğini söylemiĢ. Han, biraz düĢünüp söyle söylemiĢ: 

―Evlenme zamanlarının geldiğini mi söylediler? Öyleyse, bahçeden birer karpuz 

alıp bana getirsinler. Karpuzlar olgunlaĢtılarsa o zaman onları evlendiririm.‖ 

Elçi kızlara hanın cevabını söylemiĢ. Hanın kızları bahçeye çıkıp karpuzları 

seçmiĢ, alıp gelmiĢler. Büyük kız tamamı çürümüĢ bir karpuz, ortanca kız bir tarafı 

çürümüĢ bir karpuz, küçük kız ise yetiĢmiĢ, olgun bir karpuz getirmiĢ. 
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―Peki‖ demiĢ han, ―Evlenme zamanınız çoktan gelmiĢ.‖ Uzaktaki, yakındaki 

hanların oğullarını kızlarının karsısına çıkartmıĢ. Kızlarına birer ballı çörek verip söyle 

demiĢ: ―Kimi seçtiyseniz ballı çörekleri onlara verin.‖  

Hanın kızları ballı çörekleri alıp seçtikleri gençlere doğru gitmiĢler. Ġki büyük 

kızı ballı çöreklerini iki han oğluna vermiĢler. Küçük kızı ise ballı çöreğini 

Bıjmapapah‘a vermiĢ. Kız kardeĢleri gülmekten boğuluyorlarmıĢ neredeyse. Han, 

gözlerine inanamamıĢ, küçük kızına yine bir ballı çörek vermiĢ. Ama o ikinci defa da 

ballı çöreğini Bıjmapapah‘a vermiĢ. Bunun üzerine han çok sinirlenmiĢ. Ġki büyük kızı 

için büyük bir toy düzenlemiĢ, küçüğüne ise razı olmamıĢ ve Bıjmapapah‘la birlikte bir 

kümese yerleĢtirmiĢ.  

Bir hayli zaman sonra han hastalanmıĢ. Maharetli herkesi çağırmıĢlar, buna 

rağmen hiçbiri yardımcı olamamıĢ. O zaman yaĢlı bir cadı söyle söylemiĢ: ―Han, ancak 

aslan eti yiyip ardından aslan sütü içerse iyileĢecek.‖ 

Hanın iki büyük damadı aslan etiyle aslan sütü aramaya çıkmıĢlar. Bıjmapapah 

kimsenin aklına gelmemiĢ. Günler sonra, Bıjmapapah‘ın karısı hana gidip Bıjmapapah‘a 

da at verip onu da aslan etiyle aslan sütü aramaya yollamasını istemiĢ. 

―O köleye böyle bir vazife vermek neye yarar?‖ demiĢ han. ―Ama oraya gitmeyi 

çok istiyorsa yük taĢıyan kısa boylu, yaĢlı ata binsin gitsin.‖ Bıjmapapah, o kötü ata 

binip gitmiĢ. Ülkeden çıkınca cebinden bir at kılı çıkarıp yakmıĢ. Hemencecik üstünde 

silahlarıyla, zengin giysileriyle kahramanların bindiği at önüne çıkmıĢ. Bıjmapapah 

giyinmiĢ, ata binmiĢ, sonra oradan oraya gitmiĢ. Atı koĢmadan rüzgâr gibi uçuyormuĢ. 

Çok geçmeden nehrin kıyısına varmıĢ. Nehir kenarında sık kamıĢlar varmıĢ. 

Bıjmapapah dinlenmek için orada durmuĢ. Bir süre sonra, o kamıĢların arasında bir diĢi 

aslan görmüĢ. Bıjmapapah ayağa kalkıp yaklaĢmıĢ, diĢi aslana doğru nisan almıĢ. DiĢi 

aslan, sıçrayıp Bıjmapapah‘a yalvarmıĢ: ―Beni öldürme, küçük yavrularım var. Sana ne 

gerekiyorsa söyle, her Ģeyi yaparım.‖ 

―Bana senin sütün ile bir yavrun lazım.‖ demiĢ Bıjmapapah. DiĢi aslan hem sütü 

hem de aslan yavrusunu vermeye razı olmuĢ. Bıjmapapah aslan yavrusunu ve sütü alıp 

geri dönmüĢ. Yolda giderken hanın büyük damatlarına yetiĢmiĢ. Onlar, öfkeli 

gidiyorlarmıĢ. Niye diyecek olursanız, hana hiçbir Ģey götüremiyorlarmıĢ. Bıjmapapah 

gittiğini sormuĢlar. ―Aslan sütüyle aslan yavrusu aramaya çıkmıĢtım.‖ demiĢ 
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Bıjmapapah: ―Karım hasta, iste ilaçları aldım, gidiyorum.‖ Damatlar ondan bir 

parça aslan etiyle birazcık aslan sütü istemiĢler. 

―Kürek kemiklerinize benim damgamı vurursanız, size et de süt de veririm.‖ 

demiĢ Bıjmapapah. 

Damatlar razı olmuĢlar ve karĢılığında bir parça et ve bir miktar süt almıĢlar. 

Çok oyalanmadan Bıjmapapah onlarla selamlaĢıp ayrılmıĢ ve baksa bir yoldan gitmiĢ. 

Ülkenin sınırına geldiğinde yırtık kıyafetlerini giyip hanın verdiği kötü ata binip evine 

dönmüĢ. Ġkinci gün, sabahleyin hanın büyük kızları babalarına aslan etiyle aslan sütünü 

getirmiĢler. Han onlara övgüler yağdırmıĢ, ama et ve süt hanın iyileĢmesi için çok 

azmıĢ. Bunun üzerine Bıjmapapah‘ın karısı hana daha fazla süt ve et getirmiĢ. Han 

ondan almak istememiĢ, ama esi dostu ısrar edip aldırmıĢlar. Han, eti yemiĢ, sütü içmiĢ 

ve söyle söylemiĢ: 

―Ben daha iyiyim, ama sütte tuhaf bir koku vardı.‖ 

―Babacığım biz kümeste yaĢıyoruz ondandır.‖ diye cevap vermiĢ kızı. 

Han, onların kümesten ahıra taĢınmasına izin vermiĢ. Aslan sütüyle aslan 

yavrusunun etinden sonra han sağlığına kavuĢmaya baĢlamıĢ. Ama daha sonra yine 

kuvvetsizleĢmiĢ. Bunun üzerine hana daha önce yardım eden büyücü kadını çağırmıĢlar. 

―Han, maral eti yerse iyileĢecek.‖ demiĢ yaĢlı kadın. Han, büyük damatlarını 

maral eti bulmaya göndermiĢ, küçük damadı ise aklına bile gelmemiĢ. Ġkinci gün 

Bıjmapapah hana kendisi gitmiĢ ve ilaç aramaya gitmek için ona da izin vermesini 

istemiĢ. 

Han, ―Bu kadar çok istiyorsan yine o kötü atı al da git.‖ diye ona sırt çevirmiĢ. 

Bıjmapapah hanın yine o kötü atına binip gitmiĢ. Köyden çıkmıĢ, at kılının kenarını 

tutuĢturmuĢ. Sonra önüne yine kahramanların bindiği bir at çıkmıĢ. Bıjmapapah güzel 

giysileri giyip atına binmiĢ, oradan oraya gitmiĢ. At, sık bir ormana girip orada durmuĢ. 

Bıjmapapah sarp bir vadide maral sürüsünü fark etmiĢ. Kahramanların bindiği atının 

yardımıyla marallardan birini tutmuĢ, kalanları göndermiĢ. 

Maralı kesip etini çuvala koymuĢ, büyük damatların gittiği yoldan geri dönmüĢ. 

Evvelki gibi büyük damatlar elleri boĢ dönüyorlarmıĢ. Üçü de selamlaĢıp beraber 

gidiyorlarmıĢ. 

―Sen nereye gidiyorsun?‖ demiĢler Bıjmapapah‘a. ―Maral eti arıyordum, annem 

hasta.‖ diye cevap vermiĢ. ―Simdi de iĢte, ona ilaç aldım, gidiyorum.‖ 
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Damatlar ondan bir parça et istemiĢler. ―Kaburgalarına damgamı vurmayı kabul 

ederseniz size et veririm.‖ diye cevap vermiĢ Bıjmapapah. Damatlar kabul etmiĢ. 

Bıjmapapah onların kaburgalarına kendi damgasını vurmuĢ, bir parçacık et vermiĢ, 

onlarla vedalaĢtıktan sonra baksa bir yoldan evine gelmiĢ. Bıjmapapah, köye varınca 

yine hanın verdiği ata binmiĢ, kendi yırtık kıyafetlerini giymiĢ, eve gitmiĢ. 

Ġkinci gün sabah, hanın büyük kızları babalarına maral eti getirmiĢler. Küçük 

kızı da hana maral eti getirip gelmiĢ. Han onun getirdiği eti yemek istememiĢ, ama 

hanın yakınları kıza acıdığından onun tarafını tutmuĢlar ve hana kızın getirdiği eti de 

yemesi için çok ısrar etmiĢler.  

Kızın babası küçük kızın verdiği eti de yemiĢ. Han, o eti yedikten sonra söyle 

demiĢ:  

―Et iyiydi, yalnız kötü kokuyordu.‖ 

―Babacığım biz ahırda yasıyoruz, kokmasın da ne yapsın.‖ demiĢ kızı. Bunun 

üzerine han, onların ahırdan mutfağa taĢınmalarına izin vermiĢ. Han, iyileĢmiĢ. 

ĠyileĢmesinin Ģerefine kurbanlıklar kestirmiĢ, toy-oyun düzenlemiĢ. Bütün halkı 

toplamıĢ, uzak-yakın bütün hanları oğullarıyla birlikte çağırmıĢ.  

Büyük damatlarına çok iyi atlara binmelerini ve çok pahalı, gösteriĢli kıyafetler 

giymelerini buyurmuĢ. ―Ben bu sevinçli günde damatlarımın herkesten üstün 

giyinmesini istiyorum.‖ demiĢ.  

Bıjmapapah bunu duyunca hanın onu damadı olarak saymamasına çok üzülmüĢ. 

Köyün öteki ucuna gitmiĢ, kara kılın kenarını tutuĢturmuĢ. Önüne kahramanların 

bindiği süratli kara at çıkmıĢ. Bıjmapapah hemen güzel giysileri giyip kahramanların 

bindiği kapkara ata binip hanın avlusuna yetiĢmiĢ. Ġnsanlar ĢaĢkınlıkla, hayranlıkla 

bakakalmıĢlar. Çünkü gözlerini kamaĢtıran, âdeta kör edecek kadar güzel bir atlı 

karsılarında duruyormuĢ.  

―Bu zengin genç nereden, kimlerden?‖ diye herkes birbirine sormuĢ, ama kimse 

cevap verememiĢ. ―O Bıjmapapah!‖ diye kimsenin aklının ucundan bile geçmemiĢ. 

Bıjmapapah attan inmiĢ, atı hanın önüne göndermiĢ ve söyle demiĢ: 

―Han, iste bu kahramanların bindiği at artık senin!‖ deyip gitmiĢ. Köyden 

çıktıktan sonra mavi kılın kenarını tutuĢturunca karĢısına kahramanların bindiği koyu 

mavi at çıkmıĢ. Bıjmapapah yola çıkmadan önce güzel, zengin kıyafetleri giymiĢ. Sonra 

at, okun yaydan fırladığı gibi uçup hanın avlusuna yetiĢmiĢ. Hanın kalesinin surlarından 
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sıçrayıp geçmiĢ, adamlar ise büsbütün sasırmıĢlar. O gencin kim olduğunu tahmin bile 

edememiĢler. Bıjmapapah, atını hana göndermiĢ, hana hediye etmiĢ. Halk, 

kahramanların bindiği atların etrafına üĢüĢüp seyretmiĢ. Bıjmapapah‘ın avludan çıkıp 

nereye gittiğini kimse fark etmemiĢ. 

Bıjmapapah ise yine köyün bir ucuna gitmiĢ, ak kılı tutuĢturmuĢ, sonra önüne ak 

at gelmiĢ. Hanın kalesinin surlarından da yükseğe sıçrayıp hanın avlusunun ortasında 

durmuĢ. Adamlar o meĢhur yakıĢıklı gence ve onun Ģahane atlarına bakmaktan Ģöleni 

unutup hayretler içinde bakakalmıĢlar. Adamlar, Bıjmapapah‘ın etrafına 

üĢüĢmüĢler, sonra kim olduğunu sormaya baĢlamıĢlar. ―Han, iĢitmek isterse,‖ demiĢ 

Bıjmapapah, ―…ben de hepsini anlatırım.‖ 

Han izin vermiĢ, sonra genç, bizim bu bildiklerimizi anlatmaya baĢlamıĢ. Han o 

kadar çok sasırmıĢ ki, zar zor sağ kalabilmiĢ. Bu, ona rüya gibi geliyormuĢ. Bu gencin 

küçük damadı olduğunu anlamıĢ, ama hikâyesini kesmemiĢ. 

―Ben hanın bana verdiği kötü ata binip köyün öteki ucuna gidiyor, orada kendi 

atlarımı çağırıyordum, onlar aslan yavrusu etini, aslan sütünü, maral etini bulmama 

yardım ettiler. Ben her defasında büyük damatlar hangi yoldan gidecek olsa o yoldan 

dönüyordum. Ġki seferde de elleri bos dönüp geliyorlardı, ben ise onlara bir parça et ile 

süt vermiĢtim. Bunun üzerine onların kürek kemikleriyle kaburgalarına kendi damgamı 

kızdırıp vurdum.‖  

Hem han hem de toplanan halk, gencin anlattığı hikâyenin gerçek olup 

olmadığını öğrenmek için sabırsızlandıklarından daha fazla dayanamamıĢlar. Hepsi de 

gerçekten hanın büyük damatlarının kürek kemiklerinde ve kaburgalarında damga olup 

olmadığına bakmak istemiĢler. Han, onlara gömleklerini çıkarmalarını buyurmuĢ. Sonra 

herkes onların hem kürek kemiklerine hem de kaburgalarına vurulmuĢ damgaları 

görmüĢ.  

Han, büyük damatlarına kendisini aldattıkları için çok kızmıĢ. Bütün halkın 

huzurunda han, yalnızca Bıjmapapah‘ı kendisine damat kabul etmiĢ ve bütün hanlığını 

ona vermiĢ. Ġki büyük damadını ise kovup ülkesinden men etmiĢ. Bıjmapapah ise genç 

karısıyla birlikte mutlu mesut yasamıĢ. Hanın izniyle Bıjmapapah gidip babasının, 

anasının yasadığı topraklara gelmiĢ. Ondan sonra birbirlerinden ayrılmadan ömürlerinin 

sonuna kadar huzurla yasamıĢlar. 
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Cömert Kız 

GeçmiĢ zamanlarda, bir Ģehirde Ģanı Ģöhreti dünyaya yayılmıĢ bir padiĢah 

varmıĢ. PadiĢahın hazinesinde altınların, mücevherlerin miktarı sayılamayacak kadar 

çokmuĢ. Bu padiĢahın, yüksekliği bulutlara ulaĢan bir sarayı varmıĢ. Bu sarayın da kırk 

kapısı varmıĢ.  

 Bu sarayın kapılarının her birisinin önünde bir hizmetçi oturur, padiĢah da bu 

kapıların önünden geçen fakir, fukaraya her gün kırk kese gümüĢ para dağıtırmıĢ. Bir 

gün padiĢah gururlanarak vezirine der: ―Vezir, dünyada benden daha cömert padiĢah var 

mı?‖ Vezir ―PadiĢah sağ olsun. Senin ülkenin dıĢında bir padiĢah var, kendisi de kız. O 

senden daha merhametli ve cömerttir. Senin sarayının kırk kapısı varsa onun seksen, sen 

günde kırk kese gümüĢ para dağıtıyorsun ama o günde seksen kese altın para dağıtıyor.‖ 

PadiĢah bu sözleri duyduğu anda der: ―Vezir, ne Ģekilde olursa olsun mutlaka onu 

görmeliyim. Hazırlan gidelim.‖  

 PadiĢahla veziri elbiseleri çıkarıp, derviĢ elbiseleri giyerek sözü edilen padiĢahın 

ülkesine giderler. ġehre vardıklarında bir tuğlası altından bir tuğlası gümüĢten eĢi 

benzeri olmayan bir ev görürler. Hem de evin seksen kapısı vardır.  

 Bu kapıların önünde her gün bir adam yoldan gelip geçen fakirlere seksen kese 

altın para dağıtır. PadiĢah ve vezir buradan bir hafta kalırlar. Her gün yoldan 

geçtiklerinde onlara da altın verirler. Bir gün yine onlara altın verirlerken; padiĢah der: 

―Bana altın lazım değil, ben sizin padiĢahınızı görmek istiyorum.‖ Hizmetçiler gelip, 

padiĢahlarına iki kiĢinin geldiğini ve verdikleri parayı almadıklarını söyler. PadiĢahın 

emri ile hizmetçiler gelir, onları padiĢahın yanına getirirler. Selam, sohbetten sonra kız 

padiĢah, onlara kendisi ile ne iĢleri olduğunu sorar. PadiĢah der: ―Ey hanım padiĢah! Biz 

senin sırrını öğrenmeye geldik. Acaba bu zenginliği nasıl elde ediyorsun? ġehzade 

Hanım der: ―Falan Ģehirde, pazarın kenarında yaĢlı bir adam oturuyor. O adam, altını 

havanda dövüp, havaya savuruyor. Eğer gidip o adamın sırrını öğrenir ve bana 

söylerseniz, bende kendi sırrımı size söyleyeceğim. Eğer ihtiyarın sırrını 

öğrenemezseniz ben de size hiçbir Ģey söylemeyeceğim.‖ PadiĢahla vezir buradan 

hareket eder, yola düĢerler. Az gider, uz gider dere tepe düz giderler. Derelerden yel 

gibi, tepelerden sel gibi, ayak üzengide, diz kaburgada orda ay ile yıl ile, burada tatlı dil 

ile gelir, aynı Ģehre ulaĢırlar. Pazarın kenarında yaĢlı bir adamın, elindeki havanda 

altınları dövüp, havaya savurduğunu görürler. PadiĢah ve vezir atlarından iner, adama 
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selam verirler. Biraz sohbet ettikten sonra, PadiĢah der: ―Ey ihtiyar! Durum bundan 

ibaret. Biz geldik senin sırrını öğrenmeye. Sırrını bize söylemen için ne yapmamız 

gerekiyor?‖ Ġhtiyar der: ―Buradan baĢka bir yerde bir Ģehir var oraya yedi günde gidilir. 

Orada bir ayakkabı tamircisi var. Gidin onun sırrını öğrenin. Sonra gelin bende kendi 

sırrımı size söylerim. PadiĢah ile vezir bu yerden de ayrılır, yola çıkarlar. Az gider çok 

dinlenir, çok gider az dinlenirler. Gelip, aynı Ģehre ulaĢırlar. Yolun kenarında, bir 

ayakkabı tamircisinin oturup, ayakkabı yamadığını görürler. Ayakkabı tamircisi iğneyi 

her seferinde bir kez dizine, bir kez de diline batırır ve sonunda akĢam olduğunu görür. 

PiĢman olmuĢ bir Ģekilde evine gider. PadiĢah ile vezir adama yaklaĢıp, ondan sırrını 

öğrenmek istediklerini söyler ve bu konuda kendilerini bilgilendirmesini istediklerinin 

iletirler. Ayakkabı tamircisi ―Benim sırrımı öğrenmek istiyorsanız, falan Ģehirde elleri 

ile kafasına vurup, ah of eden Kör oğlanın sırrını öğrenmeniz gereklidir. Onun sırrını 

öğrenin gelin, bende ekendi sırımı size söyleyeceğim.‖  

 PadiĢah ile vezir tamirci ile vedalaĢıp, yola çıkarlar. Birçok gün gittikten sonra, 

aynı Kör oğlana rastlarlar. Oğlana yaklaĢıp derler: ―KardeĢ sana ne oldu böyle? Ah of 

çekip, baĢını dövüyorsun‖ Kör oğlan: ―Ben bugüne kadar sırrımı hiç kimseye 

söylememiĢtim. Onun için size sırrımı açmak istiyorum‖ PadiĢah oğlandan razı olup, 

der: ―Oğul, sen sırrını söyle bize büyük bir iyilik yapmıĢ olursun.‖ Oğlan der: ―Ben 

yoksul bir köylü idim. Günlerim, hayatım sıkıntı içinde geçerdi. Ona buna hizmetçilik 

yaparak bir Ģekilde geçinirdim. Bir gün köyden Ģehre gidiyordum. Yolda bir derviĢe 

rastladım. DerviĢle biraz sohbet ettim. O, benim kim olduğumu, yoksullukla 

geçindiğimi öğrendi ve dedi: ―Oğlum, bir yolculuğumuz var. Gel benimle gidelim. Sana 

o kadar mal, mülk veririm ki ömrünün sonuna kadar yesen bile bitmez‖ ―Ben böyle 

adamı gökte ararken; yerde elime düĢmüĢtü. Hemen razı oldum. DerviĢ, pazarda üç at 

alıp, birini kendisi bindi, diğerine beni bindirdi, üçüncü atı da yedeğine alıp, yola düĢtü. 

Üç gün, üç gece yol gidip, bir ormana ulaĢtık ormanın içinde bir hayli gittikten sonra 

büyük bir mağaraya girdik. Mağaranın içinde biraz gittikten sonra, önümüze üç yol 

çıktı. Yolun birisi beyaz, birisi siyah diğeri de sarı renkte idi. DerviĢ atları çekerek, sarı 

yoldan gitmeğe baĢladı. Ben dedim: ―DerviĢ baba, bu beyaz yolu bırakıp, neden sarı yol 

ile gidiyorsun?‖ DerviĢ: ―Beyaz yolun sonu bir denize ulaĢır. Siyah yolun sonu ise bizi 

yer altı dünyasına ulaĢtırır. Sarı yol ise defineler ülkesine çıkar‖ Sarı yol ile biraz 

gittikten sonra altın hazinesine rastladık. Burada o kadar çok altın, gümüĢ, mücevher 
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vardı ki bin tane ata yüklesen yarısını yine yerde kalırdı. Attan indik. DerviĢle ben üç 

atın üçünü de altınla, mücevherle yükledik. Ceplerimi bile altınla doldurdum. AkĢama 

doğru mağaradan çıkıp, geri dönmeye baĢladık. Gece boyunca Ģehre gitmek için yol 

aldık. Sabaha karĢı ormanın bir yerinde derviĢ dedi. ―Oğul iki at yükü altın senin olsun 

biri benim. Ben ihtiyar bir adamım. Bir at yükü altın bana yeter‖ Ben razı oldum. DerviĢ 

bir tane atın yularından çekip. Kendi Ģehrine doğru yola çıktı. Birden açgözlülük beni 

yendi. Kendi kendime: ―Bu ihtiyar bu kadar altını ne yapacak, onu korkutup, altınları 

elinden alayım‖ düĢüncesine kapıldım. Bu düĢünce ile derviĢe seslenip dedim: ―Ġhtiyar, 

sen bugün, yarın ölüp gideceksin. Bu kadar altını ne yapacaksın? Seninkileri de bana 

ver.‖ DerviĢ: ―Ey yavrum, demek ki iki at yükü kadar altın sana yetmiyor, benimkini de 

istiyorsun‖ Ben kızarak dedim: ―Fazla konuĢma, vermezsen zorla alırım.‖ DerviĢ hiçbir 

söz söylemeden atları ve altını da bana verdi. Kendisi de yaya olarak gitti. DerviĢin 

elinde altın taĢlarla süslenmiĢ güzel bir bastonu vardı. Bu ağacı, altın hazinesinden 

almıĢtı. Nefsim beni o kadar yenmiĢti ki, derviĢin elindeki bastonu da almak istedim. 

Tekrar onu çağırdım. DerviĢ yanıma geldiğinde, bastonunu çekip elinden aldım. DerviĢ 

dedi: ―Oğul insan bu kadar aç gözlü, insafsız olmaz. Bütün, bu malı mülkü sana ben 

verdim. Sen bana bu el ağacını da çok gördün. Sen genç insan olarak atla gidiyorsun. 

Hiç olmazsa bende bu ağaca yaslana, yaslana giderdim. ġimdi onu da elimden aldın.‖ 

Ben sinirlenip dedim. Ġhtiyar, onsuz da bugün yarın ölüp gideceksin. Bu kadar güzel 

baston kime kalacak. Bari onu da kendimle götüreyim. DerviĢ yine hiçbir Ģey demedi. 

YavaĢça, bir taĢın üstüne oturup, düĢünmeye baĢladı. O anda üzerime bir yanma düĢtü. 

Susuzluktan neredeyse ciğerlerim yanıyordu. Ne kadar aradıysam su bulamadım. 

Baktım ölmek üzereyim ihtiyara dedim: Ġhtiyar! Bana su yeri göster. Bir atın yükü altını 

sana geri vereceğim. Ġhtiyar: ―Artık bana hiçbir Ģey lazım değil. Gel sana su yeri 

göstereyim‖ Ġhtiyar, yakınlarda bana bir çeĢme gösterdi. Eğilip, sudan doyuncaya kadar 

içtim. Ayağa kalktığımda, gözlerimin ikisi de görmüyordu. Ne kadar ağladım, sızladım 

ise bir çare bulamadı. Ormanın içinde tek baĢıma kalmıĢtım. DerviĢe, beni evime 

götürmesi için yalvardım. DerviĢ beni elimden tutup, evime getirdi. Ona ne verdiysem 

almadı. Evine gitti. ĠĢte o zamandan beri ahlayıp, ofluyorum ki neden altınlara, 

mücevherlere bu kadar tamahkârlık yaptım.  

 PadiĢah, Kör Oğlan‘ın yanından ayrılıp, ayakkabı tamircisinin yanına gider. 

Tamircide kendi sırrını anlatmaya baĢlar. Pineçi: ―Ben küçüklüğümden beri ayakkabı 
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tamirciliği yapıyorum. Ailemdeki kiĢi sayısı da fazla. Sabahtan akĢama kadar çalıĢıp, 

ekmek paramı bu Ģekilde kazanıyorum. Öyle ki ah of edip her zaman derdim ki acaba 

ben bu fakirlikten ne zaman kurtulacağım. Bir gün adamın bir gelip ayakkabısını bana 

tamir ettirdi. Ücret olarak, çıkarıp bir altın verdi. Ben dedim: KardeĢ ben fakir adamım. 

O kadar çok parayı nerden bulayım ki senin verdiğin altını bozayım. Adam dedi: ―Ben, 

senden paranın üstünü istemiyorum. Onun hepsini sana veriyorum. Ben sana ne zaman 

ayakkabı tamir ettirsem karĢılığında bir altın vereceğim. Aynı adam her defasında bir 

ayakkabı getiriyor, orasını burasını düzeltmem karĢılığında da bir altın veriyordu. Adam 

bana, ölünceye kadar yesen bile yetecek kadar altın vermiĢti. Sonunda ben, bu adamın 

hırsız olabileceği konusunda Ģüphelendim. Bu kadar altını nereden buluyordu. Gittim 

bana altın veren adamı tarif ederek padiĢaha söyledim. PadiĢah, hemen aynı adamı 

yakalamaları için adamlarını gönderdi. Bende geri dönüp geldim dükkanıma. Tam o 

sırada aynı adam gelip bana bir altın daha verdi. PadiĢahın adamlarına, bana altın veren 

adamı iĢaret ettim. PadiĢahın adamları tam yakalamak üzereyken; o aniden bir güvercin 

olup, ağacın dalına kondu. Oradan bana seslenip, dedi: ―Ey nankör tamirci! Ben, senin 

bu eziyetten kurtulup, zengin olmanı istiyordum. Ama sen karĢılığında beni Ģahın 

adamlarına yakalatmak istedin.‖ Ben, sanki uykudan uyanmıĢ gibi oldum. 

 PadiĢahın adamları gittikten sonra, bütün altınları demire döndüğünü gördüm. 

ĠĢte o günden beri ayakkabı, tamir ederken, iğneyi evvelce dizime batırıyorum ki, keĢke 

ayaklarım sakat olsaydı da padiĢahın yanına kendi ayaklarımla gitmeseydim. Sonra ise 

dilime batırıyorum ki kendi dilimle sırrımı açıp, kendi kuyumu kazdım. ĠĢte benim 

sırrım da budur.    

  PadiĢah, tamirciden razı olur, yola çıkar. Yedi gün yedi gece yol gider gelir 

altınları havanda öğütüp, havaya savuran adamın yanına, tamircinin sırrını adama 

söyler, adamdan da kendi sırrını ona anlatmasını ister. Adam ―Ormanda gidiyordum. 

Beyaz bir yılan ile siyah bir yılanın birbirine sarılıp neredeyse birbirlerini 

öldüreceklerini gördüm. Yerden bir taĢ alıp, siyah yılana attım. Aksilikten taĢ siyah 

yılan yerine beyaz yılana değdi ve onu yaraladı. Çok piĢman oldum. Aradan iki saat 

geçmeden, iki tane güçlü yılan her biri kollarıma sarıldı. Daha sonra yılanlar konuĢup, 

dedi: ―Yaraladığın beyaz yılan, bizim padiĢahımızın kızıdır. PadiĢah, bizi seni onun 

yanına götürmemiz için gönderdi.‖ Ben dedim ―Ey yılanlar! Ben onun kızına kasten 

vurmadım. Tesadüfen oldu. Yılanlar bana dediler: ―Adam, korkma padiĢah sana ödül 
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verecek onun için çağırıyor.‖ Ben inanmayarak dedim: ―Kızını vurduğum için mi ödül 

verecek?‖ Yılanlar: ―Ġçin rahat olsun padiĢahın kızı, kendi düĢmanları olan kara yılanla 

aĢk yaĢadığı için PadiĢah kızına kızgın. Onun için, seni ödüllendirmek istiyor. Çünkü, 

sen onların seviĢmelerine izin vermedin.‖ Daha sonra yılanlar, padiĢah bana ondan ne 

istediğini sorduğunda, kırkıncı odayı istememi söylediler‖ Yılanlar, beni kah yerin altı 

ile kah yerin üstü ile PadiĢahın sarayına götürdüler. Burada o kadar yılan vardı ki 

insanın gözü korkuyordu. Uçan kanatlı yılanlar, ok yılanları, kırmızı yılan, boynuzlu 

yılanlar her çeĢit yılan vardı. PadiĢahın sarayında insanın gözünü kamaĢtıracak bir 

ihtiĢam vardı. Her yer lâl, mücevher, altın ve gümüĢ idi. Beni, Ģahın huzuruna 

götürdüler. BaĢım eğip selam verdim. PadiĢaha benden istediğini sordum. PadiĢah dedi: 

―Adam, senin taĢ ile yaraladığın beyaz yılan benim kızımdır. O‘nu vurmakla çok iyi 

etmiĢsin. Benim namusumu koruduğun için benden ne istiyorsan vereyim. Ben dedim: 

―Hiçbir Ģey istemiyorum‖ PadiĢah söylemem için ısrar etti. Sonunda dedim: ―O zaman 

odalarından birini ver‖ PadiĢah benim yanıma iki yılan, kırk tane de anahtar verip dedi: 

―Git odaları açtır, Hangisini beğenirsen iste‖ Beni, odalara bakmam için götürdüler. 

Birinci odanın kapısını açtılar. Odada her ne ararsan vardı. Her yere ipek halı 

döĢenmiĢti. Altın Ģamdanlar, mermer masalar, billur tabaklar bir sürü, insan baktığı 

zaman aklı baĢından gidiyordu. Ġkinci odanın kapısını açtılar. Bu oda diğerinden de 

güzel idi. Böyle, böyle odaların kapılarını açtıklarında, her birinin birbirinden güzel 

olduğunu gördüm. Otuz dokuzuncu odayı açtıklarında, burada iki değirmen olduğunu 

gördüm. Değirmenler, gece gündüz durmadan altın öğütüyordu. Bundan daha kıymetli 

oda olamayacağını düĢünerek, bu odayı istedim. Odayı bana verdiler. Odayı aldıktan 

sonra beni padiĢahın yanına getiren yılan gelip dediler: ―Adam sana demedik mi 

kırkıncı odayı iste. Neden bizim sözümüze bakmadın?: ―Orada kırk değirmen var. Her 

biri kıymetli Ģeyler öğütüyor. Bir çifti altın, bir çifti lâl, bir çifti mücevher, bir çifti 

elmas, bir çifti yakut öğütüyor‖ Ben, neden kırkıncı odayı istemeden acele ettiğime 

piĢman oldum. Eğer bir odanın kapısını açıncaya kadar sabretseydim piĢman 

olmazdım.‖ PadiĢah der: ―Peki niçin altınları havanda öğütüp atıyorsun, bunun nedeni 

nedir? Adam: ― Vallahi henüz bu altınlar sahip olmadan önce, babadan kalma varım, 

zenginliğim vardı. Babam öldükten sonra, Ģehrin dolandırıcıları az çok yakın akraba 

tanıdık, sinek tatlı Ģerbete konar gibi etrafımı sarıp bir bahane ile varlığımı yiyip 

dağıttılar. Biraz fakirleĢince, dost, tanıdık hiç kimse bana yardım etmedi. Her biri bir 
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tarafa çekilip. Saklandı. ġimdi bende onların inadına altınları öğütüp, havaya 

savuruyorum. Aynı adamlar gelip yine benimle dost olmak istediler. Fakat onları 

yakınlaĢtırmıyorum. Onlar benim varlığımı görüp kıskançlıktan çatlıyorlar. Öylece 

uzaktan yana yakıla bakıyorlar. ĠĢte benim sırrımda bu‖ PadiĢah ile vezir altınları 

havaya savuran adamın sırrını öğrenip, geri dönerler önceki kız padiĢahın yanına 

gelirler. Bütün öğrendikleri sırların hepsini ona anlatırlar. Kız der: ―Siz ki bu kadar 

eziyet ve zahmete rağmen gidip o adamların sırlarını öğrendiniz, Ģimdi ben de kendi 

sırrımı size söyleyeceğim. Ben fakir bir adamın kızı idim. Eziyet içinde yaĢıyordum. 

Öyle günler oluyordu ki aç kalıyordum. Kendi kendime neden zengin adamlar fakirlere 

yardım etmiyor, neden cimri oluyorlar diye soruyordum. KeĢke be de zengin olsaydım 

da varlığımı fakirlere paylaĢtırsam diyordum. Bu fakirlikle ormandan ağaç topluyorum. 

Aniden önüne nurani yüzlü bir adam çıktı. Ben de düĢünceli bir halde baĢımı eğip, 

gidiyordum. Adam beni durdurup dedi: ―Kızım, niçin düĢüncelisin? BaĢını kaldırıp 

yukarı bakmak istemiyorsun.‖ Ben dedim: ―Ey ihtiyar baba! Benim derdime sen çare 

bulamazsın.‖ Adam: ―Yavrum, sen söyle, belki bulurum‖ Ben, ihtiyara zengin olmak 

istediğimi ve varlığımı fakirlerle paylaĢmak istediğimi söyledim. Adam benim bu 

sözümden sonra dedi: ―Kızım, falan dağda, kayanın en üstünde bir ot bitiyor. O otu 

getir, dağın altında akan bir kırmızı çeĢme var. Otu çeĢmenin suyu ile karıĢtır. Daha 

sonra o suyu hangi bakıra sürersen, dönüp altın olacak‖. Ben, ihtiyarın dediklerini 

yaptım. Suyu bakıra vurduğumda gerçekten altına dönüĢtüğünü gördüm. ġimdi ihtiyarın 

söylediği suyu, bakır dağlarına döküp altına çeviriyorum. Kendi ahtım da yerine getirip, 

fakir fukaraya paylaĢtırıyorum. Onun için benim varlığımın sayısı, hesabı belli değil‖. 

 PadiĢah kıza evlenme teklif edip, varlıklarını da fakirlere paylaĢtırma isteğinde 

bulunur. Kız, buna razı olur. Kırk gün kırk gece düğün yaparlar. Evlenir iyi gün 

geçirirler. Bütün varlıklarını, yoksullara, sakatlara, yetimlere ve ihtiyarlara 

bölüĢtürürler. 

   

Çoban Oğlu 

Bir zaman varmıĢ bir zaman yokmuĢ, bir padiĢahın üç kızı varmıĢ. Bir gün 

padiĢaha veziri üç kavun getirmiĢ. 

- PadiĢah hazretleri, kavun büyüdü, Ģıralandı onu geciktirmeden yemek gerek. 
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Bundan sonra yenen kavun da olgun olsa gerek. Bu mahsuller vaktinde dallanıp 

budaklanırken toplanmazsa buruĢup gider. 

- Ne demek istiyorsun, açık konuĢ, demiĢ PadiĢah. 

- Sizin üç kızınız var PadiĢahım. Büyüğü evlenme çağına geldi. Onu 

evlendirmek gerek sonra ortancasını daha sonra da küçüğüne düğün yapılmalı, demiĢ. 

PadiĢah buna razı olduktan sonra tellakla ferman bütün memlekete yayılır: ―Ey 

adamlar, sonunda duymadım demeyin. PadiĢahlığın her bir sakini padiĢah kızlarının 

sarayı önünden geçmesi emrediliyor. PadiĢahın büyük kızı kimi altın topla vurursa, o 

yiğit padiĢahın damadı olacaktır!‖ 

Böylece padiĢahın büyük kızı altın topla vurduğu yiğitle niĢanlanıp kırk gün kırk 

gece düğün yapıp evlenirler. Onlar muhabbet içinde yaĢarlar.  

Sıra ortanca kıza gelir. O da ablası gibi beğendiği yiğidi topla vurur. Onların 

düğünlerini de yapıp iki genci birbirine kavuĢtururlar.  

Vakit geçtikçe padiĢahın küçük kızı da evlenme çağına gelmiĢ. Yine tellak 

bağırtmıĢlar. Saray önünden memleketin bütün gençleri geçmiĢ. Lakin kız hiç birini 

beğenmemiĢ. 

- Bu nasıl oldu? Yoksa saray önünden geçmeyen kaldı mı, diye düĢünen PadiĢah 

- Kaz kümesini temizleyen Taz baĢ oğlan kaldı, demiĢ. 

O da emir mucibi, saray önünden geçtiğinde padiĢahın küçük kızı Taz baĢ 

oğlanın baĢına altın topla vurmuĢ. Bunu hemen padiĢaha bildirmiĢler. PadiĢah 

ĢaĢkınlıkla: 

- Olmayacak Ģey, kızım yanılmıĢtır. PadiĢahlığın bütün gençleriyle bir kere daha 

saray önünden geçirilsin, diye emir vermiĢ. Lakin ikinci kere de padiĢah kızı topla Taz 

baĢ oğlanı vurmuĢ. Baba kızını huzuruna çağırıp: 

- Sen kendine kimi layık gördün, komĢu memleketlerin padiĢahları benimle alay 

edecekler, hakaret yağdıracaklar bunları hiç düĢündün mü? 

- Takdir öyleymiĢ baba. Benim borcum buna tabi olmak, demiĢ kız. 

- Takdire baĢ eğmek istersen kaz kümesine git. Sana düğün yapmam. Çeyiz 

vermem, demiĢ PadiĢah. 

- Sağlıcakla kalınız babacığım, diyen kız, baĢka bir söz söylemeden saraydan 

çıkıp gider. 
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GüneĢ dağlar ardına saklandıktan sonra ―Taz oğlan‖ baĢındaki iĢkembesini 

çıkarıp, düldülüne binip, bayırlar eteğinde, gül bahçeleri içinde cesaretlikler göstermiĢ. 

Bunu defalarca seyreden kız, korku bilmez yiğidin gür siyah saçlarını, fidan boyunu 

beğenip, ona gizliden sevdalanmıĢ. 

- Ben geldim. Babam düğün yapamayacak, çeyiz vermeyecek. Kabul edersen 

zevce olarak geleyim olur mu? 

- Ġçeri giriniz. Sizi zevce olarak almaya razıyım. 

Kız, yiğidin dediğine göre içeri girmiĢ. Aradan az mı geçmiĢ çok mu geçmiĢ 

geçen günlerin birinde komĢu kraldan bu padiĢahlığa savaĢ açıldığı ilan edilmiĢ. 

PadiĢah askerlerini savaĢa hazırlamaya baĢlamıĢ. Ġki damadı da savaĢa gitme cesaretini 

göstermiĢ. Taz baĢ oğlan‘da zevcesine: 

- Gidip babana söyle bana savaĢa gitmek için bir at versin, demiĢ. Kız babasına 

gidip kocasının istediğini bildirmiĢ. 

- Hemen eski, yaĢlı bir tane olacak. Onu alsın da nereye gidecekse gitsin! 

Yiğit, yaĢlı ata binip yola cıkmıĢ. Yolda bir bataklığa saplanıp kalmıĢ. PadiĢahın 

damatları ve askerleri onun yanından gülerek geçip gitmiĢler. O ise, orman içinde saklı 

duran düldülüne atlayıp uçurumdan savaĢı izlemiĢ. Kral kuvvetleri her yana yaymıĢ.  

PadiĢahın askerleri geri çekilip mağlubiyete uğrayacağı bir vakitte cenk 

meydanında uçan at üstünde kimliği belli olmayan bir yiğit peyda olmuĢ. O padiĢah 

askerlerini geride bırakıp kral askerlerini sağına soluna alıp dövüĢmeye baĢlamıĢ. Artık 

düĢman askerleri savaĢ meydanından kaçmaya mecbur olmuĢlar. 

PadiĢah ―aĢk olsun pehlivana‖. Üç damadım var bir tanesi bu oğlan gibi olmadı, 

diye düĢünmüĢ. PadiĢaha pehlivanın elinden yaralandığı bildirilmiĢ. O, pehlivanın 

yarasına bağlamak için kendi örtüsünü verip bağlamıĢ. 

PadiĢah galibiyet kazanıp askerleriyle beraber dönerken ―Taz baĢ oğlanın 

bataklığın içinden çıkamadığını görmüĢ. PadiĢah onun uygun damat, asker olmadığını, 

çeĢitli küfür ve hakaretlerle söyleyerek ve gülerekten yanından geçip gitmiĢ. Yiğit, kaz 

kümesine geldikten sonra iki gün durmadan uyumuĢ. Karısı onun cebinde gördüğü 

babasının boyun bağını tanıyıp boyun bağını alıp hemen saraya gitmiĢ. 

- Sizin boyun bağınızı kocamın cebinde buldum, demiĢ. 

PadiĢah hayretle: 
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- Bu nasıl olur? Hemen damadımı çağır buraya gelsin, demiĢ. Karı koca padiĢah 

huzuruna çıkmıĢlar. 

- Bu boyun bağını sen kimden aldın, diye sormuĢ padiĢah. 

- Cenkte sol elimden yaralandım. O zaman biri getirip bağladı.  

ĠĢin aslını anlayan PadiĢah; 

- Sol elinin arasını göster, diye sormuĢ. 

- Sen kim oluyorsun? 

- Temirkaya çobanının oğlu Bektemir oluyorum, demiĢ. 

- Aferin babana. Memleketine sadık bir yiğit yetiĢtirmiĢ. Dile benden ne 

dilersen? 

- Bize hiçbir Ģey gerekmez. Bizim zenginliğimiz birbirimize olan sevgimiz. 

PadiĢahlıkta zulmü yok edip her kim olursa olsun huzurla yaĢamasını isterim. 

Ġsteğim budur, demiĢ Bektemir. 

PadiĢah yiğidin isteğini yerine getirmeye söz vermiĢ. Lakin sözüne sadık 

padiĢahlar yalnız masallarda olur demiĢler. 

 

Fakir Adamla Kurt 

Çok eskiden fakir bir adam varmıĢ. Kendisi tembelmiĢ. Açlıktan, sefillikten zorluk 

çeken karısı da onu terk emmiĢ. Adam bunun üzerine teselli bulmak için Tanrı‘dan mal 

getirmeye karar vermiĢ. Eline değneğini alıp boĢ arazide giderken bir kurda rastlamıĢ. 

 Kurt: 

 ―Ġnsanoğlu, nereye gidiyorsun?‖  

Fakir: 

―Tanrı‘dan mal almaya gidiyorum.‖ 

 Kurt: 

 ―Yedi yıldır kalp ağrısı çekiyorum. Tanrı‘ya sor ilacı neymiĢ?‖ demiĢ. 

 Fakir:  

―Tamam.‖ deyip yoluna devam etmiĢ. GitmiĢ gitmiĢ, akĢam olunca da bir ağacın 

dibinde geceyi geçirmek istemiĢ. 

Ağaç adama sormuĢ: 

―Nereye gidiyorsun?‖ 

Fakir: 
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―Tanrı‘dan mal almaya gidiyorum.‖ 

Ağaç: 

―Benim üzerimdeki meyveler çürüyüp düĢüyor, sebebi neymiĢ öğren gel!‖ 

demiĢ. 

Fakir:  

―Tamam.‖ diyerek yoluna devam etmiĢ. Büyük bir dere kenarından geçerken 

baĢını suyun üzerine çıkaran iri bir balık dile gelerek: 

―Nereye gidiyorsun?‖ diye sormuĢ. 

Fakir: 

―Tanrı‘dan mal almaya gidiyorum.‖ 

Balık: 

―Son zamanlarda baĢım suya girmez oldu. Bunun sebebini sorup gel!‖ demiĢ. 

Fakir yoluna devam ederken etraftan: 

―Nereye gidiyorsun?‖ diye soranlar çoğalmıĢ. 

Fakir bunlara da: 

―Tanrı‘dan mal almaya gidiyorum.‖ diyebilmiĢ. 

Olacak ya, bir an Tanrı: 

―Ben malı evine götürdüm, evine dön!‖ demiĢ. Bunun üzerine fakir de geri 

dönmüĢ. Gelirken balığa rastlamıĢ:  

―Tanrı‘ya gittin mi?‖ 

―Gittim.‖ 

―Mal aldın mı?‖ 

―Aldım.‖ 

―Nerede malın? ‖ 

―Tanrı, evime götürmüĢ.‖ 

―Benim söylediklerimi sordun mu?‖ 

―Evet, sordum. ‗Solungacında cevher varmıĢ. Onu çıkarırsa baĢı suya girer.‘ 

diyor.‖ demiĢ.  

Balık da: 

―Tanrı‘nın verdiği mal iĢte budur. Onu sen al!‖ demiĢ. 

Fakat, insanoğlu bunu almadan daha ileri gitmiĢ ve ağacın yanına gelince ağaç 

sormuĢ:  
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―Tanrı‘ya gittin mi? Mal aldın mı?‖ 

Fakir: 

―Evet, gittim, malı da aldım.‖ 

Ağaç: 

―Nerede malın?‖ 

Fakir: 

―Tanrı malı evime götürdüğünü söyledi.‖ Ağaç: 

―Benim söylediklerimi sordun mu?‖ 

Fakir: 

―Evet‖, sordum. ―Damarlarında altın var, onun ısınmasından dolayı meyveleri 

olgunlaĢmadan çürüyüp düĢüyor. Altını oradan alırsan, meyveleri tam zamanında 

olgunlaĢır.‖ diyor. 

Ağaç: 

―Bu mal Tanrı tarafından verilmiĢtir. Onu sen al ve zengin ol, ben de sükunet 

içinde yaĢayayım.‖ diye yalvarmıĢ. Fakat insanoğlu kabul etmeyerek yoluna devam 

etmiĢ. Evine yaklaĢtığında kurda rastlamıĢ: 

―Hey, insanoğlu, sağ salim döndün mü? Tanrı‘ya gittin mi?‖ 

―Evet, gittim.‖ 

Kurt: 

―Mal aldın mı? Nerede?‖ 

Fakir: 

―Aldım. Tanrı, evime götürdüğünü söyledi.‖ 

Kurt: 

―Benim hastalığımın ilacını sordun mu? Ne dedi?‖  

Fakir: 

―Sordum. ‗Kötü bir insanı yerse iyileĢir.‘ dedi.‖ 

Kurt: 

―Yolda benden baĢka kimseyle karĢılaĢtın mı?‖ 

Fakir de ağaçla balıktan bahsettikten sonra olup biteni anlamıĢ. 

Ardından kurt: 
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―Tanrı‘nın sana verdiği ağaçtaki altını, balıktaki cevheri, Tanrı‘nın malını 

almayan senden daha kötü bir insanı ben nerde bulacağım?‖ demiĢ. Ve fakir adamı 

yemiĢ, masal da bitmiĢ. 

 

Fatma Nine 

Bir varmıĢ, bir yokmuĢ… Evvel zaman içinde, kalbur saman içinde bir Fatma 

Nine varmıĢ. 

Kimsesiz, fakir bir kadın olan Fatma Nine, biricik ineğinden sağdığı sütleri 

satarak geçinir gidermiĢ… 

Gel zaman, git zaman Fatma Nine‘nin talihi ters dönmüĢ. Ġneği hastalanmıĢ, bir 

zaman süt vermemiĢ. Sonra bir gün, olduğu yerde cansız kalıvermiĢ. 

O gün, Fatma Nine gözyaĢlarını sile sile kasabın yolunu tutmuĢ. Kasabaya 

varınca, doğruca inek pazarına gitmiĢ. orada bir sarı inek görmüĢ, beğenmiĢ. Hemen 

sahibiyle pazarlığa girmiĢ. Adam, önce ineğine üç altın istemiĢ. Fakat Fatma Nine‘nin 

ölümlük dirimlik sadece bir tek altını varmıĢ. Onu da yıllardan beri koynunda saklar 

dururmuĢ. Ver aĢağı, ver yukarı, çekiĢe çekiĢe nihayet bir altına anlaĢmıĢlar. Fatma 

Nine, koynundaki kesesini çıkarmıĢ. Düğümlerini bir bir çözerek altını almıĢ. Eli titreye 

titreye inekçiye uzatmıĢ. Sonra ineğin ipini tutarak yola koyulmuĢ.  

Gide gide önlerine bir hendek çıkmıĢ. Ne kadar dehledi, muĢtaladı, sopaladı ise, 

ineğine hendeği bir türlü atlatamamıĢ. Hayvan bu, sarı inadı tutmuĢ, hendeğin önünden 

karĢıya bir adım bile kımıldayamıyormuĢ. Zavallı Fatma Nine, uğraĢa uğraĢa, kan ter 

içinde kalmıĢ. Pek fazla yorulmuĢ. Ama ne yaparsa sarı ineğin inadını kıramamıĢ. 

Ġneği orada bırakmıĢ, dönmüĢ geriye… Yolda karĢısına bir köpek çıkmıĢ. 

Hemen bu köpeğe yaklaĢmıĢ: 

_ Aman köpek, canım köpek, demiĢ, Ģu benim inatçı inek hendekten atlamıyor. 

Gel Ģunun bacağından iyice bir ısır da canının acısından karĢıya atlasın! Çünkü baĢka 

çarem kalmadı…  

Köpek, Fatma Nineye dudak bükmüĢ. Dile gelerek: 

_ A kadın, demiĢ, benim neme lazım… Ġnek bana bir Ģey yapmadı ki… 

Fatma Nine, köpekten bir yardım görmeyince yandaki ormana dalmıĢ. Kendi 

kendine: 
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_ ġuradan bir dal koparayım da, diyormuĢ, köpeğe adam akıllı bir dayak atayım. 

O zaman ineği bak nasıl ısırır… 

Önüne rastlayan büyükçe bir ağacın alçak dallarından birine yapıĢmıĢ. Tam 

kıracağı sırada, öyle bir bağırma olmuĢ ki, öyle bir gürültü kopmuĢ ki, Fatma Nine, 

korkudan dalı bıraktığı için bir kenara sinmiĢ. 

Nereden geldiği belli olmayan bir ses, Ģöyle kükremiĢ:  

_ Heeeyyyy!… Ġhtiyar kadın! Benim… Yavrularımdan… ne istiyorsun?!... 

Fatma Nine, sesi titreye titreye olduğu yerden karĢılık vermiĢ: 

_ Orman ana! ġuradaki köpek ineğimi ısırmadı… Ġneğim de hendeği atlamadı… 

Bir dal koparayım da köpeğe vurayım diye düĢünmüĢtüm… Ne olur, bir dal…  

Orman ananın sesi gene duyulmuĢ: 

_ Haydi oradan! Bana köpek bir Ģey yapmadı ki… Sana ne diye dal vereyim?..  

Fatma Nine, ormandan da bir yardım göremeyeceğini anlayınca, çaresiz oradan 

uzaklaĢmıĢ. Doğruca Ģehre giderek bir dükkânına girmiĢ: 

_ Bakkal baĢı, bakkal baĢı, demiĢ, bana bir kutu ile bir ĢiĢe gaz yağı verir misin? 

Bakkal baĢı kibrit ile gaz yağını ne yapacağını sorunca:  

_ Ormanı ateĢleyeceğim, demiĢ. Bana bir dal vermedi. Köpeği dövemedim. 

Köpek ineğimi ısırdı. Ġneğim de hendeği atlamadı… 

Bakkal, Ģöyle bir düĢünmüĢ. Koca ormanda yazık değil mi? Hem Ģimdiye kadar 

ormandan bir zarar görmedim ki… Tersine olarak, odunu, kömürünü hem orman 

sayesinden bulabiliyor… Fatma Nine‘ye: 

_Olmaz, demiĢ, sana kibritte gaz yağı da vermem! Ben ormandan bir fenalık 

görmedim…  

Fatma Nine, çaresiz dükkandan çıkmıĢ. Yolda bir adama rastlamıĢ. SormuĢ:  

_ Sen ne iĢ yaparsın?  

Adam gülmüĢ: 

_ Ben mi, demiĢ, ben evvelce hırsızlık yapardım. Onun fena bir Ģey olduğunu 

anlayınca, vazgeçtim.  ġimdi iĢ bulup çalıĢıyorum… 

 O zaman Fatma Nine sevinmiĢ. Adamın elinden tutarak: 

_ Gel, demiĢ, gel! Benim hatırım için bakkalın mallarını yağma et! O bana bir 

kutu kibritle bir ĢiĢe gaz yağı vermedi. Ormanı yakamadım. Orman bana bir dal 

vermedi. Köpeğe dayak atamadım. Köpek ineğini ısırmadı. Ġneğim de hendeği atlamadı. 
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Adam bunun üzerine: 

_ Öyle Ģey yok, demiĢ, ben o bakkalın bir fenalığını görmedim ki… Sen baĢka 

kapıyı çal!  

Fatma Nine, bu adamdan da bir yardım göremeyeceğini anlamıĢ, yola koyulmuĢ. 

Biraz sonra bekçiye rastlamıĢ: 

_ Aman bekçi baba, demiĢ, Ģu hırsızı yakala! Bakkalın dükkânını yağma etmedi. 

Ben kibrit ile gaz yağını alamadım. Ormanı ateĢleyemedim. Orman bana bir dal 

vermedi. Köpeği dövemedim. Köpek ineğimi ısırmadı. Ġneğim de hendeği atlamadı. 

Bekçi, ihtiyarın bu sözlerine gülmüĢ: 

_ Kadın, demiĢ, sen ĢaĢırdın mı kendini?.. O adam artık hırsızlık yapmıyor. 

Hızsızlığın fena bir Ģey olduğunu anladı. ġimdi çalıĢıp hayatını kazanıyor. Böyle adam 

hapse atılır mı?.. 

Yorgunluktan nerede ise olduğu yere çöküverecek hale gelen Fatma Nine, bu 

sefer doğruca SubaĢı‘nın karĢısına çıkmıĢ: 

_ Aman SubaĢı, canım SubaĢı, demiĢ, Ģurada bir bekçi var. Hırsızı yakalamadı. 

Onu cezalandır. Hırsız dükkânı yağma etti. Dükkâncı bana kibrit ve gaz yağı vermedi. 

Ormanı yakamadım. Orman bir dal vermedi. Köpeği dövemedim. Köpek ineğimi 

ısırmadı. Ġneğim de hendekten atlamadı. 

SubaĢı da Fatma Nine‘ye gülmüĢ. Sırtını okĢayarak: 

_ Ben bekçinin bir kabahatini göremedim ki nineciğim, demiĢ; kabahatsiz 

kimseleri cezalandırmak haksızlık olmaz mı?  

Fatma Nine, SubaĢı‘ya da fena halde kızmıĢ. Doğruca o Ģehrin Kadı‘sının 

karĢısına çıkmıĢ. BaĢlamıĢ ağlamaya… Hem ağlıyor, hem de baĢından geçenleri 

anlatıyormuĢ: 

_ Pazardan bir inek almıĢtım… Köye giderken önümüze bir hendek çıktı. Ġneğe 

hendeği bir türlü atlatamadım… Orada bir köpek gördüm. Gidip yanına ineğin 

bacağından ısırmasını söyledim, ısırmadı… Ormana koĢtum. Köpeği dövmek için bir 

dal istedim, olmaz dedi… Ģehre gelip bir bakkala girdik. Ormanı yakmak için gaz yağı 

ile kibrit istedim, vermedi… Yolda bir hırsıza rastladım. Bakkal dükkânını yağma 

etmesini söyledim. Hırsızlıktan vazgeçtiğini ileri sürerek, dediğimi yapmadı… koĢtum 

bekçiye, hırsızı yakalamasını rica ettim, yakalamadı… SubaĢı‘nın yanına vardım, 
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bekçiyi cezalandırmasını söyledim, güldü… artık çaresiz kaldım, sana geldim… ġu 

SubaĢı‘nın cezasını ver!  

Kadı, kara kaplı kitapları karıĢtırmıĢ. Sonra, elini Ģakağına koyarak düĢünmüĢ, 

düĢünmüĢ, düĢünmüĢ… ĠĢin içinden çıkamayacağını anlayınca: 

_ Sen deli misin kadın, demiĢ. Bu söylediklerinden hiçbir Ģey anlamadım. Hem 

bunların kitapta da yeri yok. Ben böyle Ģeyler için SubaĢı‘yı cezalandıramam… Kime 

istersen ona git! 

Fatma Nine, Kadı‘dan da bir yardım göremeyince o kadar kızmıĢ ki, ellerini 

havaya kaldırarak bağırmaya baĢlamıĢ: 

_ Ey Azrail, nerdesin! Çabuk gel! ġu Kadı‘nın canını al! 

Tesadüf bu ya… o sırada öyle bir ĢimĢek çakmıĢ, arkasından da öyle bir gök 

gürlemiĢ, öyle bir gök gürlemiĢ ki, kadı nerede ise küçük dilini yutacakmıĢ. Hemen 

oturduğu sedirin altına saklanmıĢ. Oradan bağırmaya baĢlamıĢ: 

_ Çabuk koĢun, Söyleyin! Bekçiyi cezalandırmazsa, SubaĢı‘yı Ģimdi hapse 

atacağım! Çabuk söyleyin! 

Kadı‘nın adamları önde, Fatma Nine arkada, doğru SubaĢı‘ya koĢmuĢlar. SubaĢı 

iĢi anlayınca, cezalandırmak için bekçiyi çağırmıĢ. Bekçi ne olacağını anlamakta 

gecikmemiĢ. Hırsızı yakalamak için koĢmuĢ. Hırsız da yakalanmayayım diye bakkal 

dükkânına girmiĢ. Bakkal baĢı mallarının yağma edileceğini görünce, bir kutu kibritle 

gaz yağını Fatma Nine‘ye vermiĢ. Fatma Nine baĢlamıĢ ormana doğru alabildiğine 

koĢmaya… Onun elinde kibrit ve gaz yağı ile gelmekte olduğunu gören orman ana, 

hemen bir al vermiĢ. Fatma Nine, dalı kaptığı gibi köpeğin üzerine doğru koĢmaya 

baĢlamıĢ; köpek, korkudan gidip ineğin bacağını öyle bir ısırmıĢ ki, inatçı sarı inek, 

canının acısından neye uğradığını anlayamamıĢ. Adeta havada uçar gibi hendeğin öte 

tarafına atlamıĢ… 

Zavallı Fatma Nine, kan ter içinde, ineğinin yanına gelmiĢ. GeniĢ bir nefes alıp 

biraz da dinlendikten sonra ineği önüne katmıĢ, köyün yolunu tutmuĢ. 

 

Gururlu Kız 

Bir varmıĢ, bir yokmuĢ… Sinekler berber, develer tellalken: Koca öküz kral, 

kargalar vezirken… Leylekler tüccar, kırlangıçlar terziyken… Köpekler kalaycı, fareler 

hamalken… Köstebek mimar, kaplumbağa yarıĢçıyken, çok güzel bir kızcağız varmıĢ… 
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 Annesiyle birlikte ufacık evlerinde fakir bir hayat süren bu kız o kadar güzelmiĢ 

ki, gittiği her yerde güneĢ doğmuĢ gibi olur, hiç kimse ondan gözlerini ayırmazmıĢ. Eski 

de olsa üzerine giydiği her Ģey yakıĢtırır, hele uzun, sarı saçları baĢında bir taç gibi 

dururmuĢ. 

Bu kadar güzel olmasına rağmen, bu kızın tek bir kusuru varmıĢ. O da, 

güzelliğinden ötürü çok gururlu olmasıymıĢ. Sanki yer yüzünde kendisinden daha güzel 

bir kimse yokmuĢ gibi, baĢı hep yukarıda gezer, kimsecikleri beğenmezmiĢ 

Fakir oldukları için her istediğini alamıyor, canı çektiği Ģeyleri yiyemiyor, 

üstelik de sık sık hamama gidip yıkanıyormuĢ.  

 Günlerden bir gün, sabahleyin erkenden, kırık tarağı ile yamalı peĢtamalını 

alarak mahallenin hamamına gitmiĢ.  ―Belki tanıdık birine rastlarım da paramı verir, 

yıkanırım.‖ diye düĢünerek hamamın kapısından içeri bakıyormuĢ. 

 Hamamcı kadın, onun halinden fakir bir kızcağız olduğunu anlamıĢ. Güzelliği de 

pek hoĢuna gittiği için hemen çağırmıĢ.  

 Sonra bir usta içeriye, bir kurna baĢına göndermiĢ. Usta bunun yanına bir kalıp 

da sabun bırakarak çekilmiĢ. 

 Güzel kız kendi kendine yıkanmaya baĢlamıĢ. BaĢına birkaç sabun sürdükten 

sonra, biraz dinlenmeye koyulmuĢ. 

Bu sırada, bir de bakmıĢ ki, karĢıki kurnada bir Arap kadın yıkanıyor… Üç dört 

usta kadın, Arap karısının etrafında adeta pervane gibi dönüyorlar, elini sıcak sudan 

soğuk suya sokmuyorlarmıĢ.  

Güzel kız, yanından geçen usta kadınlardan birine, bu Arap karısının kim 

olduğunu sormuĢ. Meğer Arap kadın vezirlerden birinin karısıymıĢ. Fakat, Arap kadın, 

vezir karısı olduğu halde, hiç de gururlu değilmiĢ. Kendisini yıkayan, sabunlayan usta 

kadınlarla konuĢuyor, ĢakalaĢıyor, herkese iyilikle, güler yüzle muamele ediyormuĢ. 

Bu arada, o da karĢıki kurnada tek baĢına yıkanmakta olan güzel kızı görmüĢ, 

lakin fakir ve zavallı bir kız olduğunu anlamakta gecikmemiĢ. Usta kadınlarından birini 

göndererek, kızı yanına çağırmıĢ. Biraz konuĢmuĢlar, sonra da yıkanmıĢlar.  

Yıkanmaları bittikten sonra, dıĢarı çıkmıĢlar. Sedirden üzerinde dinlenerek 

limonata ve kahve içmiĢler. Usta kadınlar her ikisini de giydirmiĢler. Arap kadın 

hamam parasını vermiĢ, beraber sokağa çıkmıĢlar. Hamamın sokak kapısı önünde Arap 

kadının altın yaldızlı, dört at koĢulu arabası bekliyormuĢ. 
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Kadın arabasına doğru ilerlerken, güzel kız, veda etmek üzere yanına yaklaĢmıĢ. 

O zaman, vezir karısı: 

_ Yoooooo, katiyen olmaz, demiĢ. Sizi çok sevdim, bırakmam. Beraber bize 

gideceğiz. Birkaç gün misafirim olursunuz…  

Güzel kız, gururla baĢını kaldırarak: 

_ TeĢekkür ederim, demiĢ. Fakat, annemin haberi yok… Sonra meraktan 

çatlar…  

O zaman, Arap kadın: 

_ DüĢündüğün Ģeye bak kızım, diye cevap vermiĢ, konağa gidince bir uĢak 

gönderir, annene haber veririz. Kadının bu sözleri üzerine, güzel kız, isteksiz, arabaya 

binmiĢ. Araba tıkır tıkır caddelerden geçerek konağa varmıĢ. UĢaklar konak bahçesinin 

demir kapılarını ardına kadar açmıĢlar. Araba bahçeye girip mermer merdivenlerin 

önünde durmuĢ.  

Güzel kız, içinden ―Ben misafirim‖ diyerek, Arap kadından önce arabadan 

inmiĢ. Vezir karısı, bu iĢe hiç ses çıkarmadan, kızın arkasından arabadan inmiĢ, mermer 

merdivenlere doğru yürümüĢ.  

Merdivenin iki tarafında saygı ile eğilen uĢakların arasından çıkarlarken Arap 

kadın, bunlardan birini çağırmıĢ. Güzel kıza evini tarif ettirerek annesine göndermiĢ, 

kızının birkaç gün konakta misafir kalacağını bildirmiĢ. 

Sonra konaktan içeri girmiĢler.  

Hizmetçiler, kâhya kadın, bunları karĢılamıĢlar. Öne düĢüp bir salonun kapısını 

açmıĢlar. Güzel kız etrafına hayran hayran seyrederek salona girmiĢ. Gördüğü Ģeylerin 

güzelliği karĢısında hem hayranlık duyuyor, hem de Arap vezir karısını kıskanıyormuĢ.  

KarĢılıklı oturarak konuĢmaya baĢlamıĢlar. Bir aralık salona kâhya kadın girerek 

yemeğin hazır olduğunu bildirmiĢ. Arap kadın, güzel misafirine ―Buyurun,‖ demiĢ. Öne 

düĢmüĢ, salondan çıkmıĢlar. Yandaki yemek odasına girmiĢler.  

Güzel kız, gösterilen yere oturmuĢ. Kendisini adeta rüyada sanıyormuĢ. Bu 

odanın eĢyaları, evvelki salonun eĢyalarına hiç benzemiyormuĢ. Kalın ipek halıların 

içinde ayakları adeta kayboluyor, tavanda büyük avizeli camlarında bin bir renkli ıĢıklar 

oynaĢıyormuĢ. Yemek masasının etrafındaki altın yaldızlı koltuklar, tavanlara kadar 

yükselen ipek perdeler, sırf altından yapılmıĢ yemek kapları, kristal bardaklar, tabaklar, 

insanın gözlerini kamaĢtırıyormuĢ.  
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Güzel kız, bir taraftan ĢaĢkın ĢaĢkın etrafını seyrederken öte yandan da birer peri 

kızı gibi dolaĢan hizmetçilerin koydukları yemekleri yiyormuĢ. Ömründe hiç yememiĢ 

olduğu yemeklerin her birinin tadı da damağında kalıyormuĢ. 

Arada bir, Arap kadın, misafirine gülünç hikâyeler de anlatmıĢ. Böylece, öğle 

yemeğini neĢe içinde yemiĢler.  

Yemekten kalktıktan sonra gene salona geçmiĢler. Biraz sonra altın zarflı 

fincanlarla kahve getirmiĢler.  

Kahveler içildikten sonra, Arap kadın, misafirine: 

_ Kızım, demiĢ, kusura bakmazsan ben biraz konağı dolaĢacağım. Sabahtan beri 

ne olup ne bittiğini bir göreyim. Pek fazla gecikmeden gelirim. Canım sıkılırsa balkona 

çıkıp oturur, etrafını seyredersin. 

Güzel kız, ev sahibinin kendisini yalnız bırakmasına memnun olmamıĢ. Fakat, 

belli etmemeye de çalıĢarak: 

_ Hay hay, diye cevap vermiĢ, siz iĢinize bakınız. Ben balkona çıkarım. 

Arap kadın salona çıktıktan sonra, güzel, kız, yerinden kalkmıĢ. Hizmetçilerin 

açtıkları kapıdan geçerek balkona girmiĢ. 

Balkondan görülen manzara o kadar iç açıcıymıĢ ki, güzel kız bir anda 

yalnızlığını unutmuĢ. Deniz uzaklarda kocaman bir ayna gibi pırıl pırıl yanıyor, konağın 

bahçesindeki korulukta ötüĢen kuĢlarla çeĢitli çiçek kokuları insana tatlı bir baygınlık 

veriyormuĢ. Balkonun tam önündeki mermer havuzunda yüzen kuğu kuĢları da, bir 

gelin gibi süzülüyorlarmıĢ. 

Güzel kız, kendinden geçmiĢ bir halde balkonda epey bir zaman kalmıĢ. O böyle 

dalgın dalgın otururken, Arap kadın, yanına gelerek, güler yüzle: 

_ Seni yalnız bıraktım kızım, demiĢ, kusura bakma. Haydi, kalk da biraz 

dolaĢalım.  

Oradan kalkıp konağın bahçesine çıkmıĢlar. Ağır ağır yürüyerek koruluğa 

dalmıĢlar. Yürüdükçe, koruluktaki ağaçlar sıklaĢıp yükseliyor, konaktan uzaklaĢtıkça, 

etrafa kuĢ cıvıltılarından baĢka hiçbir ses duyulmuyormuĢ. 

Korulukta epeyce bir zaman ilerledikten sonra, Arap kadın: 

_ Bak kızım, demiĢ. HoĢuna gidecek bir Ģey yapacağım. ġimdi bu ormanda 

bahtımı çağıracağım. Sonra da senin bahtını çağıracağız. Bakalım ne çıkacak? 
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Güzel kız, arap kadının bu sözlerinden bir Ģey anlamamıĢ ama, sesini de 

çıkarmamıĢ. Bu sefer Arap kadın: 

_ Bahtım, talihim! Neysen, Bana görün! diye bağırmıĢ. Ormanda sesi geri 

gelmiĢ. Fakat o anda Arap kadının önünde genç, yakıĢıklı bir delikanlı peydah olmuĢ. 

Kadın kıza dönerek: 

_ Güzel kızım, demiĢ, bak iĢte benim talihim… Nasıl?  

Sonra, eliyle bir iĢaret yapmıĢ, delikanlı kaybolmuĢ. Delikanlı gidince, bu sefer 

güzel kız: 

_ Bahtım, talihim! Neysen, bana görün! diye bağırmıĢ… 

_ Onun da sesi, ormanda geri gelmiĢ; ama, o anda önünde iki büklüm sakallı bir 

ihtiyar belirivermiĢ: adeta inler gibi: 

_ Hastayım… Ocak baĢında yatıyordum… Niçin beni kaldırdınız? diye 

söylemiĢ. 

Ne ise, Arap kadın bir iĢaret yapınca, ihtiyar da ortadan kaybolmuĢ.o zamn kıza 

dönerek:  

_ Gördün mü ya kızım, demiĢ, güzelim diye hiç gururlanma! Benim gibi alçak 

gönüllü, güler yüzlü olursan, her istediğine kavuĢursun! Yoksa iĢte böyle, talihin, 

hastalıklı, ihtiyar bir adamdır. 

Güzel kız, o günden sonra gururu bırakmıĢ. Alçak gönüllü, güler yüzlü olmuĢ. 

Günün birinde de, zengin bir vezirin yakıĢıklı oğlu ile evlenmiĢ, muradına ermiĢ… 

Onlara masal bizlere sağlık… 

 

Han Ġle Yılan 

Bir zamanlar Kırım‘da çok büyük ve korkunç bir yılan varmıĢ. Ġnsanlar ondan 

çok korkar ve adını duyduklarında titremeye baĢlarmıĢ. Yılan olunca ondan korkmak 

gerekmez mi? Sanki onun yüreğini görenler onun ne yapacağını bilirler!  

Günlerden bir gün bu yılana felanca Han‘ın bir kızı hakkında haber gelmiĢ. Han, 

―Kızımı kendimden de, padiĢahlığımdan da, beyliğimden de çok severim.‖ diye 

methedermiĢ. Yılan bu haberi duyduktan sonra Han‘ın yalancı yüreğini araĢtırıp görmek 

istemiĢ. Çünkü o, 

Han‘ın kendisinden baĢka kimseyi sevmeyeceğini çok iyi bilirmiĢ.  
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Yılan, gecenin birinde sarayda Han‘ın odasına sürünerek girip, onun kulağından 

sızmaya baĢlamıĢ. Han sıçrayarak uyanmıĢ ve az daha korkudan aklını kaçıracakmıĢ. 

Bellidir ya Han‘lara dıĢarıdan bakıldığında büyük bir kahraman gibidirler ama aslında 

korkaklardır. Yılan, Han‘a Ģöyle demiĢ: 

- Han dedikleri sen misin? 

- Evet benim. 

- Söylenenlere göre sen kızını kendinden daha çok seviyormuĢsun. 

- Doğru! 

- Ben senin kızını kendime eĢ olarak almak istiyorum. Kızını bana vermezsen 

bütün padiĢahlığı baĢına yıkar, sarayda taĢ üstünde taĢ bırakmam. Seni de dilenci 

yapar, köy köy dolaĢtırırım. ġunu aklından çıkarma ki sana bir lokma ekmek veren 

adam bulamazsın. Ekmeği çalıĢıp kazanman gerek ama sen bir Ģey yapmayı bilmezsin 

ki. Bu sözleri duyan Han, daha da korkmuĢ ancak ne yapacağını bilememiĢ. Han‘ın 

yalancı yüreği doğruları söylemeye alıĢkın olmadığı için yeniden kızını kendisinden 

daha çok sevdiğini tekrar etmiĢ. Yılan buna karĢılık, 

- Peki, öyle olsun. Yarın sabah padiĢahlığını küller içinde göreceksin. 

Bunu duyan Han, birden ağlamaya baĢlayıp Ģöyle karĢılık vermiĢ: 

- Kızımı al, canımı al ama beyliğimi, padiĢahlığı kül etme. 

Ġğrenmenin ne olduğunu bilmeyen yılanın yüreğinde Han‘ın söylediklerinden 

sonra iğrenme duygusu ortaya çıkmıĢ. O, Han‘ın yaĢlı gözlerine bakıp Ģöyle demiĢ: 

- Yüreğin yılan yüreğinden de betermiĢ Han! Benim kızım olsaydı ve sen onu 

benden almak isteseydin, beni demir gibi kızdırılan bir süngüyle cezalandırsan da, bütün 

tenimi delik deĢik yapsan da, malımı, mülkümü alsan da ben kızımı sana vermezdim. 

Senin yüreğin yalancıymıĢ Han! Bana göre insanlar artık yılan hakkında değil de Han 

hakkında konuĢsunlar. Yılanın yüreğine değil de Han‘ın yüreğine baksınlar ve ondan 

iğrensinler. Bu sözleri söyledikten sonra yılan, evine dönmek için orayı terk etmiĢ. 

 

Hünerli Çocuk 

Çok eskiden bir han varmıĢ. Bu hanın tek bir kızı varmıĢ. Kız, güzel dense 

güzel, akıllı dense akıllıymıĢ. Günlerden bir gün, hanın dört tulparına bakan ihtiyarın 

biricik oğlu hanın kızına âĢık olmuĢ ve babasına "Baba, bana hanın kızını al," demiĢ. 
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"Ġt eniği!" diyerek öfkelenmiĢ ihtiyar, oğluna. "Ben kimim. Benim durumum 

böyle, senin durumun da öyleyken, han, kızını bize ne diye verecek?" demiĢ. Fakat 

çocuk buna razı olmayıp babasına eziyet etmiĢ. Babası durumlarının han kızını almaya 

müsait olmadığını ne kadar anlattıysa da, çocuk bir türlü anlamamıĢ. 

Bir gün han, kapının önünde dolaĢırken, ihtiyarın oğluna kızıp dolaĢtığını 

duymuĢ. Ġhtiyarı yanına çağırttırıp: 

"Sen oğluna ne diye kızıp sövüp duruyorsun?" diye sormuĢ. Ġhtiyar ise 

korkusundan sebebini söylememiĢ. Han buna razı olur mu? Ġhtiyarı korkutarak sebebini 

anlattırmıĢ. 

"Öyleyse" demiĢ han "Senin oğlun gece gündüz demeden sürekli yanan altın 

Ģamdanı bulup getirsin, ondan sonra ben kızımı senin oğluna vereceğim," demiĢ. 

Ġhtiyar, evine gelip oğluna hanın koyduğu Ģartı söylemiĢ. Çocuk kabul edip altın 

Ģamdanı bulmak için yola çıkmıĢ. Birkaç ay yol yürümüĢ. Bir gün öğleden sonra geniĢ 

bozkırda yorulup uyuyakalmıĢ. Bir müddet sonra uyanıp aĢağı doğru bakınca kumların 

arasından küçücük bir suyun aktığını görmüĢ. Çocuk, suyunu kalpağı ile baĢka tarafa 

dökerek pınarı soğultmuĢ. Sonra pınarın dibine baksa ki, orada altın Ģamdan 

durmaktaymıĢ. Hemen aĢağı inip altın Ģamdanı almıĢ. Tekrar birkaç ay yol yürüyerek 

gelip altın Ģamdanı babasıyla hana göndermiĢ. Han, altın Ģamdanın gece gündüz 

sönmeden yandığına inanmıĢ ve ihtiyara tekrar: 

"ġimdi oğlun elimde, yurdumda bulunmayan bir hüner öğrenip gelsin!" demiĢ. 

Ġhtiyar, hanın verdiği yeni görevi gelip oğluna söyler söylemez oğlan hemen yola 

çıkmıĢ. Nice Ģehirleri gezmiĢ, fakat kendi ülkelerinde olmayan bir hüner bulamamıĢ. 

Böylece birkaç yıl geçirmiĢ. Yorulup bitap düĢüp çok zayıflamıĢ. Geri yurduna dönmesi 

de mümkün olmadığından fakir bir kocakarının yanında, onun odununa suyuna yardım 

ederek, yaĢamaya baĢlamıĢ. 

Bir gün gece yarısı kapıya çıkınca kötü bir evin yanında parlayarak yanan bir 

ateĢ görmüĢ. Çocuk koĢarak oraya varmıĢ. Bu nedir, diyerek gözetlemeye baĢlamıĢ. Bir 

kiĢinin bacağını yavaĢça ateĢe sokup yakarak kül ettiğini, sonra tekrar bacak yaptığını; 

elini ateĢe sokup yakıp tekrar el yaptığını görmüĢ. Bunu nasıl yapıyor, diye öğrenmeye 

çalıĢtığı sırada birden kapı açılmıĢ ve evden bir kız çıkarak çocuğu yakalayıp: 

"Sen kimsin? Bu Ģehirde sana benzer kimse yok, doğru söyle!" diyerek kızmıĢ. 

Çaresiz kalan çocuk baĢından geçenlerin hepsini kıza anlatmıĢ. 
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"Öyleyse sen bizde kal, demiĢ kız. O adam benim babam, onun bunlardan baĢka 

hünerleri de var. Babam bazen at, bazen kanatlı kuĢ, bazen deve, bazen de yemek olur. 

Ben sana o hünerlerin hepsini öğreteceğim. Öğrendikten sonra evine gidersin," demiĢ 

kız ve çocuğa babasının bütün hünerlerini öğretmiĢ. Çocuk kıza teĢekkür edip 

vedalaĢtıktan sonra kocakarının evine gelmiĢ. 

"Anacığım, ben Ģimdi büyük bir kara at olacağım. Sen beni pazara götürüp sat, 

parayla kendine yiyecek al, fakat baĢımdaki yuları satma, Eğer onu satarsan benden 

ebediyen ayrılırsın, satmazsan ben tekrar gelirim," demiĢ kocakarıya. Kocakarı atı 

pazara götürüp çok iyi bir paraya satmıĢ. Yularını da sıyırıp almıĢ. Böylece kocakarı 

çok zengin olmuĢ. 

"Ana" demiĢ bir gün çocuk kocakarıya. "Yarın Ģehirde büyük bir Pazar olacak. 

Ben yarın büyük bir deve olayım, sen beni pazara götürüp sat, fakat yularımı satma, 

eğer satarsan benden ayrılırsın," demiĢ. 

Ertesi gün çocuk büyük bir deve olmuĢ. Kocakarı onu pazara götürmüĢ. Birkaç 

kiĢiyle pazarlık yaparken hünerlerin asıl sahibi adam bunları görmüĢ, "Bu benim 

hünerlerimi öğrenen kimmiĢ" diyerek bir baksa ki, o evinde kalan çocuk. Ġçinden, "hıı, 

buna hüneri benim kızım öğretmiĢ. Tamam, bunu satın alayım, eve götürüp çocuğu 

baltalayıp öldüreyim," diye düĢünmüĢ ve: 

"Ey kocakarı, bu deveyi bana sat, ben sana çok para vereceğim," demiĢ. 

Kocakarı deveyi ona satmaya razı olmuĢ. 

"Deveni yuları ile birlikte sat! Sadece yuları için beĢ yüz tenge vereceğim!" 

demiĢ adam. Kocakarı paraya aldanıp deveyi yularıyla birlikte satıp evine gitmiĢ. Adam 

deveyi yedeğine alarak getirip evinin karĢısındaki direğe bağlamıĢ. O zaman hünerleri 

öğreten kız, çocuğun kara deve olup kapıda bağlanıp durduğunu görmüĢ ve: 

"Bu zavallıyı çözüp bırakayım. Bu da birinin canı ciğeri değil mi, hayatını 

yaĢasın," diyerek çocuğu çözüp bırakmıĢ. 

"Sen Ģimdi kuĢ ol, bir yolunu bulup uçarak kendi yurduna git," demiĢ. YaĢlı 

adam dıĢarı çıkmıĢ, kartal olup çocuğu kovalamaya baĢlamıĢ. Çocuk ile yaĢlı adam, biri 

kartal, biri kuĢ olup, birbirini kovalayarak akĢama doğru çocuğun yaĢadığı Ģehre 

gelmiĢler. Çocuk hızla uçup tepede oturan hanın yanına varıp konmuĢ. Ġhtiyar da, 

çocuğun ardından gelerek biraz uzağa konmuĢ. Bir ara atmaca, bir ara kaz, bir ara ördek 

olarak sürekli Ģekil değiĢtirmiĢ. Çocuk, bir ara darı olmuĢ ve hanın döĢ cebine girmiĢ. 
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Ġhtiyar adam da büyük bir kızıl horoz olup, "ġimdi darıyı toplayayım," diyerek hanın 

yanına gelip yeri gagalamaya baĢlamıĢ. Bu sırada çocuk tekrar kuĢ olmuĢ ve kızıl 

horozu basıp öldürmüĢ. Ve asıl Ģekline dönüp evine gitmiĢ. 

Han, akĢama doğru gördüğü olağanüstü olaylara ĢaĢırmıĢ. Ertesi gün halkını 

toplayıp: 

"Bu iĢin sırrını kim biliyor? Ben bu yaĢa gelene kadar bir kanatlının renkten 

renge girip baĢka bir kanatlı olduğunu görmüĢ değilim. Bu nasıl harikuladelik? Bu iĢi 

göreniniz, bileniniz varsa, bana söylesin?" demiĢ. 

Halk dilini yutmuĢ gibi kalakalmıĢ. Bir zaman sonra çocuk gelip: 

"Hanım, izin veriniz, o iĢi ben biliyorum!" demiĢ. 

Han, çocuğa izin vermiĢ. Çocuk hana bakarak: 

"Siz bana benim elimde, benim yurdumda bulunmayan hüner öğrenip gel 

demiĢtiniz, o aklınızda olsa gerek? O, kuĢ olup horozu basıp yiyen ben idim! Benim 

öğrendiğim hünerleri, değiĢip horoz olan o adam da biliyordu. Fakat o bana düĢmandı. 

Ondan dolayı beni kovalayıp geldi. Fakat o beni yiyemeden ben onu yedim. DüĢmanımı 

öldürdüm, hanım!" demiĢ. 

Çocuğun söylediklerine halkın tamamı hayran olmuĢ. "O kuĢ sen isen, o zaman 

halka bir hünerini göster," demiĢ han çocuğa inanmayarak. Çocuk derhal cins bir at olup 

halkın arasında dolaĢıvermiĢ. Han ve halk çocuğun hünerine memnun olmuĢ. Han vaadi 

gereği kızını verip büyük bir düğün yapmıĢ. 

 

ĠbiĢ ile MemiĢ 

Evvel zaman içinde, kalbur saman içinde, ben annemim beĢiğini tıngır mıngır 

sallarken çat diye kapı çalındı. Kapıyı açtık. Sopalı bir nine bize sopa vurmaz mı? 

Kendimizi ta Bitpazarında bulduk. Elimize bir eski tüfek geçti. Orada bir aĢçıya çırak 

olduk. Tüfekle bir adım attık, kendimizi Sarayburnu‘nda bulduk. Orada bir ağaç 

üzerinde bir Ģahin vardı. Bir tüfek attık Ģahin paldır küldür yere yuvarlandı. ġahini 

aldık, bir adım ya attık ya atmadık, kendimizi KasımpaĢa‘da bulduk. Oradan kayıkla 

geçenlere seslendik: ―Tencereniz var mı?‖ Bize ―Yok‖ diye karĢılık verdiler. Ġçlerinden 

biri, ―Bir dipsiz tencerem var!‖ demesin mi? ―Ver‖ dedik, aldık tencereyi. ġahini attık 

içine… yedik, yedik… karnımız ĢiĢti, ĢiĢti… oradan geçen bir vapura atladık… masala 

da baĢladık.  
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Vakti zamanında ĠbiĢ ile MemiĢ adında iki kardeĢ varmıĢ. Bu iki kardeĢin 

babaları çok ihtiyarmıĢ. Evin içinde bir köĢecikte oturur, ekmeğini, suyunun bile 

kendisine karısı ile çocukları verirlermiĢ…  

Ġhtiyarlık bu… Bir gün adamcağız güç nefes almaya baĢlamıĢ, anlamıĢ ki artık 

dünyadan lini eteğini çekmek zamanı geliyor. Hemen çocuklarını yanına çağırmıĢ, 

demiĢ ki:  

_ Yavrularım… ben… artık…güç nefes alıyorum… birkaç daha yaĢayacağım… 

Ģüpheli… ben öldükten sonra… anneniz size emanettir… o nasıl benim zamanımda… 

sıkıntı çekmedi ise… siz de onu rahat yaĢatmalısınız…Sizin göreviniz, benim 

tarlalarımı… sürüp ekmek… hayvanlarıma bakmak… kardeĢ kadre geçinerek… baba 

ocağınızı… yaĢatmaktır…Haydi tuttuğunuz kolay gelsin!.. 

Günler günleri kovalamıĢ, sonbahar gelmiĢ. Ġki kardeĢ kollarını sıvayarak 

tarlaları güzelce sürmüĢler. Ekin ekme zamanı gelince, küçük kardeĢ MemiĢ: 

- Ağabey, demiĢ, sen tarlaları ek. Ben davar güdeceğim…Ağabeysi ĠbiĢ, bu 

teklife razı olmuĢ. 

- MemiĢ koyunları alarak dağlara çıkmıĢ... Hayvanları otlatmaya baĢlamıĢ. Bu 

sırada civar köylerden bir çobanla arkadaĢ olmuĢlar.bir aralık çoban, MemiĢ‘e demiĢ ki: 

- Ne akılsız insanlarız biz… Niye hep böyle dağlarda dolaĢığ duruyoruz? Gel Ģu 

hayvanları baĢka bir köye satıp buralardan gidelim…  

MemiĢ, düĢünmüĢ, kendi kendine Ģöyle demiĢ ―Köyde kalıpda ne yapacağım? 

Koyunları satar paraları yerim. Annemden bana ne, ağabeyim düĢünsün! Sonra da bir iĢ 

bulur, çalıĢırım…‖ 

Birkaç gün sonra çoban ile MemiĢ ortadan kaybolmuĢlar.  

ĠbiĢ ağabey, civardaki bütün köylere haber yollamıĢ ise de hiçbir yerde kardeĢi 

MemiĢ‘in izini bulamamıĢ.  

ĠbiĢ ile annesi, ellerinden davarları gittiği için geçim hususunda büyük bir zorluk 

çekmeye baĢlamıĢlar. Ekinleri kaldırdıktan sonra parasını ödemek suretiyle 

komĢulardan birkaç koyun almıĢlar. Böylece yarı aç, yarı tok, kıĢın da soğuktan 

titereyerek ömür geçirmeye baĢlamıĢlar… 

Biz gelelim MemiĢ ile çobana: 
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Bu akılsız iki arkadaĢ, koca iki sürü koyunu bir Ģehirde sattıktan sonra, paralarla 

beraber baĢka bir Ģehre gitmiĢler. Orada günlerce gezmiĢler, eğlenmiĢler. Derken içkiye, 

kumara alıĢmıĢlar… Nihayet bir gün on parasız kalmıĢlar.  

Köylerine dönmeyi düĢünmüĢler; ama ne yüzle? 

ĠĢ aramaya baĢlamıĢlar… Fakat yapabilecekleri hiçbir iĢ bulamamıĢlar. Aç 

kalmak tehlikesi baĢ gösterince, yol ameleliğine girmekten baĢka çareleri kalmadığını 

anlayarak gidip bir yolda amelelik yapmaya koyulmuĢlar. 

Köyde annesiyle beraber kalan ĠbiĢ, durmadan dinlenmeden hep çalıĢmıĢ.  

Nihayet bahar gelmiĢ, havalar ısınmıĢ. Ekinleri biçme zamanına kadar boĢ 

oturmak istemeyen ĠbiĢ, yiyecek parası kazanmak için hemen Ģehre inerek bir bakkal 

dükkânına çırak olmuĢ.  

ĠbiĢ her zaman babasının son sözlerini hatırlıyor daha çok çalıĢıyormuĢ.  

Bir gün dükkânda yalnızken yerde bir para kesesi bulmuĢ. Açıp bakmıĢ ki, 

içinde seksen altın var. ġeytan ona: ―Ne duruyorsun, kimse yokken cebine at, buradan 

kaçıp git.‖ diyormuĢ.  

Fakat ĠbiĢ, bu paraları cebine atmamıĢ. Ustasına göstermiĢ, Onun sözü üzerine 

de götürüp karakola vermiĢ. 

Çok geçmeden bahar bitmiĢ, yaz gelmiĢ, sonbahar yaklaĢmıĢ. Herkes orağını 

tırpanını alarak iyice sararmıĢ olan ekinleri biçmek için tarlalara koĢmaya baĢlamıĢ. 

ĠbiĢ de herkes gibi yaparak tarlasında çalıĢmaya koyulmuĢ. GüneĢ altında 

çalıĢırken alnındaki terleri kocaman çevresiyle siliyor, yerlerde sürü sürü yatan altın 

renkli baĢaklara bakarak ferahlık duyuyormuĢ. Annesi de durmadan oğluna dua ediyor, 

ona öğle vakitleri koĢa koĢa yemek getiriyormuĢ.  

Gine bir akĢamüzeri tarlada biçtiği buğdayları, arabaya yükleyen ĠbiĢ, köyün 

olunu tutmuĢ. Biraz gittikten sonra yokuĢa gelmiĢler. Her zaman bu yokuĢu kolaylıkla 

çıkan havyalar durmuĢlar, çıkmamıĢlar. ĠbiĢ ne kadar uğraĢmıĢsa da, hayvanlara bir 

adım bile attıramamıĢ. Çaresiz oracıkta gecelemeye karar vermiĢ.  

Sabahleyin kalktığı zaman bir de ne görsün? Arabadaki buğdayların hepsi altın 

olmamıĢ mı? 

Bir araba dolusu altın karĢısında gözlerine inanmayan ĠbiĢ, altınları elerli ile 

karıĢtırmıĢ. KarıĢtırması ile beraber altınların arasında parmak kadar küçük bir adam 

çıkmıĢ. ĠbiĢ ĢĢkın ĢaĢkın ona bakarken, parmak adam demiĢ ki: 
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- ġaĢırıp durma, sen babanın sözlerini tuttun. Söz dinleyen dürüst insanlar her 

zaman her iĢi baĢarırlar. Bakkal dükkânında bulduğun paraları yemedin. Teslim ettin. 

Ama kardeĢin MemiĢ babanızdan kalan koyunları götürüp sattı. Sizleri düĢünmedi, 

paraları yedi, sonra da cezasını buldu. ġimdi düĢünüyor… iĢte bu altınlar senin alın 

terinin, doğruluğunun armağanı…  

ĠbiĢ bu küçük adama teĢekkür etmek isterken, parmak adam birdenbire ortadan 

kaybolmuĢ. 

Sevincinden uçacak gibi olan ĠbiĢ, arabasını yürüterek köyün yolunu tutmuĢ… 

pek az sonra yol kenarında, bir adamın dinlene dinlene, düĢe kalka yürümeye çalıĢtığını 

fark etmiĢ… Yanına yaklaĢınca, kardeĢi MemiĢ ile karĢılaĢmaz mı? Parasızlıktan iyice 

zayıflayan, köye kadar günlerce yürüyerek gelen MemiĢ, periĢan bir halde imiĢ…  

ĠbiĢ zaten yaptıklarının cezasını fazlasıyla çekmiĢ olan kardeĢine bir Ģey 

söylememiĢ. Hatta ona güler yüz göstermiĢ. Beraberce eve gitmiĢler. MemiĢ annesinin 

ellerine sarılarak ondan af dilemiĢ. Ġyi kalpli kadın oğlunu affetmiĢ. Sonra araba dolusu 

altının bir kısmını fakirlere dağıtmıĢlar. Geri kalanı ile de güzel bir ev yaptırıp koyun, 

sığır, araba, tarla alarak çalıĢmaya koyulmuĢlar. 

Onlar ermiĢ muradına… 

 

Kırk Arap 

Vakti zamanında bir padiĢahım üç kızı varmıĢ. PadiĢah bir gün vezirini yanına 

alarak geziye çıkmıĢ.  

 Az gitmiĢler, uz gitmiĢler, dere tepe düz gitmiĢler. Yürümekten yoruldukları bir 

sırada gözlerine bir kale iliĢmiĢ. Biraz daha gayret ederek kalenin yanına varmıĢlar. 

BakmıĢlar ki görünürde kimsecikler yok. Kalenin nasıl bir Ģey olduğunu merak etmiĢler. 

Açık buldukları kapıdan içeriye girerek kaleyi gezmeye baĢlamıĢlar. Güzel bahçelerden, 

halılarla süslenmiĢ sofalardan geçip dayalı döĢeli odalar gördükleri halde kimseye 

rastlamamıĢlar. PadiĢahla vezir, burası neresi gibi birbirlerinin yüzüne bakmıĢlar. Ġkisi 

de bir Ģey anlamamıĢ. Tam aklenin balkonundan geçerlerken orada duran bir altın 

sandalye gözlerine iliĢmiĢ, ĢaĢırıp kalmıĢlar.  

 PadiĢah:  

 _ Allah allah, demiĢ, bu nasıl yer böyle? Burası mükemmel bir köĢk, bir saray 

olduğu halde ortalıkta kimseler yok…  
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 Vezir, padiĢaha demiĢ ki:  

 _ Doğru söylediniz padiĢahım. Hele bu altın sandalyenin burada duruĢunu bir 

türlü anlayamadım…  

 PadiĢahla vezir böyle konuĢarak kaleden çıkıp geriye dönmüĢler. Yolda padiĢah 

vezirine demiĢ ki:  

 _ Bizim kızlar gezmeyi, görmeyi çok severler. Onları birer birer buraya 

gönderelim. Hepsi birer gece kalsınlar. Bakalım burasının kimin sarayı olduğunu 

anlayabilecekler mi?  

 Vezir:  

 _ olur padiĢahım, demiĢ, saraya varır varmaz büyük kızınızı buraya getirip 

bırakayım. Sonra ortanca kızınızı, onun arkasından da en küçük kızınızı getiririm.  

 AkĢama doğru padiĢahla veziri saraya dönmüĢler. PadiĢah yemekten sonra 

gördüklerini karısı ile kızlarına anlatmıĢ. Üç kızı da kaleyi görmek istediklerini 

söylemiĢler.  

 Ertesi sabah padiĢah, büyük kızını veziri ile beraber kaleye göndermiĢ. Kalenin 

içine girdikleri zaman, vezir, padiĢahın büyük kızına her tarafı gezdirmiĢ, ondan sonra 

kızı balkona çıkarıp altın sandalyeye oturtarak:  

 _ ĠĢte kızım, demiĢ, sen bu sandalyede oturup bekleyeceksin. Bakalım bu kalede 

kimler var? Yarın sabah gelip seni alarak saraya götüreceğim. Gördüklerini babana 

anlatacaksın.  

 Vezir çıkıp gitmiĢ. kız beklemeye baĢlamıĢ. Hem bekliyor, hem de çok 

korkuyormuĢ. Tam o sırada bir gürültü olmuĢ. Korkudan az daha bayılacakmıĢ. 

KarĢısında çok uzun boylu, iri yarı, insandan ziyade deve benzeyen birini görmüĢ. 

Devin elinde kesilmiĢ bir kuzu varmıĢ. YavaĢ yavaĢ kızın yanından geçerek bir yere 

girip kaybolmuĢ. Kız korkusundan sandalyede büzülüp kalmıĢ. Sabahı dar etmiĢ.  

 Sabah olunca, vezir gelmiĢ. Kıza:  

 _ Söyle bakalım, demiĢ, ne gördün?  

 Kız demiĢ ki:  

 _ Gördüklerimi söyleyemem. Korkudan az daha ölecektim. Aman beni çabuk 

sarayımıza götür!..  

 Vezir, kızı oradan çıkarıp saraya götürmüĢ.  
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 Ertesi sabah vezir, padiĢahın ortanca kızını alıp kaleye getirmiĢ, bırakmıĢ. Ona 

da:  

 _ Dikkat et, demiĢ, ne görürsen yarın anlatacaksın! Ben sabahleyin gelirim.  

 Vezir çıkıp gittikten sonra padiĢahın ortanca kızı kalenin balkonundaki altın 

sandalyede beklemeye baĢlamıĢ. Kendi kendine, ben ablamdan cesurum, hiçbir Ģeyden 

korkmam, beklerim, diyormuĢ.   

 O böyle düĢünürken, büyük bir gürültü ile balkonun kapısı açılmıĢ. Elinde 

kesilmiĢ bir kuzu ile dev balkona çıkmıĢ. Kız, korkudan ne yapacağını ĢaĢırmıĢ. Dev 

koca gözlerini buna çevirince, zavallının dili tutulmuĢ, sandalyede iki büklüm olup 

kalmıĢ, kafasını bir daha kaldıramamıĢ.  

 _ Ah bir sabah olsa… Ah bir sabah olsa… diyerek sabahı etmiĢ.   

 Sabahleyin vezir gelince, bu kıza da ne gördüğünü sormuĢ. O da ablası gibi:  

   _ Gördüklerimi söyleyemem, demiĢ, aman beni çabuk sarayımıza götür!  

 Vezir, bu kızı da alıp doğru saraya götürmüĢ. Babasına onun da bir Ģey 

görmediğini söylemiĢ. Onun üzerine padiĢah, en küçük kızını vezirle beraber kaleye 

göndermiĢ. Kız, kalenin balkonundaki altın sandalyede oturduktan sonra, vezir geriye 

dönmüĢ.  

 Biraz sonra dev, elinde kesilmiĢ bir kuzu ile balkona girmiĢ. Fakat küçük kız 

ondan hiç korkmamıĢ. Nereye gidecek acaba diye gözleriyle onu takip etmiĢ. Dev, 

elindeki kesilmiĢ kuzu ile her zaman girdiği kapıdan içeriye girmiĢ. Kuzuyu orda 

bıraktıktan sonra çıkıp gitmiĢ. Dev gidince, kız sandalyeden kalkıp devin çıktığı yerden 

içeriye girmiĢ. BakmıĢ orası mutfak. Hemen kollarını sıvayıp kuzuyu asılı olduğu 

yerden indirmiĢ. Ocağı tutuĢturmuĢ. Birkaç saat içinde pek güzel yemekler yapmıĢ. 

Yaptığı yemeklerden biraz yiyip karnını doyurduktan sonra, çekilip bir kenarda 

uyumuĢ.  

 Ertesi sabah vezir gelince, kız ona demiĢ ki: 

 _ Çok Ģeyler gördüm ama, Ģimdi hiçbirini söylemem. Ben iyiyim. Babamın, 

annemin ve ablalarımın ellerinden öperim.  

 Kız böyle söyleyince, vezir ĢaĢırıp kalmıĢ. DönmüĢ, saraya gitmiĢ. Kızın 

söylediklerini anlatınca, padiĢah da, kızların annesi de, kızlar da bu iĢten bir Ģey 

anlamamıĢlar. Küçük kızın devden korkmadan orada kalıĢına hayret etmiĢler.  



311 

 

 

 Biz gelelim kaleye: Meğer elinde kesilmiĢ bir kuzu ile balkona giren adam, dev 

kıyafetine girmiĢ bir padiĢahmıĢ. Kaleye giren insanları deniyormuĢ.  

  Kızın piĢirdiği yemekleri bu padiĢah güzelce yemiĢ. Kendi kendine: 

 _ Bu kız galiba hem cesur, hem de sabırlı, demiĢ. Ama daha denemem 

bitmedi… O akĢam dev kıyafetindeki padiĢah gene elinde kesilmiĢ bir kuzu ile balkona 

girmiĢ. Altın sandalyede oturan kıza Ģöyle bir baktıktan, sonra homurdanır gibi: 

 _ Sabreden sonunda kazanır! diyerek mutfaktan içeriye girmiĢ. Kuzuyu bırakıp 

gitmiĢ. Kız gene mutfağa girmiĢ. Kuzudan güzel yemekler yapıp karnını doyurmuĢ. 

Sonra yatmıĢ. 

 Ertesi sabah vezir tekrar gelmiĢ. BakmıĢ ki, kızda hem korku yok, hem de 

gitmeye niyetli değil. Üstelik kız ondan giymek için takunya istemiĢ. Vezir kalkıp 

gitmiĢ.  

Bir gün sonra tekrar gelen vezir, kıza bir altın takunya getirmiĢ. DemiĢ ki: 

_ Bu takunyayı büyük ablan gönderdi. Çok kıymetli imiĢ. Yüz altına satın almıĢ. 

Parasını istiyor. 

Kız takunyayı almıĢ, ama parasını nasıl vereceğim diye düĢünmeye baĢlamıĢ. 

Vezir gittikten sonra altın sandalyesine oturmuĢ. DüĢüne düĢüne bir çare bulamayınca 

ağlamaya koyulmuĢ. O sırada içeriye giren dev, gene ―Sabreden sonunda kazanır‖, 

diyerek mutfağa girmiĢ, kuzuyu orada bırakıp çıkıp gitmiĢ. O gidince kız gene kolları 

sıvayıp mutfağa girmiĢ, yemekler yapmıĢ. Karnını da doyurmuĢ. Gidip yatmıĢ. 

Sabahleyin kalktığı zaman, takunyaların yanında bir torba bulmuĢ. Açıp bakmıĢ 

ki, içinde sarı sarı tam yüz altın var. Sevinerek almıĢ. Biraz sonra gelen vezire vermiĢ. 

Çoktan beri saçlarını tarayamadığı için bu sefer vezirden bir tarak istemiĢ. 

Vezir bir gün sonra kıza tarak getirmiĢ. DemiĢ ki, 

_ Bu tarağı küçük ablan gönderdi. Fil diĢindendir. Ġki yüz altına almıĢ. Parasını 

istiyor… 

Vezir gidince kız yine düĢünmeye baĢlamıĢ. Sandalyesine oturup saçlarını 

taramaya koyulmuĢ. Hem tarıyor, hem de ağlıyormuĢ. O böyle ağlayıp dururken, dev, 

elinde kesilmiĢ bir kuzu ile gelmiĢ, ―Sabreden sonunda kazanır!‖ diyerek mutfağa 

girmiĢ. Kuzuyu bırakıp çıkmıĢ, gitmiĢ. 

Dev gittikten sonra kız gene kalkıp yemekleri piĢirmiĢ. Karnını doyurmuĢ, 

yatmıĢ. 
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Sabahleyin kalktığı vakit saçlarını taramaya baĢlamıĢ. Tarağı baĢında her 

gezdiriĢinde kucağına bir altı düĢmez mi? Kız baĢını taradıkça kucağına altın 

düĢüyormuĢ. Taradıkça düĢmüĢ, taradıkça düĢmüĢ. Ġki yüz altın tamam olunca bir daha 

düĢmemiĢ. Kız bunları entarisinin eteğine doldurarak biraz sonra gelen vezire vermiĢ.  

Vezir bakmıĢ ki, kızın saraya dönmeye hiç niyeti yok. O zaman: 

_Üç gün sonra bütün saray halkı sana misafir gelecek, demiĢ, babanı mahçup 

etme! 

Kız bu haberi duyunca, aklı baĢından gitmiĢ. Eyvahlar olsun, o kadar insanı 

nerede oturtacak, nerede yatıracak? Onların karnını hangi yemeklerle doyuracak, o 

yemekleri kim piĢirecek? Kızcağızı gene bir düĢüncedir almıĢ. Böylece akĢamı etmiĢ. 

AkĢam üzeri dev her zamanki gibi gelip aynı sözleri söyleyerek çıkıp gitmiĢ. Kız 

gene mutfağa girip iĢlerini görmüĢ. Tam yatacağı sırada yastığının üzerinde bir kâğıt 

bulmuĢ. Kâğıtta, ―Ocağın yanındaki sopayı üç defa yere vur!‖ diye yazılı imiĢ. Hemen 

ocağın yanına giderek oradaki sopayı almıĢ, yere üç defa vurmuĢ. 

Vurmasıyla beraber karĢısında kır tane arap görünce, korkudan az kalsın küçük 

dilini yutacakmıĢ. Bereket versin bu kırk arabın da yüzü gülüyormuĢ. Hepsi birden, 

kıza: 

_ Emret! demiĢler. Kız o vakit kendini biraz toplamıĢ. Onlara: 

_ Ne istersen yapabilir misiniz? Diye sorunca araplar: 

_ Evet, diye cevap vermiĢler, ne istersen hemen yaparız… 

Kız o zaman: 

_ O halde, demiĢ, size dileğimi söyleyim: Üç gün sonra bizim bütün saray halkı 

babamla beraber bana misafir gelecekler. Bu kalede yatıracak yer de yok, yemek 

yapacak adam da… Kalenin yanında hemen büyük bir köĢk yaptırınız. Ġçinde 

adamlarıyla beraber her Ģey tamam olsun! 

Kırk arap: 

_ BaĢüstüne! diyerek gözden kaybolmuĢlar. Kız da gidip yerine yatmıĢ. Üç gün 

içinde kalenin yanında büyük bir köĢk kurulmuĢ. KöĢkte herkes için ayrı yatak odaları 

hazırlanmıĢ. Birçok yemekler yapılmıĢ. Kızın babasıyla beraber bütün saray halkı gelip 

buraya yerleĢmiĢler. Küçük kızın böyle bir köĢk sahibi olduğunu, emrinde birçok 

adamlar bulunduğunu görünce, hepsi de hayretler içinde kalmıĢlar. O akĢam herkes 

yatmak için odasına çekildiği zaman kız da kaleye dönmüĢ. Merdivenlerden yukarıya 
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çıkarken ayağı bir Ģeye takılmıĢ. Eğilip bakmıĢ, bir demir halka… Halkayı tutar tutmaz 

merdivenin olduğu yerde kocaman bir kapı açılmaz mı?  

Kendisini o anda göz kamaĢtıracak kadar aydınlık, halılarla, ipekli kumaĢlarla 

süslü bir odada bulmuĢ. Genç bir adam da ayakta gülerek kendisine bakıyormuĢ. Kızın 

ĢaĢkın ĢaĢkın baktığını görünce:  

_ Korkma, demiĢ, yabancı yerde değil, kendi evindesin! Ben buraların 

padiĢahıyım. Denediğim genç kızlar içinde yalnız seni beğendim. Sen hem cesur, hem 

de sabırlı çıktın. Her akĢam dev kıyafetine girerek getirdiğim kuzulardan güzel 

yemekler yaptın. Anladım ki aynı zamanda tam bir ev kadınısın. Artık benim eĢim, 

buraların da sultanı olacaksın. Hazır babanla annen, kardeĢlerin, bütün saray halkı 

burada iken yarın düğüne baĢlarız.  

Kız evvelâ bunları bir rüyâ sanmıĢ. Hakikat olduğunu görünce sevincinden 

uçacak gibi olmuĢ.  

Ertesi gün düğüne baĢlanmıĢ. Kırk gün, kırk gece süren bir düğünden sonra, 

padiĢahın küçük kızı bir padiĢah karısı olmuĢ. Cesaretinin, sabrının mükâfatını görmüĢ.  

Onlar ermiĢ muradına, darısı sizin baĢınıza… 

 

Kırk KardeĢ 

Var varanın, sür sürenin… BaykuĢu çoktur viranenin… Destursuz bağa girenin, 

geçmez para ile dükkâna gireni, hokka çömleğini baĢında patlatır Bekri Mustafa… 

 Hak dost, veli dost… Babamdan kaldı bir eski post… Ben dikerim, o sökülür… 

Arasına bit, pire sökülür… Ufacığı bakla gibi, büyüceği toklu gibi… Tuttum pireyi, 

Ġstanbul‘a yolladım. Bekledim, bekledim gelmedi. Ardından uĢak yolladım. 

            Bir kaz aldım pazardan akça pakça, eti kemiceğinden pekçe…  

 Kırk kiĢiyiz… Onumuz odun yarar, onumuz kav çakar, onumuz su taĢır, onumuz 

ateĢ yakar… Bir de baktık kaz kafasını kaldırmıĢ, kazandan bize bakar…  

 Fare takla tukla… Ne nohut bıraktı bu yıl, ne de bakla… Kahveci kutuyu sakla, 

tiryaki olmuĢ o güldük fare…  

 Fare ovada yedi baĢağı, sıyrıldı çıktı direkten… Somunu kaptı kürekten… 

Gözleri büyük çörekten… DiĢleri iri oraktan…   

 Tavanda teker meker… Gözlerime toz döker… Ġhtiyara bakmaz geçer.   
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 Bir oh çekmez mi bizim güdük fare? Tavanda koptu patırtı… Çömlek baĢına 

atıldı… Çektim tüfeği avludan… Yah ettim dokuz kilo soğan…   

 Derken efendim, baldıranlığa daldı kurudur diye… Doz eĢek attı çifteyi geri dur 

diye. Ben tuttum kuyruğundan ileriye diye…   

 Kalktı sıçradı kürek sapına… Gözünü dikmiĢ çocuk hakkına... Seksen kiloluk 

pekmez küpüne… 

 Reçel olup gitti bizim güdük fare… Efendimin ağası… Sivridir külahisi…  

Uzatmayalım biz bu sözü, baĢımıza gelir sonra daha belalısı…  

 Evvel zaman içinde, kalbur saman içinde, bir memleket padiĢahının kırk oğlu 

varmıĢ…   

 Saatler günlerle, günler haftalarla koĢuĢmuĢ, haftalar aylarla, aylar yıllarla 

yarıĢmıĢ, oğlanlar büyümüĢler. Birer kocaman delikanlı olmuĢlar. Eh!... Bunlar padiĢah 

çocukları… ĠĢ güç tutacak değiller ya… PadiĢahla sultan anne, çocuklarını 

evlendirmeye karar vermiĢler…   

 Kendi kendilerine demiĢler ki: 

 _ Çocuklara ayrı ayrı evlerden, ayrı ayrı yerlerden birer kız alsak, birbirleriyle 

geçinemeyecekler. Ġyisi mi, aynı evden, aynı babanın kırk kızını almalı… Ama, kırk 

kızlı ana, babayı nereden bulacağız? Araya araya buluruz elbet…  

 Bunun üzerine, padiĢah, diyar diyar dolaĢıp, ne yapıp ederek kırk kız kardeĢ 

bulmayı aklına koymuĢ. Biri demirden, öteki çelikten iki kat elbise yaptırmıĢ. Ayağına 

demir pabucunu çekmiĢ. Eline demir bastonunu, yanına da iki akıllı vezirini alarak yola 

çıkmıĢ…  

 Az gitmiĢler, uz gitmiĢler.. Dere tepe düz gitmiĢler.. Nihayet bir köye varmıĢlar. 

Köyün misafir odasına girip oturmuĢlar. Odada bulunan köy muhtarı ile köylüler, akĢam 

vakti gelen bu yabancı misafirlere, ―HoĢ geldiniz‖ demiĢler.  

 BaĢta muhtar olmak üzere, bütün köylüler, bunlara ellerinden geldiği kadar 

misafirseverlik göstermiĢler.  

 Yatma zamanı gelince, muhtar, bu temiz kıyafetli misafirlere en iyi yataklarını 

getirtmiĢ. Öteki köylülerin hepsi çekilip gitmiĢler.  

 PadiĢah:  

 _ Haydi muhtar, demiĢ, sen de git yat! Biz yataklarımızı kendimiz sereriz…  

 O zaman muhtar:  
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 _ O bizim görevimizdir, diye karĢılık vermiĢ, hiç misafir yatağını kendi yapar 

mı?  

 PadiĢaha vezirleri, pek çok ısrar etmiĢlerse de, muhtar gitmemiĢ, yatakları 

sermiĢ. Onların yatmalarını beklemeye baĢlamıĢ.  

 Çaresiz kalınca, padiĢah, üzerindeki demir elbiseyi çıkarmıĢ, demir elbisenin 

altından padiĢah elbisesi görününce, muhtar, bu misafirin padiĢah olduğunu anlamakta 

gecikmemiĢ. Heyecana kapılarak:  

 _ Aman padiĢahım, demiĢ, bağıĢlayın, biz senin padiĢah olduğunu bilemedik. 

Bir kusurda bulunduksa affedin!  

 PadiĢah, o zaman:  

 _ Hayır, muhtar, demiĢ, hiçbir kusurda bulunmadınız. Biz kendimizi tanıtmak 

istememiĢtik…  

 Hem ĢaĢıran, hem de sevinen muhtar:  

  _ PadiĢahım, demiĢ sen bizim memleketin padiĢahı değilsin! O halde neden 

buralara kadar yorulup geldin?  

 Vakit gece yarısına yaklaĢtığı halde, konuĢmaya yeniden kızıĢmıĢ. PadiĢah 

demiĢ ki:  

 _ Benim kırk tane oğlum var. Hepsi de yetiĢmiĢ birer delikanlı. Onları 

evlendireceğim… Fakat, bir anadan, bir babadan olma kırk kız kardeĢ arıyorum. ĠĢte 

bunun için yollara düĢtüm. 

 Muhtar, gülerek:  

 _PadiĢahım, demiĢ, büyüklerimizin bir sözü vardır: iyi olacak hastanın hekim 

ayağına gelir, derler… Galiba seninle akraba olacağız… Benim, dediğin gibi, hepsi de 

bir anadan ve bir babadan olan tam kırk tane kızım var..  

 Hiç beklemediği bu cevap karĢısında sevinen padiĢah:  

 _ O halde, demiĢ, mesele yok… Kısmet böyle imiĢ. Hemen niĢan yapalım.. 

NiĢan Ģerbetleri hazırlansın!..   

 PadiĢahla akraba olacağına pek sevinen muhtar, yerinden fırlamıĢ, doğruca eve 

koĢmuĢ. Karısına, çocuklarına müjde vermiĢ.  Sonra:  

 _ Siz hemen Ģerbetleri hazırlayın, demiĢ. Ben köyün büyüklerine haber vereyim. 

NiĢanı saklı yapmak olmaz!  
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 Muhtar, köye çıkmıĢ. Büyükleri birer birer haberdar etmiĢ, misafir odasına 

çağırmıĢ.  

 Odaya tekrar gelen köylüler, padiĢaha:  

 _ Bizi affedin, demiĢler, senin padiĢah olduğunu bilemedik. Ġleri, geri 

konuĢmuĢtuk. Bir kusurda bulunduksa, cahilliğimize bağıĢlayın!  

 Köylülerin saygılı sözlerinden hoĢlanan padiĢah!  

 _ Hiçbir kusur yapmadınız, demiĢ. Ben zaten özü sözü bir kimseleri pek 

severim. Sizi de bunun için çok sevdim. Hem artık akrabada oluyoruz. Muhtarımızın 

kırk kızını kırk oğluma alıyorum. NiĢanı burada, hep beraber yapalım.  

 Eskiden adet böyle imiĢ. Kızla oğlan birbirini görmeden, konuĢmadan, hatta bir 

arada bulunmadan, büyükler kendi kendilerine niĢan yaparlarmıĢ.  

 Ne ise… Çok geçmeden testilerle Ģerbetler gelmiĢ. Hep beraber içmiĢler. Daha 

sonra, padiĢah, yola çıkarken yanına aldığı kırk yüzüğü çıkarmıĢ, muhtara uzatarak:  

 _ Götür bunları, demiĢ, kızlarının parmaklarına tak! Sonra onların 

parmaklarındaki yüzükleri de, yaĢ sırasıyla al, bana getir!..   

 Muhtar, yüzükleri alıp doğruca eve gitmiĢ. Evin içi adeta bir bayram yerine 

benziyormuĢ. Kızların hepsi de elbiselerini giymiĢler, sevinç içinde babalarını 

bekliyorlarmıĢ. Muhtar eve gelince, hepsi koĢup onun etrafını sarmıĢlar.  

 Babaları, annelerinin yanında, en büyüğünden baĢlayarak, padiĢahın verdiği 

yüzükleri bir bir kızlarının parmaklarına takmıĢ. Sonra, kızlar, babalarıyla annelerinin 

ellerine öpmüĢler. Onlar da kızlarının alınlarından öperek her birine dirlik, düzenlik 

dilemiĢler.  

 Bu iĢ bittikten sonra, muhtar, kızlarının kendi yüzüklerini istemiĢ. YaĢ sırasına 

göre bir ipe dizerek alıp misafir odasına dönmüĢ, padiĢaha vermiĢ.  

 PadiĢah, yüzükleri alıp kesesine yerleĢtirdikten sonra:  

 _ Artık ben ihtiyarım, demiĢ, bir kere daha gelemem. Çocuklarımı buraya 

göndereceğim. Her birinin kısmetini verir, arabalarına bindirerek yollarsınız! Ben 

düğünlerini sarayımda yapacağım. Sizleri de beklerim. 

 Ertesi sabah, padiĢahla vezirleri yola çıkmıĢlar. Bütün köy halkı, onları uzaklara 

kadar uğurlamıĢ. 
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 Bizim yolcular, gene az gitmiĢler, uz gitmiĢler.. Dere tepe düz gitmiĢler.. 

Konarak, göçerek; lale sümbül biçerek tam bir güz gitmiĢler.. Çok geçmeden 

memleketlerine varmıĢlar. 

 PadiĢah, yol yorgunluğunu giderdikten sonra, kırk oğlunu da yanına çağırtmıĢ, 

onlara, annelerinin yanında:    

 _ Size iyi haberlerle geldim çocuklarım, demiĢ. Çok gezip dolaĢtık, çok 

yorulduk ama emeğimiz boĢa gitmedi. Ġstediğim gibi, hepsi de bir anadan, bir babadan 

olma kırk kız kardeĢ buldum. Sizleri onlarla niĢanladım.  

 PadiĢah sözlerini bitirdikten sonra, cebinden yüzükleri çıkarmıĢ. Sıra ile 

çocuklarının parmaklarına takmıĢ. DemiĢ ki:  

 _ Yuvalarınızın uğurlu, hayırlı, uzun ömürlü olmasını dilerim, çocuklarım!  

 ġehzadeler hemen yerlerinden kalkıp önce babalarının, sonra da annelerinin 

ellerini öperek odadan çıkmıĢlar.  

 Bir zaman sonra, padiĢah, birbirinden güzel kırk araba yaptırmıĢ. Bu arabaların 

her birini parlak renklerle boyatmıĢ. Üzerlerine ipekli kumaĢlardan tenteler çektirmiĢ. 

Ġçerlerini Hint kumaĢlarından yapılmıĢ yastıklarla, ipekli halılarla süsletmiĢ. 

ġehzadelerin her birini bir arabaya bindirip, yanlarına da iki alay asker katarak, kızları 

alıp getirmeleri için yola çıkarmıĢ.   

 En kuvvetli atların çektiği kırk araba ile, iki alay atlı asker, yolda o kadar hızlı, o 

kadar hızlı gidiyorlarmıĢ ki, bunlara uçan kuĢlar bile yetiĢemiyormuĢ. Yollarda, tozlar 

duman olup göklere uçmuĢ, göklerde toz olup gene yere inmiĢ de, göz gözü görmez, 

insan önünü seçemez olmuĢ..  

 Bizim Ģehzadeler alayı, böylece, dere tepe düz, dağ tepe yüksek dememiĢler, 

gitmiĢler, gitmiĢler…  

 Bir yol dönemecinde, bunların önüne, ak sakallı, temiz yüzlü bir ihtiyar çıkmıĢ. 

Elini kaldırıp arabaları, atlıları durdurduktan sonra:  

 _ Evlatlar, demiĢ, yolunuz aydın, tuttuğunuz iĢ hayırlı olsun! Sizden bir dileğim 

var: Sakın önünüze çıkacak olan çayırlıkta gece yatmayın!  

 ġehzadeler, ―neden‖ diye soracak olmuĢlarsa da, ihtiyar, arkasını dönüverdiği 

gibi ortadan yok olmuĢ. sağa bakmıĢlar, sola bakmıĢlar, yok.. Yok..  

 Çaresiz tekrar yola koyulmuĢlar. Ġhtiyarın söylediği çayırlığa vardıkları zaman 

hava iyice kararmıĢ.  Alay orada kalıp gecelemeye karar vermiĢ.  
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 Fakat, en küçük Ģehzade atılarak:  

 _ Ġhtiyarın sözlerini unuttunuz mu, demiĢ, elbet burada kötü bir Ģey var ki, 

ihtiyar, gece kalmamızı istemedi..  

 Büyük Ģehzadeler, en küçük kardeĢlerinin sözleriyle alay ederek:  

 _ Bırak Ģu aptallığı, demiĢler. Bize kim ne yapabilir? Hele iki alay askerimiz de 

varken…  

 Gece olmuĢ. herkes çadırlarına girip yatmıĢ. Ama en küçük Ģehzade bir türlü 

uyuyamamıĢ. Hep ihtiyarın sözlerini düĢünüyor, korku içinde bekliyormuĢ.  

 Böylece sabah olmuĢ. O zaman bütün öteki Ģehzadeler, en küçük kardeĢlerine:  

 _ Gördün mü, demiĢler, bak hiçbirimize bir Ģey olmadı. Sen o ihtiyarın sözlerine 

pek fazla önem vermiĢsin! Böyle boĢ laflara inanılmaz!  

 Küçük Ģehzade bir Ģey söylememiĢ… Sadece önüne bakmıĢ. Ama, ihtiyarın 

sözleri de hala kulaklarında çınlıyormuĢ..  

 Ne ise, hazırlanıp tekrar yola çıkmıĢlar. Birkaç saat daha yol aldıktan sonra 

kızların bulunduğu köye varmıĢlar.  

 Bütün köy halkı, Ģehzadeleri sevinçle karĢılamıĢ. Köy muhtarı, damatlarına nasıl 

ikram edeceğini bilememiĢ.  

 ġehzadeler, o geceyi köyde geçirmiĢler. Ertesi sabah, muhtar, kızlarına yeni 

elbiseler giydirmiĢ. Gelinlik çamaĢırlarını, giyeceklerini atlas bohçalara koydurmuĢ. Her 

birisini niĢanlısıyla tanıĢtırıp arabasına götürmüĢ.  

 ġehzadeler, muhtarla karısının ellerinden öpmüĢler. Aynı Ģeyi kızlar da yaparak 

arabalarına yerleĢmiĢler. Yolcular, hep birden köy halkına veda ederek atları sürmüĢler. 

 Köyden ayrılırken, muhtar, arkalarından seslenmiĢ:  

 _ Memleketiniz çok uzak! Biz ihtiyarlar düğüne gelemezsek, kusura bakmayın! 

Yaza hepinizi bekleriz.  

 Askerlerin atları Ģaha kalkmıĢlar. Arabaların atları dörtnala koĢmaya 

baĢlamıĢlar. Alayın yollardan geçerken çıkardığı gürültüden kurtlar, kuĢlar korkup 

kaçıĢmıĢlar.. Dereler, çeĢmeler akamaz; otlar, yapraklar kımıldayamaz olmuĢ. GüneĢin 

bile rahatı kaçmıĢ da, bulutların arkasına çekilivermiĢ.  

 ĠĢte böylece giderlerken, o ak sakallı, güzel yüzlü ihtiyar, gene bunların önüne 

çıkmıĢ. Ġki elini havaya kaldırıp atları, arabaları durduktan sonra:  
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 _ Oğullarım, demiĢ, bu ihtiyarın sözünü kırmayın! Önünüze çıkacak olan 

çayırlıkta yatmayın! Bu sözlerimin değerini sonra anlayacaksınız.. Ama, beni 

dinlemezseniz, iĢ iĢten geçer, o zaman ne yapsanız fayda vermez…  

 Ġhtiyarın sözlerinden bir Ģey anlamamıĢ gibi, Ģehzadeler, birbirlerine 

bakıĢmıĢlarsa da, o arada, ak sakallı, güzel yüzlü ihtiyar birdenbire ortadan yok olmuĢ.  

 Alay gene yola koyulmuĢ. AkĢam olup da hava kararmaya baĢladığı sırada 

çayırlığa varmıĢlar.  

 ġehzadelerin 39 tanesi, geceyi gene bu çayırlıkta geçirmeye karar vermiĢler. En 

küçük Ģehzade, aralarına girip:  

 _ Ağabeylerim, demiĢ; gelin Ģu ihtiyarın sözlerini dinleyelim de burada 

yatmayalım! Kim bilir! Belki de onun bir bildiği var. Görmediniz mi ne temiz yüzlü bir 

ihtiyardı.. Yüreğinin de yüzü gibi temiz olduğu halinden belliydi. Böyle bir adam bizim 

ancak iyiliğimizi düĢünebilir.  

 Ağabeyleri, en küçüklerinin bu sözlerine dudak büküp geçmiĢler. Çadırları 

hazırlatıp atları arabalardan çözdürmüĢler. Hep birlikte yemek yiyip çadırlarına 

çekilmiĢler.  

 Küçük Ģehzadenin gözüne gene uyku girmemiĢ. Hep o ihtiyarın sözlerini 

düĢünüyor, kendi kendine:  

 _ Elbet o sözlerin bir manası olacak, diyormuĢ.  

 Sabaha kadar uyumamaya, beklemeye karar vermiĢ.  

 Vakit gece yarısını geçtikten sonra, küçük Ģehzade, çadırından çıkarak etrafı 

Ģöyle bir dolaĢmıĢ. Bütün ağabeylerinin, niĢanlılarının, askerlerin mıĢıl mıĢıl 

uyuduklarını görerek geriye dönmüĢ, çadırının önünde oturmuĢ.  

 Otururken içine bir rahatlık çökmüĢ. Göz kapakları kurĢun gibi ağır çeker olmuĢ. 

Tam bu sırada, sessizliği bozan bir hıĢırtıdır peydahlanmıĢ.  

 Birdenbire ne olduğunu anlayamayan küçük Ģehzade, yerinde doğrulup etrafı 

dinlemeye baĢlamıĢ: Rüzgar dese değil, fırtına dese değil.. KuĢ sesi, yılan sesi dese 

değil, su sesi dese değil.. Acaba nedir diye Ģöyle birkaç adım atacak olmuĢ, 

korkusundan az daha küçük dilini yutacakmıĢ.  

 Ay ıĢığında gördüğü Ģey o kadar korkunç, o kadar korkunçmuĢ ki, gene de 

cesaretini kaybetmemiĢ… Bütün alayın bulunduğu çayırın etrafı, kalın, yüksek bir 



320 

 

 

karaltı ile çevrili imiĢ. Gökyüzüne doğru yükselen bu karaltı, havada kımıldanıyor, 

kocaman gözüken baĢ tarafı nerede ise aya yaklaĢacakmıĢ gibi duruyormuĢ.  

 Küçük Ģehzade, var kuvvetiyle seslenmiĢ:  

 _ Heeeeeeeyyyy! Kimsin? Nesin? Bizden ne istiyorsun?!.. 

 ġehzade, önce, uzaklardan geri dönen kendi sesini iĢitmiĢ. Fakat arkasından, gök 

gürültüsünü andıran; taĢları, toprakları zıplatan; ağaçları, otları yerinden oynatan bir ses 

duyulmuĢ:  

 _ Bana… Yedi kat yerin altının, on yedi kat gökyüzünün ejderhası derler! Bu 

topraklar… Bu çayırlar… Bu dağlar… Tepeler… Hep benimdir! Benden izin 

almadan… Hiçbir kuĢ… Hiçbir sinek bu göklerde uçamaz! Anladın mı? Hah! Hah! 

Hah! Haah!.. buralara düĢen kolay kolay yaĢayamaz!..  

 Ejderhanın sözleri, hele kahkahası, o kadar ürpertici imiĢ ki, bütün askerler, 

Ģehzadeler, niĢanlıları, yataklarından fırlamıĢlar. Fakat, duydukları sözler karĢısında 

oldukları yerde büzülüp kalmıĢlar. Ne olacaklarını beklemeye baĢlamıĢlar.  

 Cesur küçük Ģehzade:  

 _ Heeeeyyyy, Ejderha! diye bağırmıĢ. Peki, bu kadar insana yazık değil mi?!  

 Ejderha, gene yeri, göğü inleten bir kahkaha atarak:  

 _ Eğer onları bu kadar düĢünüyorsan, demiĢ, sen niĢanlınla beraber burada 

kalırsın! Ben de kuyruğumun bir ucunu kımıldatırım, onlar çıkıp giderler. Yoksa hiçbiri 

kurtulamaz!  

 Küçük Ģehzade:  

 _ Peki, kalıyorum! diye seslenmiĢ. Haydi aç kuyruğunu da onlar geçsinler!  

 Küçük Ģehzadenin bu fedakarlığı karĢısında onun ne olacağını bile düĢünmeyen 

öteki Ģehzadeler, hemen yerlerinden fırlayıp çabucak hazırlanmıĢlar. Atları, arabaları 

dörtnala sürüp ejderhanın açık bıraktığı yerden çıkarak uzaklaĢmıĢlar. Korkularından 

arkalarına bakmak Ģöyle dursun, atları öyle koĢturmuĢlar, koĢturmuĢlar ki, saatler 

birbirini kovalayıp sabah olduğu halde, ejderhanın göklere uzanan baĢı hala 

görünüyormuĢ… Artık o hale gelmiĢler ki, atlar bir adım bile ileri gitmiyorlarmıĢ. 

Çaresiz bir su baĢında konaklamıĢlar.  

 ġehzadeler bir araya gelip konuĢmaya baĢlamıĢlar:  

 _ Yola çıkarken kırk kardeĢtik, Ģimdi ise otuz dokuz olarak dönüyoruz. 

Babamıza ne diyeceğiz?  
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 Öteden biri söze karıĢmıĢ:  

 _ ―Ben artık evlendim. Babam, annem bana karıĢmazlar. Ġstediğim yerde dolaĢır, 

hayatımı kazanırım‖ dedi, deriz. Bizimle bu yüzden gelmediğini söyler, iĢin içinden 

çıkarız.  

 Bu fikri hepsi de uygun bulmuĢ. Saraya bir an önce varmak için tekrar yola 

koyulmuĢlar.  

 Onlar gidedursunlar. Biz gelelim en küçük Ģehzade ile niĢanlısına:  

 Alay uzaklaĢtıktan sonra, ejderha, en küçük Ģehzadeye seslenmiĢ:  

 _ Binin bakayım sırtıma!  

 ġehzade ile niĢanlısı, el ele tutuĢup bir tepeye doğru koĢmaya baĢlamıĢlar. 

KoĢmuĢlar, koĢmuĢlar… Tepeye vardıkları zaman sabah olmuĢ. Ejderhanın sırtı da 

tepeye yakınmıĢ. Zorlukla üzerine çıkıp oturmuĢlar. Birbirlerine sıkıca tutunmuĢlar…  

 Ejderha baĢlamıĢ yükselmeye… YükselmiĢ… YükselmiĢ… O kadar yükselmiĢ 

ki, baĢı bulutların arasında kaybolduğu halde, kuyruğu yerden ayrılmamıĢ.  

 Ejderha sırtındakilere seslenmiĢ:  

 _ Bakın bakalım aĢağıya, ne kadar görünüyor?  

 ġehzade hemen karĢılık vermiĢ:  

 _ Küçük bir bahçe kadar görünüyor!  

 Ejderha tekrar yükselmeye baĢlamıĢ. YükselmiĢ… YükselmiĢ… Sonra gene 

sormuĢ:  

 _ Bakın bakalım aĢağıya, ne kadar görünüyor?  

 ġehzade bu sefer:  

 _ Bir tabak kadar görünüyor! demiĢ.   

 Bu sefer, ejderha, alçalmaya baĢlamıĢ. AlçalmıĢ… AlçalmıĢ… AlçalmıĢ… O 

kadar çabuk alçalıyor, o kadar çabuk alçalıyormuĢ ki, oldukları yerde sımsıkı duran 

Ģehzade ile niĢanlısı, gözlerini açıp kapayıncaya kadar, kendilerini çok büyük bir 

sarayın içinde bulmuĢlar. Bu sarayın yalnız kapıları, babalarının sarayı kadar varmıĢ. 

Bahçe duvarlarının yüksekliğini ölçmek kabil değilmiĢ. Ağaçların her biri bir orman 

kadar büyük, sarayın odaları ise içine elli tane saray alacak kadar geniĢmiĢ.  

 Onlar böyle sarayı hayran hayran seyrederlerken, ejderha:  

  _ Burası benim sarayımdır, demiĢ. Ġçinde ne isterseniz var. Eksik olan Ģey, 

sadece çalgıdır. Canımın çok sıkıldığı zamanlarda çalgı dinleyip eğlenmek isterim. 
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Fakat, korkudan benim sarayıma hiçbir çalgıcı gelmiyor… Ben de peri padiĢahının 

kızındaki sihirli çalgıyı ele geçirmek istedim. O çalgı kendi kendine çalar, türlü türlü 

Ģarkılar söylermiĢ. Sesi o kadar dokunaklı imiĢ ki, çalgıyı dinleyebilen herkes, 

yorgunluğunu unutur, kendinden geçerek tatlı bir uykuya dalarmıĢ. Ah uyku! Onun ne 

zamandan beri hasretini çekiyorum… Ama, o sihirli çalgıyı bir türlü ele geçiremedim…  

 ġehzade sormuĢ:  

 _Peki, ne yapmamızı istiyorsun?  

 Ejderha bu sefer:  

 _ Ne isteyeceğim, demiĢ. Peri padiĢahının kızındaki sihirli çalgıyı alıp bana 

getirmeni istiyorum… Sana kırk gün izin… Bu kırk gün içinde niĢanlın burada kalacak. 

Onu hiç merak etme! Ben ölmedikçe ona kimseden bir zarar gelmez. Sen ne yapıp yapıp 

sihirli çalgıyı buraya getireceksin! ġayet kırk gün içinde getiremezsen, nerede olursan 

ol, seni bulur, öldürürüm! Ama çalgıyı getirebilirsen, size istediğiniz her Ģeyi 

vereceğim… Babanızın sarayına da götüreceğim…  

 ġehzade ne yapsın? DüĢünüp taĢınmıĢ. BaĢka çıkar yol yok. NiĢanlısıyla 

vedalaĢarak eline bir değnek alıp yola koyulmuĢ…  

 Az gitmiĢ, uz gitmiĢ… Dere tepe düz gitmiĢ. Altı ay bir güz gitmiĢ… Bir de 

arkasına bakmıĢ ki, bir saman çöpü kadar yol gitmiĢ… Bu sırada küçük bir dereye 

rastlamıĢ. Derenin bir kenarında binlerce karınca varmıĢ. Hepsinin ağzında birer 

yiyecek, karĢı tarafa geçmek için geçit arıyorlarmıĢ. ġehzade elindeki değneği, derenin 

dar bir yerinden karĢıya uzatmıĢ. Bütün karıncalar, derenin karĢı tarafına akıp geçmiĢler. 

Doğruca kendi padiĢahlarının karĢısına çıkarak, Ģehzadenin kendilerine yaptığı büyük 

iyiliği anlatmıĢlar…  

 Karıncalar padiĢahının bir ayağı topalmıĢ. Değneğine dayanarak ayağa kalkmıĢ, 

etrafındakilere emretmiĢ:  

 _ Hemen Ģimdi gidip bu delikanlıyı bana getirin!  

 Karıncalar, koĢup Ģehzadeyi bulmuĢlar. PadiĢahlarının kendisini istediğini 

söylemiĢler. O da, peki diyerek karıncalar padiĢahının sarayına gitmiĢ. Onu padiĢahın 

yanına çıkarmıĢlar.  

 Karıncalar padiĢahı:  

 _ Oğlum, demiĢ, sen benim karıncalarıma çok büyük iyilik yaptın! Dile benden 

ne dilersin?  
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 ġehzade:  

 _ Ben bir padiĢah oğluyum, demiĢ, hiçbir Ģeye ihtiyacım yok… Sağlığınızı 

dilerim…  

 Bu sözlere memnun olan karıncalar padiĢahı:  

 _ Aferin sana! demiĢ. Tok gözlü insanları herkes sever. Öyle ise al Ģu üç karınca 

kanadını. BaĢın darda kalırsa bu kanatları yak!.. Biz senin yardımına koĢarız.  

 ġehzade, kanatları alarak teĢekkür etmiĢ, oradan çıkmıĢ, yola koyulmuĢ..  

 Günlerden bir gün, yolda giderken, kavga eden üç çocuğa rastlamıĢ. Yanlarına 

yanaĢarak sormuĢ:  

 _ Neden kavga ediyorsunuz?  

 Çocuklardan biri:  

 _ Biz kardeĢiz, demiĢ. Babamız öldü. Bize bir baston, bir yüzük, bir de kaval 

bıraktı. Bunları aramızda paylaĢamıyoruz.  

 ġehzade:  

 _ Peki ama, demiĢ, bunda kavga edilecek ne var?  

 En büyük çocuk:  

 _ Ne var olur mu, demiĢ, bastona binersen istediğin yere hemencecik uçup 

gidersin. Yüzüğü parmağına takanı da hiç kimse görmez. Hele kavalı bir kere öttürdün 

mü aklından geçen en güzel yemekleri bir anda önünde bulursun. Ama iki defa 

öttürürsen, meydana bir arap gelir, ne istersen yaptırabilirsin!  

 ġehzade, onun sözünü keserek demiĢ ki:  

 _ Bu iĢin kolayı var: Ben size Ģimdi birer tane ok vereceğim. Okları var 

kuvvetinizle atacaksınız. Hanginizin oku daha uzağa düĢerse, baston onun olur. okların 

düĢtüğü yerden dönüp koĢarak hanginiz yanıma daha evvel gelebilirse, kavalı o alır. 

Ġkinci gelene de yüzüğü veririz. Olur, biter…  

 Çocuklar, Ģehzadenin bulduğu bu çareye pek sevinmiĢler:  

 _ Neden sen daha evvel gelmedin, demiĢler, bizi kavgadan kurtarmıĢ olurdun! 

Haydi ver okları atalım Ģimdi…  

 ġehzade, bunlara birer ok vererek attırdıktan sonra:     

 _ Haydi, demiĢ, koĢun!  

 Onlar koĢmaya baĢlamıĢlar. Çok geçmeden gözden kaybolmuĢlar. ġehzade 

akĢama kadar beklediği halde, gelen, giden olmamıĢ. Artık beklemekten usanan 
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Ģehzade, acaba Ģunlar nasıl ĢeymiĢ, diyerek yüzüğü parmağına takmıĢ. Sonra kavalı 

eline alıp bastona binmiĢ, bastona binmesiyle de bir anda havalanmıĢ.  

 KoĢudan yorulan kardeĢler, biraz dinlenmek için oturdukları yerde 

uyuyakaldıklarından, ancak ertesi sabah Ģehzade ile konuĢtukları yere dönebilmiĢler. 

Fakat orada ne Ģehzadeyi, ne bastonu, ne yüzüğü ve ne de kavalı bulamayınca:  

 _ Hay Allah razı olsun! demiĢler.. Ġyi ki alıp götürdü. Yoksa biz üç kardeĢ 

birbirimize girecektik. ġimdi artık ne mal kaldı, ne de kavga..  

 Küçük Ģehzade, bastonun üzerinde, havada dolaĢırken, canı sıkılmıĢ, sağa sola 

ok atarak Ģarkı söylemeye baĢlamıĢ.  

 ġehzade, meğer o sırada arslanlar sarayının üzerinde dolaĢıyormuĢ. Attığı 

oklardan biri, arslanlar padiĢahının yaralı ayağına rastlayarak yarayı delmez mi? 

Arslanlar padiĢahı, canının acısından öyle bir kükremiĢ, öyle bir kükremiĢ ki, sanki dağ, 

taĢ yerinden oynamıĢ:  

 _ Gidin! Bu oku kim attıysa onu hemen yakalayarak getirin!  

 Havada gezmekten usanan Ģehzade de o sırada yere inmiĢ; bir ağacın gölgesinde 

oturuyormuĢ.  

 Arslanlar gelip bunu yaka paça tutarak padiĢahlarının yanına götürmüĢler. Fakat, 

delinen yaranın pisliği aktığı için iyice rahatlamıĢ olan arslanlar padiĢahı:  

 _ Ġnsanoğlu, demiĢ, bunca zamandır ayağımı kemiren yarayı senin okun iyi  etti. 

Bu iyiliğini asla unutmayacağım.. Dile benden ne dilersin?  

 ġehzade ona da:  

 _ Hiçbir Ģey istemem, demiĢ. Ben de bir padiĢah oğluyum. Sadece sağlığınızı 

dilerim.  

 Bu sözlere pek memnun olan arslanlar padiĢahı:  

 _ Aferin delikanlı, demiĢ; tok gözlü imiĢsin! Al Ģu üç kılı da iyi sakla… BaĢın 

darda kalırsa yak… Arslanlarım senin yardımına koĢarlar…  

 ġehzade, kılları alarak teĢekkür etmiĢ. Saraydan dıĢarı çıktıktan sonra bastonuna 

binerek havalanmıĢ. Havada dolaĢırken aĢağıya bakarak peri padiĢahının sarayını 

aramaya baĢlamıĢ. Ararken, ararken, aĢağıda göz kamaĢtırıcı bir ıĢık görmüĢ… Bu ıĢığı 

merak ederek alçalmaya baĢlamıĢ. Yere doğru yaklaĢtıkça, bunun, peri padiĢahının 

sarayı olduğunu anlamakta zorluk çekmemiĢ. Her tarafı gümüĢten yapılmıĢ olan saray, 

güneĢ ıĢığı altında ıĢıl ıĢıl ıĢıldıyormuĢ.  
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 Yere inince, Ģöyle geniĢ bir nefes almıĢ. Etrafına bakınmıĢ, görünürlerde 

kimsecikler yok… Giderken topal eĢekli bir adama rastlamıĢ. SelamlaĢtıktan sonra:  

 _ Acaba, demiĢ, peri padiĢahı ile konuĢabilir miyim?   

 Adam gülerek:  

 _ Hiç öyle Ģey olur mu oğlum, demiĢ, onun yanına kimse giremez. ġimdiye 

kadar onun yüzünü bile gören olmamıĢtır.  

 Oğlan kendi kendine düĢünmüĢ: öyle ya, peri padiĢahı bu... Hiç insanlarla 

konuĢur mu? Ama ne yapıp yapıp içeriye girmeli..  

 Hemen cebinden yüzüğü çıkarıp parmağına geçirmiĢ, sarayın yolunu tutmuĢ…  

 Yüzük parmağında olduğu zaman, oğlan gözle görülmediği için, yoldan geçenler 

bunun farkında olmuyorlarmıĢ. Oğlan böylece, elini kolunu sallaya sallaya evvela 

sarayın büyük bahçe kapısından, sonra da iç kapısından girmiĢ, karĢısına rastlayan 

geniĢ, altın merdivenlerden çıkmaya baĢlamıĢ… Merdivenlerden çıkan peri kızları bunu 

görmedikleri için, birkaç defa ona çarpacak olmuĢlar. Fakat o hemen çekilerek kendini 

beli etmemiĢ.  

 Üst kata çıktıktan sonra, geniĢ ve aydınlık holde ağır ağır yürümeye baĢlamıĢ. 

Hem yürüyor, hem de etrafını seyrediyormuĢ. Burada gördüğü eĢyalar, insanlar, 

babasının sarayındakilere hiç benzemiyorlarmıĢ…  

 Nihayet, çalgı ile birlikte bir kadının tatlı tatlı Ģarkı söylediğini duymuĢ… O 

tarafa doğru yürümüĢ… Sesin geldiği büyük salonun kapısı önünde durmuĢ. Allı, 

beyazlı, pembeli, mavili, ince, tül ve ipek elbiseler içinde adeta uçar gibi dolaĢan peri 

kızları, buraya giderken saygılı davranıyorlar, gürültü yapmamak için parmaklarının 

uçlarına basarak yürüyorlarmıĢ.  

 Oğlan çok geçmeden, orada peri prensesin oturduğunu anlamıĢ. YavaĢçacık 

içeriye girmiĢ. Fakat gördüğü manzara karĢısında nerede ise dilini yutacakmıĢ…   

 Ay gibi ıĢıldayan, güneĢ gibi parıldayan, son derece güzel bir kız, o güne kadar 

eĢine rastlamadığı değerde bir koltuğa yaslanmıĢ, billür bir masa üzerinde kendi 

kendine çalan sihirli çalgı ile birlikte, bülbüller gibi Ģakıyarak Ģarkı söylüyormuĢ. 

Çalgının sesi, odanın ortasındaki mermer havuzdan fıĢkıran renkli suların sesine 

karıĢıyor, altın sarısı kanaryalar, altın kafeslerin içinden Ģarkı söyleyerek peri prensesle 

ses yarıĢı yapıyorlarmıĢ.  
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 Peri prenses, biraz sonra yorulmuĢ, çalgı ile birlikte susmuĢ. Kanaryalar da artık 

ötmemiĢler. Prenses, elini çırpmıĢ. Ġçeri giren peri kızlarına acıktığını söylemiĢ.  

 Peri kızları, çok geçmeden, altın tepsiler içinde, billur tabaklarla yemekler 

getirip, billur masanın üzerine koymuĢlar. Peri prenses, masanın önüne oturup her 

yemekten birer lokma yemeye baĢlamıĢ. O, hep böyle yapar, yemeklerden birer lokma 

alarak kalkarmıĢ. Fakat bu sırada oğlan yanına yaklaĢmıĢ. Peri prenses onu göremediği 

için, tabaklardaki yemekleri yiyip bitirmiĢ.  

 Biraz sonra gelen peri kızları, tabaklarda hiç yemek kalmadığını gördükleri 

zaman, hepsini de prensesin yediğini sanarak sevinmiĢler.  

 Arkadan kahve gelmiĢ, masanın üzerine bırakılmıĢ. Oğlan, gene prensese 

görünmeden kahveyi içmeye baĢlamıĢ. Fakat bu sefer, oğlanın kahveyi içerken çıkardığı 

sesi peri prenses iĢitmiĢ, ĢüphelenmiĢ. Fincandaki kahvenin yarı yarıya azalmıĢ 

olduğunu görünce, birdenbire elini atıp oğlanın bileğinden yakalamıĢ:  

 _ Çık bakalım meydana, demiĢ. Ġn misin, yoksa cin mi?  

 Küçük Ģehzade, parmağındaki sihirli yüzüğü çıkarıp ortada göründükten sonra:  

 _ Ne inim, ne cin, ne de senin gibi bir peri, demiĢ. Ben, iĢte gördüğün gibi, bir 

insanoğluyum..  

 O zaman peri prenses:  

 _ Peki ama, demiĢ, buraya hiçbir insanoğlu ayak basamaz. Sen, yanıma kadar 

nasıl gelebildin?  

 ġehzade demiĢ ki:  

 _ Nasıl olacak, yürüyerek… Sihirli yüzüğü parmağıma geçirince beni kimse 

görmedi. Ben de elimi kolumu sallaya sallaya buraya kadar geldim.  

 Bu sefer peri prenses:  

 _ Peki, demiĢ, sen kimsin? Benden ne istiyorsun?  

 Küçük Ģehzade, o zaman Ģunları söylemiĢ:  

 _ Ben bir padiĢah oğluyum.. Kırk Ģehzadenin en küçüğüyüm.. Babamız bizi kırk 

kız kardeĢle niĢanladı. NiĢanlılarımızı alıp memlekete dönerken bir ejderhanın tuzağına 

düĢtük. Ağabeylerimle niĢanlılarını kurtarmak için ben kendimi feda ettim, ejderhanın 

yanında kaldım. Ejderha, niĢanlımla beni evvela gök yüzüne çıkardı. Sonra aĢağıya 

indirip sarayına bıraktı… Sarayında ne istenirse varmıĢ ama, sadece çalgı yokmuĢ.. 

Halbuki canı sıkıldığı zamanlarda o da çalgı dinleyip eğlenmek istiyormuĢ. Korktukları 
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için hiçbir çalgıcı onun sarayına gidemiyormuĢ. O da senin sihirli çalgına göz dikmiĢ. 

Onu ele geçirmek için çok çalıĢmıĢ, ama olmamıĢ. Bana kırk gün izin verdi. Eğer senin 

sihirli çalgını ona götüremezsem, evvela niĢanlımı, sonra da beni öldürecek… ĠĢte ben 

bunun için buraya geldim.  

 Güzel peri prenses, bu sözleri dinledikten sonra, küçük Ģehzadeye acır gibi 

olmuĢ:  

 _ Ġyi ama, demiĢ, babamın izni olmadan bu saraydan hiçbir Ģey çıkamaz ki… 

NiĢanlınla seni ejderhanın elinden kurtarmak için ben sana çalgımı verebilirim. Fakat, 

babamın iznini almak lazım.   

 Küçük Ģehzade, acaba nasıl yapsam, diye kendi kendine düĢünürken, peri 

prenses:  

 _ Dinle beni, demiĢ, sen Ģimdi geldiğin gibi buradan çık! Sarayın biraz 

ilerisindeki küçük kulübede ihtiyar bir kadın oturur. Babam onu çok sever, hatırını 

kırmaz. Ona yalvar. Gelip ricanı babama söylesin… Bu saraya girebilen tek insanoğlu 

odur…  

 Sevinçten nasıl teĢekkür edeceğini bilemeyen küçük Ģehzade, sihirli yüzüğü 

parmağına taktığı gibi, hoplaya zıplaya koĢmuĢ, soluğu sokakta almıĢ. Doğruca 

kulübeye giderek ihtiyar kadını bulmuĢ. Elini öpüp derdini söylemiĢ.  

 Kadın kalkıp saraya giderek küçük Ģehzadenin dileğini peri padiĢahının 

baĢvezirine anlatmıĢ. BaĢvezir padiĢahla görüĢtükten sonra, gelip ihtiyara:  

 _ PadiĢah, demiĢ, sihirli çalgıyı küçük Ģehzadeye verecek… Ama üç Ģartı var… 

Kabul ederse, yarın sabah sarayın bahçesine gelsin, beni bulsun!  

 Ġhtiyar kadın, hemencecik kulübesine dönmüĢ. Olanları Ģehzadeye anlatmıĢ. 

ġehzade ne yapsın? Günler doluyor… Hem niĢanlısı, hem de kendisi ölecek.. 

Memleketine, anasına, babasına, kardeĢlerine kavuĢamayacak… Fakat, sihirli çalgıyı 

ejderhaya götürebilirse, bunların hiçbiri olmayacak…   

 Ertesi sabah, ihtiyar kadınla beraber peri padiĢahının sarayının bahçesine 

gitmiĢler. Orada baĢveziri bulmuĢlar. BaĢvezir bunlara:  

 _ Birinci Ģart, sarayın üç pehlivanı ile güreĢerek onları yenmektir, demiĢ. Haydi 

bakalım hazırlan! ĠĢte pehlivanlarımız geliyor…  

 Oğlan bir de ne görsün? Pehlivanların her biri dev gibi. Bunlar adamı bir 

dokunuĢta havaya uçururlar.  
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 O sırada arslanlar padiĢahını verdiği kılları hatırlamıĢ. Bir köĢeye saklanıp kılları 

yakmıĢ. Yanına gelen arslan, hemen küçük Ģehzadenin Ģekline girerek ortaya çıkmıĢ ve 

üç pehlivanı da birer hamlede yere serdikten sonra yok olmuĢ.  

 Küçük Ģehzade:  

 _ PadiĢahınızın birinci Ģartını yerine getirdim, demiĢ, söyle bakalım baĢvezir, 

padiĢahın ikinci Ģartı nedir?  

 BaĢvezir, bu sefer oğlanı kolundan tutup bir yere götürmüĢ. Bir odanın kapısını 

açarak:  

 _ Ġçerde, demiĢ, birbiriyle karıĢtırılmıĢ bin okka buğday ile bin okka arpa var. 

Arpa ile buğdayı sabaha kadar birbirinden ayırman lazım.  

 Küçük Ģehzade, çaresiz içeriye girmiĢ. Kap.ıyı dıĢarıdan kapayıp kilitlemiĢler.  

 ġehzade, içeride baĢlamıĢ düĢünmeye… Bu iĢ bir günde değil, yüz günde bile 

yapılamaz… AkĢam olduğu için uyku bastırmıĢ. Buğday-arpa yığınlarının üzerine 

uzanıp uyumuĢ.  

 Fakat, çok geçmeden korkulu bir rüya ile uyanmıĢ. Kendini toparlayınca, bir 

çare düĢünmeye baĢlamıĢ. O sırada, karıncalar padiĢahının verdiği karınca kanatlarını, 

sonra da padiĢahın sözlerini hatırlamıĢ.   

 Kanatları cebinden çıkarıp yakmıĢ. Bir de ne görsün?  

 Kapının altından binlerce karınca içeriye girmiyor mu? Hemen bir kenara çekilip 

oturmuĢ. Odaya dolan binlerce, on binlerce karınca, baĢlamıĢlar buğdayı arpalardan 

ayırmaya… Sabaha karĢı iĢlerini bitirip gitmiĢler.  

 Sabahleyin, baĢvezir, oda kapısını açmıĢ, bir tarafta buğdayları, öteki tarafta da 

arpaları görünce:  

 _ Aferin sana delikanlı, demiĢ, bu iĢi de baĢardın. ġimdi bir Ģartımız daha var. 

Onu da baĢarabilirsen, sihirli çalgıyı alacaksın!..  

 Küçük Ģehzade, gülerek:  

 _ Benim için baĢarılamayacak iĢ yoktur, demiĢ, söyleyin bakalım son Ģartınızı…  

 BaĢvezir demiĢ ki:  

 _ Kafdağı‘nın arkasında kör bir dev vardır. Onun bahçesinde vakitsiz, sarı gül 

açar. O gülden bir tane getireceksin. Hem de bu akĢama kadar…  

 ġehzade, koĢarak saraydan çıkmıĢ. Yol üstünde bir taĢa oturmuĢ. Cebindeki 

kavalı çıkarıp iki defa öttürmüĢ. KarĢısına çıkıp:  
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 _ Emret! diyen bir dudağı yerde, bir dudağı gökte araba:  

 _ Kafdağı‘nın arkasında oturan kör bir devin bahçesinde vakitsiz, sarı gül 

açarmıĢ, o gülden acele bir tane istiyorum.  

 Arap, çok geçmeden, vakitsiz açan sarı gülü alıp gelmiĢ, Ģehzadeye vermiĢ. O da 

elinde sarı gül, koĢarak saraya gitmiĢ, baĢveziri bularak gülü vermiĢ.  

 Küçük Ģehzadenin en zor iĢleri bile kolaylıkla baĢarmasına hayran olan baĢvezir, 

gidip onları peri padiĢahına anlatmıĢ. Sonra gelerek:  

 _ PadiĢahımız seni tebrik ediyor, demiĢ. Artık sihirli çalgı senin. Al bunu, 

padiĢahımızın yüzüğüdür. Peri prensesin odasına kadar gidip sihirli çalgıyı kendi elinle 

al, yüzüğü göstermesen, peri prensesten sihirli çalgıyı alamazsın.  

 Oğlan peri padiĢahının yüzüğünü aldığı gibi geniĢ, altın merdivenlere koĢmuĢ. 

Merdivenleri birer, ikiĢer atlayarak yukarıya çıkmıĢ. Peri prensesin odasına girerek 

padiĢahın yüzüğünü prensese vermiĢ:  

 _ ĠĢte, demiĢ, babanızın isteklerini tamamen yerine getirdim. Sihirli çalgıyı 

alacağım..  

 Peri prenses:  

 _ Yoooo, demiĢ, sihirli çalgı öyle kolay kolay verilir mi? Benim de bir Ģartım 

var: ġurada duran sandalyelerden birini seçip oturacaksın. Sana bir kahve içireceğiz. Bu 

kahveyi dökmeden içebilirsen, sihirli çalgımı ancak o zaman götürebilirsin.  

 ġehzade:  

 _ Peki, demiĢ, onu da yaparım.  

 Peri prensesin gösterdiği sandalyelerin yanına gitmiĢ, öteki ise tahtadanmıĢ. 

Kendi kendine:  

 _ Babamın sarayında gümüĢ sandalyeye çok oturmuĢtum, demiĢ; bu defa da 

tahta sandalyeye oturayım, ne olur.  

 Gidip tahta sandalyeye oturmuĢ. Peri kızlarından biri, getirdiği kahveyi 

Ģehzadenin eline verir vermez, sandalye havaya yükselmeye baĢlamaz mı? Odanın 

tavanından kendi kendine bir kapak açılmıĢ. Havaya doğru yükselen sandalye, buradan 

çıkıp bulutlara doğru gitmeye baĢlamıĢ… YükselmiĢ… YükselmiĢ…  

 Sandalye o kadar yükselmiĢ ki, küçük Ģehzade, bulunduğu yerden babasının 

memleketini, sarayını görmüĢ. Gözleri sulanmıĢ. Bir damla gözyaĢı, kahve fincanının 

tabağına damlamıĢ.  
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 ġehzade, elindeki kahveyi dökmeden içip bitirince, sandalye alçalmaya 

baĢlamıĢ. AlçalmıĢ… AlçalmıĢ… AlçalmıĢ… odadaki yerine gelip konmuĢ.  

 Peri prenses, hemen Ģehzadenin elindeki kahve fincanını almıĢ. Tabaktaki bir 

damla gözyaĢını görünce:  

 _ Kahveyi dökmüĢsün, demiĢ, olmadı, bahsi kaybettin…  

 ġehzade hemen atılmıĢ:  

 _ Hayır, demiĢ, kahveyi dökmeden içtim. Gökyüzünde iken memleketimizi, 

sarayımızı gördüm, gözlerim sulandı. O, tabağa damlayan, gözyaĢımdır. Ġsterseniz 

muayene ettirin. Tatlı ise kahvedir; tuzlu ise gözyaĢı…  

 Peri prenses acele muayene ettirmiĢ. GözyaĢı olduğu meydana çıkınca:  

 _ Bunu da baĢardın, demiĢ, sihirli çalgım iĢte billur masanın üstünde duruyor. 

Alabilirsin artık!   

  Sevinç içinde kalan küçük Ģehzade, peri prensese teĢekkür ederek billur masaya 

yaklaĢmıĢ. Çalgıyı alıp veda ettikten sonra çıkmıĢ.  

 Sokakta hemen bastonuna atlamıĢ. Kırkıncı günün akĢamüzeri ejderhanın 

sarayına inmiĢ. Sihirli çalgıyı ejderhaya vererek niĢanlısını kapalı olduğu yerden 

kurtarmıĢ.  

 Sihirli çalgının tatlı sesleriyle kendinden geçen ejderha:  

 _ Artık, demiĢ, isteğime kavuĢtum. Bundan sonra kimseye fenalık 

yapmayacağım. Bu çalgının sesleri sinirlerimi iyiden iyiye gevĢetiyor, kızgınlığımı 

tamamen geçiriyor, bana tatlı bir uyku veriyor. Siz de artık serbestsiniz. Sarayımdan 

canınız ne isterse alabilirsiniz. Size sonsuz mutluluk dilerim. Zaten buna layıksınız.  

 ġehzade ile niĢanlısının:  

, _ Biz hiç kimseden bir Ģey istemeyiz, senin sarayından da bir Ģeycik 

almayacağız! dediklerini bile iĢitmemiĢ.  

 Ejderha derin uykusunda uyur, sihirli çalgı ona ninni söylerken, Ģehzade ile 

niĢanlısı bastona binerek yola koyulmuĢlar.  

 Çok geçmeden, Ģehzade:  

 _ ĠĢte, demiĢ, memleketimize geldik…  

 Baston, bunları sarayın bahçesine indirmiĢ. ġehzade, niĢanlısının elinden tutarak 

saraydan içeriye sokmuĢ. Küçük Ģehzadeyi gören uĢaklar, vezirler, son derece 

sevinmiĢler. O hemen babasının yanına çıkmıĢ. Fakat padiĢah:  
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 _ Hani, demiĢ, sen istediğin yerde gezip dolaĢacak, hayatını kazanacaktın?  

 Bu sözlere üzülen Ģehzade, baĢından geçenleri bir bir babasına anlatmıĢ. O 

zaman iĢlerin doğrusunu anlamıĢ olan padiĢah:  

 _ Aferin oğlum, demiĢ, en akıllı, en cesur oğlum senmiĢsin! Olanları bana baĢka 

türlü söylemiĢlerdi.  

 PadiĢah, kırk gün, kırk gece düğün yaparak, küçük oğlunu da evlendirmiĢ. Sonra 

padiĢahlıktan da ayrılarak yerini ona vermiĢ.  

 Onlar ermiĢ muradına, biz çıkalım kerevetine… Gökten üç elma düĢtü; biri 

anlatanın, öteki yazanın, üçüncüsü de benim… 

  

Kocasını Seçen Kız 

Çok eski bir zamanda çok akıllı ve güzel kız varmıĢ. PadiĢah kızını kimseyle 

niĢanlandırmamıĢ. PadiĢah ―Kızım kimi severse ona gitsin.‖ dermiĢ. Böylece günler 

geçmiĢ.  

Bir gün kızı babasına: 

-Benim evlenecek zamanım geldi. Kim beğeneceğim bir hediye getirirse o 

adamla evleneceğim. Eğer getirdiği hediyeyi beğenmezsem o adamın baĢını keserim, 

demiĢ. Babası kızının sözünü kabul edip Ģehir halkına duyurmuĢ.  

PadiĢah: 

-Ey halkım! Kim kızımın beğeneceği hediyeyi getirirse ona kızımı veririm. Eğer 

kızım o hediyeyi beğenmezse o adamın baĢını keserim, demiĢ. PadiĢah kızının 

güzelliğine hayran olan delikanlılar, zengin beyler dünyanın her yerinden gelmeye 

baĢlamıĢlar. Biri yün, biri ipek elbise, diğeri ise altınla süslenmiĢ ayakkabı getirmiĢ. 

PadiĢah kızı hiçbir hediyeyi beğenmemiĢ. Bu hediyeleri getiren delikanlıların ise baĢları 

kesilmiĢ. KesilmiĢ baĢlar bir tepeyi kadar olmuĢ. O zaman üç Ģehirden aynı anda üç 

adam padiĢahın Ģehrine doğru yolu çıkıp Ģehre yaklaĢtığında buluĢmuĢlar. Birinde halı, 

ikincisinde ayna, üçüncüsünde elma varmıĢ. Üç adam padiĢahın kızına götürülecek olan 

hediyelerin özelliklerini anlatmaya baĢlamıĢlar. 

Birinci delikanlı: 

-Benim halım çok hızlı bir Ģekilde seni istediğin yere götürebilir, demiĢ. 

Ġkinci delikanlı: 

-Eğer benim aynama bakarsan dünyada neyin olup bittiğini bilirsin, demiĢ. 
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Üçüncü delikanlı: 

-Benim elmam insan ruhuna Ģifadır, ona ilaç gibi gelir, demiĢ. 

O anda halısı olan delikanlı aynası olan delikanlıya ―Aynaya bakarak dünyada 

ne olduğunu görelim‖, demiĢ. Aynaya baktıklarında padiĢah kızının gözleri kapalı, 

ölmek üzereymiĢ. Bunu gören üç delikanlı halıya binip padiĢah kızının huzuruna 

gelmiĢ. Elması olan delikanlı ona elmayı yedirtip onu diriltmiĢ. Üçü de getirdikleri 

hediyeleri padiĢah kızının önüne sermiĢler. PadiĢah kızı halıyı kendi sahibine, aynayı da 

kendi sahibine geri vermiĢ. Elmayı getiren delikanlı ile evlenmek istemiĢ. O zaman 

aynası olan delikanlı kalkıp: 

-Bizim hediyemiz hiç kimseninkinden kötü değil. Eğer aynaya bakarak 

görmezsek, halıyla çabuk uçup gelmezsek sen çoktan ölürdün. Fakat sen elmayı getiren 

delikanlıyla evlenmek istiyorsun, diyerek öfkelenmiĢ. 

O zaman kız kalkıp: 

-Ġlk olarak, geç gelirse bile beni diriltirmiĢ. Ġkinci olarak, ben elmayı yiyip 

bitirdim. ġimdi ben o elmayı geri veremem. Sizin halı ve aynanızı ise geri verebilirim, 

demiĢ. Ġki delikanlı yenilip evlerine dönmüĢler. Kız elmayı getiren delikanlı ile 

evlenmiĢ. 

 

Kötü Kral 

Evvel zaman içinde kalbur saman içinde, develer tellal iken pireler berber iken, 

ben anamın beĢiğini tıngır mıngır sallar iken, bir ülkenin çok kötü bir kralı varmıĢ. Bu 

kral kendi halkına hep zulmeder, ayrıca komĢu ülkelerle de hiç iyi geçinemezmiĢ. 

Babasının bu hallerine çok üzülen, kralın güzel ve iyi kalpli kızı Züleyha, hastalanıp 

yataklara düĢmüĢ. Buna çok üzülen kral tellallar çıkarıp kızını kim iyileĢtirirse ona 

vereceğini ülkesine duyurmuĢ. 

KomĢu ülkelerden birinde çok iyi kalpli bir kralla yine onun çok iyi huylu olan 

oğlu yaĢarlarmıĢ. Kızın hastalığını duyan bu iyiliksever delikanlı, onu iyileĢtirmek için, 

kendi ülkesinden yaĢlı bir bilgeyi oraya göndermiĢ. Kızı gören yaĢlı adam, ―Bunun 

iyileĢmesi için Kaf Dağı'ndaki devler ülkesinde bir orman var, o ormanda da sihirli bir 

ot var. ĠĢte o otun suyunu içmesi gerekir.‖ demiĢ. 

Bunu duyan kralın iyi kalpli oğlu, hemen silahını kuĢanıp uçan atına binerek Kaf 

Dağı‘na gitmiĢ. Buradaki devler çok büyükmüĢ ve sayıları da çokmuĢ. Bunları gören 



333 

 

 

oğlan korkup bir kayanın arkasına saklanmıĢ. Bir yandan da otu götürüp kıza yardımcı 

olamayacağı için üzülüyormuĢ. 

Bu arada oğlanın yanına gelen iyilik perisi, " Sen hiç üzülme, senin ne kadar iyi 

niyetli olduğunu biliyorum. Onun için de istediğin otu getirdim, " demiĢ ve oğlana verip 

kaybolmuĢ. Sevinçle ülkesine dönen prens, otu götürüp yaĢlı adama vererek, bunu 

hemen kızın ülkesine götürmesini söylemiĢ. Adam onu götürüp kaynatarak suyunu kıza 

içirmiĢ ve onu iyileĢtirmiĢ. ĠyileĢip ayağa kalkan kız, ihtiyardan kendisini kurtaran 

delikanlının kim olduğunu öğrenmiĢ ve onunla evlenmek istemiĢ. 

Öte yandan, tüm bu olup bitenlerden sonra yaptığı kötülüklerden çok piĢman 

olan kral da artık bundan böyle çok iyi bir kral olmaya karar vermiĢ. Kızına da kırk gün 

kırk gece süren bir düğün yapmıĢ. Bu olanları uzaktan izleyen iyilik perisi de onlara 

yardımcı olduğu için çok seviniyormuĢ. Böylece herkes mutlu olmuĢ. 

Onlar ermiĢ muradına, biz çıkalım kerevetine. 

 

Lokman Hekim Hakkındaki Efsane 

Bir gün Lokman Hekim, iki oğlu ile bir yere gidiyormuĢ. Yolda giderken bir kuĢ 

bir ağacın kabuğuna girmiĢ. O zaman Lokman Hekimin oğlu: 

– Baba, kuĢu yakalar mısın, demiĢ. Lokman: ―Geri dönüĢte yakalayacağım.‖ 

demiĢ ve o ağacı iĢaretlemiĢ. Onlar dönünceye kadar kuĢ ve iki yavrusu hava 

yetmezliğinden ölmüĢler. KuĢ padiĢahınmıĢ. PadiĢah buna çok öfkelenmiĢ ve Lokman 

Hekimi iki oğluyla birlikte zindana attırmıĢ. Onlara su ve yemek verilmesini bile yasak 

etmiĢ. Günler geçmiĢ, Lokmanın iki oğlu açlıktan vefat etmiĢ.  

Bir gün padiĢah balık yerken onun kemiği boğazına tıkanmıĢ. Kemiği çıkarmak 

için görünmediği tabipler kalmamıĢ; ama kimse kemiği çıkaramamıĢ.  

PadiĢah: 

– Bana bakmayan hangi tabip kaldı, demiĢ. 

Bir hizmetçisi ise korkarak: 

– PadiĢahım, kırk gün kırk geceden beri zindanda yatan Lokman Hekim, bir tek 

o kaldı sizi görmeyen, demiĢ. PadiĢah çabuk onu getirmelerini emretmiĢ. Hekimi 

getirmiĢler ve olayı anlatmıĢlar. 

– PadiĢahım, bunun çaresi bulunur; ama adamın bir kasık kanı lazım demiĢ. 

– Tamam, söyle demiĢ padiĢah.  
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Lokman: 

– Sizin bu derdinize oğlunuzun kanı ilaçtır, demiĢ. Kendi hayatını düĢünen 

padiĢah  

genç oğlunu öldürüp, kanını almaya izin vermiĢ.  

Lokman Hekim, Ģehzadenin yanına girmiĢ: 

– ġehzadem, sizi kılıç ile vuracakken, ―Babacığım!‖ diye bağırın; ama kimse sizi 

öldürmeyecek, demiĢ. 

BelirlenmiĢ saatte Ģehzadenin ellerini bağlayarak getirmiĢler. PadiĢah ise 

oğlunun kanını beklemiĢ. Cellât Ģehzadeye kılıç ile hamle yapmıĢ. ġehzade, 

―Babacığım!‖ diye bağırmıĢ. PadiĢah, ―Oğlum!‖ diye cevap vermiĢ, o zamanı bekleyen 

Lokman, padiĢahın arkasına bir darbe kondurmuĢ. PadiĢahın boğazındaki kemik dıĢarı 

çıkmıĢ. 

PadiĢah Hekimi altına kuĢatmıĢ; fakat Lokman hiç birisini almamıĢ; çünkü 

oğullarının ölümünden dolayı onun kalbi çok acımıĢ. O, oğullarının ölümüne neden olsa 

bile mesleğine sadık olduğu için padiĢahı ölümden kurtarmıĢ. 

 

Minnetli AĢtan Minnetsiz Yumruk Ġyi 

Bir varmıĢ, bir yokmuĢ. Eski zamanda Kokan Hanı devrinde iki kardeĢ yaĢarmıĢ. 

Ağabeyi padiĢah sarayında hizmet eder, varlık içinde yaĢar, yediği önündeymiĢ; ama o 

her zaman hanın yanında baĢını eğer, korkar, ―Bir kusurum bulunursa, han ölümümü 

emreder.‖ diye, korkarmıĢ. 

Küçük kardeĢi ise tarımcılıkla geçimini sağlarmıĢ. O üç dönüm yerine türlü ekin 

eker, onlardan aldığı hasat ile çoluk çocuğuna bakarmıĢ. KardeĢinin kazandığı ailesine 

yetmezmiĢ. Kuru ekmek ile su içerek kanaat edermiĢ.  

Bir gün ağabeyi kardeĢine misafirliğe gelmiĢ. KardeĢinin durumuna acıyarak: 

– KardeĢim, sana padiĢah sarayından iĢ bulayım, yediğin önünde, varlık içinde 

yaĢayacaksın, diye yol göstermiĢ. 

O zaman kardeĢi: 

– Ağabeyciğim, iltifatınız için teĢekkür ederim; fakat han sarayında varlık içinde 

yaĢayıp hayatım tehlikede olacağına, katık ekmekle soğuk su içerek yaĢasam, hayatım 

daha rahat. Bilgelerin, minnetli aĢtan minnetsiz yumruk iyi dediklerini duydunuz mu, 

demiĢ. Ağabeyi bu sözden etkilenerek kendi yoluna gitmiĢ. 
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Mir Mehmet ve Altı KardeĢi 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ. Evvel zaman içinde kalbur saman içinde, pireler berber 

iken karĢı hamam içinde. Zamanın birinde, büyük bir Ģehirde, bir padiĢah yaĢarmıĢ. Ünü 

Ģanı her tarafa yayılan bu padiĢahın yedi oğlu varmıĢ ve yedisi de bekârmıĢ. Gel zaman 

git zaman, günün birinde padiĢah ölmüĢ.  

Yedi kardeĢ de aralarında toplanarak evlenmeye karar vermiĢler. En küçükleri 

olan Mehmet, yörede yiğitliği ve yürekliliği ile tanınırmıĢ. Herkes onu "Mir" lakabıyla 

anarmıĢ. Mir Mehmet kardeĢlerine, "Bizim evleneceğimiz kızlar da kardeĢ olsunlar, 

böylece ailemiz dağılmaz, hep bir arada yaĢarız" demiĢ. Bu öneriyi yerinde bulan 

oğlanlar, nasıl ederiz de aklı baĢında yedi kız kardeĢ buluruz diye, düĢünmeye 

baĢlamıĢlar.  

Babalarının ölümünden sonra, bu Ģehirde kalamayacaklarını anlayan kardeĢler, 

baĢka bir Ģehirde oturan amcalarının yanında kalmak üzere yola çıkmıĢlar. Oraya 

varıĢlarının üçüncü gününde amcaları onlara, "Sizin bir derdiniz mi var?" diye sormuĢ. 

Onlar da evlenme konusundaki düĢüncelerini anlatmıĢlar. Bunun üzerine amcaları, " ġu 

düĢündüğünüz Ģeye bakın hele, benim yedi tane kızım var, alın onları götürün, yalnız 

yolda giderken asla Üç Yayla' da konaklamayın" demiĢ. Çok sevinen kardeĢler gereken 

yol hazırlığını tamamlayıp amcalarının yedi kızını da alarak yola çıkmıĢlar.  

Az gidip uz gitmiĢler, dere tepe düz gitmiĢler, sonunda gece bastırırken, 

amcalarının "Asla kalmayın" dediği yaylaya gelmiĢler. Mir Mehmet' in bütün 

uyarılarına rağmen de orada gecelemeye karar vermiĢler. KardeĢlerine söz dinletemeyen 

Mehmet, uyumayarak nöbet tutmaya baĢlamıĢ. Gecenin bir vaktinde, tüyler ürperten 

korkunç bir ejderha gelip oğlanın karĢısına durmuĢ ve "Benim kuĢ uçmaz kervan 

geçmez yaylamda, nasıl olur da konaklarsınız?" diye bağırarak, Mir Mehmet'in üzerine 

yürümüĢ. Sabaha kadar, ejderhayla dövüĢen oğlan, sonunda onu öldürerek yanlarındaki 

dereye atmıĢ. Sabah olunca, her Ģeyden habersiz uyanan kardeĢlerine de hiçbir Ģey 

söylememiĢ ve onlarla beraber yola devam etmiĢ.  

Gün batarken ikinci yaylaya ulaĢmıĢlar ve Mehmet'in dıĢında herkes yine yatıp 

uyumuĢ. Gecenin bir yarısında, birincisinden daha korkunç bir ejderha çıkagelmiĢ, ama 

oğlan sabaha kadar dövüĢerek bunu da öldürmüĢ ve yine kardeĢleriyle birlikte yola 

devam etmiĢ.  
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AkĢama kadar yürüdükten sonra da hava kararırken, üçüncü yaylaya ulaĢmıĢlar 

ve yatıp uyumuĢlar. Ġki gecedir uykusuz ve yorgun olan Mir Mehmet de bir zaman 

nöbet tuttuktan sonra uykuya yenilmiĢ ve sızıp kalmıĢ. Gecenin bir yarısında çıkagelen 

bir azgın ejderha, Mehmet'in boğazına sarılıp, "Yörede sözü edilen kahraman sen 

misin?" diye sormuĢ. O da "benim" deyince, " Öyleyse git ve sana tarif edeceğim 

ülkenin kralının kızını al gel, sana ancak o zaman inanırım" demiĢ.  

Sabah olunca, kardeĢlerine ve amca kızlarına, uzun bir yolculuğa çıkacağını 

söyleyen Mehmet, dönüp dönmeyeceğini de bilmediğini belirterek, herkesle vedalaĢıp 

yola koyulmuĢ.  

Dere tepe giderken, küçük bir akarsuyun karĢısına geçemeyen karıncaların 

telaĢını görerek, hemen kılıcını çıkarıp suyun üzerine uzatmıĢ ve karıncaların karĢıya 

geçmelerine yardımcı olmuĢ. Bu adamın Mir Mehmet olduğunu anlayan karıncalar da 

ona iki tüy vererek, "Ne zaman baĢın sıkıĢırsa bu iki tüyü birbirine sürt, biz gelir sana 

yardım ederiz " demiĢler. 

Karıncalardan ayrılıp yoluna devam eden oğlan giderken, denizlerin sularını 

kurutabilecek kadar çok su içebilen bir adama rastlamıĢ. Adam, bu yolcunun Mir 

Mehmet olduğunu öğrenince, "Her zaman sana hizmet etmeye hazırım, ne zaman baĢın 

sıkıĢırsa beni ara" demiĢ.  

Yine yoluna giden oğlan, bu kez de çok obur ve çok güçlü bir adama rastlamıĢ. 

O da kendisine yardım edebileceğini söylemiĢ.  

Mir Mehmet sonunda, ejderhanın tarif ettiği ülkeye varmıĢ ve kralın huzuruna 

çıkıp, kızını istemiĢ. Oğlanı dinleyen kral, bıyık altından gülerek, ona bazı Ģartlarının 

olduğunu söylemiĢ ve bunları Ģöyle sıralamıĢ: "Bir: Sana üç tandır fırın ekmeği 

getireceğim, bunların hepsini bir oturmada yiyeceksin. Ġki: Üç araba odunu ateĢe 

vereceğim, sen bu yangını bir çırpıda söndüreceksin. Üç: Arpa, mercimek ve buğday 

karıĢımı üç araba tahılı, bir gecede, birbirinden ayıracaksın." 

Çaresiz kalan oğlan bu Ģartları kabul etmiĢ etmesine ya, bir yandan da bu iĢi 

nasıl baĢaracağını düĢünüyormuĢ. Ertesi gün, kralın önüne koyduğu üç fırın ekmeğin 

baĢına oturmuĢ, ama bitirmesinin mümkün olmadığını görmüĢ. Tam o sırada aklına, 

yolda rastladığı obur ve güçlü adam gelmiĢ. Hemen çağırarak bütün ekmekleri yemesini 

istemiĢ. AteĢi de yine yolda rastladığı çok su içebilen adama söndürtmüĢ. Sıra, tahılların 
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ayrılmasına gelince de hemen karıncaları çağırmıĢ ve onlar bir gecede bu üç araba tahılı 

ayırıp ayrı ayrı kümeler halinde yığmıĢlar.  

Bütün bu olup bitenler karĢısında ĢaĢkınlığa düĢen kral, sonunda kızını Mir 

Mehmet' e vermek zorunda kalmıĢ. Kızı alıp ülkesine dönen oğlan, herkes büyük bir 

sevgiyle karĢılamıĢ. Bütün kardeĢler, geri kalan ömürlerini mutluluk içinde yaĢamıĢlar. 

 

Mirza Mehmet 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ, evvel zaman içinde bir kralla üç oğlu varmıĢ. Kral 

ölünce, küçük oğlu Mirza Mehmet' e mirasından pay bırakmadığı anlaĢılmıĢ. Bir 

zamanlar babasının yönettiği ülkede parasız kalan Mirza Mehmet, hayatını kazanmak 

için gurbete çıkmak zorunda kalmıĢ. 

Yol hazırlığı yapan delikanlı az gitmiĢ uz gitmiĢ, dere tepe düz gitmiĢ. Giderken 

de yolda bir tilkiye rastlamıĢ. Tilki, " Ey mirastan pay alamayan Mirza Mehmet, nereye 

gidiyorsun, beni de yanına al, senin arkadaĢın olayım " demiĢ. Bu sözleri duyunca 

ĢaĢıran Mirza Mehmet, " Bir kere adımı ve mirastan pay alamadığımı nereden 

biliyorsun?" diye sormuĢ. Tilki, " Senin bu acıklı halini duymayan mı kaldı. Beni yanına 

alıyor musun sen onu söyle" deyince, genç onu yanına almıĢ ve beraberce yollarına 

devam etmiĢler. Aynı Ģekilde bir arslan, bir Ģahin ve bir ayıyı da yanlarına alıp lanetli 

dağın eteğindeki bir mağaraya yerleĢmiĢler. 

Aradan uzunca bir zaman geçmiĢ. Bir gün, tilki ve diğerleri, Mirza Mehmet' in 

evinden getirdiği eĢyalarını karıĢtırırken, güzel mi güzel bir kızın, tahta üzerine çizilmiĢ 

resmini görmüĢler. Hemen kendi aralarında yemin ederek, eğer bu resmin sahibi 

yaĢıyorsa, onu getirip Mirza Mehmet'le evlendirmeye karar vermiĢler. Böylece oğlanı 

çok mutlu edeceklerine inanıyorlarmıĢ.  

Resmin bulunduğu tahtayı alarak, cadılar kraliçesine gitmiĢler ve ondan bu kızın 

yerini sormuĢlar. Cadı önce onları denemek için, çok zor Ģartlar ileri sürerek, 

isteklerinde içten olup olmadıklarını anlamıĢ. Sonra da. "Bu kız, sizin oturduğunuz 

dağın karĢısındaki ülkenin kralının kızıdır" demiĢ. Fedakâr arkadaĢlar, cadının bu sözü 

üzerine hemen oradan ayrılmıĢlar ve aralarında konuĢup, herkes kendi cinsinden yüzer 

tane savaĢçı getirsin demiĢler. Hepsi hazır olunca da komĢu kralın ülkesine saldırmıĢlar. 

Her Ģeyden habersiz gafil avlanan kralın askerleri, dostları olan ülkelerden yardım 

istemiĢler. Bu arada, Mirza Mehmet'in kardeĢlerinin ülkesinden de askerler yardıma 



338 

 

 

gelmiĢler, çünkü hepsi de kralın kızıyla evlenmek istiyorlarmıĢ. ġiddetli bir savaĢ 

baĢlamıĢ. BaykuĢlar havalanıyor, askerlerin yüzlerini parçalıyorlarmıĢ. Ayılar, aslanlar, 

tilkiler de ĢaĢkına dönmüĢ bu askerleri öldürüyorlarmıĢ. 

Çaresiz kalan kralın askerleri, sonunda dayanamayıp barıĢ isteyerek, beyaz 

bayrak çekmiĢler. Bu arada kral da esir alınmıĢ. Tilki esir krala, " Kızını Mirza 

Mehmet'e vereceksin ve tahtını da ona bırakacaksın " demiĢ. Kral zorunlu olarak bu 

Ģartları kabul etmiĢ. 

Kırk gün kırk gece düğün yapılmıĢ. Kısa bir süre sonra ölen kralın yerine de 

Mirza Mehmet geçmiĢ. 

Onlar ermiĢ muradına, biz çıkalım kerevetine… 

 

PadiĢah ile Çoban 

Çok eski zamanlarda bir padiĢah olup avlanmayı pek severmiĢ. Bu padiĢah bir 

gün her zamanki gibi muhafızlarını ardına katıp ava çıkmıĢ ve bir çalılığa kadar gelmiĢ. 

PadiĢahın karĢısına bir ceren çıkmıĢ. Cereni kovalamıĢlar, askerlerle bir halka hâlinde 

cerenin etrafını sarmıĢlar. PadiĢah, cereni elinden kim kaçırırsa onun kellesini uçururum 

diye askerlerine seslenmiĢ, tam da o sırada ceren padiĢahın yanı baĢından zıpladığı gibi 

kaçıp gitmiĢ. Bu olaydan pek utanmıĢ olan padiĢah, ―Kimse peĢime takılmasın‖ deyip 

cereni kendi baĢına takip etmeye baĢlamıĢ. Cereni kovalaya kovalaya akĢam etmiĢ. Bir 

dere kenarına geldiğinde cerenin izini kaybetmiĢ, yolunu da ĢaĢıran padiĢah geri 

döneyim dese adamlarının ne yanda kaldığını bilmiyormuĢ, üstelik açlık azabı da 

padiĢahı bitkin düĢürmüĢ. 

Hükümdar çevresine bakınmıĢ, biraz ötede bir kulübe görünüyormuĢ, kulübenin 

bacasından dumanlar tütüyormuĢ. PadiĢah kulübeye gelmiĢ, attan inerken kulübeden bir 

adam çıkmıĢ, bu adamın baĢında eski kalpak, sırtında keçi derisinden yapılmıĢ bir kürk 

ve deri pantolon varmıĢ. Boylu poslu, neĢeli bir adammıĢ. Adam, padiĢahı kulübeye 

davet etmiĢ, padiĢah kulübeye girip baĢköĢeye serilmiĢ olan teke derisinin üstüne 

kurulmuĢ. Ev sahibi, padiĢahın önüne bir kâse katık iki parça mısır ekmeği koymuĢ ve 

hükümdarı yemeğe buyur etmiĢ, bu yemekleri padiĢahın canı istemese de açlık ve 

susuzluk zaruretinden yemeye mecbur olmuĢ. Biraz tadınca mısır ekmeğiyle katığın tadı 

padiĢaha saraydaki yemeklerden daha leziz gelmiĢ, ekmekleri ve katığı silip süpürmüĢ. 

PadiĢah, duadan sonra ev sahibine: 
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—Ġsminiz nedir?, diye sormuĢ.  

Ev sahibi cevap vermiĢ: 

—Ġsmim Ayaz, ya siz kimsiniz?  

PadiĢah: 

—ġavaz derler. Siz bu ormanda ne yapıyorsunuz?, demiĢ. 

—Beyin malına bakıyorum. Siz nasıl oldu da buralara kadar geldiniz? 

PadiĢah kendisinin ticaret yapmaya çıktığını, karĢılaĢtığı haydutlardan kaçıp 

buralara kadar geldiğini anlatmıĢ ve Ayaz‘dan o akĢam kendisini bu kulübede misafir 

etmesini rica etmiĢ. Ayaz, kendisinin bir çoban olduğunu, misafirin altına serecek yatak 

yorganının olmadığını söylemiĢ. PadiĢah,  ―gerek yok‖ demiĢ, geceyi o kulübede 

geçirmiĢ. Ev sahibi, hükümdarın altına eyerini serip baĢına bir tuğla parçasını koymuĢ. 

Kendisi ise çıplak yerde yatmıĢ. 

PadiĢah o gece eski eyerin üstünde öyle tatlı bir uyku çekmiĢ ki saraydaki dokuz 

kat kadife atlas döĢeklerde bile böyle rahat uyumamıĢ imiĢ. 

Hükümdar, seher vakti uyanınca çobanı ayakucunda kendisini seyrederken 

bulmuĢ. ġaĢkınlıkla: 

—Siz sabahtan akĢama kadar hayvanlara bakıp yoruluyorsunuz, niçin 

uyumadınız?, diye sormuĢ.  

Çoban: 

—Siz benim evimde misafirsiniz. Ben sizin selametinizi, güvenliğinizi temin 

etmesem olur mu? Neden derseniz, bu orman çeĢitli yırtıcı, yabani hayvanlarla doludur, 

diye cevap vermiĢ. 

PadiĢah, bu adamın basit bir çoban olsa da temiz kalpli, yüce gönüllü, âlicenap, 

samimi biri olduğunu hissetmiĢ. O sırada güneĢ de bir hayli yükselmiĢ. PadiĢah: 

—Allah‘a ısmarladık, teĢekkürler, diyerek çobanla vedalaĢmıĢ ve atına binip 

saraya dönmüĢ. Birkaç gün boyunca Ayaz‘ın gösterdiği samimiyet, onun insancıl 

kiĢiliği, padiĢahın aklından hiç çıkmamıĢ. ―Bu adam beni tanımadan mı bu Ģekilde 

gönlünü açtı, bekledi. Yoksa kılık kıyafetime bakıp zengin bir insana benzetti de 

yalandan mı izzet ikram gösterdi?‖ diye düĢünüyormuĢ. Derken, ertesi gün onu 

denemek amacıyla en güvendiği vezirlerinden birini derviĢ kılığına sokup, Ayaz‘ın 

yanına göndermiĢ. Ayaz derviĢ kılığındaki veziri de tıpkı padiĢahı ağırladığı gibi 

samimiyet ve iyi niyetle ağırlayıp, beklemiĢ. Vezir geri dönüp gördüklerini ve Ayaz‘ın 
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iyi özelliklerini padiĢaha anlatmıĢ. PadiĢah yine de inanamamıĢ, kendi oğlunu dilenci 

kılığına sokup malcının yanına yollamıĢ. Ayaz, Ģehzadeye de vezire olduğu gibi 

muamele etmiĢ. Bundan sonra Ayaz‘ın gerçekten de paraya itibar ettiği için değil, 

insaniyetlik için dünyaya gelmiĢ olan, temiz kalpli biri olduğuna padiĢahın kalbi kanaat 

getirmiĢ. Hizmetkârlarına Ayaz‘ı saraya getirmelerini emretmiĢ. 

Ayaz, tahtın önünde korku içinde padiĢahı selamlamıĢ. YavaĢça, Ģahın suratına 

göz atmıĢ, onun geçenlerde evine gelenlerin ilki olduğunu anlamıĢ. Ġki yanında sırmalı 

kıyafetler içinde oturan iki kiĢi ise kulübesine daha sonra gelen garip derviĢler, imiĢ. 

Çoban durumu anlayamadığından, ĢaĢakalmıĢ. PadiĢah her Ģeyi izah ettikten 

sonra onu hamama göndermiĢ ona Ģahane elbiseler giydirmiĢ. Bütün bunlardan sonra 

padiĢah bu adamı kendisine muhafız olarak atamıĢ. 

Günlerden bir gün padiĢah Ayaz‘ın zekâsını sınamak istemiĢ, ava çıkmıĢ 

giderken bir yerde aniden: 

—Yemesi en tatlı yiyecek nedir? diye sormuĢ. Ayaz duraksamadan hemen 

cevaplamıĢ: 

—Yumurta, diye cevaplamıĢ. PadiĢah sesini çıkarmamıĢ, bu seferki av da bitmiĢ. 

Aradan birkaç hafta geçtikten sonra Ayaz‘ı gene ava götürmüĢ. 

PadiĢah yolda giderken birdenbire ona: 

—Ne ile? diye sormuĢ.  

Ayaz gene hemencecik: 

—Tuz ile. diye cevap vermiĢ. 

PadiĢah onun iki seferki cevabından da memnun olmuĢ. Çünkü padiĢah, 

yumurtayı tuzla yemeyi çok severmiĢ, hem de ona sorulan sorular beklemediği sırada 

sorulmuĢ olmasına rağmen Ayaz‘ın hazırlıksız olarak cevap vermesi, hazır cevaplılığı, 

hükümdarı ĢaĢırtmıĢ imiĢ. Bundan itibaren padiĢah Ayaz‘ın hakikaten de zeki bir insan 

olduğuna kanaat getirmiĢ ve onu kendisine vezir tayin etmiĢ. 

Ayaz, vezir olduk olduktan sonra padiĢaha bazı önerilerde bulunmuĢ, aç gözlü 

memurlar tarafından çıkartılan, halkın belini büken namünasip kuralları, kanunları 

yürürlükten kaldırmıĢ. Devlet ve halk iktisadi bakımdan geliĢip güçlenmeye baĢlamıĢ. 

Öte yandan, bir avuç tamahkârın, açgözlü memurun cepleri kurumuĢ, dudakları kuruyup 

çatlamaya baĢlamıĢ. Onlar Ayaz‘ı çekemiyorlarmıĢ, padiĢahın yalnız kaldığı vakitlerde 
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Ayaz‘ı kötülüyor ve çekiĢtiriyorlarmıĢ. Derken padiĢah onların sözlerine inanmıĢ ve 

Ayaz‘ı vezirlikten uzaklaĢtırmıĢ. 

Önceki tamahkâr vezir ve memurlar, halka zulüm eden kanunlarını uygulamaya 

baĢlamıĢlar. Bundan itibaren memleket halkının hayatı kararmaya, insanlar 

yoksullaĢmaya yüz tutmuĢ. Halkın öfkesi çoğalıyor, padiĢaha karĢı galeyana gelen 

insanlar gittikçe artıyormuĢ. PadiĢah, Ayaz‘ı kendinden uzaklaĢtırmakla iyi etmediğinin 

farkına varıp onu vezirliğe yeniden tayin etmiĢ.  

Ayaz, adil bir yönetim ortaya koymuĢ, memleket tekrar geliĢip güzelleĢmeye 

baĢlamıĢ. PadiĢah her zaman, kimin kendisine sadık ve helalinden hizmet ettiğini 

denemek istediği için bir gün kırk katıra altın ve gümüĢ yükletmiĢ, Ayaz‘ı ve diğer 

memurlarını katırların yanına katıp bir sefere çıkmıĢ. PadiĢah yol boyunca altınları ve 

gümüĢleri saçarak ilerliyormuĢ. Ġlerlemesine ilerliyormuĢ da ardına hiç bakmıyormuĢ. 

Bir zaman sonra bir çeĢme baĢına varmıĢlar, padiĢah durup ardına bakmıĢ, ardından 

yalnızca Ayaz geliyormuĢ. Öteki memurların tamamı, saçılan altın ve gümüĢler için 

kavga etmekte imiĢler. 

PadiĢah bundan sonra kimin padiĢaha ve millete yürekten bağlı, kimin para pul, 

makam mevki için dalkavukluk etmekte olduğunu anlamıĢ. Ayaz‘a baĢ vezirlik ve 

hazinedarlık verip onu yükseltmiĢ. Ayaz yüksek makamlara çıktıktan sonra da padiĢaha, 

halka, devlete sadakatle hizmet etmiĢ, vergileri uygun hâle getirmiĢ, alım satımı, ticareti 

geliĢtirmiĢ, çitçilerin, zanaatkârların, ticaret erbabının önünü açıp parası olmayana 

hazineden kredi vermiĢ. 

Bunların ardından kendilerine çıkar sağlayamayan saray fitnecileri, padiĢahın 

huzuruna çıkıp ―Ayaz Ģunu etti, Ayaz bunu etti, hazineyi dilencilere dağıtıp, kendisi 

iyice zengin oldu, hazine tamtakır kaldı‖ deyip iftiralar etmiĢler. 

PadiĢah, geçen sefer de fitnecilerin sözüne kanıp sadık dostunu günahsız yere 

cezalandırdığını, memleketi harap etmeye ramak kaldığını aklından çıkarmamıĢ imiĢ. 

Bundan dolayı onlara bu kez ―Hım‖ demekle yetinmiĢ, Ģöyle veya böyle bir cevap 

vermemiĢ. Hazineyi bizzat denetleyip görmeye karar vermiĢ. Sabahleyin Ayaz‘ı alıp 

hazineye gitmiĢ, bakmıĢ ki hazine altın, gümüĢ, buğday, hububat, silah, giyecek ile 

dopdoluymuĢ. 

PadiĢah en sonunda dönüp hazineden çıkarken baĢı bir Ģeye dokunmuĢ. Kafasını 

kaldırıp bakınca bir çift eski çarığın kapıda asılı durduğunu görmüĢ. 



342 

 

 

Bu iĢe ĢaĢıran padiĢah, Ayaz‘a: 

—Bunu niye astın?, diye sormuĢ.  

Ayaz tevazu ile: 

—Ben önce Allah‘ın, sonra zatıâlinizin himayesinde bunca büyük izzete, Ģerefe 

nail oldum. Aslında yoksul bir çoban idim, deri kürkle eski bir çarık giyerdim, bu gün 

talih yüzüme güldü, bu günlerime eriĢtim. Fakat ben rahata erdiğimde sıkıntılı günlerimi 

unutup halkın gözünden düĢmeyeyim diye, her girip çıktığımda çarık gözümün önünde 

dursun diye böyle yaptım, demiĢ. 

Ayaz‘ın böylesine âlicenap olmasından padiĢah son derece etkilenip ağlamaya 

baĢlamıĢ. Kendisi de ihtiyarlamıĢ olduğundan Ayaz‘ı padiĢahlığa layık görüp tahtını ona 

sunmuĢ. Ayaz, padiĢah olmuĢ, memleketi adaletle yönetmiĢ. ―GeçmiĢ günlerini unutma, 

deri çarığını kurutma‖ atasözü de bu olaydan kalmıĢtır. 

 

PadiĢah ile Oduncu 

Eskiden Ģiire, koĢuğa meraklı bir padiĢah varmıĢ. Her sözü, her lafı kafiyeli 

söylemek istermiĢ. Onun huzuruna gelen herkes, arzuhalini Ģiir Ģeklinde yazmazsa 

bakmazmıĢ. Bir meseleyi halletmek için Ģiir Ģeklinde talepname yazmak gerekirmiĢ. Bu 

yüzden, bu memleketin halkı kafiyeli konuĢmaya alıĢmıĢlar. Diğer ülkelerden gelen 

insanlar bu memleketi ―ġairler Memleketi‖ diye adlandırmıĢlar. Ġsmine layık olan bu 

―ġairler Memleketi‖nin her tarafında Ģiir okuma yarıĢmaları düzenlenirmiĢ. PadiĢah 

yarıĢmalarda kazananlara mükâfat olarak kendi ağırlıkları kadar altın verirmiĢ. Üstelik 

Ģiirin her mısraı için de Ģaire, bir aylık geçimine yetecek kadar mükâfat verirmiĢ. 

Bu Ģehirde odunculukla geçinen bir adam varmıĢ. O, bir gün dört eĢeğini sürüp 

ormana oduna gitmiĢ. Giderken kendisinin, ormandan odun taĢıyarak geçirdiği günlere 

hüzünlenmiĢ. ―Benim de okumam yazmam olsa Ģair olurdum, odun taĢımayıp Ģiir 

yazardım, padiĢahın himayesine girip güzel günler geçirirdim.‖, diye okuyamamasına 

üzülmüĢ. Derin düĢüncelere dalıp Ģöyle demiĢ: 

Dört eĢeğim var, hepsi kara, 

Günüm geçer ormanda. 

Ben gitmezsem ormana, 

EĢeği dehleyip, kim vara? 
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O, bu koĢuğu tekrar tekrar söylemiĢ ―Ben de Ģair olabilirim. Bunun için, odun 

taĢımayacağım, padiĢahın huzuruna çıkıp Ģiir okuyarak mükâfat alacağım.‖ diye 

düĢünmüĢ, eĢeklerini geri döndürüp Ģehre doğru yürümüĢ. Tam bu sırada padiĢah 

avlanmak için ormanda bulunuyormuĢ. PadiĢah, ormandan dört tane eĢeğini boĢ olarak 

dehleyip gelen oduncuyu görmüĢ. PadiĢah, oduncuyu tanımıyormuĢ. Oduncu da 

padiĢahı tanımıyormuĢ. PadiĢah, oduncuya niçin eĢeklerini odunsuz olarak, boĢ 

götürdüğünü sormuĢ. Oduncu Ģöyle demiĢ: 

—Ben bir oduncuyum. Her zaman ormandayım. Bizim memleketin padiĢahı Ģiir 

ve koĢuğu sever, Ģairleri desteklermiĢ. Ben bu gün, ormanda bir koĢuk düzdüm. Baktım 

fena olmadı. Bu koĢuğu okuyup, padiĢahtan mükâfat alayım diye gerisingeri 

dönüverdim. PadiĢah bu sözü iĢitince oduncudan, koĢuğunu okumasını istemiĢ. Oduncu, 

padiĢahın kendisine okuyacağım, diye inat etmiĢ. PadiĢah bu söze pek gülmüĢ ve: 

—Ben padiĢahın huzurunda koĢuk okumuĢ adamım. Bana oku, ben beğenirsem, 

padiĢah da beğenir, demiĢ. Oduncu, koĢuğu okumuĢ. PadiĢah bu koĢuğu dinleyince 

gülümseyerek oduncuya bakmıĢ: 

Bu koĢuğunuzu Ģah nasıl beğenir, 

Güzelce yazsanız daha iyidir, demiĢ. 

Oduncu, bu söze öfkelenmiĢ: 

Hey ağabey, bu koĢuğu beğenirse beğenir, 

Beğenmezse ağzım yerde kalır, demiĢ.  

PadiĢah kahkahalarla gülerek, birlikte avlandığı adamlarına ava gitmeden saraya 

dönmelerini emretmiĢ. Dörtnala at koĢturarak saraya dönmüĢler, her biri kendi 

yerlerinde dinlenirlerken, biraz evvelki oduncu saraya gelmiĢ. Bunu gören padiĢah 

hemen sofra kurulmasını, oduncunun misafir edilmesini, sonra da huzuruna 

getirilmesini söylemiĢ. Oduncu hürmet ile selam vermiĢ, bir de ne görsün, deminden 

yolda kendisiyle sohbet eden adam tahtta oturuyormuĢ. Oduncu utancından baĢını 

önüne eğmiĢ.  

PadiĢah, oduncuya: 

—Siz niçin buraya geldiniz? diye sormuĢ. Oduncu niyetini söylemiĢ ve ormanda 

okuduğu koĢuğu okumuĢ. PadiĢah, oduncuya iki ay yetecek kadar ödül vermiĢ, onu 

meĢhur saray Ģairine emanet etmiĢ. Onun bir yılda iyi bir yazıcı olmasını, iki yıl içinde 

de meĢhur memleket Ģairleri arasına katılmasını istemiĢ. Üstat, emek verip öğretmiĢ. 
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Oduncu da gayret edip öğrenmiĢ ve hedeflenen süreden önce bütün memlekette eĢsiz bir 

Ģair olarak yetiĢmiĢ. 

Tüm memlekette tanınıp, ününe ün katılmıĢ. 

 

Sadık Kadın  

Bir varmıĢ bir yokmuĢ bir karı koca varmıĢ. Bunlar çok iyi geçinirlermiĢ. Adam, 

sabahtan akĢama kadar tarlada çiftçilik yapar, kadın da evde yün eğirip, çorap dokur ve 

ev iĢleri yaparmıĢ. Kadının aklı zekası Ģehir halkını kendine hayran bırakırmıĢ. Herkes 

kadını övermiĢ. Günler aylar geçer kadının Ģöhreti her yere yayılır. Bir gün bu durumu 

muhtarın karısı duyar. Kadının kendisinden iyi olduğu için hırsından çatlayacak gibi 

olur. Neden herkesin onu övdüğünü merak eder ve gidip öğrenmek ister. kadının sırrını 

öğrenmek için kocasının evden gitmesini bekler. Durum öyle olur ki muhtarın birkaç 

günlüğüne Ģehre gideceği çıkar. Adam evden çıktığı anda kadın elbiselerini değiĢtirip, 

övgüsü dünyaya yayılan kadını aramaya çıkar. O kapı benim bu kapı senin araya araya 

gelir kadını bulur. Muhtarın karısı kendisini dilenci kılığına sokar, kapıyı çalıp biraz 

yiyecek ister. Adı dillere düĢen kadın, dilenciye biraz Ģeyler verir. Sonra gider yerine 

oturur. Muhtarın karısı bahçeye baktığında, kadının güneĢin önünde yün eğirdiğini 

görür. Yanında da bir parça kuru ekmek, bir kabın içinde ısınmıĢ su vardır. Muhtarın 

karısı: ―Ey kardeĢ bahçende güzel ağaçlar var. Niye onların gölgesinde oturmuyorsun da 

güneĢin altında çalıĢıyorsun?‖ Kadın: ―Çünkü benim kocam Ģu anda tarlada güneĢin 

altında tahıl biçiyor. Yanında da bir parça kuru ekmek ile güneĢte ıĢınmıĢ bir kap sudan 

baĢka hiçbir Ģey yok. Benim ondan fazla bir yanım yok ki o nasıl çalıĢıyorsa ben de öyle 

çalıĢmalıyım. Eğer böyle yapmazsam kocamın çektiği zahmetin değerini bilemem. 

Kocam da benim bu sadık davranıĢımı görüp beni çok seviyor‖ Muhtarın karısı onun 

zekasını denemek için der: KardeĢ ben ne yapmalıyım ki kocam beni de senin kocan 

gibi sevsin‖ Kadın: Bana iki üç tane aslan tüyü getirebilirsen sana bu sırrı söylerim‖. 

 Muhtarın karısı o günden sonra aslan aramaya baĢlar. Sonunda gelir padiĢahın 

aslanlarının saklandığı hayvan barınağına ulaĢır. Burada çelik kafes içinde saklanan 

korkunç aslanların olduğunu görür. Kadın çok düĢündükten sonra aslanların 

yemeklerini ve sularını kendi vermeye karar verir. 

 Kadın, günde iki üç defa gelir aslanların kafesinin kenarına onların yemeklerini 

ve sularını verir. Aslanları boynundan tutup korkarak kafesin arasından onların 
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kuyruğunu, belini okĢar ve bir hayli zamandan sonra aslanlara iyi davranarak kendisini 

onlara tanıtır. Bir gün, aslanlardan birini okĢarken; aslanın bıyıklarından üç tanesini 

koparır. Muhtarın karısı hemen kadının yanına gelir ve tüyleri ona gösterir. Kadın der: 

―Söyle bakalım aslan gibi vahĢi bir hayvanın bıyıklarını nasıl kopardın? 

Muhtarın karısı aslanın bıyığını nasıl kopardığını, aslana nasıl davrandığını 

baĢtan sona kadına anlatır. Kadın: ―KardeĢ sen aslanın bıyıklarını koparmak için ona 

nasıl davrandıysan, kocana da öyle davran. O zaman seni kırmaz ve seni çok sever.‖ 

Muhtarın karısı o günden sonra kadının dediği gibi kocasına davranır. Kocası 

karısından memnun olur. Muhtarın karısı, kadının gerçekten de çok akılı olduğuna 

inanır. 

 

Sağırlar 

Bir zamanlar bir sağırın üç koyunu varmıĢ. Bu koyunların biri topalmıĢ. 

Koyunlar sabah gider, akĢam geri gelirlermiĢ. Günlerden bir gün koyunlar eve 

dönmemiĢler. Ertesi gün, sağır koyunlarını aramaya çıkmıĢ. AkĢama kadar arasa da 

bulamamıĢ. Umudunu yitirip evine döndüğünde çölde saban süren bir adamın yanına 

gidip: 

- ―Ġkisi sağlam biri topal üç koyun gördün mü?‖ diye elleriyle ortalığı göstererek 

sormuĢ. Meğer saban süren de sağırmıĢ. O da elleriyle bir yanı gösterip: 

- Ben bir daha oraya bakıp geleyim de sonra geri döneriz, demiĢ. Koyunların 

sahibi onun söylediklerini ―Koyunlar Ģu tarafa gittiler.‖ diye anlayınca sabancının 

gösterdiği tarafa doğru gitmiĢ. Bir de baksın ne görsün, koyunları orada, bahçe 

ardındaymıĢ. Onları alıp Sabancı‘nın yanına gelince topal koyunu göstererek Ģöyle 

söylemiĢ: 

- Koyunlarımı gösterdiğin için sana bu topal koyunu bağıĢlıyorum. Saban süren 

bunu, ―Koyunun ayağını sen vurup topallaĢtırdın‖ diye anlamıĢ. Saban süren Ģöyle 

karĢılık vermiĢ: 

- Ben senin ne koyununu gördüm ne de ayağını topallaĢtırdım!  

Koyunları kaçan: 

- Yok, canım olmaz. Ben sana sağlam koyun vermem, topalını al! Ondan 

baĢkasını verirsem üzülürüm, deyip cevap vermiĢ.  

Sabancı: 
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- Yok, canım ben senin ne koyununu gördüm ne de ayağını topal bıraktım. 

Ġstersen yürü Kadı‘ya gidelim de davamızı o çözsün, demiĢ. Bunların ikisi Kadı‘ya 

giderken miner eğerli at binen bir adama rastlayıp onu durdurup Ģöyle demiĢler: 

- Bizim kadımız bu adam olsun.  

Atlı sormuĢ: 

- Ne soracaksınız?  

Koyunları kaçan Sağır: 

- Ben ikisi sağlam biri topal üç koyun sahibiyim. Bu adam bana onları gösterdi. 

Ben de bunun için ona topal koyunumu bağıĢladım ama o sağlam koyunu 

vermemi istiyor, demiĢ. Saban süren sağır: 

- ġimdi anlatacakların bitti mi, demiĢ. Sonra atlıya dönüp, kardeĢim ben birkaç 

günden beri burada saban sürerim. Hiçbir yere çıkmadım. Ben onun ne koyununu 

gördüm ne de ayağını kırdım, demiĢ. Meğer, atlı da sağırmıĢ. O, atını bir yerden çalsa 

da miner eğer onunmuĢ. O, attan düĢüp eğerinin arkasına gidip: 

- At sizin olabilir ama eğer benimdir, deyip çekip gitmiĢ. Öbür iki sağır da onun 

peĢinden gitmiĢler. Yola çıktıklarında bir kadına rast gelmiĢler. Üç sağır: 

- ĠĢte bizim davamızı bu kadın çözsün, diye düĢünüp onu durdurmuĢlar. 

Koyunları kaçan sağır, sabancı sağırı gösterip: 

- YaĢlı ana, bu adam benim kaçan koyunlarımı gösterdi. Ben de ona bu iyiliği 

için topal koyunumu verdim. Ama o sağlam koyun ister, demiĢ. Sabancı ise Ģöyle 

demiĢ: 

- Canım, ben onun ne koyununu gördüm ne de ayağını topallattım. At hırsızı ise 

Ģöyle konuĢmuĢ: 

- At onların olsun ama eğer benimdir. Meğer yaĢlı kadın da sağırmıĢ. O geliniyle 

kavga edip evden kaçmıĢ. YaĢlı kadın onları: ―Eve git‖ diye anlamıĢ. Cevap vermiĢ: 

- Yok, gitmem, hiç gitmem! Bu sağırlığa yaĢlı kadın da dâhil olunca, doğru 

kadıya gitmiĢler.  

Kadı onlardan: 

- Niye geldiniz? diye soru sormuĢ. Koyunu kaçan sağır Ģöyle demiĢ: 

- Benim kaçan koyunlarımı gösterdiği için, bu adama topal koyunumu verdim. 

Ama o sağlam koyun istedi. Sabancı: 

- Ben onun ne koyununu gördüm ne de ayağını topallattım.  
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At hırsızı: 

- At onların olsun ama eğer benimdir. YaĢlı kadın: 

- Benim gibi yaĢlı bir kadını dövdükten sonra ölürsem ölürüm ama eve gitmem! 

Bunları dinleyen Kadı da sağırmıĢ. Arife günü yakınlaĢtığından o da ―anlaĢılan 

bu adamlar ay görenler‖ diye düĢünmüĢ ki Ģöyle demiĢ: 

- Üç kiĢi bir de kadın ay gördükten sonra yarın mutlaka bayramdır! 

 

ġefkatlilik 

Bir varmıĢ, bir yokmuĢ. Eski zamanda bir zengin adam yaĢarmıĢ. Bu adamın bir 

kızı varmıĢ. Adam çok cimriymiĢ, yalnız kızına zulmedermiĢ. Zengin adam her gün ava 

çıkarmıĢ. Ava çıkmadan önce kızına yarım ekmek bırakırmıĢ. Bir gün kapan almayı 

unutmuĢ. Evine gelirken yolda elinde yarım ekmek bulunan bir dilenciye rastlamıĢ.  

Adam: 

– Ekmeği nerden aldın diye, sormuĢ.  

Dilenci, o adamın evini göstermiĢ ve 

– ġu evde Ģefkatli bir kız var; o verdi, demiĢ.  

Adam çok öfkelenmiĢ. Evine gelmiĢ ve kızına: 

–Dilenciye niye ekmek verdin, diye bağırmıĢ.  

Kız: 

– Babacığım, yaĢlı adam olduğu için acıdım, diye cevap vermiĢ. 

Adam öfkeyle kızının sağ elini bileğinden kesmiĢ ve ormana bırakmıĢ. O günü 

Ģehrin padiĢahı ormanda ava çıkmıĢ. O kızı görmüĢ ve sarayına götürmüĢ. Kıza terbiye 

vermeye baĢlamıĢ. Kız güzel ve edepli olarak büyümüĢ. Kızın akıllı ve ahlaklı olduğunu 

bilen padiĢah, oğluyla evlendirmiĢ. Düğünün ertesi kahvaltı yaparken, kız sol eliyle 

Ģehzadeye çayı uzatmıĢ. Sol eliyle uzattığı için Ģehzade çayı almamıĢ. Kız çok üzülmüĢ. 

Bir eve girmiĢ ve Allah‘a lanet ederek ağlamıĢ: 

– Allah, demiĢ kız. Ben bir zavallıya acıyarak elimden ayrılmıĢtım. Simdi ise 

kocam sol elimden çay içmiyor. Ben buna nasıl dayanırım. Bana gösterdiğin Ģefkat 

nerede? 

Kız ağladığı sırada, karsısında ekmek verdiği dilenci peyda olmuĢ. O 

sihirbazmıĢ. 
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– Kızım ağlama, bu kuma elini sok demiĢ. Bunu dedikten sonra dilenci bir kumu 

kaldırmıĢ ve kaybolmuĢ. Kız sol elini kuma sokunca, eli büsbütün altın ele dönüĢmüĢ. 

Kız çok memnun olmuĢ. Ertesi gün altın eliyle Ģehzadeye çay uzatmıĢ. ġehzade 

memnun olmuĢ. Memnun kalan padiĢah yeniden kırk gün kırk gece düğün yapmıĢ. Kız 

yine baĢkalarına iyilik etmiĢ ve muradına ermiĢ. 

 

ġımarık Oğlan ile Akıllı Gelin 

Eski zamanlarda, zengin bir adamın Ģımarık bir oğlu varmıĢ. Bu zengin adam, 

tek çocuğu olan oğlunun Ģımarık yetiĢtiğine üzüldüğü için, onu bir fakirin kızı ile 

evlendirerek, ―ġimdi ne yapar eder hayatını sürdürür‖ diye düĢünmüĢ. Bir gün zengin 

adam ölmüĢ, Ģımarık oğlan yine de durmuyormuĢ: 

―Babamın bu kadar malı var. Benim de güzel bir hanımım var. Babam ölse de 

bana hiçbir Ģey olmaz.‖ diye gamsız gamsız geziyormuĢ. Oğlanın babasından kalan mal 

da mülk de çabucak bitmiĢ. ÇalıĢayım dese de çalıĢmayı da bilmeyen Ģımarık oğlan 

evinde oturup kalmıĢ.  

Bir gün karısı: 

―Babandan kalan malın hepsi bitti. Artık senin çalıĢman, bize bakman gerek‖ 

demiĢ. 

―Yook, ben çalıĢmam. Evde oturup sana bakacağım. Senin güzel yüzüne birisi 

baksa da seni alıp götürse ben ne yaparım,‖ demiĢ Ģımarık oğlan. 

―Öyle düĢünme, ben, senden baĢkasına bakmam. Eğer bana inanmıyorsan sana bir gül 

vereyim. Onu yanından hiç ayırma. Eğer o gül solarsa o zaman beni birisi alıp götürür, 

solmazsa, seni bekliyorum, evdeyim demektir‖ diyerek karısı oğlana kırmızı bir gül 

vermiĢ.  

ġımarık oğlan, karısının söylediklerini kabul ederek, bir Ģehirde yaĢayan üç 

zengin kardeĢin evine hizmetçilik yapmaya gitmiĢ. Bu üç zengin kardeĢin büyüğünün 

adı Adıl, ortancasının adı Madıl, küçüğünün adı da Calın‘mıĢ. ġımarık oğlan, onların 

evinde hizmetçilik yaparken her gün kırmızı gülüne bakarmıĢ. Günlerden bir gün Adıl: 

―KardeĢ, o yanındaki gül nedir?‖ diye sormuĢ oğlana. 

―Bu, benim karımın hediyesi‖ demiĢ oğlan. ―Eğer bu gül solarsa o zaman 

hanımımı birisi zorla götürmüĢ demektir, solmazsa hanımım evde beni bekliyor 

demektir,‖ demiĢ oğlan. 
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―Hanımın nasıl bir kadındır, bir kerameti mi var ?‖ diye sormuĢ Adıl ona. 

―Benim hanımımın bu dünyada eĢi benzeri olmayan bir güzelliği vardır‖ demiĢ 

oğlan. 

O zaman Adıl: ―Bu oğlan akılsızmıĢ, en iyisi ben gidip bu oğlanın karısını 

kandırıp, zenginliğimin gücü ile onu alayım‖ demiĢ. Birkaç gün sonra Adıl, oğlanın 

karısının evine gitmiĢ. Kadın, onu misafir etmiĢ. Yatacağı zaman da dıĢarıdaki çocuğu 

çağırıp: 

―Misafirin atını bağla,‖ demiĢ. 

―Atı nasıl bağlayayım?‖ diye sormuĢ çocuk 

―Atı direğe bağla, ayakları kirlenmesin, misafirimiz üzülmesin‖ demiĢ kadın 

çocuğa. 

Aslında kadının sözü: ―Atı temiz kes, eti direğe as, dört ayağını da temizle, 

derisini de yayarak tuzla‖ demekmiĢ. Biraz vakit geçtikten sonra, kadın çocuğu 

çağırarak: 

―Etraftakiler çalmasın, buna dikkat et‖ demiĢ. 

Bu da: ―Kapıyı kapatıp bana ses ver‖ demekmiĢ. 

Çocuk, atı bağlayıp, kapıyı tıklatmıĢ. O zaman kadın misafire: 

―Tüh sana, yaptığından utan, benim kayınbabam çok sert adamdır, sana kızdı, 

geliyor Ģimdi,‖ demiĢ. Korkup kaçan zengin adam bir çukura düĢmüĢ. Kadın da gelip, 

hemen o çukurun üstünü kapatmıĢ. Rahatça yatıp uyumuĢ. Adam oradan hiç çıkamamıĢ. 

Kadın her gün çukurun ağzını açarak ona bir parça ekmek vermiĢ. Ondan sonra, Ģımarık 

oğlanın yakasındaki gülün ne anlama geldiğini öğrenen Madıl da, Calın da kadına 

gelmiĢ. Kadın, onlara da aynı Ģeyleri yapmıĢ. Onlar da aynı çukura düĢmüĢler. 

Günlerden bir gün, Ģımarık oğlan çalıĢtığı yerden kendi evine gelmiĢ. Karısı ona 

olanları anlatmıĢ ve çukurun ağzını açarak, kocasına orada duran üç zengini göstermiĢ. 

Onları çukurdan çıkarmıĢlar. O zaman zengin adamlar: 

―Bizim atlarımız nerede?‖ diye kadına sormuĢlar. 

―Ala direğe sorun,‖ demiĢ kadın onlara. 

―Ala direk nedir?‖ diye gidip bakmıĢlar ki; atlarının tırnakları ile kulakları ala 

direğe asılmıĢ. 
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O zaman bu üç zengin kardeĢ: ―Bu kadın güzel olduğu kadar akıllıymıĢ. Biz en 

iyisi kendi yolumuza gidelim, yoksa boĢu boĢuna ölürüz‖ diyerek kaçıp gitmiĢler. 

Ondan sonra Ģımarık oğlan akıllı karısı mutlu mesut yaĢayıp gitmiĢ. 

 

Temir Bolat 

Evvel zaman içinde büyük bir dağ köyü varmıĢ. O köy, uzun zamandır dertsiz 

tasasız çalıĢıyor, kazanabildiği kadarını yiyip rahat içinde yasıyormuĢ. Köy güzel güzel 

yaĢayıp giderken bu köyün erkekleri birer ikiĢer kaybolmaya baĢlamıĢ. Erkeklerin nasıl 

kaybolduğunu kimse bilmiyor, tahmin bile edemiyormuĢ. Neden derseniz; erkekler, 

suyun kumu yutması gibi, tasın denize batması gibi sesleri solukları çıkmadan 

kayboluyorlarmıĢ.  

Aramaya gittiklerinde ise... Nereye gitsin, kime, ne sorsunlar? Köyün yiğitleri, 

adamları yutan alçağın nereden çıktığını bulup suçüstü yakalamak için aramaya 

gitmiĢler. Böyle bir talihsizliğin nereden çıktığını öğrenemeden Ģüpheli bir yer bile 

bulamadan karanlık geceye çöken kara bir sis gibi bakakalmıĢlar.  

Adamlar ise kayboluyorlarmıĢ… Adamların belirsiz bir Ģekilde gece gündüz 

demeden yok olmaları köyün nüfusunu her geçen gün azaltıyormuĢ. Onlarla birlikte 

hayvanlar da kayboluyormuĢ. Yıllarca aramaya devam etmiĢler, ama bulabildikleri bir 

tek kiĢi bile olmamıĢ. Yakınlarda bu köyün çevresinde komĢu köyler varmıĢ. Bu 

kötülüğü onlar, yani komĢu köyler yapıyorlardır, diye Ģüphelenecekleri bir Ģey de 

yokmuĢ Neden derseniz, bu köyler birbirleriyle çok iyi anlaĢıyorlarmıĢ. Sonra, erkekler 

yalnızca bu köyden değil, her köyden kayboluyormuĢ. 

Böylece köyün erkeklerinin en fazla üçte biri kalmıĢ. Halk ise gidip çalıĢmaya 

korktuğundan, saban sürmeye, biçmeye, ava hep beĢ altı kiĢi birlikte çıkmaya baĢlamıĢ. 

Bu köyde anaları erken yaĢta ölmüĢ, babaları ise diğerleri gibi kaybolmuĢ üç 

genç yaĢıyormuĢ. Öksüz kalınca hayırseverlerin verdiklerinden baĢka rızıkları olmadan 

büyümüĢler. Büyük ve ortanca gençlerden ikisi de çok sessiz, zararsız, az konuĢan 

kimseler olduklarından adları fazla söylenmiyormuĢ. Bu yüzden adları Ģimdiye kadar 

kimsenin aklında kalmamıĢ. Küçükleri ise aĢırı yaramaz, her Ģeyin yolunu yordamını 

bilen, doğru sözünün üstüne doğru, yalanının üstüne de yalan olmayan, köyde kime 

sorsan gözdeki arpacık gibi bilinen Temir Bolat‘mıĢ.  
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Üç kardeĢ birlikte oklarını, kılıçlarını alıp uzaklara ava gitmiĢler. Dağlara doğru 

giderlerken, Geyik Boynuzları denilen bir yerde üstü kapalı önü açık bir barınak yapıp 

dört beĢ gün bu civarda avlanırız, diye düĢünmüĢler. 

Sabahleyin ağabeyleri yemek yapmak için barınakta kalmıĢ, ortanca ile Temir 

Bolat ava gitmiĢler. Tam onlar gittikten sonra, horoza binmiĢ bir cüce barınağa gelmiĢ. 

Kendisi bir karıĢ, sakalı ise bin karıĢmıĢ. ―Selamünaleyküm!‖ deyip horozdan inmiĢ, 

barınağa girmiĢ. Genç: ―Aleykümselâm, gel!‖ dediği gibi cüce, sakalından bir tüy alıp 

gencin elini ayağını bağlamıĢ, omurgasından sinirleri kayıĢ gibi koparmıĢ, sonra horoza 

binip gitmiĢ. 

Gencin kardeĢleri gelmiĢler. Çok öfkelenmiĢler, bir yandan da çok ĢaĢırmıĢlar. 

Gencin elini ayağını çözmüĢler. Hemen yemek yapıp yemiĢler, o gece sabaha kadar 

uyumamıĢlar. 

Ġkinci sabah, ortancaları: ―Bugün barınakta ben kalayım, siz gidin yarım kalan 

iĢleri halledin.‖ demiĢ. Onlar gidince hemen kazanı ateĢe asmıĢ, avladıkları geyiğin bir 

budunu kazana koymuĢ. Hem ağabeyi hem de Temir Bolat tedirgin olup ―Biz öğlene 

kadar döneriz.‖ demiĢler ava giderken.  

Onlar gittikten kısa bir süre sonra aynı cüce, barınağın aĢağısından horoza 

binmiĢ geliyormuĢ. Gencin kuĢkuyla baktığını görünce selam vermeden sakalından bir 

tüy alıp onunla kement atar gibi tutmuĢ genci. Ġki elini, iki ayağını bağlayıp sırtından 

sinirlerini koparıp söyle demiĢ: 

―Sağ salim kurtulduğunuz için niye bana teĢekkür etmiyorsun? Ben tuttuğumu 

alır giderim, sizi bıraktığım için ‗Sağ ol‘ desene cahil deli!‖ diye gülümser gibi yapıp 

horozuna binmiĢ. ―Haydi, rast gelsin, köyünüze benden selam söyle. Köyü tamamen 

yok edinceye kadar bırakmam, onu da söyle.‖ demiĢ. Gençler öğlene kadar da 

duramayıp aceleyle bir dağ keçisi öldürüp dönmüĢler. KardeĢlerine koĢup öfkeyle elini 

ayağını çözmüĢ, bütün olan biteni anlattırmıĢlar. 

Güle oynaya, gamsız gamsız gezen Temir Bolat‘ın yüreği sızlıyormuĢ 

kardeĢlerine her baktığında. Onların üzülmelerine, o felâketi sindirmeye çalıĢtıklarını 

görmeye daha fazla dayanamıyor, yüreğine hançer saplanmıĢ gibi oluyormuĢ. Temir 

Bolat kendi kendine bir karar almıĢ. KardeĢlerine dönüp: ―O alçağın suçu sadece 

sırtlarınızdan aldığı sinirlerle bitmedi. O bizi büyüten zavallıların kanıyla sarhoĢ olmuĢ. 

Ya o kanı kusar, ya da beni de yutar!‖ diye kılıcını çıkarıp öpmüĢ, kınına öyle 
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yerleĢtirmiĢ. Sonra ağabeylerine: ―Simdi ben barınakta kalayım, siz de bir tarafa 

saklanıp gözetleyin.‖ demiĢ. SaklanmıĢlar. Temir Bolat ise et piĢirir gibi yapıp tetikte 

beklemiĢ beklemiĢ kimse gelmemiĢ. Gün bitmiĢ, gençler yemeğe oturmuĢlar. Onlar 

yemek yerken bir kırlangıç tam da baslarındaki dala konup Ģakımaya baĢlamıĢ. Temir 

Bolat, kırlangıca bir iki ıslıkla eslik edip: 

―Gel, yemek vakti geldin, misafir edelim, niye Ģimdiye kadar daha sıcak yerlere 

uçmadın?‖ diye keyifle saka yapmıĢ. Kırlangıç dillenip: 

―Ben size yardım etmeye geldim. Sen Temir Bolat, barınakta tek basına kal. 

DüĢmanın arkadaĢlarının saklandığını biliyordu, korkup gelemedi. Öyle üç dört adamın 

olduğu yere gitmez. Sen ‗halt‘ desen yenersin. Onun nasıl öldüğünü bilmiyorum. Ama 

Ģunu söyleyeyim: Sizin köyde benim de bir yuvam var, her yaz gelirim. Haydi, sevinçle 

karĢılaĢalım gelecek yaza!‖ deyip uçmuĢ.  

Gençler, kırlangıcın dediklerine çok ĢaĢırmıĢlar. Temir Bolat‘ın kalbi çok temiz 

olduğundan kendisine dünyalar kadar güç katılmıĢ gibi hissetmiĢ. ―O zaman‖ demiĢ 

Temir Bolat ağabeylerine, ―…siz köye gidin, yanınıza baĢkalarını alıp beni ararsanız, 

aramaya buradan baĢlayın. Ben burada bekleyeceğim. Onu öldürmenin yolunu 

bilmiyorum, ama baĢı giden birinin dayandığını görmedim. Nasip olursa basını kesmeye 

çalıĢacağım.‖ deyip ağabeylerini köye göndermiĢ. 

Gençler gittikten hemen sonra aynı cüce horozun baĢından çekerek gelmiĢ. 

―Selamünaleyküm iyi oğlan, misafir kabul eder misin?‖ diye alay etmiĢ cüce. ―Senin 

gibi bir büyüğün vadisinde, attan indirip konuk etmek benim için ata binmek kadar 

kolaydır. Benim genç olduğuma bakma. Çevik atına bin, vadiye geldiğinde seni attan 

indirip Ģeref misafiri kabul edeyim.‖ demiĢ Temir Bolat.  

―O zaman gösterdiğin hürmete göre seni ödüllendireyim, misafir ağırlamaya 

uygun olup olmadığına bakayım.‖ diye horoza binmiĢ, horozun kafasını çevirince genç, 

kılıçla vurup cücenin basını kesmiĢ. Cücenin baĢı fırlayıp horoza binmiĢ, genç de 

peĢinden gitmiĢ. Gide gide horoz, asırlık bir meĢe ağacının dibindeki delikten girmiĢ. 

Temir Bolat da arkasından deliğe girmiĢ.  

Ġçeride demir bir kapı açılmıĢ iki yana doğru. Girip bakmıĢ ki, o cücenin 

yaĢadığı muhteĢem kale! Kalenin etrafı demir çitlerle çevrili, içinde ise gece gündüz 

sırtlarını doğrultmadan çalıĢan talihsiz bir halk varmıĢ. Cücenin evi gözyaĢlarıyla 

doluymuĢ. Onun ölmediği belliymiĢ. Temir Bolat gidip cücenin gözüne bakınca onun 
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sağ olduğunu anlamıĢ. Cücenin kızı Temir Bolat‘a Ģunları söylemiĢ: ― ‗Sakalım bin 

karıĢ olana kadar kimseye yenilmeden yasamıĢtım, ama sen yendin. Hâlâ hayattayken, 

beni yeneni bir kez daha görmek istiyorum. 

Gel de kılıcının ucuyla baĢımı yukarı kaldır, gözüne bakmama müsaade et.‘ 

diyor babam.‖ Temir Bolat, cücenin kızına dönüp: ―Güzel kız, sen önce bütün kapıları 

aç da bu zavallı halkın evlerine gitmelerine izin ver.‖ demiĢ. Kız, Temir Bolat‘ın 

söylediğini yapmıĢ. Bütün adamlar, Temir Bolat‘ın etrafında toplanmıĢlar. Temir Bolat 

kendi köylülerini, kendisine sadaka verenleri tanıyıp kucaklamıĢ. Cücenin kızının cevap 

beklediğini görünce Temir Bolat söyle demiĢ: ―Ey güzeller güzeli! Git babana de ki: 

‗Bizde er kiĢi, ite sopayla bir kez ve öldüresiye vurur. Ġkinci kez vurmak marifet 

değildir. Ben onu görmek istemiyorum. O beni görmeden yasamıĢ, görmeden de ölsün.‖ 

ĠĢte böylece o kadar adamı kurtarıp köyüne dönmüĢ. Ondan sonra rahat huzurlu 

yasamıĢlar. Bugün de her türlü zorluğa direniyorlarmıĢ. Temir Bolat‘ın babasının ise 

öldüğü haberi gelmiĢ. 

 

Tutumlu Evlat 

Evvel zamanda bir çiftçi olup, onun Esqer ve Ekber diye iki çocuğu varmıĢ. Bu 

çiftçinin hâli vakti hayli yerindeymiĢ. Çocuklarını çok sevdiğinden onlara her gün bir 

gümüĢ para verirmiĢ. Çiftçinin büyük oğlu Esqer oldukça Ģımarık ve savurganmıĢ, 

verilen parayı her gün harcayıp tüketirmiĢ ve babasına ―Yine para ver‖ diye bağırırmıĢ. 

Çiftçinin küçük oğlu Ekber, ağabeyinin aksine gayet uslu ve tutumluymuĢ. Beyhude 

yere para harcamazmıĢ. O, küçük bir sandık yapıp üstüne, para atabileceği bir delik 

açmıĢ. Babasının verdiği paraları bu delikten, sandığa atarmıĢ. Günler geçmiĢ. Aylar 

geçmiĢ, yıllar geçmiĢ. Bu çocuk, sandığını bir kere bile açıp bakmamıĢ. Aradan uzun 

yıllar geçmiĢ, çiftçi yaĢlanmıĢ ve ağır bir hastalığa tutulup yatağa düĢmüĢ. Çiftçi, 

ruhunu teslim etmeden önce iki çocuğunu karĢısına alıp vasiyet etmiĢ: 

—Çocuklarım, küçüklüğünüzden itibaren sizlere, kazanıp biriktirdiğimin hepsini 

vererek büyüttüm. Siz artık koca adamlar oldunuz. Ben ölümün eĢiğindeyim. Size 

bırakacak bir Ģeyim yok. Ben öldükten sonra ikiniz, olanı olmayanı beraber harcayıp, 

beraber yiyip, dostça yaĢayın. Ocağımızı söndürmeyin. Çiftçi, böyle dedikten sonra 

dünyadan göçmüĢ. 

Esqer, babasının ölümünün üstünden çok zaman geçmeden Ekber‘i çağırıp: 
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—KardeĢ, babam ölüp gitti. Her ikimizin ocağı kendi evinde tütsün. Sen de 

kendi yoluna bak, diyerek aileyi ikiye bölmüĢ. Kendisinin büyük evlat olmasını bahane 

edip, büyük evi kendine almıĢ, küçük ve basık bir evi Ekber‘e vermiĢ. Bundan sonra 

ağabey kardeĢ kendi hayatlarını sürdürmeye baĢlamıĢlar. Esqer bir iki seneye kalmadan 

babasından kalanları hepsini satıp yemiĢ. Hatta evini de satmıĢ. Ekber, tutumlu 

davranmıĢ, evlenmiĢ, hem de iki evlat sahibi olmuĢ. Onun hanımı da gayet çalıĢkan 

olup, kocasının derdine derman olurmuĢ. Bunlar, kendilerine koyun almıĢlar. Durumları 

günden güne düzelmiĢ. Fakat Ekber, sözü geçen sandığın ağzını hiç açmamıĢ ve içine 

her gün bir gümüĢ para atmıĢ. Bu memlekette bir sene çok sert bir boran afeti görülmüĢ, 

kuraklık olmuĢ, hayvanlar kırılmıĢ. Tarlalardan bir tane buğday baĢağı alınamamıĢ. 

Esqer yiyeyim dese ekmek, giyeyim dese giyecek, gireyim dese ev bulamamıĢ, 

dilenciliğe baĢlamıĢ. Ekber‘in yüreği sızlamıĢ. Esqer‘i kendi evine getirmiĢ ve güzelce 

giydirmiĢ, yedirmiĢ, hâlinden haberdar olmuĢ. Onun yaĢantısını görünce, Esqer‘in içine 

kurt düĢmüĢ: 

―Babam öldüğünde mirasın çoğu bana kaldı, ben bu duruma düĢtüm. KardeĢim 

günden güne zenginleĢti. Bunda muhakkak bir sır olmalı‖ diye düĢünmüĢ. Bir akĢam, 

gözlerini sıkıca kapatıp uyuyor numarası yaparak yatıyormuĢ. 

—Evde yiyecek bir Ģey kalmadı, elimizde para da kalmadı, Ģimdi ne yapacağız? 

demiĢ.  

Ekber‘in hanımı, Ekber‘e. 

—Ekber, Ģu bizim sandığı açmanın vakti geldi artık. Yarın onu açıp biraz 

buğday satın al, demiĢ. 

Bu sözü duyan Esqer‘in gözüne, sabaha kadar uyku girmemiĢ. GüneĢin 

doğuĢuyla birlikte Ekber yatağından kalkmıĢ, yüzünü yıkamıĢ, çıkıp gitmiĢ. Ekber‘in 

hanımı odaya girmiĢ. Esqer usulca gelip kapının aralığından gözetlemiĢ. Ekber‘in 

hanımı sandığı açmıĢ, içinden at kafası kadar altın çıkartmıĢ. Ondan birazcık almıĢ ve 

sandığı sıkıca kilitleyip saklamıĢ, tahıl almak için çıkıp gitmiĢ. Bu hâli gören Esqer‘in 

niyeti bozulmuĢ.  

O: ―Babam bize altın bırakmadı, bunu çalmıĢ olmalı. Eğer bu durumu padiĢaha 

bildirirsem, kesinlikle altını alıp Ekber‘i zindan atar. O zaman evi, ailesi bana kalır.‖, 

diye düĢünmüĢ ve derhal padiĢaha haber etmiĢ.  



355 

 

 

PadiĢah, askerlerine emretmiĢ, Ekber altınlarla birlikte saraya getirilmiĢ. 

PadiĢah, sandıktaki altına bakmıĢ: 

—Bunu nereden çaldın? Eğer doğrusunu söylemezsen seni zindana atarım, 

demiĢ. 

—Bunu hiçbir yerden çalmıĢ değilim, küçüklüğümden beri biriktiriyordum, 

demiĢ Ekber.  

Esqer: 

—O yalan söylüyor. Bizim evde eskiden altın yoktu, hiç olmadı. O, bunu 

mutlaka çalmıĢtır, demiĢ. Bu sözü duyan padiĢah öyle sinirlenmiĢ ki: 

—Ekber, doğruyu söylemezsen kelleni alırım!, diye haykırmıĢ. 

—Ey yüce padiĢahım, küçüklüğümüzden baĢlayarak babam her gün her birimize 

birer tane gümüĢ para verirdi, ben onu harcamadan Ģu sandığın içine atardım. Babam 

ölünce, çoluk çocuk sahibi olduktan sonra bile savurganlık etmedim. Kazandığım 

paraları bu sandıkta biriktirdim. Bu defa, kıtlık afeti meydana gelince yiyeceklerimiz 

tükendiğinden, sandığı açtım. Ben bu altını çalmadım, ihtimal ki on sene boyunca 

tutumlulukla, kanımı terimi katarak çalıĢmanın mükâfatı olarak sandıktaki gümüĢ, altına 

dönmüĢ olmalı. PadiĢah bu sözü iĢitince gayet etkilenmiĢ ve tutumlu çocuğa inanıp, onu 

kendi sarayının hazinedarlığına tayin etmiĢ. Esqer‘i ise; varını yoğunu har vurup 

harman savurduğu, kardeĢine iftira ettiği için ―Bundan hayır gelmez‖ diyerek zindana 

atmıĢ. 

 

Üç ġart 

Bir varmıĢ bir yokmuĢ. Evvel zaman içinde kalbur saman içinde, birbirinden çok 

uzak, biri doğuda biri batıda iki büyük ülke varmıĢ. Bu ülkelerden doğudakinin 

padiĢahının bir oğlu, batıdakinin de bir kızı varmıĢ. Bunlar zamanla büyüyüp evlenme 

çağına geldiklerinde, birbirlerini rüyalarında görmüĢler ve âĢık olmuĢlar. Bunun 

üzerine, doğuda bulunan padiĢahın oğlu, batıda bulunan padiĢahın kızını bulmak için, 

ülkesinden ayrılıp yollara düĢmüĢ. Dağlar aĢmıĢ, nehirler geçmiĢ, ovalarda yürümüĢ ve 

sonunda, batıdaki padiĢahın ülkesine varmıĢ. Sora soruĢtura padiĢahın huzuruna çıkıp, 

ondan kızını istemiĢ.  

PadiĢah da ona kızını vermek için, üç Ģart koĢmuĢ. Ġlk Ģart olarak, delikanlıdan, 

ülkeyi rahatsız eden, gözü kanlı bir devi öldürmesini istemiĢ. Bu dev sulan kurutup 
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hayvanları yiyor, insanlara da saldırarak, büyük zarar veriyormuĢ. Okunu alıp kılıcını 

kuĢanan oğlan, ülkenin kuzeyindeki Sina Dağı'nda bulunan bu devin karĢısına çıkmıĢ ve 

onunla kıyasıya dövüĢerek, gözünü okla kör ettikten sonra, boynunu kılıçla kesip ülkeyi 

bu beladan kurtarmıĢ. 

PadiĢahın ikinci Ģartı, devlerin ĢimĢir tarağının kendisine getirilmesiymiĢ. Bu 

tarakla taranan saçlardan, inciler ve pırlantalar dökülürmüĢ. Yola çıkan genç, uzun ve 

yorucu bir yolculuktan sonra, devlerin ülkesine varmıĢ. O sırada yıkanmakta olan 

devlerin, kayaların üstüne bıraktıkları ĢimĢir tarağı alarak kaçmıĢ. Biraz sonra yıkanıp 

çıkan devler, tarağın çalındığını görünce, tarağı çalanın erkekse kız, kızsa erkek olması 

için beddua etmiĢler ve genç birden kız oluvermiĢ. Buna çok üzülen oğlan, kimseye bir 

Ģey belli etmeden tarağı götürüp padiĢaha vermiĢ. 

PadiĢah üçüncü Ģart olarak da devlerin sihirli aynasını istemiĢ. Bu ayna, 

bakılınca istenilen yeri yansıtır ve bakan insanı da çok güzel gösterirmiĢ. Oğlan yine 

yola koyulup devlerin ülkesine varmıĢ. O sırada devler uyuyormuĢ. Oğlan hemen 

aynayı alıp kaçmak istemiĢ, ama telaĢtan bir devin kuyruğuna basmıĢ. Uyanan devler, 

aynalarının çalındığını görünce yine, çalanın kızsa erkek, erkekse kız olması için 

beddua etmiĢler. Bunun üzerine, yeniden erkek olan genç çok sevinmiĢ ve götürüp 

aynayı padiĢaha vermiĢ.  

Ama ne var ki, padiĢah ona kızını verme yerine, tutuklatıp zindana attırmıĢ. 

Bunu gören kız, vezirler aracılığıyla, bu olayı tüm ülkeye yaymıĢ. Haberin 

yayılmasından sonra halk, ülkeleri için bu kadar fedakârlık yapan bu gencin zindandan 

çıkarılması ve o ülkeye padiĢah yapılması için ayaklanıp saraya yürümüĢler. Durumun 

önemini anlayan padiĢah, hemen oğlanı zindandan çıkarıp kızıyla evlendireceğini ve 

tahtına da varis yapacağını ilan etmiĢ. Oğlanla kız, kırk gün kırk gece süren bir törenle 

evlenmiĢler. 

Onlar ermiĢ muradına, biz çıkalım kerevetine 

 

Vur Tokmak 

Bir varmıĢ, bir yokmuĢ. Aladağ‘ın eteğinde ihtiyar bir adam yaĢlı hanımıyla 

birlikte yaĢıyormuĢ. Onlar av kuĢlarını ve hayvanları avlayarak günlerini 

geçiriyorlarmıĢ. 
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Güz mevsimi geçmiĢ ve ne olmuĢ da adamın tuzağına büyük bir leylek düĢmüĢ. 

Adam onu tuzağından çıkarınca leylek dile gelmiĢ: 

– Ey yaĢlı dede! Beni bırakın, gideyim. Ben leyleklerin baĢıyım, ne isterseniz 

veririm, demiĢ. Adam sormuĢ: 

– Seni nerede bulabilirim? 

– Aladağ‘ın arkasına geçeceksiniz ve beni kime sorarsanız evimi gösterir, demiĢ 

leylek. 

Adam leyleği bırakmıĢ.  

Leylek: 

– Yaptığın iyiliği asla unutmayacağım, diye uçup gitmiĢ. 

Ġlkbahar yaklaĢınca tuzağa hiç bir Ģey iliĢmez olmuĢ. Adam leyleği hatırlayarak: 

―Gidip geleyim ne olursa olsun.‖ diye düğünmüĢ. Adam Aladağ'ı aĢmıĢ, yolda 

çobanlarla karĢılaĢmıĢ: 

– Bu koyunlar kimin, diye sormuĢ yaslı adam. 

– Leylek Bey'in, diye cevap vermiĢ ve ihtiyar adama yol göstermiĢler. 

Adam yürüye yürüye yılkıcılarla karĢılaĢmıĢ: 

– Ey yılkıcılar! Bu yılkılar kimin acaba, diye sormuĢ. 

– Leylek Bey'in yılkıları, demiĢler. 

– Çok zengin biri bu Leylek Bey, demiĢ ve yaslı adam mutlu olup yılkıcılara 

sormuĢ: 

– Leylek Bey ―Dilediğini veririm.‖ demiĢti, sizce ne sorayım? 

– ―Kaynar Kavanoz‖u sorun, demiĢ yılkıcılar. 

Ġhtiyar adam yılkıcılara teĢekkür edip yola çıkmıĢ. Yol yürümüĢ yol yürüse de 

bol yürümüĢ, sonunda Leylek Bey'in evine varmıĢ: 

– Selamın Aleyküm Leylek Bey, Yaslı adam kapıdan içeri girmiĢ ve ―Sözünü 

yapacak mısın yapmayacak mısın?‖ diye buraya geldim, demiĢ. 

Leylek Bey: 

– Dile dileğini. 

– ―Kaynar Kavanoz‖u ver, demiĢ ihtiyar adam. 

– Ah, demiĢ Leylek. Dede istersen sana bir tabak altın vereyim. 

– Yok, demiĢ ihtiyar adam. 

Leylek razı olup: 
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– Buyurun alın, diyerek ―Kaynar Kavanoz‖u vermiĢ. Ġhtiyar adam, ―Kaynar 

Kavanoz‖u alıp eve dönmüĢ. Yol yürümüĢ, bol yürümüĢ bir yere varmıĢ ve biraz 

dinlenmek için oturmuĢ. O yerdeki çocuklara bakarak: 

– Oğullarım! Bu kavanoza göz kulak olun. Ben dinleneceğim. Sakın ―Kayna 

Kavanoz!‖ dediğinizi görmeyeyim, demiĢ. 

– Tamam, demiĢ çocuklar. 

Çocuklar çok kurnazmıĢ. Ġhtiyar adam uyuduktan sonra ―Kayna kavanoz!‖ 

demiĢler. Kavanozdan altınlar kaynayarak çıkmıĢ. Çocuklar ĢaĢırmıĢlar, altınları 

toplayıp kavanozu değiĢtirmiĢler. 

Ġhtiyar adam uykudan uyanıp kavanozu almıĢ ve yoluna devam etmiĢ. Yedi gün 

yedi gece sonra evine varmıĢ. 

– Ġhtiyar, sofrayı hazırla, demiĢ ihtiyar adam. Ġhtiyar kadın, sofrayı hazırlamıĢ. 

Adam yüksek sesle: 

– Kayna kavanoz, diye haykırmıĢ. Kavanoz kaynamamıĢ. 

Ġhtiyar adam öfkelenerek Leylek Bey‘in yanına gitmek üzere yola çıkmıĢ. Yolda 

yine yılkıcılara rastlamıĢ ve: 

– Leylek Bey beni aldattı. Simdi ne sorayım, demiĢ Yılkıcılar: 

– ―Açıl Sofra‖yı sorun, demiĢler. Ġhtiyar adam, Leylek Bey'in yanına gelmiĢ. 

– Ha, ―Kaynar Kavanoz‖ size az mı geldi, demiĢ Leylek Bey. 

– Beni aldattın ―Kaynar kavanoz‖un yerine baĢka bir Ģey vermiĢsin, demiĢ 

ihtiyar adam. Bana ―Açıl Sofra‖yı ver! 

Leylek ihtiyar adamın sözünü bos çevirmemiĢ. Ġhtiyar adam, ―Açıl Sofra‖yı alıp 

dönerken yine kurnaz çocuklarla karĢılaĢmıĢ: 

– Çocuklarım! Su sofrayı tutun; ben uyuyup yorgunluğumu gidereyim. Sakın 

―Açıl sofra!‖ demeyin, demiĢ. 

– Tamam, demiĢ çocuklar ve ihtiyarın uyumasıyla birlikte: 

– Açıl sofra, diye haykırmıĢlar ve sofra açılmıĢ ve yetmiĢ çeĢit yiyecek hazır 

olmuĢ. Çocuklar yemekleri ĢaĢkın bir Ģekilde almıĢlar ve sofrayı değiĢtirip baĢka bir 

sofrayı koymuĢlar. Ġhtiyar adam evine gelince: 

– Açıl Sofra, diye haykırmıĢ. Sofra açılmamıĢ. Ġhtiyar adamın saçı dimdik olmuĢ 

ve çok öfkelenmiĢ, ―Yine beni aldattı.‖ diyerek alnına vurmuĢ. Ġhtiyar adam, leyleğin 

yanına giderken yılkıcılar: 
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– Simdi ―Vur Tokmak‖ı sorun, demiĢler. 

Ġhtiyar adam, Leylek Bey‘in yanına varıp: 

– Olan oldu, simdi istenmemiĢ bir Ģey soracağım. Bana ―Vur Tokmak‖ı ver, 

demiĢ. Leylek Bey onun sorusuna karsı çıkmamıĢ. Ġhtiyar adam, "Vur Tokmak‖ı alarak 

yola çıkmıĢ. Evvelki çocuklara rastlayıp: 

– Ben dinleneceğim, siz tokmağa bakın; fakat ―Vur tokmak!‖ diye seslenmeyin, 

demiĢ. Çocuklar ihtiyarın sözünü kulak asmamıĢlar. Ġhtiyar adamın uyumasıyla: 

– Vur tokmak, demiĢler. Tokmağa can gelip fırlayıp çocukların üzerine gitmiĢ. 

Hiçbir çocuk dünyaya geldiğinden beri bu kadar dayak yememiĢ. Çocuklar feryat edip 

ağlıyorlarmıĢ. Ġhtiyar adam uyanmıĢ. Çocuklar onun yanına gelip: 

– Dede, tokmağınızı durdurun. Size kavanozunuzu ile sofranızı getirip verelim. 

Edepsizliğimiz için cezamızı çektik, tövbe ettik, diye yalvarmıĢlar. 

Sonra Ġhtiyar adam: 

– Dur tokmak, demiĢ. Tokmak çocuklara vurmayı bırakmıĢ. Çocuklar gidip 

evlerinden ―Kaynar Kavanoz‖ ile ―Açıl Sofra‖yı alıp gelmiĢler. Ġhtiyar adam ise evine 

varıp: 

– Kayna kavanoz, demiĢ. Kavanozdan altınlar kaynayarak çıkmıĢ. 

– Açıl sofra, demiĢ. YetmiĢ çeĢit yemek hazır olmuĢ. Ġhtiyar karı koca, kalan 

ömürlerinde rahat bir hayat geçirmiĢ, murat ve maksatlarına ermiĢler. 

 

Yasemin 

Evvel zaman içinde bir varmıĢ bir yokmuĢ. Bir ananın yedi tane oğlu varmıĢ. Bir 

gün bu oğlanlar analarına, " Bizim hiç kız kardeĢimiz yok mu? " diye sormuĢlar. Ana 

da, " Yok oğullarım" demiĢ. Bunu duyan oğlanlar, "Öyleyse bizim buralarda yerimiz 

yok" deyip geçip gitmiĢler. Onlar gittikten bir zaman sonra kadının bir kızı olmuĢ ve 

adını Yasemin koymuĢ.  

Kız büyüyüp serpilmiĢ ve bir gün, "Ana, herkesin ağabeyleri, erkek kardeĢleri 

var, benim niye yok ? " diye sormuĢ. Ana, " Kızım, senin de yedi erkek kardeĢin vardı, 

ama bir kız kardeĢleri olmadığı için, dağlara uzaklara gittiler" deyince kız, " Anacığım 

ben kardeĢlerimi bulmalıyım" demiĢ ve yollara düĢmüĢ. 

Dağlar ormanlar aĢtıktan sonra, kardeĢlerinin yaĢadığı kulübeye gelmiĢ. Ocağın 

yanında yedi turnanın durduğunu görünce, buranın kardeĢlerinin evi olduğunu anlamıĢ 
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ve ortalığı temizleyip yemek piĢirmiĢ. Sonra da yorgunluktan uyuyakalmıĢ. AkĢam eve 

gelen oğlanlar, gördükleri karĢısında bunu kimin yaptığını düĢünürlerken, içeride 

uyuyan kızı görmüĢler ve hemen kaldırıp, kim olduğunu ve burada ne aradığını 

sormuĢlar. Kız onlara kim olduğunu söyleyince çok sevinen oğlanlar, kardeĢlerine 

sarılıp mutluluk içinde yaĢamaya baĢlamıĢlar.  

Oğlanlar ava gidiyor, kız da evde iĢleri yapıyormuĢ. Kıza, ormanda bir dev 

anasının olduğunu ona karĢı dikkatli davranmasını tembih etmiĢler. Günler böyle geçip 

giderken, bir gün evin kedisi ocaktaki ateĢi söndürmüĢ. 

Kız da ateĢi bulmak için evden uzaklaĢıp, dev anasının oturduğu kulübeye 

giderek ondan ateĢ istemiĢ. Onu gören dev anası kızın üstüne atılıp, bütün kanını 

emmiĢ. Eve dönen oğlanlar, kardeĢlerinin kaybolduğunu görünce, hemen dev anasının 

kulübesine koĢmuĢlar. O hala kızın kanını emiyormuĢ.  

Eve giren oğlanlar devi bağlayıp kardeĢlerini de götürmek istemiĢler, ama tam o 

sırada kızın ayağına orada bulunan büyülü bir çuvaldız batmıĢ ve kız ölmüĢ. KardeĢleri 

onun neden öldüğünü anlayamamıĢlar, toprağa da gömmek istemediklerinden bir tabuta 

koyup, eĢeğin sırtına bağlamıĢlar ve eĢeği de serbest bırakmıĢlar. Bir köye varan eĢeği, 

köylüler durdurup sırtındaki tabutu açınca, kızın ölüsünü görmüĢler ve bari yıkayıp 

gömelim demiĢler. Kızın ölüsünü yıkayan kadın, topuğundaki çuvaldızı görüp çıkarmıĢ 

ve kız hemen dirilip kalkmıĢ. 

Köylüler buna çok sevinmiĢler ve onu kendi köylülerinden biriyle 

evlendirmiĢler. Aradan zaman geçmiĢ ve Yasemin'in bir kızı olmuĢ. Bir gün yedi kardeĢ 

bu köyden geçerlerken, çeĢme baĢında oynayan bir çocuğu kardeĢlerine benzetip 

birbirlerine, "Ne kadar da güzel, aynı kardeĢimiz Yasemin' e benziyor" demiĢler. Sonra 

da çocuğu sevmek istemiĢler, ama kız korkup eve gitmiĢ ve olanları annesine anlatmıĢ. 

Gerçeği anlayan Yasemin, " Korkma onlar senin dayılarındır" demiĢ ve hemen koĢup 

kardeĢlerine sarılmıĢ. Birbirlerine kavuĢan kardeĢler, kalan ömürlerini hep birlikte 

mutluluk içinde yaĢamıĢlar… 
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Yedi Nar Çubuğu 

Bir varmıĢ, bir yokmuĢ bir adam varmıĢ. Bu adamın yedi oğlu varmıĢ. KardeĢler 

her zaman aynı yerde yiyip içer aynı yerde yaĢarlarmıĢ. Herkes onların sevgisini 

kıskanırmıĢ. Hiçbir düĢman onları yenemezmiĢ. Yedi kardeĢe ne güçlü düĢmanların ne 

de yırtıcı hayvanların gücü yetermiĢ. 

 Bunlar ava gittikleri zaman hep birlikte giderlermiĢ. Ayıyı, canavarı, asanlı ve 

kaplanı diri diri yakarlarmıĢ. Yedi kardeĢin elinden aslan değil fil bile kurtulamazmıĢ. 

 Aylar yıllar geçer kardeĢlerin hepsi evlenir. Çoluk çocuk sahibi olurlar. Her biri 

ayrı bir yerde ev alıp, ayrılır. Birbirine gidiĢ geliĢleri azalır. Ava giderken bile yalnız 

giderler. Aralarına soğukluk girer. DüĢmanlar bunu fırsat bilip onlara tek tek hücum 

ederler. Evlerini soyar, kendilerini de değersiz kılarlar. KardeĢler, bu kez ava yalnız 

çıktıkları için ellerli boĢ dönerler. 

Babaları, bu Ģekilde devam ederse çocuklarının sonunun iyi olmayacağını anlar 

ve onun için onları bir araya toplayıp der: ―Oğullarım, yarın benim yanıma gelirsiniz. 

Gelirken de parmak kalınlığında ince bir nar çubuğu getirirsiniz‖ Oğullarının hepsi baĢ 

üstünde der ve giderler. Sabah olunca her biri bir nar çubuğu getirir. Babaları yedi nar 

çubuğunu alıp elinde desteler. Ortasından bir iple sıkıca bağlar. Tek tek oğullarına verip 

der: ―Oğullarım gücünüzü deneyin bakayım. Bunu hanginiz kırabilirsiniz? 

KardeĢler ne kadar uğraĢırsalar da çubuk destesini kıramazlar. Bu defa da adam 

çubukları tek tek verip der: ―ġimdi bu çubukları tek tek kırın göreyim. Acaba gücünüz 

yetiyor mu?‖ 

KardeĢlerin her biri çubuğu aldığı gibi ikiye kırarlar. Sonra babalarına bakıp 

derler: ―Baba bu çubukları kırdırmaktaki amacın nedir? Bize bilgi ver‖ Ġhtiyar: 

―Yavrularım, bu yedi çubuk sizsiniz. B çubuklar gibi birbirinize bağlandığınız sürece 

keyfiniz yerinde rahat yaĢayacaksınız. Hiç kimsenin de size gücü yetmeyecek ne zaman 

ki birbirinizden ayrılırsanız, düĢman sizi yalnız yakalar ve size istediğini yapar. 

Birbirinizden uzaklaĢmayın. Birbirinizin sözünden çıkmayın o zaman güçlü ve mutlu 

olursunuz.‖ 

KardeĢler babalarının bu doğru nasihatinden sonra tekrar birleĢirler. Birbirine 

yardım ederler. Ġyi gün geçirip, sevgi ile yaĢamaya baĢlarlar. O günden sonra hiç kimse 

yedi kardeĢin karĢısına çıkamaz. 

KardeĢler, gerçekten de birlikten güç doğduğunu anlalar. 
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YılanĢah 

Bir varmıĢ, bir yokmuĢ, eski bir zamanda yaĢlı bir adam yaĢarmıĢ. YaĢlı adamın 

birbirinden güzel üç kızı varmıĢ. Bir gün yaĢlı adam pazara gitmek istemiĢ ve: 

– Kızlarım, ben pazara gidiyorum, bir isteğiniz var mı, demiĢ. 

Büyük kızı: 

– Bana güzel bir çarık getirin, demiĢ. 

Ortanca kızı: 

– Bana güzel bir ayna getirin, demiĢ. 

Küçük kızı ise: 

– Babacığım, bana kıpkırmızı bir elma getirin, demiĢ. 

Adam pazara varmıĢ, kendi iĢlerini halledince de büyük kızına çarık, ortanca 

kızına da bir ayna satın almıĢ. Küçük kızına ise elma aramıĢ ama hiç elma bulamamıĢ. 

Elmayı araya araya çok yorulan yaĢlı adam sonunda bir yolcuya: 

– Birader, bütün pazarı dolaĢtım, ama hiç elma bulamadım, nereden bulabilirim, 

demiĢ. O zaman yolcu: 

– Hey, babacığım, arayıp da boĢuna uğraĢmayın. Bütün elmalar YılanĢah‘ın 

elindedir, diye cevap vermiĢ. Küçük kızının üzülmesini istemeyen adam, dağlar 

arasında yaĢayan YılanĢah‘ın huzuruna varmıĢ ve: 

– Hey, YılanĢah, benim küçük kızım için bir tane kırmızı elma verir misin, 

demiĢ. 

– Tamam, ben sana bir tane kırmızı elma veririm, sen ise karĢılığında küçük 

kızını benimle evlendireceksin, demiĢ YılanĢah. YaĢlı adam bu Ģartı kabul etmemiĢ ve 

evine dönünce, bütün olayı kızlarına anlatmıĢ. Elma getirmediği için küçük kızı 

üzülmemiĢ. Aradan birkaç zaman geçmiĢ, adamın küçük kızına YılanĢah‘ın görücüleri 

gelmiĢ; ama adam kızını yılana vermek istememiĢ ve görücülere ret cevabını vermiĢ. 

Görücüler birkaç defa gelmiĢler, ama elleri boĢ dönmüĢler.  

O zaman YılanĢah, Ģehre doğru akan suyu kapatmıĢ ve halkı susuz bırakmıĢ. 

Küçük çocuklar, ihtiyarlar ölmeye baĢlamıĢ. Bu durumu gören küçük kızı: 

– Babacığım, kaderimde yılanla evlenmek varmıĢ. Tamam, ben razıyım. Beni 

YılanĢah‘a götürün, demiĢ ağlayarak. 

YaĢlı adam çaresiz, ağlaya ağlaya, kızını YılanĢah‘a götürmüĢ. YılanĢah onları 

çok iyi karĢılamıĢ ve suyu kapatan engeli kaldırmıĢ. Kız ile YılanĢah‘ın düğünü çok 
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Ģatafatlı geçmiĢ. Düğünden sonra YılanĢah yakıĢıklı ve pehlivan bir yiğide dönüĢmüĢ. 

YılanĢah‘ı Karadağ‘da yaĢayan bir cadı kasten sihir yaparak yılana dönüĢtürmüĢ ve ―Bu 

adamın küçük kızıyla evlendiği zaman sihirden kurtulacak.‖ diye bir Ģart koymuĢ. Yiğit 

bir Ģahın oğluymuĢ. O, küçük kızın ablalarını da kendi yardımcıları arasından iki dürüst 

yiğitle evlendirmiĢ ve yaĢlı adam ile birlikte kızları da saraya getirmiĢ. Hepsi hayatının 

sonuna kadar mutlu ve huzur içinde yaĢamıĢ ve muratlarına ermiĢler. 

 

Yumru Yumak 

Çok çok eskiden yetim bir kız yaĢarmıĢ. Üvey annesi onu dövüp yumağını alıp 

fırlatmıĢ. 

Kız yumağın peĢinden gitmiĢ. Kız peltekmiĢ: 

-Yumyu yumyu yumağım, yumuyup da koymuĢtum. ġimdi nereye yok oldun, 

deyip ağlaya ağlaya gidiyormuĢ kızcağız. Bir at çobanına rastlamıĢ. 

-Ağabey, benim yumyu yumağımı göymedin mi? diye sormuĢ kız. 

-―ġu tarafa yuvarlandı‖ deyip göstermiĢ çoban. Kız da takip etmiĢ. Biraz gitmiĢ 

de ―yumyu yumyu yumağım, yumuyup da koymuĢtum‖ der ağlarmıĢ. Bu sefer sığır 

çobanına rastlamıĢ. Sığır çobanı da keçi çobanı da kıza yolu göstermiĢler. O kara 

ormana ninenin yanına gelmiĢ. Nine onu ağırlamıĢ. 

-Yumyu yumyu yumağımı göymedin mi, nineciğim? diye sormuĢ kız. Nine ona 

yumağını göstermiĢ. 

-Kızım eğer benim verdiğim iĢleri yaparsan yumağını verip seni geri gönderirim. 

Kız onun söylediklerini yapmıĢ. ġifalı bitkiler toplamıĢ, mindek bağlamıĢ, çamaĢır 

yıkamıĢ. Nine ona yumağını ve azığını verip yollamıĢ. Kız Ģarkı söyleyerek geri 

dönüyormuĢ. Yalnız onun yumyu sözü yumru oluvermiĢ. Nine onun peltekliğini 

gidermiĢti. 

-Yumru yumru yumağım 

Yumru yumak aradığım 

O meğerse ninede imiĢ 

Bense bunu bilemedim. 

GelmiĢ dönmüĢ evine. Üvey annesi çok öfkelenmiĢ, peltekliğinin geçmesine ise 

içi yanmıĢ. Kendi ĢaĢı gözlü kızının da yumağını atıvermiĢ. Kızı ağlaya ağlaya gitmiĢ. 

-Yumru yumru yumağım nereye kayboldun? 
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At çobanına gitmiĢ. At çobanı yolu göstermiĢ. Gözü ĢaĢı olduğundan kız ters 

tarafa gitmiĢ. Bunu gören sığır çobanı kızı çağırmıĢ. 

-Nereye gidiyorsun küçük kız? 

-Yumru yumru yumağımı arıyorum. 

Sığır çobanı ona diğer(ters) tarafı göstermiĢ. ġaĢı gözüyle tersi doğru görüp keçi 

çobanına ulaĢmıĢ. Nasıl olduysa nineyi gidip bulmuĢ. 

-Yumru yumru yumağımı bana ver nineciğim- diye bağırmıĢ. 

Nine ona iĢ buyurmuĢ. Kız Ģifalı bitkiler yerine çer çöp toplamıĢ, mindek yerine 

süpürge bağlamıĢ. Munçada nineyi süpürgelerken hızla vurup her yerini morartmıĢ 

çürütmüĢ. Nine ona yumağıyla birlikte hediye olarak bir kurt sürüsü, bir tilki sürüsü, bir 

ayı sürüsü vermiĢ. Gözünün ĢaĢılığını üstüne dilini de peltek yapmıĢ. Kız dönerken 

Ģarkı söylüyormuĢ: 

- Yumyu yumyu yumak 

Obuy ninede imiĢ 

Obuy ninenin sandığı 

Varlık ile doluymuĢ 

Biy süyü kuyt aldım 

Biy süyü ayım vay 

Biy süyü tilki ile 

Ben de oldum Ģimdi bay 

Evine geri dönüp annesi ile kucaklaĢırken kurtlar, ayılar, tilkiler onları yiyip 

bitirmiĢler denir. 

 

Zalim Han ve Lokman Hekim 

Bir zamanlar zalim bir han yaĢarmıĢ. Onun memleketinde bir Lokman Hekim 

varmıĢ. O adam sözünün eri, hakikati seven, halkın da sevdiği sevimli bir hekimmiĢ. 

Kibirli Han‘ın da kusurlarını yüzüne vurmaktan da kaçınmazmıĢ. Han, bu ahlakı için 

Lokman Hekim‘i hiç sevmezmiĢ. Günlerden bir gün bu hekimden kurtulmak için onu 

derin bir kuyuya atıp, çıkamasın diye üzerini bin parçalı taĢla kapattırmıĢ. Her ne kadar 

Han, hekimden kurtulmak istese de kibirli cahilliğinin ilim ve akılla güreĢemeyeceğini 

aklı almıyormuĢ. 
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Lokman hekimin yanında çeĢitli otlardan, çiçeklerden, kendisinin yaptığı bir ĢiĢe 

ilaç varmıĢ. Bu adam her gün bu ilacından birer ölçek içtiği gibi açlığı, susuzluğu 

kalmazmıĢ. Böylelikle Lokman Hekim birçok gün ıĢığı görmeden yaĢamıĢ. Hanın 

kendisi ölmüĢ ama Lokman Hekim yine zindanda yaĢamıĢ ama herkes onu öldü 

biliyormuĢ. 

Zalim Han öldükten sonra yerine oğlu tahta çıkmıĢ. O babasından da zalim, 

adaletsiz olup çıkmıĢ. Halkın kanını derya gibi akıta akıta, ağlatırmıĢ. Bu zalimin zulmü 

daha da artmıĢ. Bu günahları için Allah ona dermanı olmayan bir maraz vermiĢ. Bütün 

her yeri kaskatı kesilmiĢ. Hiçbir yerini oynatamaz öylece yatarmıĢ. Saray hekimleri 

baktıktan sonra bütün memleketinin hekimlerine de göstermiĢler lakin hiçbirisi onun 

derdine derman olamamıĢlar. Han‘ın hastalığı günden güne artmıĢ. Hastalığı artan zalim 

Han‘ın zulmü de artmıĢ. Kabahatsiz birçok hekimin baĢını cellâda vurdurtmuĢ. 

Günlerden bir gün hanın huzuruna bir derviĢ gelmiĢ. DerviĢ: 

- Ey kudretli hanım! Eğer Lokman Hekim sağ olsaydı o senin derdine derman 

bulurdu. Bu derdin merhemini bilse bilse o bilir. Senin yüreğinin içindeki Ģeytanı ancak 

o çıkarabilir, demiĢ. 

- DerviĢ Lokman Hekim kimdir? Sen onun hakkında bindiklerini anlat, diyerek 

Han emir vermiĢ. DerviĢ uzunca bir müddet bir Ģey anlatmak için baĢını avuçları 

arasına alıp düĢünmeye baĢlamıĢ. Bir az vakit geçtikten sonra Han‘a cevap vermiĢ. 

- Dinle ey Hakanım! Söyleyeceklerim için bana kızma, doğruları anlatacağım 

için baĢımı cellâda verme. Bu yalan dünyaya Lokman Hekim gibi âlim, akıllı bir adam 

daha gelmemiĢtir. Dünya âleminin bütün sırlarına hâkim, insanların sağlık ve 

selametlerinin anahtarlarını bilen bir adamdır. O, fakirlerin yardımcısı, derlerinin 

hekimiydi. Halkı ağır yükler altında ezen Hanların da düĢmanıydı. Doğru sözleri ve Hak 

yolunda çıkıĢları için rahmetli baban onu haksız yere cezalandırıp ölümüne sebep 

olmuĢtu. O, Lokman Hekimi derin bir kuyuya atıp üstünü kayayla örtmüĢtü. Bunun 

ardından iki yüz ay geçti. Elbette Ģimdi onun kemikleri bile çürümüĢtür, diye derin bir 

ah çekip derviĢ sözünü bitirmiĢ. DerviĢin bu sözlerine Han kızmıĢ olsa da baĢta vermiĢ 

olduğu söz karĢısında aksakallı yaĢlıya bir söz dahi söylememiĢ. Han kendi bekçilerine 

emir vermiĢ. 

- Hemen gidip kuyuyu bulun, üzerindeki kayayı kaldırın. Bekçiler Han‘ın emrini 

hemen yerine getirmiĢler. Yüzlerce adam pek çok zahmetlerle kuyunun üstündeki taĢı 
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bir kenara çekmiĢler. Kuyu açılınca halk gördüklerine inanamayıp ĢaĢıp kalmıĢlar. 

Lokman Hekim kuyunun bir köĢesine dayanıp sağ salim oturuyor! Büyük hekimin baĢı 

Ararat Dağı‘nın tepesi gibi ağarmıĢ, geniĢ katmerin sayısı daha ziyade artmıĢ. Lokman 

Hekim‘in kuyudan çıkarılmasıyla etrafındaki adamlara dinç sesiyle sorar; 

- Ey güneĢli dünyada yaĢayanlar, benden ne istiyorsunuz? 

Saray hizmetçileri eski Han‘ın öldüğünü onun yerine geçen yani Han‘ın uzun 

yıllardan beri dermanı olmayan bir derde uğradığını, derviĢin sözlerini, sonra kuyunun 

üzerini açıp bakmak için Han‘ın emir verdiğini anlatmıĢlar. Kuyuyu açınca büyük 

hekimin ancak kemiklerini bulabileceklerini anlatmıĢlar. 

- Ey büyük Hekim, Ey âlimlerin âlimi! Haydi, Han‘ın huzuruna varalım. Eğer 

sen onun derdine derman olursan o seni bahĢiĢlere boğacaktır. Lokman Hekim, bu 

sözleri iĢitince vezire bakıp keskin bir sesle: 

- Yok! Olmaz! Kendisinden baĢkasına acımayanların hayatını kurtarmam! Beni 

burada taĢın altında bırakınız! 

Vezir ve bütün saray hizmetçileri Lokman Hekim‘in ayaklarına kapanıp, onlarla 

birlikte Han‘a gitmeleri için yalvarıp yakarmıĢ. 

- Eğer biz Han‘ın huzuruna sensiz gidersek senin de sağ olduğunu ve 

gelmediğini anlarsa bizim hepimizi cellâda teslim eder, deyip ağlamıĢlar. Lokman 

Hekim‘in yüreği hemen yumuĢamıĢ zavallı hizmetçilerin ricalarını kabul etmiĢ. 

- Peki, o zaman dostlarım. Lakin benim Han‘ın huzuruna varmadan evvel kırk 

gün kadar insan kalabalığından uzak bir yerde tek baĢıma yaĢamam gerek. Lokman 

Hekim o günden baĢlayarak dağ kenarında tenha bir yerde yaĢamaya baĢlamıĢ. Böylece 

kırk gün geçtikten sonra kırk birinci gün Han vezirini yollayıp onu saraya aldırmıĢ. Han 

hekimin gelmesini sabırsızlıkla beklemiĢ. Onun geldiğini iĢitince oldukça sevinmiĢ. 

Lokman Hekim Han‘ın suratına bakınca hemen onun hastalığını anlamıĢ. Han‘ı 

iyileĢtirmek için mutlaka onun yüreğine büyük bir etki yapmanın gerekli olduğunu 

anlamıĢ. 

- Ey kibirli Han, senin oğlun var mı? diye sormuĢ 

- Evet var. Niçin sordun ya hekim? demiĢ. 

- Ġyi bil ki ölümden kurtulmak istersen oğlunu kurban edeceksin. Oğlunun kanını 

alıp tenine sileceksin. O zaman hastalığın geçecek. 

Lokman Hekim‘in bu sözlerini iĢiten Han‘ın tepe saçları dikleĢmiĢ. 
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- Ey hekimlerin hekimi! Bu nasıl bir derman! Hiçbir han öz oğlunu kurban eder 

mi? Hayır, bu hiçbir zaman olmayacak, diye Lokman Hekim‘in teklifini reddetmiĢ. 

- Öyleyse sen bilirsin. Lakin senin derdine bu devadan baĢka bir Ģey yok. 

Lokman Hekim sözünü bitirdikten sonra ağır adımlarla saraydan çıkıp gitmiĢ. 

Aradan birkaç gün geçmiĢ. Han‘ın durumu epey ağırlaĢmıĢ. O yeniden Lokman 

Hekim‘den haline deva bulmasını rica etmiĢ. 

- Ey cihanın namlı hekimi! Benden her ne istersen iste sana bütün hazinemi 

bağıĢlayayım, devletimi vereyim. Sadece beni bu dertten kurtar! Artık dayanacak 

gücüm kalmadı, demiĢ. 

- Ben senin derdinin dermanını söyledim. Beni daha ne için rahatsız edersin, 

demiĢ. Hastalık yüzünden Han‘ın bir tek kurtuluĢu varmıĢ. 

- Peki, öyleyse. Oğlumu kurban edin ama gözüm görmesin! 

- Böyle derdine derman bulamayız. Bana malum olanına göre kurban hastanın 

gözü önünde öldürülecek değilse faydası yok. 

- Ġstediğin gibi yap! 

Han‘ın oğlunu babasının yatağı olan yere getirip elini ayağını sıkıca bağlamıĢlar. 

Lokman Hekim, evvelden koyun kanı ile hazırlanan bir kavanozu çocuğun koynuna 

gizlice bağlamıĢ. Lokman Hekim Han‘a bakıp: 

- Ġyice bak! Sakın gözlerini kapatma, diye emir vermiĢ. Han‘ı kaldırıp sarmıĢlar, 

o gözlerini oğluna dikmiĢ. Lokman Hekim de elindeki sivri bıçağı yukarı kaldırıp 

oğlanın tam kalbine sapladığı gibi kavuğu deĢmiĢ. Akan kanlar çocuğun tenini sarmıĢ. 

BeĢ yıl yerinden kıpırdamadan yatan Han, oğlunun yüreğine bıçak saplanınca yerinden 

bir kerede sıçrayıp kalkmıĢ. Lokman Hekim, kıyameti koparan Han‘ın bu haline gülüp 

ona kanlı kavuğu göstermiĢ. Oğlunun sağ salim olduğunu gören Han, sevincinden az 

daha çıldıracakmıĢ. Hem kendisinin beĢ yıldan beri hasta yatıp da birden ayağa 

kalkmasına pek ĢaĢırmıĢ. Lokman Hekim Han‘a dönüp: 

- Gördün mü insanın ruhu sarsılınca onun vücuduna ne kadar büyük tesir eder! 

Ey, insanların ömrüne hâkim olan Han. Ġnsanların eleminin ne kadar büyük olduğunu 

Ģimdi daha iyi gördün. Akraba olanların ölümü, onların yakınlarına ne kadar büyük 

keder verdiğini Ģimdi daha iyi anladın. Ġyi bil ki kan dökücü kibirli Han! Her gün 

binlerce kabahatsiz, biçare, muhtaç fukaralar bu gibi elemlerle felaketle acı kederlerle 

kalıyor. Binlerce ana, baba senin emrinle öldürülen çocukların ölümüne ağlıyor! 
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Han baĢını aĢağı eğip meĢhur hekimin cesur sözlerine cevap vermek için derin 

düĢünceye dalmıĢ. Bu cesur sözler Lokman Hekim‘e kolay gelmiĢ. Ölümünden 

kurtulduğuna sevinen Han kıvancından büyük bir ziyafet vermiĢ. Tellak bağırtıp, bütün 

halkı çağırmıĢ. Kırk gün kırk gece devam eden ziyafette yalnız kuĢ sütü yokmuĢ. Han 

yalnız kendi çocuğunun kanının etkili olduğunu halka, halk da bunu ağızdan ağza 

anlatıp durmuĢ. 

 

Zenginliğin Sırrı 

Eski zamanda bir padiĢah yasarmıĢ. O kadar çok zenginmiĢ ki onun varlıkları 

her yere dökülürmüĢ ve kimse almazmıĢ; çünkü halkı da zengin ve varlık içinde 

yasarmıĢ. Yurdunda fakirler yokmuĢ. Mal mülkü her gün artıyormuĢ. PadiĢah ne 

yapacağını bilemeden ĢaĢırmıĢ. 

Bir gün onun Ģehrine bir danıĢman gelmiĢ. PadiĢah onu çok iyi karĢılamıĢ. 

Misafir etmiĢ ve ondan yardım etmesini istemiĢ: 

– Söyleyin, varlığımı nasıl durdurabilirim, onlar çok çoğalıyor, demiĢ. O zaman 

danıĢman: 

– Eğer sen varlıklarının eksilmesini istersen, benimle birlikte çöl olan yerlere 

gelin. Devenin üzerinde ekmek yer, gezeriz, demiĢ. PadiĢah sevinmiĢ ve deve sırtında 

danıĢman ile çöle gitmiĢ. Uzak yol yürümüĢler ve karnı acıkmıĢ. Yolun ortasında, 

devenin üzerinde ekmek yemeye baĢlamıĢ. O sırada ekmek kırıntıları yere düĢmüĢ. 

PadiĢah deveden inmiĢ ve ekmek kırıntısını aramıĢ ve bulamamıĢ. DanıĢmanın önünde 

rahatsız olan padiĢah, ekmek kırıntısının etrafını duvar ile örmüĢ. DanıĢman onu 

gözetiyormuĢ. AkĢam saraya dönmüĢler. Günler geçmiĢ. 

PadiĢahın zenginliği artmıĢ ama eksilmemiĢ. PadiĢah bir gün danıĢmanı 

çağırmıĢ: 

– DanıĢmanım, dediklerini yaptım; ama varlığım eksilmedi. Ne yapayım, demiĢ. 

O zaman danıĢman: 

– Hey padiĢah! Eğer sen yol ortasında düĢmüĢ ekmek kırıntısına dikkat 

etmeseydin varlıklarından ayrılırdın, yurdun harap, halkın fakir olacaktı. Aksine, sen 

ona değer verdin, etrafına duvar ördün. Senin hayatın huzur içinde olacak. Yurdun ve 

halkın rahat yasayacak, demiĢ. 

Çünkü ―Ekmek azizdir, kırıntısı ondan da azizdir‖ denen bir atasözü vardır. 
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